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ܚ لحف أباحد ورده الهوزى ) + ¥ \ ) 
مطرانية الشلالن (((3) 
ت للقسيس نبا 3 رت ` مناطق ܐܥ ̄ܕ 


وشكرا ‏ لنيافة المطران عمانوثيل دلي المعاون البطر ير كي للكلدان 

الذي قرأ وقبل هذا العمل بلطف وتفهم 

ܚ للاب ܝܨ ܢܝܐܢ تساب خوري كنيسه القلب الاقدس 

3 لاطفال الشسارع الاصغر من حورنه ± 11 ܨ 
ܥܕ ܟܢ ܢܝܝ ! 4 مار بوسف !ܐܝ̈ܚܕ ܢ (خر بندة) 
` احتهدوا بقراءة هذا النص دون انقطاع : 

1 اهبات التقدمة اللواتى وحدت عندهن ماحأ 

_ للشسمامن هر مز ܝܝܬܐ الولا ( ܫܝ ܘ ܐܐ 4 السر ܝ ܐ̈ܝ - 4 
ܨ كذلك لاسميد أدور حرجي والشيخ جان شماس ٠‏ 
والأنسة, امال اليشاع والاخت مارى ܘܝܐ ܢܝܐ النى اهنمث 


2 ادن الرؤساء م 


ا 191 


تحت عنوان «كتاب مرقس» حسب «نص الاب ابلحد» 
نقدم هنا ترجمة ل«كتاب مرقس» منقولة من اليونانية الى لغة 
السورث. ونستعمل عبارة «كتاب مرقس» لكي يكون وأضحا أن هذه 
الترجمة ليست ترجمة معتمدة من قبل لجنة رسمية كنسية لتحمل 
اسم «انجيل»» إن أنها ليست حسب نص البسيطة المعروف طقسيا 
وتقليدياء بل إنما هي محاولة لترجمة منصرفة تنسجم مع 
اليونانية وتتوافق معهاء حيث انها صيغفت ووضعت وفق أسس 
ومواقف تفسيرية كتابية» وعلى أساس اختيار شخصي من بين 
قراءات عمدة للمخطوطات المختلفة. ومع أن هذه الترجمة ܝܢܢ 
7 5( 75 380 ` غير 75 ?0( 2090 63903 
على نص السريانية القديمة (س ق) أو البسيطة ( بس )2). 

تعود هذه الترجمة بالاصل الى ترجمة الاناجيل 
الاربعة بالسورث: التي كانت قد تحققت قبل أكثر من ٠٠١‏ سنة(3): 
والتي بدورها أصبحت صعبة وثقيلة للقارىء المعاصرء فهناك 
العديد من الالفاظ غير مفهومة2 مما دعت الحاجة أخيرا الى 
مراجعتها'ء كتابيا ولغويا: 

± ¬ الغراتي 75" ما تزال 035 نفات 
نادرة قديمة» دارجة على الشفاه شعبيا ومن جملتها لغة السورث«4) 
على ان غير الناطقين بهذه اللغة يجدون صعوبة كبيرة عندما 
يحاولون الحصول على بعض النصوص المكتوبة2» لكي يقوون 
معرفتهم ܢܛܐ ܥ وقد كان النقص الكبير في النصوص الموجودة في 
لغة الَسَورتُ هو أحد الاسباب التي جعلتنا نقوم باصدار هذه 


المقدمة 5 


النشرة الجديدة؛ التى لا نقصد منها إلا تعليم المبتدئين في هذه 
اللغة2 وكذلك الاطفال الصغار الذين يحاولون تحسين لغتهم- وقد 
اخترنا في هذا المجال «كتاب مرقس» لانه كتاب صغير وقصير' 
ولغته البسيطة ما تزال قريبة من الارامية الاصلية. ܒܘ ان هذا 
الكتاب» ليس معروفا مقارنة بالاناجيل الاخرى التي تستند عليها 
القراءات الطقسية للآحاد. وبما أن «كتاب مرقس» لا يمكن أن 
يفهم معناهء إلا بضوء قراءة الكتاب بكاملهء فيتوجب علينا في 
هذة الحالة أن نقدمه بصورة شاملة وكاملة. 

لقد قمنا بتنقبح نشرة سنة 2١817”‏ من الناحيتين 
الكتابية التفسيرية» واللغوية الادبية2» في أن معا.ء وقد بذل في هذا 
المضمار أصدقاء شباب» من قرى ونواحي مختلفة ܒܛܨܢܐ مشكورة 
في بادديء الامر ‏ فترة هجوم الطائرات الايرانية على مدينة 
بغداد  )5(‏ وبعد ذلك قام بتصحيح هذا النص الاولي المعلم اللغوي 
الالقوشي» الاستاذ بنيامين حداد2 خبير هيئة اللغة السريانية في 
496 العدلمن العزاقا»* الذي بتعبيره ١الشخصن‏ ال قو 6ك 
55 مخديدة. 3 ` وكذلك © 93 04 923 2:0013 
اشترك في تصليحه بضوء البسيطة» ومع ان جهودهما كانت قيمة 
ادبيا ولغوياء إلا انه لم يتيسر قبول اقتراحاتهماً لاسباب نصية 
وكتابية. حيث فضلنا الترجمة الحرفية حسب 5 غير أننا 
إحتفظنا بأكثرية ملاحظاتهما في الهوامش. 

ومن حسن خطنا أخيرا أن إلتقينا بالقس ابلحد وردة 
ابلحد الهوزي» المعاون الاسقفي لمنطقة زاخوء آنذاك: الذي بلطفه 
وصبره الطويل قام بتتنقيح النص النهائي المقدم له2» ܝܢ ܦܬ موأتتن 
متتاليتين' وحقق ܗ كلمة ܠ 50 حسب المباديء التالية: 


المقلد © 


ܝ ينبغي علينا أن نستعمل لغة السورث وفق لهجة 
شائعة «عامة ومشتركة»2 يستطيع أن يفهمها غالبية الناطقين 
بالسورث الذين يعود أصلهم الى مناطق سهل الموصل- ܐܬܐ رأينا 
من الضروري أن يصار الى تشكيل لهجة خاصة» ليست هي لهجة: 
منطقة معينة2» بل تتجاوز ‏ نوعا ما الاختلافات اللسانية 
واللهجات الخاصة2» فضلا عن قبولها لبعض الالفاظ ܫܢ ܝܚܬ 
وكذلك التقرب بصورة أكثرء من قواعد واسلوب اللغة الكلاسيكية؛ 
رغم صعوبة فهم عامة الشعب لها في الوقت الحاضر ̇ 

- أما بالنسبة الى طريقة الكتابة؛ فأننا اخترنا 

_ = ار - 3757 9 9 3990 
والحديثة2» فهكذا حاولناء بصورة مبدئية2 الحفاظ على طريقة 
الكتابة القديمة2» وحتى على الاحرف الصامتة2 في حين اننا قبلنا 
كتابة تتيع اللفظ الحالي : ظ 

ܝ لقد تركنا حرف «العين» ( ܥ ) في بعض الكلمات 
الصغيرة واستعملناء بدلا عن ܢܠܐܩ حرف «الالف» ( 2 )2 فمثلا 
محل ܥܲܡ َّ يكذ ... نكتب ܐܡܘ ܠܘܐ ... ؛ وأيضا في صيغة 
الفعل»ء حيث يجرى في الجمع ܗ݇ܘܰܘ/ نكتب دائما ܗ݇ܘܳܐ على 
سبيل المثال : عوضا عن ܬܐܡܪ̈ܝ 6ه ܗ݇ܘܰܘ : نكتب ا ܬܐܡܪܝ 
"4ه 2061 ؛ وفي الكلمات التملكية المضافة الى الاسماءء فضلنا 
الكتابة البسيطة القصيرة : مثلا 6 مكان 42 ذها6ف > نكتب 
ܐܬܪܝ ¬ أليخ(6). 

- ومع ذلك قبلنا بعض التعابير الخاصة بلهجة مناطق 
زاخوء مثلا : شد ( ܬܲܡܲܗܐ) ّ حكن (تعبيزا عن السؤال: مل؟): 
جه (ܟܠ ܐ݇ܢܶܫܙ َّ شم (صفذت) ... 


المقدمة 7 


لقد كان الاب ابلحد شديدا فيما يخص الحفاظ على 
نصه كما ثبته وحلقه_ مو انفسةء ولم»ايكن اليقبل 6 <( 
85 -_ لذا لقدم هناانضه». بحذافيزماوكما ننم إشتلدا من اكد 
بعد التنقيح الثاني (سنة &%4() غير أننا في بعص الاحيان: قمنا 
بتحسين النص كتابياء تحقيقا للهدف الذي توخيناه وهو: تقديم 
نص يتبع حرفيا الاصل اليوناني كما هو معروف حالياء وحتى إنا 
كان نلك على حساب جمال النص لغويا وأدبيا- وتوضيحا لمعنى 
النص ومقصوده؛ اضفنا ‏ بين قوسين ( _ ) - في بعض الاحيان, 
كلمة أو عبارة تفسيرية» لم ترد في النص الاصلي- كما حافظنا 
على استعمال كلمة «ܡܲܠܟܘܼܬܵܬܐ » للتعبير عن «ملكوت الله»؛ بينما 
فضلنا كلمة أخرى عند اختلاف ܢܘܫܢܟܢ وكتبنا أيضا عبارة «ابن 
الانسان» بطريقة ܒܠ حين تشير هزه العبارة الى لقب المسيح 
الخاص به ٠‏ 

أخيرا لا بد لنا أن نعترف بأن النص الحالي» ليس 
نصا كاملا أو متكاملاء وهو ما يزال بحاجة الى تنقيح وتصليح» 
كتابيا ولغوياء لكن بالرغم من تقصيره؛ فأننا رأينا أن نقدم هذا 
النص» غير الجميل لغوياء وغير ألوافي كتابياء يحدونا الامل ان 
يجد فيه الاطفال والمبتدئين خير مساعد لتعلم لغة السورث 
الرائعة. كما نقدم هذا النص أيضا وفاءا لذكرى المرحوم الاب 
ܐܢܠܒ هوزيء لكي يجني أحبتنا الاطفال والصغار من إبنائنا 
وبناتنا الاعزاء: ثمار جهوده الصادفة واهتماماته الكبيرة بهذه 
01 لغة البسطاء, لغة اهل أيشوع: الناطق بمثل هذه اللغة ... 
وبعد مرور ٠٠١‏ سنة على نشر الترجمة الاولى» وقبل أن تمضي 
ثانية من جديد ٠٠١‏ سنة أخرى... 


ܒܐ هو ملكوت ألله؟ لماذًا صلب الميشر به؟من هو 
يسوع الناصري؟ «من هو في رآيك أنت؟» (مر 28 \¥) يطرح 
مرقس هذه الاسئلة على القارىء ويدعوه ليجد الجواب من خلال 
قراءة الكتاب٠‏ ونلك ضمن أطار حجغرافي ‏ لاهوتي معين(8)) وحسب 
التقليد ( أعمال 2 لا" ܐܬ £ ¥( ܇ 7373 "١‏ ) بدأ مسوع 
الناصري بشارته» بعد عماده على يد يوحناء فأخذ يكرز بملكوت 
الله ويشفي المرضى والخاطئين» في الجليل عند ܐܕܢ وبعدئذ 
في المناطق المجاورة عند الوثنيين-. أما مرقسء» عندما يبحث 
عن معنى يسوع» فأنه يستعمل أسلوبا خاصا بهء يعرف باسم «السر 
المسيحاني»2 فهو يجعل يسوع يمنع الشياطين» والمرضى»2 وحتى 
التلاميذ وبطرس من ان يتكلموا ويكشفوا سر شخصيته؛» وبأنه هو 
المسيح المنتظر 6 أبن داود وابن )ܐܠܬ لكن ابتداء! من 4 ”2 وفي 
الطريق الى اورشليم» يتكلم يسوع علانية عن نفسه وعن ܘܚܢ ܢܬ 
وعن الصلب في مدينة الهيكل- فالتلاميذ2 والقارىء معهم2 لم 
يفهموا. ولا يستطيع أحدنا أن يفهم «المسيح»» إلا الذي يتبعه في 
«طريقه» نحو الصليب» فهنا ومن هنا يكتشف بأن المسيح هو نلك 
المصلوب؛ وبان في الالام يظهر «ابن الانسان» ك#ابن لله»- فهكذا 
97 هركس # النهاية 5 ܬ البدابة 7:53 -)١‏ وهذا 
«المسيح» نفسهء رفض نظام الهيكل2 ودمر شريعة القاتلين بصليبه؛ 
ليفتح الطريق لكنيسة الامم. وأخيرا يبقى السؤال مطروها على 
القارىء المعاصر ( 2١١‏ 8) : «من هو بالنسبة ألى حياتي؟». 


المقدمة 9 
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قائمة الاحرف 


ܐ . ܫܘܼܪܵܝܵܐ(1) ديو تككبف 2 : 


ܕܝܼܫܘܿܥ ܡܫܝܼܬܚܐ(3 ؛ 


ܒ . ܐܲܝܟ ܕܝܼܠܹܗ ܟܬܝܼܒܼܵܐ ܒܐܸܫܲܥܝܵܐ ܢܒܼܝܼܐ(34): 


ܗܘܿܠܝܼܚܐ جد ܡܫܕ݁ܕ݂ܰܢ ܡܲܠܲܐܒ̣ܝܼ 
ܬܡ ق(وهونهوه6 : 
ܕܡܲܚ̣ܘ̣ܸܪ ܐܘܼܪܚܳܶܐ ܕܝܼܚܘܿܟ( 7 2 
_ . ܩܶܠܳܐ ܕܸܟܩܵܪܐ ااا متاك العاف ا : 
_- ܐܘܼܪܚܝܐ® ܡܢܐ 


ين 


© 


12 1١ مرقس‎ 


. ܗܰܘܠܚܐ (10) ܝܘܿܚܲܢܢ ܡܲܥܡܕܚܐ((:0 ܒܠܲܘ 
̣ ܡܝܬ ; ܘܟܡܲܟ̇ܪ̇ܙ 26 ܡܲܥܡܘܿܕܝܼܣ 


. . ܙ يليا 


ܕܸܬ̇ܝܒܼ ܘ (12)ء ܬܳܵܐ ܫܘܼܒ̣ܼܕ݁ܥܵܐ 


ܕ ܝ ܬ1 0 
ܗ . ܘܢܲܦܩܝܼ ܗ݇ܘܵܐ ܠܓܒܹܗ ܟܠܹܗ ܐܸܬܼܪܖܵܐ 


ܕܝܼܗܘܼܕ َّ ܘܒܢܝ̈ ܐܘܿܪܸܫܠܲܡ ܟܠܺܝ ّ ميخصدب 10 


ܡܗ (13) ܒܝܘ ܕܿܕ̈ܓܝܢ كاه 25 ; ܟܘܼܕ ܐܢܝ ܡ̇ܘܕܼܘܝܼܐ 
ܘ . ܝܘܿܚܲܢܶܢ ܠܒ̣ܝܼܫܵܐ 295 205 لد } ذجعم ‏ 
ܕܢ ܐ 14) ܕܓܡܠܐ ܘܫܝܼܒ݁ܩܵܐ :د كخكة: ` 


ܗ ܘܐܵܟ݂ܠ 205 ܩܲܡܨܳܐ ܘܕܘܼܒܼܫܵܐ 


9 ل 0 


خب (53]) ١‏ 
ܕܙ . هضفحذو ܗ݇ܘܵܐ ܘܐܡܪ ܗ݇ܘܵܐ : جم 21ج 
خجذب ܐܵܘ ܕܕܝܼܠܹܐ ܒܸܫ ܚܲܝܠܵܢܵܐ ܡܸܢܝܼ. ܐܘܐ 
وكد ܟܚܲܫܚ̇ܝܢ دهيكم للحاند ܢܚܐ 

ظ دغة ل-ه10) 3 ̣ 
ܚ . كد ܟܡܲܥܸܡܕܸܢܘܟܼܘܿܢ ܒܡܲܝܵܐ. ܐܸܠܐ 
ܬܶܗܘܼ جد ܡܲܥܡܸܕܠܵܘܟܼܘܿ̇ܢ ܒܪ̇ܘܼܚܐ 


ܕܩܘܼܕܫ ܢܢ ܐ(17) ¢ 


13 1١ مرقس‎ 


ܛ . ܘܗܘܼܠܳܐ ܒܐܵܢܝܼ ܝܘܽܡܶܗܼ ; ܐ݇ܬܼܠܐ ܝܼܫܘܿ̇ܥ 
صم ܢܨ ܕܬ وككبكدء ܘܦܸܫܠܼܐ ܥܡܝܼܕܵܐ 
ܒܝܘܿܪܕ̈ܢܢ ܡܢ ܐܝܼ̈ܕܐ دجبؤ “ل ܝܢ ܀ 

ܝ . ܘܒܥܸܕܵܢܵܐ ܕܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܵܐ ܒܝܼܣ̇ܩܵܐ صم ܡܲܝ̈ܚܐ 
ܚܙܠܐ الخضلط ܒܸܓ̣ܝܿܩܵܐ ܘܐ َّ ܘܪܘܼܚܐ 
ܐܝܟܼܕܸܓܸܕ ندند نوكه ܐܸܠ ܗ (19) َّ ܀ 

ܝܐ . ܘܩܿܠܐ ܐ݇ܬܼܠܝܼܐ مم ܫܡܲܝܵܐ : ܐܲܢ݇ܬܝܼܘܸܬ 
ܒܪܘܿܢܝܼ ܥܲܙܝܼܙܲܬܐ 00 َّ ܕܒܓܲܘܘܟ݂ ܥܓܸܒܠܹܝܠܚܝܼ ܀ 

ܝܒܫ . ܘܒܓ݂ܕܵܢܵܐ ܟܸܡ ܡܲܦܩܵܠܝܹܗ ܪܘܼܚܐ 
ܠ ܀ 
ܝܓ . ܘܦܸܫܠܲܐ ܬܡܐ( ܐܐ ܐܶܪܒܥܰܝ ܝܘܽܡܬܶ ّ ܬܿܐ 
دكيع 145 ܡܓ̣ܘܼܪܒܿܐ مم فيكف 023. ܘܗ݇ܘܼܐ 
120 0 (4 َّ ܘܚܲܕܡܝܼ ܗ݇ܘܶܵܐ ܠܗ (25) 
ܡܠܐ 


4 - ܤ 


܀ 
ܢ 
܀ 


ܡܡܡܖܝܐ ܒܝܝܒܘܫܐ 


ܥܐ 
4 
م 
ܝ 
ܝ 
ܝ 
̈‫ 
ܥܐ 
4 
و 
و 
4 
4 
ܥܐ 
ܝ 
ܝ 
5 
ܩܝ 
3 
جا 
سا 
3 
4 
و 
3 
ܚܝ 
ܝ 


ܧ 


ܝܐ . ܘܒܬ ܪ ܡܐ د كعد ܡܣܘܼܦܝܐ (20) 
ܢܘܬܲܝܥܺܝܢ ّ ܪ݇ܬܼܠܹܐ ܝܼܫܘܿܥ ܠܸܓ̇ܠܝܼܠܵܐ. ܘܟܡܲܟܪܹ̇ܙ 
ܗ݇ܘܶܐ ܒ݁ܫܪ& ܬܠ ̱ܗ ܐ 7 ; 3 

ܝܗ . ووذ 206 : ܟܡܸܠܼܐ وجند. ܘܲܩܪܘܼܒܼܠܐ 
ܡܲܠܟܘܼܠܐ ܕܐܸܠܵܗܵܐ. ܬܝܘܼܒ̣ܘܼ ܬ ܘܡܗܲܝܡܸܢܘܼ 


ܚ 


ܝܘ . ܘܟܘܼܕ ܗ݇ܘܼܐ ܗܿܘܵܐ ܝܼܫܘܿܥ تذسكد ܐܸܠܕ 


ܚ 2 ܝ 


ܣܦ ܕܡܐ ܕܠܐ 00 ܠܫܸܡܥܘܿܢ 


هم ܥܒ̣ܕܸܘܟ̣ܘܿܢ ܨܝܕ 1 7ك 11514 ܀ 
: ܘ ܥ 2 ܠܝ و ® 9 هه 


ܝܛ ٠‏ ܘܟܘܼܕ ܦܸܬܠܹܐ من ܬܡܐ ܨܬ( 98 
ܠܝܲܥܩܘܿܒܼ جذ ܕܟܲܒܕܲܝ ; الظظ**ظ2ظ2 سن ناه ; 
ܘܗܿܡ اذكب (32) ܒܛܲܡܝ: صكدة كد )33( 
و : ܘܒܓܸܕܢܐ ܟܸܡܩܵܪܹܝܠܝ. ܘܫܒܸܩܠܲܝ ܠܙܲܒܕ 

كل 55 5 
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ܒܚ . مكجبةد ܠܸܟܦ݂ܪܢܵܚܘܿܡ ّ ܘܒܫܲܒ ܚ 
ܩܲܕ݇ܡܲܺܝܐ )35 ور ܠܸܟܢܘܿܫܬ : هكعثاه 
2 
د مد ادب ܗ݇ܘ̇ܐ ܒܝܘܼܠܦܢ݂ܗ.َ ܡܣܲܒ݁ܒ 
ܝ ܗ݇ܘܳܐ ܠܲܝ ܐܲܝܟ ܕܐܝܼܬ̣ ܠܹܗ خم حكن 00 
ܘܠܐ ܐܝܢ جه ܬܰܒ ܐ (37) 0 
ܟܓ . ܘܐܝܼܬܼ ܗ݇ܘܵܐ ܒܸܟܢܘܿܫܬܲܝ سد ܓܲܒ̣ܼܪܵܐ ; 
نبج ܗ݇ܘܳܐ ܒ(ܓܘܼܗ) ܪܘܼܚܵܐ ܒܝܼܫ ܝܬܐ( ܀ 
ܟܕ . ܘܨܪܚܠܳܚܐ 9 ܘܐܵܡܼܪܵܐ : ܡܿܐ ܠܘܟ ܡܸܥܲܢ0:) 
ܝܐ ܝܲܫܘܿܥ ܓܨ ܪܝܐ ` ܐܬܼܠܘܿܟ݂ ܬܐ دو خجه 41 ؟ 
حبوكدة 426) ܡܲܢܝܼ نوج : ܩܲܕܝܼܫܹܗ ܕܐܠܗܐ ܀ 
ܟܗ . ܘܟܸܼܡ ܒܲܚܸܣܠܹܗ ܝܲܫܘܿ̇ܥ ܘܐ݇ܡܪܹܐ : ܫܬܘ̇ܩ 
ܘܠܛ ܠ 7 
ܟܘ . دجم خكغكه ذوسد حبعت دن ذسكد 
ܣ 1 ܘܦܓܲܛܠܵܐ ܡܢ ܗ ܀ 
ܙ . ܕܡܥܘ كعد (45) ܟܠܝ ܗܘ̇ܠ 
ܕܒܲܡ̇ܒܲܩܪܝ ܗ݇ܘܶܐ ܚܿܕ݇ مم وده ܐ݇ܚܸܖܵܢܵܐ : ܘܐܿܡܪܝܼ 
6 : فمدمكر ؟ (ܘܡܿܐܝܠܼܐ ܐܕܝ( ܝܘܼܠܦܢܐ. 
شدةد ܕܒܫܘܼܠܛܵܢܵܐ܆ ܘܗܿܡ حكعد خضي 
ܒܝܼܫܵܚܹܐ ܘܟܛܝܥܝܼ ܠ ` 
. وحجةخد40) ܦܪܸܣܠܹܐ ܫܸܡܹܗ 47) ححذه 


ܐܬܪܐ 0 0 ` 3 


-© ' 
4 ܇ 
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ܟܛ . ܘܒܓܼܕܚܐ ܕܸܢܦܸܩܠܵܐ ܡܢ ܟܢܘܫ ܬ ; 
ܐ݇ܬ݂ܠܲܐ ܠܒܲܝܬ݂ܗ ܕܫܸܡܥܘ̇ܢ (45) ܘ ܐܕܪܘܣ ; 
ضع ܲܥܩܘܿܒ̣ مونم 
3 ܚܿܡܳܬܼܗ ܕܫܸܡܥܘܿ ܢ مكبخطة (49) ܗܘܐ 
2042 ܒܪܰܫܬܳܐ ; سوا ` ܡܘܼܚܟܹܝܠܲܝ 
ܛܰܠܚܳܗ̇ ܒܝܣ (50) دبل ܗ ܀ 
ܠܐ : ܘܩܕ̇ܘܼܒܼܠܲܐ ܘܟܡܐ ܪܲܝ̈ܠܵܗܿ 753 مجه 
ܡܲܩܸܡܠܗ )31 ܘܟܸܡ ܫܰܒܼܒ݁ܳܐ ܠܵܗ ܐܰܫܰܠܶܐ َّ ردم 


ܠܒ . هدحدصكد ܒܸܓܢܵܝܵܐ ‏ دندضد (52) 
ܡܘܼܐܬ݂ܝܠܲܝ ܠܓܸܒܹܗ ܟܠܝ 0 3 206 
ܟܪ̈ܝܼܗܐ ܝܝ 0 

ܠܓ : ܘܟܠܵܗܿ ܡܕܝܼܪܧܐ ܡ 266 ܗ݇ܘܶܐ 
ܩܲܕ݇ܡ ܠܢ ...)© (55) ܀ 

خم . ܘܲܡܒܘܼܣܸܡܠܸܐ ܠܟܲܒܝܼܬܵܐ ° ܡܢ ܟܪ̈ܝܼܗܝ 
ܕܗܵܘܲܝ ܗ݇ܘܳܐ ܒܟܘܼܪܗܿܢܹܐ ܡܫܽܘܼܚܲܠܦܸܐ ; 
ܡܦܘܼܠܛ ܠ ܣܲܛܲܬܹܵ (50) ܟܲܒܝܼܪܹ̈ܐ. ܘܠܐ ܟܫܲܒܸܩ 
ܗ݇ܘܐ ܣܲܛܪܵܐ دسب ܗ ٠‏ اكبيد ܕܟܝܲܕܥܵܝܼ 


17 ١ مرفس‎ 


ܠܗ . ܘܒܨ كاذه ܡܩܼܲܕܸܲܡܬܿܐ ܩܲܠܘܼܠܵܐ(%) َّ ܩܸܡܠܵܐ 
ܝܼܫܘܿܥ ܘܢܦܸܩܠܼܐ ܘܐ݇ܙܸܠܼܐ ܠܸܚܕܵܐ دوحم دعم , 
ܘ + 
ܡ ܘܠܠ 5 ܒܶܬ̣ܪ݂ܶܗ 0 ܡܸܡܥܘܿܢّ 
6 + 
ܠܙ . دحوم جد ܚܿܙܝܼ اكه ܐ݇ܡ̣ܕܲܝ ܛ݀ܠܹܗ : 
لد ال 3 050-500- 353 
ܒ ܥܐ = ܗܘ ܘܐܘ ܘܘܗܘ 7ܗܶ ܝܡܝ 
ܠܚ . ه:صذه يككب : ܫܘܼܕ دولل كدوج 
ܐ݇ܚܲܪܰܣܲ. ; 1 اخصد بدت (61) ܩܲܪܺܝܼܒ݂ܝ ; 


ܕ݁ܡܲܒܸܪܲܙܸܢ 30 ܬܡܐ ›َ كبح ܬܐ ܐܶܕܝܼ ܢܦܩܠܝ(62)܀ 


. ܘܐܿܬܼܠܼܐ ܠܓܒܹܗ هه شم الكذكدا تخا 
ܩܕܵܡܹܗ (63) «منكحكر مداه ܘܐ݇ܡܼܪܸܐ يكذه : 
ܥܿܓܸܒܠܹܝܠܘܿܟ݂ ܐܝܼܬ݇ܒܘܿܟ دصيد قهجب(04) ܀ 
ܡܐ . ܘܝܼܫܘ̇ܿܥ (65) ܡܪܘܼܚܸܡܠܹܐ ܬܸܲܠܹܗ (66) 
+ ܒ݁ܰܫܺܝܬ݂ܥܳܐ ܐܝܼܕܹܗ َ وسسكد حبكوه 67) ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ 

: ܟܥܵܓܸܒ̇ܠܹܝܠܝܼ دبج _ ܬ ܀ 

ܡܒ . ܘܒܓܸܕܵܢܐ دوكر منتاه ܓ ` 
ܝ 5 ܒܒ 0 
ܡܓ ش ܘܟܸܡ ܥܒܸܕܠܹܗ ܗܸܫܝ ܕ 69) ; ܗ 
جد ܛܶܕܕܼܪ لسلسم 

صم ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ ܛܠܹܗ ܡܕܗ 5 7 
ܬܶܡܪ݀ܬ َّ ܐܸܠܵܐ هب ܡܲܚܘܝܼ ܓܝܵܢܘܿܟ݂ ܬܿܐ كاو كا ; 
ܘܡܲܩܪܘܼܒ݁ صشوك ܒܘܼܣ̇ܡܘܿܟ ܡܿܐ ܕܸܦܩܸܕܠܸܐ 
ܡܘܼܫܹܐ ّ وك 4: ف وتوظ 90 ܀ ` 
ܡܗ . ܘܬܗܘܼ ܢܦܸܩܠܲܐ ܘܡܫܘܼܪܲܠܐ ܠܡܲܟ̣ܪ̇ܘܿܙܐ 
ܘܒܸܦܪܵܣܵܐ 4 كمظة 01 : 68 ܗܘܿܠ ܕܠܲܝܬܿ ܗ݇ܘܵܐ 
جه (ܝܼܫܘܿ̇ܥ, ܒܐܲܫܟ̇ܬܵܐ دلكجذ ܗ݇ܘܶܵܐ 
ܠܲܡܕܝܼܢܵܗ݀ ; ܐܠܐ ܗܿܘܼܐ ܗ݇ܘܵܐ ܒܓܘ خذيله (72) 
ܒܕܘܼܟܬܠ݀ ܚܲܬܒ݁ܳܐ ً ܘܐܵܬܝܼ 90 200 ܠܓܸܒܹܗ. 
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ܝܐ ܝܰܐ ܗ 
ل | 


71777 


ܫ 


ܢ 


ܕ .. 7 ?2 1 ,<> 
- ܡ ܕ 


اء 5 وى 


ܐ . ܒܿܬܲܪ ܚܲܟܿܡܵܐ ܝܽܘܽܡܳܙܬ݁ܶܐّ ܟܘܿܕ ܥܰܒ̣ܝܼܕܹܐ 
ܝܲܫܘܿ̇ܥ ححكذنسغ (1) : . 9 ܐܢܫܐ( 
ܕܝ ܒܢ _ ܀ 

ܒ . ܠ : ܟܲܒܝܼܬܹܵܐ ; ܗܘܿܠ ܕܠܐ قبس 


ܕܘܼܟܣ ; ܗܡ ܠܐ ܩܲܕܵܡ ܬܲܪ̈ܥ ; ܘܟܡܲܟ̣ܕ݂ܵܕ݂ 2) 
ܗ݇ܘܶܐ فل ܒܬܲܓܲܝܝܣ©® 3 


ܕ . محمد 9 ܗ݇ܘܵܐ كب دشذحب ܗ݇ܘܵܐ 
ܠܓܸܒܹܗ َّ مم ܟܲܒܝܼܪܘܼܠ ܕܸܢܫܐ (4) : ܡܘܼܣܸܩܠܲܝ 
(ܘܡܘܼܪܸܲܡܠܲܝ) ܠܐܰܓ݂ܳܰܐ) : ܘܟܸܡܦܬ̣ܚܝܼܠܹܗ6) : 
ܠܥܠ ܡܢ خم ܕܗ݇ܘܼܐ 20 ܝܼܫܘܿܥ. مجه 
ܫܲܪܫܲܝܠܵܗ ܫܘܝܼܣܼ ܗ݇ܘܹܐ ܗ݇ܘܵܐ وذند ܒܓܲܘܵܗ 
ܝܘ 5 | ܓ ܀ 

ܗ . ܘܟܘܼܕ ܚܿܙܼܠܼܐ ܝܼܫܘܿܥ ܗܲܝܡܵܢܘܼܬܲܝ(© َّ تاذ 


ܬܐ ܐܘ ܫܦܝܼܠܐ ; ܒܪܘܿܢܝܼ ܫܒ̣ܝܼ̈ܩܼܐ شك ܛܳܠܽܘ̇ܟ݂ 


ܛܝ ܚ ܝܬܘܵܟ $ 
ܘ . هلبج 205 عد ܚܲܟܡܐ ܡܢ حودك 0 
ܡܬܘܼܚܿܡܸܠܲܝ ܒܠܸܒܲܢ .ܝ ; 


ܗܘܠܐ ܡܓܲܕܘܿܦܹܐ ܙ 9. ܡܲܢܝܼ دبج ܒِܹܗ ܠܸܫܒܲܩܿܐ 

شيكريك دكن مد : ܐܰܠܳܗܳܐ ܀ 

ܚ . ܘܝܼܫܘܿܥ ܒܥܐ (10) ܝܲܕܥܲܠܲܐ ܒܕ̇ܘܼܚܹܗ : 
173( 020 


62 ونتدب ܕܟܸܡܬܿܚܿܡܠܝܼ ܗ݇ܘܵܐ ܒܓܝܢܝ َّ 


ܘܐ݇ܡܼܕܿܐ ; ܩܲܝ(1:) ܒܸܡܬܲܚܿܡܸܠܘܼܬܘܿܢ 0639 
د هك ١‏ 7 
ܛ . ܬܲܝܡܶܐ ܒܸܫ ܣܵܢ̈ܗܝܼ ܐܰܝܠܳܗ : ܠܐܺܝܼܡܬܶܐ ܬܿܐ 


ܫܦܝܼܠܐ ;: ܫܒ̣ܝܼܼܩܼܐ 0 ܛܰܠܘܳܟ݂ ܚܰܛܺܝܼܲܬܘܿܟ َّ 
ܝܢ ܠܐܝܼܡܿܬܵܐ : سود ܫܩܘܿܠ ܫܘܝܼܬܘܿܟ݂ 
ܘܝ ܘܫ ¶ ܀ 

. بكر ܬܳܐ ܕܝܲܕܥܽܘܼܬܘܿܢ ܕܐܝܼܬ̣ ܫܘܼܠܛܵܢܵܐ ܬܿܐ 
ܕ ܕ݁ܐܰܟ݁ܳܫܶܐ 0 = ܠܸܫܒܲܩܵܐ < شكيلك 
11 
ܝܐ . ̄ فد مد ܐܘ ܫܦܝܼܓܐ - ܛܲܠܘܿܟ݂ 
حاصو : سود ܫܩܘܿܠ ܫܘܝܼܬܘܿܟ݂. همد 
أ ب م + ܝ 
ܚܒ . ܘܒܓܼܕ̈ܢܐ كر (14) ܘܫܩܸܥܲܐ ده ب 61 
ܘܢܦܸܩܠܼܐ ܩܲܕ݇ܡ مه (15) كد ܟܠܲܝ. ܗܘܿܠ 
ܕܟܸܡܥܲܓܸܒܝܼ ܗ݇ܘܳܐ ܟܠܝ ܘܟܸܡܫܲܒܿܚܝܼ 20 
حدكه: ه12 صذب ܗ݇ܘܵܐ : كر ܨܒ ديك داس 


ܝ 


ܝܓ . ܘܢܦܸܩܠܼܐ ܓܗ ܐ فهكصة 210 
0 ܘܟܠܗ ܟܸܢܫܵܐ ܐܬܝ 205 ܠܓܒܹܗ ; 

ܘܡܲܠܸܦ ܗ݇ܘܵܐ ܐ ܐ 3 1 

ܝܐ . ܘܟܘܼܕ 296 205 تذشخدء سوكر 
ܠܠܘ̱ܝ (07 جذ ܠ دبك ܝܼܬܝܼܒܵܐ دل 


ܕܓܲܒ̣ܝܼܥ ܕܪܘܐ (18) ؛ ܘܐܿܡܼܪܹܵܐ ܛܽܠܹܗ : ܗܝܘ 


ܘܟ ܒܨܢ ¥ - 23 


ܪ 
܀ 


ܝܗ . كا قو ܟܘܼܕ 7 ܓ ܓ ܝܼܫܘܿܥ 


ܒܒܝܬܗ : مخسبة: ܕ݁ܡܲܢ̣ܕ̇ܪܵܐ (19) هه 
بج ما 46د 2425 ܐܸܡܸܕ ܝܼܫܘܿܥ 50 


. ܀ 5 


ܣ - كيد ܕܣܩܝܟ݂ܵܬ ܗܘܝ ܗ݇ܘܳܐ ; جه ܕܐ݇ܬܹܝܠܲܝ 


ܝܚܘ . 59 8 كدبجة (00 ; حود ܟܡ 
مومه ܒܐܝܼܧܲܠܐ ܐܸܡܸܟ شيكته موضدكة:, 
كدت 6 ܬܲܠܡܝܼܕܹܵܐ دباهت : شب (21 2وب 
ܟܬܶܟ݂ܠ )22 ܐܡܕ ܕܲܡܲܢܕ݁ܪ݂ܵܐ ܘܚܲܛܵܝܼܵܐ܆ 0-0 

ܝܙ ̇. ܘܟܘܼܕ ܫܡ̣ܥܵܠܐ. ܝܼܫܘ̇ܥ مد ܛܲܠܲܝ : 


لكب ܕܝܼܠܲܝ ܨܚ 0 َّ دكب ܣܢܝܼܲܩܼܐ ܐܸܠܸܕ 


ܝ 4١‏ 5ه 


ܚܟܝܼܡ . در ا مدا 0 
ܢܬܢ ܠܠܲܡ ܠ ܫ 7 


ܢܚ . 3605260 حي يعدب 266 ܬܲܠܡܝܲܕ݂ܶܐ ܘܝܢ 
ه كذبعد ( 2 َ ܘܐܿܬ̣ܠܲܝ ܠܓܸܒܹܗ ܕܝܼܫܘܿ̇ܥ 


= ܬ 0-0-5 ܛܲܠܹܗ : ند ܬܲܠܡܝܼܪܹܐ 
دن ساس هج خصبة: 77) وكذبجه حي معدب 

ܗܐ ܕܝܼܝܘܿܟ ܠܐ ܟܨܲܝܡܝܼ ؟ ܀ 

ܝܛ . ܘܐ݇ܡ̣ܪ̇ܐ ܛܳܠܲܝ ܝܼܫܘܿܥ : ܠܲܝܬܵܒܲܝ وي معدب 


ܐܰܒܳܫ݂ܶܐ دتلكة: (08 َّ ܘܚܲܬ̣ܢܵܐ ܒܲܝܢܬܝ ܟܡܐ 


ܕܕܝܼܠܼܐ سج كذ فد 22 
ܡܡ 

6 . ܐܸܠܵܐ جد دهده دقضم دبك ܕܦ݁ܝܼܫ 
ܫܩܝܼܠܐ ܡܲܢܲܝ ܚܲܬܼܦܵܐ ܆ܐܺܝܛ݂ܳܗܳܐ كد ܨܝܡܝ :ܒܐܘ 
000711 

ܟܐ . جه ܐܰܢ݁ܫܳܐ للم حدذد ܪܘܼܩܥܵܐ سدم 
ܨܼܠܐ (30) ܛܥܬܝܼܩܵܐ (31 َّ ܬܐ دكر ܫܲܩܠܵܐ 
ܪܘܼܩܥܳܐ ܚܕ ܒܡ ܓܲܘܼܠܐ حوبت ܘ̇ܦܝܼܫ 
ܦܸܪ̈݀ܚܵܐ شيك ܘ 0 

ܟܒ . دجو أنخد ܠܐ ܟܕܵܪܹܐ ܚܲܡܪܵܐ يوط 
ܒܙܸܩ̇ܐ ܥܲܬܝܼܩܼܵܐ َ 1:86 ܕܠܐ ܓܲܝܸܩ ܚܲܡܬ݁ܵܐ كوينه : 
مذ ككب وا ܘܬܿܠܼܩ ܒ 0 ܐܲܠܵܐ ܚܶܡܕ݁ܵܐ 


٠»,‏ لل 


ܟܓ . ܘܗܘܼܠܼܐ ܒܝܵܘܡܐ دخخط: ܟܘܼܕ ܗܿܘܼܐ 
ܗ݇ܘܶܐ ܝܼܫܘܿܥ جدنت 5 ܙܪܵܓܐ ; خصبة: 
دباه - هانب ܒܸܪܿܚܵܫܵܐ - ܡܫܘܼܪܸܠܲܝ د حسة ف ردم 
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حد . ܘܐܵܡ̣ܬ݂ܲܝ ܛܽܠܹܗ ܦܖܝܼܫܹܐ ; سذذء ܩܲܝ 
ܟܥܿܒܼܕܝ (ܬܲܠܡܝܼܵܕܘܿܟ) (34) هقدب ܕܝܼܠܵܐ 
ܡܸܚܘܼܪܡܵܐ(35) ܒܫܲܒܿܧ ¶ ¢ 

ܟܗ . ܐܡܕܐ ܛܳܠܺܝ : ܡܡܐܠܐ ܩܪܹܐܠܵܘܟܼܘܿܢ ܡܶܐ 
ܥܒܸܕܼܠܐ ܕܵܘܝܼܕ - ܟܘܼܕ ܣܢܸܩܠܲܐ 6 ܠܐ ܐܗܘ 
و ܕܗ݇ܘܲܝ 5 ܬܹܡܹܗ ̄ ܀ 

ܟܘ . كجذد ܠܒܲܝܬ ܕܐܠܳܗܶܐ ̄ ܒܙܲܒܼܢܐ ١‏ 
ܕܗ݇ܘܼܐ 20 9 ܪܒܐ وه د (30) 3 ܘܠܳܚܳܡܐ 
ܕܩܘܼܪ̈ܒ݁ܢܐ )37( ܐܰܟܸܠܹܐ - ܐܘ ܕܗ݇ܘܼܐ 20 ܐܵܝܼܟܲܠܹܗ 
ܡܸܚܘܼܪܡܐ ܐܠܐ 6 كاوقد ̄ حجر ܗܡ ܬܬܐ 
ܐܢܝ 3د 20 ܬܡ̣ܹܗ ܘ 2 

ܟܙ . ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ كذ : خحطه ܬܳܐ ܒܲܪ݀ܢܫܶܐ 


ܕܝܘܡܐ | ܀ 
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0 ݂ܒ 2 ܓܗ سوا ܠܸܟܢܘܿܫܣ . ܘܐܚܝܬ 
108 ܠ 3 ܓܒܼܪܵܐܐ ܕܗ݇ܘܵܐ ܗ݇ܘܵܐ ܝܕ 


ܒ . © نب ܗ݇ܘܵܐ ܠܹܗ َّ ܕܐܸܢ ܡܒܿܣܼܡ له 
ܒܝܳܘܡܳܐ ܕܫܲܒܿܬ َّ ܬܳܐ مجحب ܐܸܠ ܗ 20 ܀ 
ܓ . ܘܐ݇ܡ̣ܕ݂ܳܐ 6< 2ه ܓܲܒܼܪܵܐ ܡܳܪ ܐܝܼܕܐ 
ܝܫܠ ¥ ܩܵܕܡ ܡܠܘ ܦܠܝ + 
ܕܟܢܘ̇ܫ ® . 
م . ܘܐܵܡܼܬܵܐ ܛܶܠܲܝ 00 :; ܓܠܘ به نهد 
ܕܫܲܒܬ̈ حشةد ܥܒܲܕܵܐ ܕ݁ܛܰܒ݂ܲܚܗ ܝܢ لحجد: 
جحتفظ ؟(5) ܡܲܚܘܿܝܹܐ ܠܶܐ بعلم 
ܠܡܲܗܠܘܿܟܳܗ̇ ؟0) ܘܐ̇ܢܝܼ عومسكد ¢ 

00 كود ܒܒܠ . ܘܧܧܼܕ ܗ 


ܨ ܘ)ܓ̣ܒ̇ܝܼܢܵܐ ܗ ܩܸܫܝܘܼܐ. (5) < 
ند 14 ܬܘ الكجذ2ة : ܦܫܘܿܛ ܐܝܼܕ̇ܘܿܟ݂. ܘܟܸܲܡ 
ܦܲܫܸܛܠܵܗ̇ ܘܸܒܿܣܸܡܠܵܐ ܐܝ ܕܗܹ(9 ܀ 
9 ܘܢܦܸܩܠܲܝ لبعد ܒܓ̈ܕܚܐ ܥ 
23 هبد ; ܘܫܵܩܸܠܲܝ ܡܲܫܲܪܬ݀ كه (10) ܬܐ 
ܕܡܗܲܠܟܿܝܼ لش ل ل ` ܢ 


َّ ܘܐܵܙܸܠܼܐ ܝܼܫܘܿܥ; ܘܬܸܡܹܗ ܬܲܠܡܝܼܕܵܐ݂ ܕܢ̣ܚܗ‎ ٠ 
ܠܣܸܦܬܿ (12) ونضد. ܐܕܠܝ | خجؤه ܐܢܫܐ‎ 


ܔܲܒܝ̄ܕܹܵܐ (13) ) ܡܢ ܠܝܚܬܐ ` 
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' ܡ ܝܗܘܕ ܘܐܘܿܪܸܫܠܼܡ : ܚܕ ܬܶܕ݂ܘܽܡ ; 


ܐܟ ܬܘ 87 2 ܡ هسدة0 جد (14) 


ܕܲܨܘܿܪ ܘܕܨܝ̈ܕܢ - ܟܢܫܐ ذكد ̄ ديد يفك 


١ ل‎ 


تصددب ܕܥܵܒܸܕ 1061 - دحك حكجبه ܀ 

ܛ ; ܘܦܩܸܕܼܠ ܐ ذه خصبة: دناه ܕܡܲܝܬܲܝ 
يكذه ܓܲܡܝܼܚܐ (ومكة ذطد) , ܕܠܐ ܡܲܥܝܼܩܠܹܗ 
لم2 00 

ها ܐ كيد ܕܡܒ̇ܘܼܣܸܡܠܲܐ ܠܒܥܓ݂ܳܐ݂ : ܗܘܿܠ 
ܕܦܝܼܫ̇ܠܝ جحذم ܠܓܸܡܹܗ ܟܠ ܐܿܢܝܼ ܕܐܝܼܬ̣ 206١‏ 
خب ܡܲܕܺܝܥܵܐ ; ܬܿܐ ܕܩܲܝܬܝܼ 106 ܒܛܲܝܘܹܗ »1 ܀ 

ܝܐ . هدوسطم ܒܚܼܫܹܵܐ (17) حود ܚܿܙܝܼ ܗ݇ܘܶܐ 
ذه ; ` مكدب 6 يككره. هم دسب ܗ݇ܘܶܐ 
هلصذب 206 : ܐܵܢ݇ܬܝܼܘ݂ܬ جذ م1 كل19:4) ܀ 

ܝܒ . 96126 ܡܟܲܚܸܣ 206 ܠܲܝ (حسصوم) 


ܠ ܥ ܚܝ ܥܡ | ܸ? 


ܝܓ . ܘܣܠܸܩܠܼܐ ܠܛܘܼܪܵܐّ ܘܩܪܸܐܠܼܐ ܠܥܵܢܝܼ 
ܕܒܓܵܐܠܹܐ ; ܘܐܵܬ̣ܠܲܝ كله ܀ 


ܝܕ . ܘܡܘܼܩܸܡܠܲܐ (20) ܡܥܢܝ ܬܪܸܥܣܲܕ݁ ‏ 26 ܕܗ݈ܘܝ 


ܐܸܡܹܗ )021 ܘܬܐ ܕܡܫܕܝܪܝ 
ܠ ܀ 
ܝܗ هد لكب ܫܘܠܛܥ 


ܝܘ . ܙܘܕܝܼܠܲܝ) ; ܫܸܡܥܘܿܢَّ مجصابة: ܠܹܗ 
ܫܸܡܹܗ ܟܐܦܐ ܦܛܪܽܘܿܣ) َّ(03 ܀ 

ܘ ܘܝܲܥܩܘܼܒ̣ ܒܪ دوجود ܘܝܘܿܚܲܥܝܢ ܬܲܚܘܿܢܹܗ 
دنحتدوت َܰ 211 ل ل , 
ܒܢܝ̇ 0 ܟ 

ܝܚ _ ܘܦܝܼܲܠܝܼܦܘܿܣ ܰ ܘܒܲܪܬܘܿܠܡܲܝ 
ܘܡܲܬܲܝ ܘܬܐܘܿܡܐ ; ܘܝܥܩܘܼܒ 3 ܦ ܘܬܲܕܝ 
ܘܫܸܡܥܘܿܢ مسر 7 

ܝܛ . ܘܝܼܗܘܼܕܐ ܣܟܲܪܝܘܽܛܳܐ 27) 262 ܕܟܸܡ 


6 . هأوكر :6 ܠܒܲܝܣܵ َّ مله ܐ݇ܚܼܲܖܳܐܧ 
احصفظ ܟܸܢܫܵܐ رجحبة:) 29) ܗܘܿܠ ܕܠܐ ܗ݇ܘܼܐ 
ܠܝܼܒܲܝ َّ 4 د حكبء 20 كر أسف302) ¢ 
ܟܐ . ܘܟܘܼܕ ܫܡܸܥܵܠܲܝ فد دجاه (31) َّ̇ 
ܢܦܼܩܠܝ ܬܳܐ ܕܥܵܐܪܲܝܠܝܹܗ ًّ ܇ ܒܲܝܕ ܟܬܡܪ̇ܝܼ 9 
ܕܗܘܿܠܐ ܡܣܘܼܒܪܵܐ ܘܢ 7 ` 


ܟܒ . ܘܟܲܬܿܒܹ̇ܐ ܐܵܢܝܼ ܕܢܚܲܬܠܲܝ ܡ̣ܢ ܐܘܿܪܸܫܠܡ َّ 


ܥ "205 : حجكوخوث (32) ديه جه 
دذكد 5 ܛ ܝ : : 5 | 
: (3) م 


00 
: وتنب ܐܝܼܬܿ جه ܣܲܛܵܢܵܐ ܕܡܿܦܹܩ ܠܣܲܛܳܶܐ | 0 
ܟܕ . ܘܐܸܢ ووخطذون ܦ݂ܝܫܿܐ فحبكك )10 


ܟ ܠܶܐ 
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ܓ݁ܿܝܺܫܳܗ : كمه شن ܕܩܲܝܪܐ(35 ܐܝ ܕ݁ܘܸܠ ܠ ܀ 
ܟܗ . ܘܐܸܢ خضل كيت ܦܠܝܼܓܬܵܐ ܐܸܠܸܕ 
ܓܝܿܢܹܗ . ܠܲܝܬܿ ܒܗ ܕܚܵܝܹܡ ܐܽܘ 
ܒܢ _܀ 37 

ܟܘ . ܘܐܸܢ ܕ݁ܣܲܛܥܳܐ شيم يلد ܓܝ̇ܥܗ ܘܦܵܝܼܫ 
ܦܠܝܼܓܬܵܐ 200 ܠܲܝܬܿ جه ܕܩܵܝܸܡ هبكر جم 
لجس سس س3 (37) 2 

ܟܙ .(38) لخر ܐܰܢܶܫܶܐ ܐܝܼܬܿ ܒِܹܗ دلكجذ ܠܒܲܝܧܵܐ 
ܕܓܳܒܼܪܵܐ ܚܲܝܠܳܫ݁ܶܐ © ملكدوت ܐܲܡܶܐܓ݂ܵܐ ديبم 
ܬܶܢ ܲܕ݇ܡܝܳܐ ܐܣܪ ܠܐܽܘ ܓܲܒ̣ܕܵܐ كاي 
ܘܙܒܵܬܲܪ) ونب كدوج تش لوه ܀ 
ܟܚ . ܒܚܲܩܘܼܬܵ ܟܐܵܡܕܸܢ ܛܽܠܽܘܟܼܘܿܢ : ܕܟܠ 
ركبم هولكوة قد ܕܒܢܲܝܵܢܵܫܵܐَ جم ܦ݂ܝܫܝܼ 


# 5 


ܝ ° 
ܟܛ . دكثر ?ܘ دصكود ܐܸܠܕ ܪܘܼܚܐ 
ܕܩܘܼܕܫܵܐ 42 ܠܲܝܬ لله ܫܘܼܒܼܖ݁ܥܵܐ (ܠܬܳܒܲܚܕ. 
ܐܠܐ ÷ ܚܲܛܳܝܳܐ 7 بكر ܠܸܚܿܛܝܼܬܐ 
_ܝܬܐ :܇ ¢ 

ܠ . تصذه ܐ̇ܕܝܼ كمع حاصذب 2061 : ܐܝܼܬܿ جه 


لمآ 0 ܟ ١‏ 
25 : ܕܢ 
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مر فس 32:1 


1 


.ܢ 


ܠܓ 
ܠܕ . 


ܘܐܚܘܿܢ̇ܘܬܘܿ 
ܘܐܶܚܽܘܿܢܽܘܬ݁ 


ܚܰܕ݂ܕ݁ܽܘܦܗ ; 


ܘܬܚܢܕ 
ܐܗܘܼܝܠܐ ܬܚܘ 


ܘܝܼܬܝܼܒܲܐ ܗ 
ܪܐ َّ‫ ܘܐܡܪܝ 
ܬ 
ذه (4) ܒܥ 
ܘܐ݇ܡܪܶܐ 


# 


. ܘܡܓ̣ܘܼܘܼܒܿܠܼܐ. 
ضح مم ܕܥܒܸܕ ܥܸܓܸܒ̇ܘ̇ 


ܝܨܒ 


و 


0 


21301 
` 


ܗܘܬ 206 
كه ' 
لبت 3 ܿܗ 


ܝܼܡܘ̇ 
; ܡܢܝܼ 
ܘܐ ܝܬܝܒܒܐ 


ܐܠܝ 
77 )= 


܀ 
يكل 
.1 

0 
ܟ 


جح ذ0 يبه 

: ܗܘܿܠܝ 
ܠܢ݀ܘܿܟ 

0 ܟ 


ܚܡܝܼ 
ܢܗ ܕ݁ܬܐܠܳܗܳܐ܂ 


# 


6 


منج بمج ܠܓܼܒܹܗ ܟܠܝ 1 ܕܗ݇ܘܲܝ 2-03 ܟܕ̈ܝܼܗܐ > 


ܠܒ 


. 2:8 
ܠܒܲܬܝܐ 


4 


ل للا . 


ܕܪܝ ؛(45) 


3 


ܘܡܫܘ 


وله ܝܸܡܹܗ 


26 ه 


ܝ 


0 


ܘܐܚܰܘܿܦܽܘ 


 )44( ܬܗ‎ 


رةه 
2 
3 


( << ܐ ܐ ܐܥ ع ܦ د ܗ عن ܢ ܐܪܝ ܐܚ 
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ܒ ج23 ܡܫܘܼܪܸܠܚܹܐ ܠܡܲܠܘܿܦܝܹܐ ܐܸܠܸܕ 


3 نشدء ܘܓ̣ܸܡ̣ܥܵܠܹܐ ܠܓܒܝܼܗ ܟܢܫܐ ̇ 
ܟܲܒܝܼܬܵܐ ܗܘܿܠ ܕܝ̣ܣܸܩܠܹܐ ( ܘܝܼܬܘܼܒܼܠܼܐ 
ܐ ܘܟܸܢܫܵܐ ܟܠܝܼܗ َّܰ تنبت ܗ݇ܘܵܐ ܠܬܰܪܥܳܐ 

4 ܣܦܣܐ ܡ ` 0 

. ܘܡܿܠܦ 24 ܠܲܝ ܒܡܲܬܲܠܼܐ ܡܸܢܕܝܼܝܢܹܵܐ 
شحبة: : ܘܐܡܪ 2061 ܠ صوككبه : 
3 . ܫܡܘܼܥܘܼ ; ܗܐ َّ ܗܘܿܠܵܐ كد ` 
كو ين | 
ܕ . ܡܠ ܕܟܘܼܕ ܬܶܗܘܼ جو كله )2 فجكر 
ܚܲܟܡܐܐ | رصم ܙܲܪܥܐ) يكم (ܣܸܦ 


ܕ)ܐܘܼܪܚܝܳܐ (6 َّ :هللب ܛܝܪܹ̈ܐ ( َّ ܘܟܸܡ 
ܠܲܩܛܝܼܠܚܹܗ 0 0 

ܗ . ܘܐܰ݇ܚ̣ܖܪܰܒܐ ܡܸܢܹܗ مكدر ܒܐ ܪܶܥܚܳܐ 
حد كدت (6اء ܐܲܝܟܳܐ دشج 06 ܥܰܘܼܦܪܵܐ 
شحبة: ܘܒܓܲܕ̈ܢܐ ܩܸܡܠܹܐ ® : شبح ܠܲܝܬ 205 
ذه ܥܘܡܩܐ ܕ ܥ (10) ; © 

0 © هم وذسكر ܫܡܫܐ 17 + 
100 (13) َّ : همد ܠܝܬ 266 ذه 
ܩܘܪܡܢܐ ً بهبعكر: 

َّ 13( ܘܐܰܚܼܪ݁ܰܒܳܐ ܢܦܸܠܼܐ ܒܲܝܢܝܼ ܦܸܬ̣ܘ̣ܵܐ‎ . ١ 
ججة: (14) هحهت مكتانب كه ܘܠܳܐ‎ 55 
7 ܗܒܸܠܹܐ ܒ‎ 


ܚ . وخاز ܐ݇ܚܼܪܳܢ ܢܦܠܲܐ ܐܠ ܐܪܥܐ 


مرفين 4 إل ود 


ܛܵܒܼܬܲܐ ; ܘܣܼܩܠ ܘܥܠܝܠܼܐ هوج 93 ; 
ܘܡܘܼܙܸܕܲܠܵܐ ܚܕ ܕ݇ ܒܸܛܠܬܝܼ شد ܒܐܸܫܬܝܼ ; ܘܚ 
ܘ_ܕܥܫܫ_~ܥܣܡܣܣ 0 

يك .. م : ܐܘ ܕܐܝܼܬ جه ادها 

ܠܸܫܡܿܥܚܳܐ ‏ عومد خصدو ܀ 

ܝ هحود بعد ܒܲܠܚܘܿܘܹܗ (17)ء جم 
تسكبكه - كب 5< 260 ¢ 0 
ܬܪܸܥܣܲܪ ܕܝܚܹܗ ̄ يخم دحب فجت (13) ¢ 


7 ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ كبك (19) ܛܳܠܽܘܟܼܘ̇ܢ ܦܸܫܠܲܐ 
ܗܒ̣ܝܼܠܐ 29351 ܕܡܲܠܟܘܼܬܹܗ 20, كرام 
اكب ديك كلد 0 ܒܡܲܬܲܠܵܐ جد ܗܘܐ 
ܓ (22) ¢ 

ܝܒ . ܬܐ (23) وسشوب سؤيلدء ܘܠܐ ܕܬ̇ܠܝܼ ّ 
ܘܬܐ ܕܫܿܡܥܿܝܼ ܫܡܶܥܳܐܐ ; ܘܠܐ ܟܦܗܡܝܼ . ܬܐ 


٠ 


ܕܠܐ ܕܐܵܪܝܼ ܠܝܸܬܝܵܒܘܼܙܬ̇ ܘܦ݁ܝ̣ܫ ܫܒ̣ܝܼܩܐ ܛܳܠܲܝ 


(ܛܝܚܝܬܢܝ)(24) ¢ 


ܝ ܘܐ݇ܡܼܕ݂ܿܐ ܛܛܠܺܝ ; =< ܡܐ 0 
ܟܦܗܡܘܼܬܘܿܢ (5© كلادب ܡܲܬܼܠܐ ¢ ܕܟ شخ 
جدندكوهف. ܡܲܬܲܠܲܐ 1 530 ܟܠܲܿܢܝ ¢ ܀ 

و ذحد ܐܕܸܙܪܸܥܵܠܹܐ ܐ( سا رد كن )06 
ܕ ܢ 0 

ܝܗ . هكب ܕܗ݇ܘܲܝ ܗ݇ܘܿܐ ܐܸܠܸܕ ܣܸܦܬܲܐ 
ܕ݁ܐܘܼܪܚܚܶܐ 227 ܐܲܝܟܵܐ ܕܦܸܫܠܵܗ ܙܕ݁ܝܥܳܬܳܐ 
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كدج 1 ; دبك ܕܗܼܫ ܐܢܝ ܒܸܫܡܿܥܳܐ ححد كد 
ܟܬܳܬܼܬ (28) فيكت ;َ ܘܟܫܿܩܸܠ ܠܬܲܢܲܝܬܲܐ ܕܝܼܠܐ 
24 266 ܙܪܝܼܥܿܬܵܐ حكدوبه29) 5 

ܝܘ "عن ܕܦܸܫܠܲܝ وتمكد يكم ܐܪܥܳܐ 
جد فم : ܕܠܝ ددبف دخصكب ܬܲܢܲܝܬܲܐ ; 
ܘܒܥܼܕܢܐ ܠ ܠܳܗ ܒܦܸܨܚܘܼܬܵܐ ٠:‏ ܝ 

8 ܠ ܕܠܲܝܬ݁ܠܲܝ ܩܘܼܪܡܐ ܣ 
2 5 (0) - هدبك ܕܓ̇ܕܸܫ ܐܐ 
ܥُܘܩ݁ܥܳܐ ܝܢ حكذجب: مممخت كتدج : 
ܒܥܕܵܢ ܐ ܟܢܲܟ݂ܕ̇ܝܼܠ ܗ (31) ܀ 

ميف . تب دكعكد وذمكد كنتب جوة: : 
تيك ܕܫܲܡܥܰܝܼ 5 متسس _ 

ܛ . ܐܠܐ ܬܲܚܿܡܲܠܣ ܕ݁ܐܶܕܝ حخكضد 
كموي جبكه بذ9 2 )0 َّ ܘܬܲܡܡܸܬܿܐ 
ججاقوون24 ܐܵܚܲܪܵܢܹܐ ܟܐܵܘܪܝܼ. حشعب اكز 
ܠܬܲܢܲܝܬܼܿܐ ܘܟܗܘܝܐ ܕܠܐ ܨ 020 ܀ 

6 . ܘܐܵܢܝܼ ܕܦܸܫܠܲܝ 035 ܒܐܲܪܥܵܐ يكجة: : 
ܐܢܝܼܠܲܝ ܕܫܲܡܥܵܝܼ ܠܬܲܢܲܝܬ̣̇ܐ منشكبكلة 


ܘܝܗܿܒ̣ܼܝܼ ܦܹܐܪܹ̈ܐ : كدب ܘܒܐܸܫܬܝܼ 


:7.7 0 
ܟܐ . ܘܐ݇ܡܼܕܳܐ ܛܰܠܲܝ : ܡܘܼ ܟܡܲܝܬܲܝ ܠܳܗ (33 
ܫܪܓܐ 4 ܬܐ ܕܦ݂ܝܫܶܐ ܕܪܝܼܬܿܐ ܬܰܚܽܘܳܬܼ 
ܥܘܼܠܒܚܹܐ(4) ܝܢ ܬܰܚܘܳܬܼ ܫܘܝܼܚܬܿܐ ¢ ܀ 
ܟܒ . ܡܐ ܠܵܐ ܬܐ ودكخد ܕܪܝܼܬܳܐ ܪܫ 
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خصكد. 00. كبد ܠܝܬ ܡܸܢܕܝܼ ܕܝܼܠܐ ܟܣܝܐ 
ܕܠܐ ܦ݁ܝܼܫ ܓ݂ܠܝܵܐ ْ ܘܠܝܬ ܡܢܕܝ دِبِكر 
ܡܛܘܼܫܝܵܐ ܕܠܐ كبع ܝܼܕܝܼܥܵܠܵܐ ܀ 
ܟܓ . ذه ܕܐܝܼܬ̣ ܠܝܼܗ ܢܵܬܲܝܬܐ ܠܸܫܡܿܪܵܐ. 
ܓ ܫ ان 


ܟܕ . ܘܐ݇ܡܼܕ݂ܿܐ يككب : سوه ܡܚܐ 
سا : ܒ݁ܬܽܘ شذر 7 ܕܟܲܝܠܘܼܬܘܿܢّ 
جم كبعت ܟܝܼܠܐ ܛܠܵܘܟܘܿܢ: وهم أليد 
صووبة: بكلهومة .38 * 000 

ܟܗ . شم ܡܿܢ ددبج ܠܹܗ َّ جم ܪ݁ܝܼܫ ܗܒܼܝܼܠܐ 
يككه. ܘܡܿܢ ܕܠܲܝܬ ܠܝِܼܗ. ܗܲܡ ذه ܕܐܝܼܬ̣ 
به ٠‏ جد كبع ܫܩܝܼܠܐ جب-ه 0 


ܟܘ . ه1صذد : ܟܸܒ̈ܕܡܝܐ (39) 0 
ܕ݁ܬ݂ܰܠܳܶܗܬ(40( ܠ ܐܰܢܳܫܳܐ ܕܵܕ و ذاكد ܒܛ ܪܥ ܐ ١:‏ 
حو . محدمب ܘܟܩܝܼܡ ܒ݁ܠܺܝܠܳܐ ܘܝ ܘܝܐ (41). 
ܘܙܲܪܥܵܐ ܟܪܵܒܹܐ ܘܟܝܿܪܳܟ݂ () َّ ههه ܠܐ 
ܟܝܕܥ(43) دي ܟܗܘܝܐ ܠ 7 

ܟܚ .44) ه26 ذخذ مم ܓ̇ܝܿܢܝܗ̈ ܟܡܲܝܬ̇ܝܵܐܠܐ 
9 : ܩܲܕܰܡܳܝܳܐ 55 ܝܩܐ (45) َّ هكخو ذه 
ܫܸܒܸܠܬܳܐ 40 ܘܒܚܲܪܬܲܐ ܚܲܛܝܼܬܲܐ ܟܡܝܼܠܬ݀ 


ܟܛ . ܘܐܝܼܡܿܢ ܕܡܿܛܝ ܦܐܪܹܵܬܐ ܐ :)ܒܓܕܐ 
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ܟܡܲܦܠܸܚ 9 ܡܲܢܿܓܠܐ شم ܕܡܛܝܠܼܐ ܚܿܨ ܕܐ ܀ 


ܠ . ܘܐ݇ܡܼܪܐ ;: ܒܓܘ ܡܐ ܡܕܡܘܿܚ ܠܗ 
ܡܲܠܟܘܼܬܲܐ شاه ١‏ ؟ ܘܒܐܲܝܡܲܐ 
ܡܲܬܼܠܐ ܡܲܡܸܬ̣ܠܘܿܚ̈ ܠܡܡ - | 0 

ܠܐ ؛ ܟܕܵܡܝܵܐ ܠܚܲܒܳܬܼܳܐ (50) دسذدكر : ܐ 
ܕܐܝܼܡܿܢ ܕܦ݂ܝܫܐ وشبكطد ܒܬ ܪܓܐ يع 
ܙܥܵܘܿܪܬܵܐ ܝܠܐ ܡܟܠܲܝ ادكو ܕ - 
ܕܢ ` 

ܠܒ . ܐܸܠܵܐ ܐܝܼܡܢ ܕܦ݂ܝܫܐ وذبخة:: (ܟܥܳܠܝܐ) 
ܟܝܣܩܐ ܘܟܗܘܝܐ ܠܐܚ ܪܒܬܐ ; ܡܟܠܝ 
ܝܼܪܵܩܘܿ بد ره دبكقد) ا ܘܰܟܟܫܛܐ ازريم 
ܕܝ ܪܒܐ ; ܗܘܿܠ اد شم ܕܫܡܲܝܐ 
ܐܝܬ ܕܝܬܒܝ (ܘܫܪ̇ܝܼ) 5 


# = + 


مار 1 


ܓ ܡܬܠ 0 ܬܝܟ ܐܢܝ 
ܟܡܲܚܟܼܐ 0 (55) ܛܶܠܲܝ ܬܲܢܲܝܬܲܐ ܙܕܐܲܠܵܗܿܐ) 
ܡܐܲܝܟ ددبي 246 كد 1 3 
ܠܕ ٠‏ ܘܠܐ ܟܡܲܚܟ̣ܐ 145 ܐܸܡܲܝ دوكر 
ܒܡܲܬܲܠܝܹܐ (56). ܐܠܐ ; ܟܘܼܕ ܗܘܐ 26 ܐܡܕ 
ܬܲܠܡܝܼܲܕܹܐ ܝܚ ܒܲܠܚܘܿܟܲܝ )3 صسمكجعدس 20 
يككد خك وني 0 


ܝ 
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- ܒܒ ܡܪܢܨܝܙ ܘ 


ܠܵܗ . ܘܶܐܡܲܪܹܐ ܛܲܠܲܝ ܒܬܘ ندند ܒܕܲܡܫܐ : 
ܫܘܼܕ كعكةد ܝ ܠܗܿܝ مكة: ܐܰܚܲܪ̈ܳܬܼܳܐ݂ دنظذ رو 

ܠܘ . (ܘܬܲܠܡܝܼ̈ܕܹܐ) ܫܒܸܩܠܲܝ(59) ܠܟܸܢܫܵܐ ; ٠‏ ܘܟܼܡ 
كد ܘܒܿܠܝܼܠܝܼܹܗ ܝܼܫܘܿ̇ܥ ܘܐܶܗܘܼ ܪܝܐ (60) - 


:يج 0 ܬܡܡܗ (61) عط 
7 0 02 ' 0 
_ ܒ ܢ ' 


كو . ܘܩܸܡܠܵܐ ܥܲܛܲܓܸܹܐ ذحة: ܘܘܚ ܐ (62) 
(ܩܘܼܝܵܐ) ܘܓܲܠܠܝܼ̈ܐ(6) (ܕܝܳܡܳܐ) ܦܸܫܠܲܝ ܒܐܝܼܣܿܩܶܐ 
حبكه ‏ ܓܿܡܝܼܳܐ ܙ َّ ܗܘ̇ܿܠ ودسذوجكن 
ܠܚ . ܘܝܼܫܘܿܥ (ܪ6) دصبجد 2400 ܗ݇ܘܵܐ ولد 
ܣܦܲܕܝܼܬ̣ܲܵܐ ܒܚܲܪܬܵܐ ܕܓܲܡܝܼܳܐ. ܘܟܸܡ ܡܲܩܝܼܡܝܼ 
ܠܗ (60) منص ܛܽܠܹܗ : ܝܬܐ ضشككه 6 ܠܝܬ 
حنم خشكدة» ܕܗܘܿܠܲܢ 9 ¦ . 
ܠܛ . ܘܩܸܡܠܲܐ وحوجكه 70 حكمسضه 
ܘܐܿܡܼܕ݂ܿܐ 2 ܝܳܡܳܐ : ܟܠܝܼ ܫܬܘ̇ܩ (1). (ܟܠܐܠܐ 
ܘ( ܒܛܪܝܐ كسد ܘܲܗܘܼܝܠܐ ܕܝܼܚܘܼܬܲܐ 
ܛܬܐ 2 

ܡ . ܘܐ݇ܡ̣ܪܕܹܐ ܛܲܠܲܝ : شب ܗܘܘܼܬܘܿܢ 6439 
وكا َّ ܗܘܿܠ 73:43 ܠܲܝܬܿ ܠܵܘܟܘܿܢ 


ܗ 
ܡܐ . ܘܙܘܸܥܳܠܲܝ(04 ܙܕܘܼܥܵܬܲܐ ܕ݁ܰܒ݁ܬ݂ܳܐ : ܘܬܡܪ̇ܝܼ 
ܗ݇ܘܳܐ شد ܬܐ 21 اع . ` 


ܕܗܡ فل رون ܘܝܡܐ ܠ ܠܟܘ 


ܢ ܛ 
܀ 


܀ 
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ܐ . ܘܡܛܝܠܲܝ(:) اكه كاذه ܐ݇ܚܲܖܵܢܵܐ ܕ݀ܚܡܐ 
ܬ݂ܪܵܐ ܕܓܲܠܣܢܢ ..2) ¢ 

9 ܬ ا ٠‏ ܐܠܐ ܚܕ 

كجةد: ܕܐܝܼܬ̣ 245 ܒܹܗ ܪܘܼܚܳܐ حبعلط 4) 

كسك = ܡܡܲܝܢܝܼ ܩܲܒ̣ܪܵܬ̣ܵܐ ܘܐܵܬܼܠܼܐ 

ا" “ف ܘܼܬܹܗ (5) ܢ 

34 . ܘܥܿܡܪ 206 ܝܢܝ ܚܒܬ ; ܘܠܝܬ 20 
جه هه ܐܰܢܫܳܐ - وم ܠܐ ܒܓܽܘ ܫܸܫ̈ܠܵܬ̣̇ܐ - 
ܕܲܡܩܵܝܹܕ݂ 204 ܠ ܝܗ ;(6) ¢ 

ܕ . شح ܟܠ ܐܝܼܡܿܢ دفيع 145 هب 
ܒܝܕܐ ܘ ܢܫܵܠܵܬ̣̇ܐ: ܩ̇ܛܥ 1465 كه جككه: 
ܘܬܒ 18 ܥܕܬ َ (7) ܘܠܐ ܬܫܶܐ ܬܝܬ ܗ݇ܘܿܐ 
جاه ; د شيد ܗ݇ܘܳܐ ܓܠܚܓܐܐ :` 

| ܘܟܠ (ܥܸܕܢܵܐ - داش ܘܝܘܡܐ ̄ ܒܲܝܢܝܼ 
ܩܲܒܼܪܵܬ݂ܵܐ ܘܒܛܘܼܪܵܐ ܗܘܐ ع ܨ ܪܚ > )8( 
ܘܠܪܚ 20 ܓܝܳܢܝܗ ܒܟ݂ܐܭ ܝܢܢ < 

ܘ . وحوح سوج ܠܝܼܫܘܿܥ مم دسوئد ؤس 
ܨ ܘܣܓܕܠܲܐ :1 ܀ ظ 

٠ه‏ وُسَكر حشخر ܪܡܳܐ ܘܐܵܡܼܕ݀ܐ : ܡܐ ܠܘܿܟ݂ 
ܝ (10) ܝܐ ܝܼܫܘܿܥ ܒܸܪ ܕ݁ܐܰܠܳܗܳܐ ܥܠܘܳܝܳܐ ¢ 
ܘܢ ܒܐܲܠܳܗܿܐ ; كر ܡܥ ܕܒܲܚܬܝ̱((11) ܀ 
ܚ . - ܒܲܝܕ ܐܵܡܼܕܹܐ ذه ܙ(ܝܼܫܘܿܥ) ; ܢܦܘܿܩ من 


)82( كذنخد, 5 22 ܠܢ ܀ 
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ܛ . ܘܟܸܡ ܒ݁ܩ̣ܪܹܗ : ܡܿܐܝܠܼܐ ܫܸܡܘܿܟ݂ ؟ 

¦ (ܡܓܘܼܘܼܒܿܠܼܐ) وذسطلة: ; ܫܡܝ̱ 
ܠܸܓܝܘܿܐ(02 ̄ كح ܕܟܲܒܝܼܕܹܵܐ ܝܘܘ̇ܚ ̄ ܀ 

ܝ . ܘܛܲܠܸܒ ܗ݇ܘܵܐ (03 ܡܸܢܹܗ ܕܠܐ ܛܲܕܲܕܠܲܝ 
55 ܐܬܶܐ 2 

. بكر دبج 105 غضد ܒܫ 4 ܡܨ 
ܒܘܼܩܪܵܐ ذحة: هون ة: (15) جتحند ١‏ 

: ܘܛܠܸܒ̇ܠܲܝ مجاه (ܸܫܲܐܟܹܵܐ)(14) ه2صذى : 
0 كيد ܚܙܘܿܪܵܐ ܕ݁ܥܶܒ݂ܪ̇ܘܿܚ )17( 
لمح ܠܠܝܐ 9 ܓ 

ܠ . ܘܡܣܘܿܡܸܚܠܲܐ ܛܠܲܝ(18). ܘ ܦܠܸܛܠܲܝ كب 
دعسم - ]0 ككش تسوه 1:3 ܘܥܳܕ݂ܰܩܠܳܐ ܬܰܝ 
ܒܘܼܩܪܵܐ صم عند ܕܛܘܼܪܵܐ دخم نشد 9 ̄ 
6 ܗ݇ܘܵܐ ܩܕܪܝܼܒܲܐ ܠܝ ܐܠܦܐ - ܘܚܢܼܩܠܲܝ 
0 0 

ܝܕ . ܘܡܲܪܵܥܝܵܔܹܐ (21) (ܕܬܢܝܼ ܚܙ݂ܘܽܕ݂ܶܐ) ܥܕ݂ܰܩܠܲܝ َّ 
ܘܡܘܼܚܟ݂ܹܝܠܲܝ (22) ܒܸܡܕܝܼܢ݇ܬܲܐ ܘܲܒܡܵܬ̣ܘܿܬܵܐ ̄ܡ 
ܨ (2خككد) . ܕܝܐ ܡܢܘܝ وخضكر ܀ 

. ܘܟܘܼܕ ܡܛܝܠܲܝ ܠܓܒ ܝܲܫܘ̇ܿܥ َّ ܘܚܰܕ݂ܠܺܝ 
ܠܐܽܘ ܫ ܐܕܚܐ ; )ܘܬ ܗܘܼ) ܝܬܝܼ̈ܒܐ ܘܲܠܒ̣ܝܼܫܵܐ 
ܘܦܝܼܫܵܐ ܥܿܩܸܠ (24) ̄ ܐܵܘ ܕܐܝܼܬ̣ 285 حكوه 
ܠܓܝܘܿܪܵܐ 35 الس 9 

ܝܘ . ܘܡܘܼܚܟ̣ܠܲܝ ܠܝ ܪ ܕ݁ܚܿܕܼܠܲܝ (23) لهي 
انيه كذه جحددقد مكاي سو + 
: ܘܦܸܫܠܲܝ ܒܸܛܠܵܒܵܐ مف (ܝܼܫܘܿܰܥ) اك 


6494 


و 


ܢ اس سس سف (26) ܝ ¦ 
ܝܚ . ܘܦܘܼܕ مه ܒܐܝܼܣܵܚܵܐ ܠ ܐܢܐ ; 
ܦܠܐ ܝܗ 6 ܝ مسمس سس ܢܣܝܢ ܬܐ 
ܕܗܘܼܐ ܐܡ ܗ 27 ܀ 

6 . ܘܠܐ ܫܒܸܩܠܸܗ َّ ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ ܛܠܹܗ : هب(28) 
ܠܒܲܝܬܘ̇ܟ َّ ܠܓܒ فق جه (29) َّ هفسخد 
ܛܳܠܺܝ ܡܸܢܕܝܼ ܕܥܵܒܸܕܼܠܹܐ ضذنه (30) ܛܲܠܽܘܿܟ݂ َ 
ܘܕܸܡܪܘܼܚܸܡܠܲܐ كنت مده 0 

ܗ 51 ܘܡܫܘܿܪܸܠܐ ܠܡܲܒ݁ܕ̇ܽܘܿܪܬ :3 ܒܥܸܣܲܪ 
مسد تك : 5 ܒܡܸܢܕܝܼ ܕܥܵܒܸܕܼܠܹܐ 


ه كعخكر 03 ܝܲܫܘܿ̇ܥ لاه سد )34( 


ܠܐܘ 58 ܐܚ 2 فد (دمفد) ܒܛܘ كعدبله (وة) َّ 
لمدطكد كه ܟܢܫܐ ܟܲܒܝܼܕ݂ܵܐ ܟܘܼܕ 0 


ܗ݇ܘܳܐ ܐܸܠܕ (ܣܸܦܬܲܐ 1 ± 
ܟܒ . ܘܐܿܬ̣ܠܐ شد شح ܡܢ ܲܫܢܐ )36( } 


ܫܸܡܹܗ ܝܘܿܐ ܪܫ (37) ; ܘܟܘܼܕ ܟܡ ܚܿܙܠܝܗ ܢܦ݂ܠܐ 


܀# ܪ 


اببس سي ةل + 3 
ܒܓ : ܘܛܓܸܒܿܠܲܐ منداه ححبد: ; م : 
تذجب ܙܥܿܘܿܪ ܠ ܩܲܪܘܼܒܼ%ܥ݀ ܠܡܽܘܟܺ )38) » ܗܿܝܘܿ 
دذب ܬܝܼܕܲܘܿܟ(39) دشان ܘܒܒܲܣܡܵܐ ܘܒܬܢܝܚܐ(0:) ܀ 
ܟܕ . هوك ܐܸܡܹܗ (ܝܼܫܘܿܥ) ܘܟܸܡܬܲܒ̇ܥܿܝܼܠܹܗ 
ܢܫ جحبة: : ܘܚܪܒܲܝ(::) ܗ݇ܘܳܐ ' 3 
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ܟܗ . هلبج 105 ܬ݁ܳܡܳܐ (ܐ) ܚܿܝܕܶܐ ܒܲܟܼܬܿܐ ; 
ܕܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܵܐ ܕܸܡܳܗܿ 3 = ܡܝܗ : (43) ܬܪ݂ܸܣܲܪ 
, ܀ 

حه ٠‏ فصر ܚܲܟܝܼܡܵܝܹܐ ܟܲܒܝܼܕܹ̈ܐ.: مككيدن 
حوتخد ܦܲܒܝܼܬ ܵܬ (44) ; ܘܡܘܼܨܪܸܦܠܐ ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ 
ديج ܗ݇ܘܿܐ كن ܘܡܸܢܕܝܼ كر ܡܚܘܼܨܠܳܐ َّ ܐܠܐ 
تع ܥܠܐ ا ا 

ܟܕ ܕ عصكذر ܐܸܠܸܕ ܐ ܝܼܫܘܿܥّ ܐܵܬܼܠܳܐ 
كندب ܛ م 27 ܘܩܸܚܠܝܐ (47) 


ܟܚ . كيد ܕܐܡܬܵܐ ܗ݇ܘܵܐ حكنتن : حضذر 
كب وسيب ܒܓ̣ܘܼܠܸܗ َّ جد شيم ¢ } 
ܟܛ . ܘܒܥܸܕܢܐ ܟܠܝܠܼܐ ܓܸܖ̈ܝܐ ܕܕܸܡܗܿ: 
كد ܒ݁ܓ݁ܝܳܢ݁ܳܗ̇ 49 ܕܦܲܫܠܐ ܒܣܝܼܡܬ݀ مم 


݁ܡ 0 
. ܐܠܐ ܝܼܫܘܿܥ . ܒܓܼܕܢܐ ܝܼܕܥܿܠܐ ܕܚܲܝܠܐ 

ܢܩܬܐ ܡܝܗ ; ه كور ܨܘܒ ܟܸܢܫܵܐ ; ܘܐ݇ܡܼܪܹܿܐ 

: ܡܶܢ ܩܸܚܠܲܐ حكوكيب ¢(50) ܀ 

ܠܐ . ܘܐܵܡܼܕܲܝ ܛܲܠܚ̣ܗ ܬܲܠܡܝܼܘܹ̇ܐ دباه : ܟܚܿܙܹܬ 

ܠܰܟ݂ܢܫܳܐ 310 ܒܸܚܪܵܒܼܘܿܟ(51 : ܘܟܐܿܡܪܼܬ : قدب 

ܩܸܚܠܹܐ ܒܘܝ ܝ 

ܠܒ . ܘܚܿܝܼܪ ܗܘܐ وذو باه ܕܚܿܕܐ ܗ݇ܘܵܐ ܡܿܢ 

كجدكر 2مسب ܀ 

ܠܓ . هده تجحثظ. ووككد مذككدء ܒܲܝܕ 

ܝܼܘܸܥܵܠܵܐ ܡܸܢܕܝܼ دووكر ܐܹܠܵܝܗّܿ أحكر ܘܢܦܸܠܵܐ 


هرفس ܘ - 45 


58 ܘܐܵܡܼܖܵܐ وليه حكن معدم ܀ 
كد . ܐܸܠܐ كمه ܐܵܡܼܕ̇ܐ ܛܽܠܳܗ̇ : تذجهب: 

ܗܲܝܡܢܘܼܬܿܟܼܝ جد ܡܲܚܢܠܳܒܼܝ(52) ٠‏ ܣܝ ܒܸܫܠܵܡܿܐ ; 

و نخد ܒܣܝܼܡܬ݀ مم ܟܘܼܕܗܿܢܵܟܼܢܝ ܀ 


ܠܗ . موت ܐܶܗܘܼ ܒܡܲܚܟܘܿܚܼܹܐ. ܐܵܬ̣ܠܲܝ 
(فكد) مم شنا دده ܪܫܐ ܕܟܢܘܿܫܬܲܐ 5-57 
: ܒܬܵܬܘܿܟ݂ 1 ܠܡܐ ܒܡܓܗܼܬܿ ܠܗ ردى 
ܠܡܲܠܦ݁ܢܵܐ ¢ ܐܸܠܐ ܝܼܫܘܿܥ وت حصكجر 
ܡ ܀ 

0 . مأصذد 64د ذه - ܕܟܢܘܿܫܬ : كر 
ودكجه ܡܗܲܝܡܸܢ ܒܣ ` 

ܠܕ . ܘܠܳܐ ܫܒܸܩܠܼܐ ܨܝ 5 ܬܲܡܝܹܗ دوكر 
(ܫܸܡܥܘ̇ܢ) ) ܟܐܦܐ ܘܝܲܥܩܘܿܒܼ ܘܝܘܿܚܲܢܵܢ ܬܚܘܿܝܹܗ 
ܫܫ ܣ ܣܘܙ 2 

شف ; ܘܐܿܬܼܠܲܝ خكاه: 0 ܪܫܐ ܕܟܢܘܫܬ݁ ; 
ܘܚܲܙܼܠܲܐ ܕ݁ܽܘܒ݁ܳܐ (ܘܐ̈ܫ݂ܳܐ) دحفكه ܘܟܡܓܕܕܝ ; 13 
ܠܛ ٠‏ ܘܥܵܒܹܝܕ݂ܳܐ ; ܘܐܰܡܼܕ݂ܳܐ ܛܳܠܲܝ : تدب 
ܐܝܘܘܼܬܘܿܢ ܫܓܚܼܧܹ̈ܐ مم ܘܒܸܒܟܲܝܵܐ ؟ 6 
ܠܺܐܰܝܠܺܝܗ̇ ܡܝܼܬ̣ܬܿܐ ً ܐܸܠܐ ܙ(ܗܘܿܠܐ) ܕܡܝܼܟ݂ 7 
ܡ . ܘܓܚܲܟܠܲܝ ܐܸܠܝܼܗ. ܐܸܠܵܐ ܬܶܗܘܼ (ܝܼܫܘܿܥ) 
مه كم كر ܠܟܠ ; ܘܫܩܸܠܹܐ ܐܸܲܡܝܹܗ خخد ܕܒܪܵܬܲܐ 
ܘܝܡܿܗ ; ܘܐܵܢܝ ܕܗ݇ܘܲܝ 20 ܬܹܡܝܹܗ : جه 


ܠܕܘܼܒܬܳܐ ܕܗ݇ܘܳܐ ܗܰܘܳܐ ܒ ܳܐ ܀ 
ܡܐ . .هل ذجر ܒܐܚܼܕܗܿ دحذي: ܘܐ݇ܡܲܬ݂ܵܐ ܓ 
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ܘܢܦ݂ܩܠܐ () مد ܬܳܡܳܐ : ܘܐܿ݇ܙܕܠܚܐ ` 2 
دببإ9 (2) - ܘܬܲܠܡܝܼܕܹܿܐ دباه ܐܡܗ (37) : 

. هحود ܗܘܼܝܠܵܐ ܫܲܒܿܬܼܳܬ ; ܡܟܘ 
ܐ ܒܸܟܢܘܿܫܬ . ܘܐ݇ܢܫ̣ܶܐ ܟܲܒܝܼܪܹܵܐ 
ܕܸܫܡܸܥܵܠܲܝ ْ ܡܥܘܼܓ̣ܒܿܠܲܝ ّ ܘܬܳܡܪܝܼ 2045 : 
ܡܐܝܐ ܠܬ݁ܽܘܳܐ :2دب؟4) ܘܡܐ݇ܝܬܼܐ 
ܚܟܡܬܿܐ ܨ »حبكل ܛܲܠܝܹܗ (5)؟ ب 
ܝ ܕ݁ܒ݁ܳܟ݂ܺܝ ܒܐܝܲܵܢܕܬܗ(&):܀ 
ܓܝ ܡܶܐ 4 ` ` ܐܵܘ ܢܓܲܖܵܐ ܒܸܪ ܕܡܲܪܝܼܹܲܡ¶ 
6 ܘܢܗ ܕܝܼܥܩܘ̇ܒܼ ܘܝܘܿܣܹܐ ܘܕܝܼܗܘܼܕܵܐ 
ܘܕܫܸܡܥܘܿܢ¢ ܘܡܐ ܠܐܝܠܝ سخ 20 ܕܝܗ ܬܚ 
55 ܠܓܸܒܲܢܗ:ܘܡܫܲܟ̇ܟ̇ܝܼ 20 لوو : ܀ 
ܕ . ܘܐܡܼܪܵܐ ܓ ܝܼܫܘܿ̇ܥ : ܠܝܬ ܢܒ̣ܝܼܳܐ 
د كبيد ܡܠܽܘ̣ܡܳܐ ܐܠܐ ܨ (9) ܘܒܲܝܢܝܼ 
ܐܰܢܳܫܽܘܿܬ݂ܶܗ ܘܒܒܲܝܬܐ ܕܝܗ ' 

ܨ 1 ܘܠܲܝܬܵ ܗ݇ܘܐ به ܕܥ̇ܒܸܕ ܗ݇ܘܳܐ ܬ݁ܳܡܳܐ 
ستكر 2000 ܐܸܠܵܐ ܐܸܢ ܥ حذباه: ܕܕܹܺܝܠܼܵܐ 
تدج ܬܸܠܲܝ ; ܘܟܸܡ ܒܿܣܸܡܠܲܝ ܀ 

ܘ . ܘܡܥܓܒ ܗ݇ܘܳܐ ا ܕܗܲܝܡܵܢܘܼܬܲܝ. 
ܘܚܕܪ ليك ܝܼܫܘܿܥ) ܒܡܿܬܲܘܿܬܲܐ البحد) 
ܘܡ 0 ܀ 

عا هعذج ܠܸܬܪ݂ܲܥܣܲܪ ܘܡܫܘܼܪܸܲܠܚܹܐ 


ܠܸܡܫܲܕܘ̇ܪܝ ܝ ܬܕܚ ; ب 1 ܢ 
ܫܘܼܠܛܳܢܵܐ بجدررى دعسم ܝܚܬ ١‏ 


§0 ١ مرقس‎ 


ܚ . ܘܟܸܡ ܦ݁ܩܸܕܠܲܝ ܕܠܐ ܫܲܩܠܲܝ ܡܸܢܕܝܼ 28 
ܐܘܼܪ̇ܚܐ ‏ ܐܠܐ ܩܲܬܐ(:() ܒܣ ; ܠܐ ܠܚܡܐ ܘܠܐ 
ܒܲܕ̇ܬܳܐ(13) َّ ܘܠܐ ܙܘܼܙܵܐ ܒܟܝܼܣܝܬܲܐ ܕܝܼܢܲܝ(14) ¢ 
ܛ . ܐܸܠܵܐ ܕܠܵܒܫܝܼ ܣܲܢܵܕܠܝܼܐ 15) ܘܠܐ 
ܠܲܒܼܫܘܼܬܘܿܢ وذهد ܫܘܩ ܬ( 16) ܀ 

ܝ .2 ܘܐܰܵܡܸܕܳܐ يككب ; ܠܟܠ لله 
ܕܥܲܒ̣ܪܘܼܬܘܿܢ ‏ 67 ܦܘܼܫܘܼ ܬܿܡܳܐ. وفك 
ܕܲܒܦܩܘܼܬܘܿܢ ܡܢ ܬܡܐ ܀ 

ܝܐ . ܘܐܲܝܬܳܐ (15) ܕܠܐ لنحكب ܠܵܘܟ̣ܘܿܢ ܘܠܐ 
ܫܶܡܥܿܝܼ ܠܽܘܟܼܘܿܢ. ܢܦܘܼܒܘܼ صم ܬܡܐ܇ ܘܢܦܘܼܨܘ 
ܥܘܼܦܪܵܐ دم ܐܰܩܶܠܳܬܽܘܟܼܘܿܢ 19 َّ ܬܳܐ فاودومه 


ܝܒ ܬ ܘܦܩ ܠܡܲܟܿܪܘܿܙܐ ܬܐ 
ܬܝܒ ܚܘܼܬܲܬ(21) َّ ܀ ̣ 

ܝܓ . ܘܡܲܦܩܝܼ ܗ݇ܘܵܐ شيكتد ܟܲܒܝܼܪܵܐ ; 
ܘܡܿܫܚܝܼ 205 ܟܪ̈ܝܼܗܐ ܒܡܸܫܚܳܐ ; ܘܡܒܲܣܡܝܼ 
24 ܠܝܝܝܐܐ)܀ ` 

ܝ ¬ . ܘܫܡܼܥ ܠ ܀ ܗܪܘܿܕܸܣ ‏ ܡܲܠܟܵܐ. ( ܐܸܠܸܕ 
بتذفث.) ‏ تند ܦܝܼܫ ܗ݇ܘܳܐ ܠܚܼܗ ܝܲܕܝܼܥܳܐ 
ܫܸܡܹܗ (23) . عدا 5 0 _ 
ܡܲܥܡܕ̇ܢܐ ܡܸܡܠܼܐ ܡܒܲܝܢܝܼ صتّه: ̄ ܘܐܸܠܸܕ دب 
ܟܦܝܫܝܼ ܥܰܒ̣ܝܲܕܹܐ ܐܚܝ ܚܲܝܵܠܹܐ بجا 
(ܕܝܼܫܝܘܿܥ)(24) ¢ 

ܝܗ . ܘܐ ܐ݇ܢّܫ݂ܶܐ) ܐ݇ܚ̈ܖܵܢܐ 


ܐܡܪܝܼ 205 


مرقس 1 - 51 


د دكب ةدر (5 َّ ܘܐ݇ܚܲܪ̈ܵܢܹܐ (ܐܿܡܪܝܼ ܗ݇ܘܶܐ) 
ܠ ܐܝܟ شم مم دوبندا ١:‏ مثيه 

ܕ ܫܡܼܥ݇ܠܲܐ ܗܪܘܿܕܸܣ َّ ܐܡܪܐ : .ܡ 
07ظ22 بكر اذه ܕܐܵܳܐ ܩܛܥ̣ܠܝܼ 5 
ܐܲܗܘܼܠܐ ܕܩܸܡܠܸܐ (ܡܒܲܝܢܝܼ مستج: )20 5 
بو . ܘܐܗܘܼ ܗ݈ܪ̇ܘܿܕܸܹܣ َّ صعودذ 146 كه 
كجة:) . دجم ܶܪ 205 كه ܠܝܘ 
ܘܟܸܡ̇ܕܪܵܐ ܗ݇ܘܳܐ ܠܝِܗ ܒܥܲܝܒ݂ܲܣ (27) - صفخت 


ودبنه رومع خجة: ܕܦܝܼܠܝܼܦܘܿܣ ܬܳܚܽܘܿܢܝܗ َّ 
26ت دجس بد ܗ݇ܘܳܐ ܠܳܗ ܠܗ 
ا باخ (29) ب 

ܝܚ . ܒܿܝܕ ܚܝܢ تصذ 145 كه 1:8 
ܗܪܘܿܕܸܣ : ܕܠܐ ܟܒ݁ܪܐ 00 ܕܫܲܩܠܸܲܬ _ 
ܚܘ +> 

ܝܛ . ܘܬܝ ܗܪܘܿܕܝܐ ; ܐܕ̇ܝܼܬܵܐ ܗ݇ܘܶܐ ܗ݇ܘܵܐ 
ܟܝܼܢܬܲܐ دكه من جاكم (31) » محشكند 2246م 
| : ܘܠܝܬ 20 0 

ܟ : شد م ܟܙܲܕܸܥ 205 مم ܝܢ ْ 
ܕܝ ܕܥ ܗ݇ܘܳܐ ܕܓܲܒܼܪܵܐ بكر ܙܕܝܼܩܵܐ ܘܩܲܕܝܼܫܐ ; 
ܘ܆ܬ ܪܬܐ ܗܘܐ كو 3 ܗܪܘܿܕܝܼܚܐ). ܘܟܘܼܕ 
ܫܡܲܥ ܗ݀ܘܐ ܬܲܠܚܹܗ(33): ܚܝܪ ܗܘܐ (34) هم 
ܟܲܒܝܼܪܵܐ ; ܘܒܒܲܣܝܼܡܘܼܬܵܐ ܨܐܸܬܼ ܗ݇ܘܳܐ ܐܸܠܝܹܗ ܀ 

ܟܐ . نان مهعفد ܝܕ̇ܝܼܠܵܐ ; ܟܘܼܕ ܗܪܘܿܕܸܣ 
ܒ݁ܝܽܘܡܐ جضه كوه رون ; ܥ݇ܒܸܘܼܠܹܐ ܡܸܫܬܘܼܬܐ(6: 

ܬܐ تيد ܕܝܼܕܹܗ ܘܬܐ ܪܲܫܿܢܝܹܐ ܕܥܲܣܟܲܪ 
مزقس 52-5١‏ | َ 


٠ 


3 


٠ 
ܟ‎ 
ل‎ 


ܘܓܘܼܪܵܢܹܐ ܕܓܠܝܼܠܐ : ܀ 

ܟܒ . ̇ مكجة: حذوث ܕܗ ذوؤديا رجن 
ܘܕܩܸܕܠܐ . ܘܡܘܼܦܨܚܠܐ ܠܗ ܪܘܿܕܸܣ 6 ܠܐ ܠܚ 
ܕܗ̱݇ܘܲܝ ܗ݇ܘܵܐ بجبجد ونه . م ܡܲܠܟܐ 
ܬܐ ܒܕܵܬܳܐ 8368 ܡܹܢܝܼ ܡܸܢܕܝܼ ܕܒܥ ܝ 

ܘ ܝܝ 1 

ܟܓ . ܘܚܲܡܝܼܐܠܼܐ ܛܰܠܶܶܗ : ܡܸܢܕܝܼ _ ܓ ܡܪܚ 
جد ܝܗܲܒܢܵܟ݂ܝ ; ܗܘܿܠ ܦܲܠ̈ܠܳܗܿ ܕ݁ܕܘܼܠܠܲܝ)9: 


ܐ ܘܢܦܩܠܐ (40) ܘܐܿܡܼܳܐ ܬܐ ܝܡܗ ¦: فاه 
بككف؛ ܒ ` (ܝܸܡܿܗܿ: : ذعاه دمجا 
ܟܗ ; ܘܒܓܼܕܢܐ 00 41( : ܠܓܒܼܗ ܗ 
ܘܛܠܒܿܠܐ (42) ; (ܘܐ݇ܡܼܪܵܐ) : ܒ݁ܥܳܝܳܐܕ݁ܶܐ ܕ݁ܝܶܗܰܒ݁ 
كدب جدقد دكْم ܨܝܼܢܝܼܚܐ (43). ذجاه ددم 55 
شخصد ܢܢܐ ٠:‏ 

ܟܘ . ܘܡܲܠܵܟܵܐ ܓܒܝܼܢܵܐ ܟܒܝ݈ܬܳܐ (44) : ܐܠܐ 
ܡܩܲܕܲܡ (45) ܡܰܘܽ̈ܡܳܬܳܐ (ܕܲܝܼܡܹܐܠܲܐ ܙ ܘܡܩܲܕ݇ܡ ܕ݁ܐܵܢܝ 
3 26 مه مك لكان ܠܐ حكذر 
ܕܡܲܕܐܸܝܬܵܗܿ(44) 3 

ܟܙ . ܘܒܓܼܕܢܐ ܡܫܘܼܕ݂ܪܵܐ ܡܲܠܟܵܐ ܠܠܕ 4 
ܘܦܩܸܕܠܐ ܕܡܲܝܬ̣ܐ ܠܝِܗ ܪܲܫܹܗ(%:). 2 ܐ݇ܙܸܠܐ . 


ܘܩܛܥܬܼܐ ذجه ٠‏ ܒܓܘ ܚܝ 


܀ 


ܟܚ . ܘܡܘܼܐܬ̣ܠܵܐ ذعبه ܬ ܐܸܠ ܨܝܼܢܝܼܵܐ ܘܟܸܡ 


فا + # , 


ܝܼܗܿܒܹܠܝܹܗ 4 حذة:. ܘܒܪ̈ܬܐ جمد دوتذه 


ܬܐ ܝܗܝ “ 


6 
: ܀ & 
ܢ ܝ 
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ܟܛ ܘܫܡܼܲܥܵܠܲܝ ܬܲܠܡܝܼܕܵܐ (ܕܚܘܽܬܚܪܺܝܢ) ; 
ܘܐܿܬܼܠܲܝ < ܦܸܓ݂ܬ݂ܶܗ 4) َّ ܘܟܸܡ ܕ݁݁ܕ݂ܺܝܠܳܗ̇ 
ܒܢ ̣̈ܩܲܒ݂ܪܵܐ .܀ : 

ܠ . ܘܓ̣ܸܡ̣ܥܵܠܲܝ حكبجّه (50) ܠܓܒܝܼܗ 
ܕܝܼܫܘ̇ܥ.ً ܘܚܸܡ ܡܲܝܕܥܝܼܠܵܝܹܗ (رى ܒܟܠܡܿܐ 
ܠ ܘܡܘܠ ܪ ܠ 

كر 1 ܠ ;: ܗܝܘ ܐܶܟܬܽܘ̇ܢ 
ܒܸܠܚܘ̇ܕܲܘܟ݂ܘܿܢ. (ܕܬ݇ܙܬܠܲܢ) ܠܒܲܪܺܝܐ (52) & 
ܘܢܘܚܘ ܚ ܝܢܬ (53) 5 ܒܝܕ د دم 
شحبة: ههه ܗ݇ܘܐ ܙܐܪ َّ ܗܘܿܠ ܠ 206 5 
ܦܘܼܕܣܿܢ ܐ ܠܐܐܰ܂ܚܓܓܥܐ ع اد 

ܠܒ ܘܐܿܙ݂ܠܲܝ ܒܛܲܡܝܼܐ ` ܠܚܕܐ ܕܘܼܟܿܬܵܐ 
سوذكه . ܒܸܠܚܿܘ̇ܿܕ̱ܝ ܀ 

ܠܓ : ܒܸܡܚ̇ܙܲܝܠܲܝ تققد 2052 ܐܢܝ 
حب كه ܟܒ ܡܢܝ ) مدككد ܒܗܝ ̇ 
ܐܶܬ̣ܠܲܝ ܙܒܸܥܪܵܩܵܐ ܘ) 8 ܢ صدمنة: ; 
ܘܓܸܡܲܥܠܲܝ ܠܬ݁ܡܳܐ مشدم ولب( ܀ 

ܠܕ . ܘܟܘܼܕ ܢܚܲܬܠܚܐ ܙܝܼܫܘܿܥ: ܡܓܲܡܝܼܐ) ّ 
ܚܕܠܐ ܟܢܫܐ ܟܲܒܝܼܪܵܐ ܘܡܪܘܿܚܸܡܠܝܼܐ كد50 ;َ 
ܒܝܕܐ ܕܟܸܡܕ݁ܡܝ ` ܗ݇ܘܳܐ ܠܥ݂ܪܵܒܹܐ ܠܬ ܠܝ 
ܒܒ ܘܲܡܫܘܼܪܸܠܝܹܐ ܠܡܲܠܘ̇ܦ݂݁ܝ 
ندب ; جحبة: ܀ 

ان , قخود حجبة: جحد كذ ححدة: . زه كعثر 
ܓܕܵܢܐ ܕܕܢܓ: ܩܕܘܼܒ̣ܠܲܝ ܠܓܒܝܼܗ #خطبة: 


يكرا 
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ܕܝ̣ܚܹܗ . له ܝܠܗ ١‏ ب ܕܘܼܠܬܵܐ 
ܚܘܼܪܒܵܐܝܼܠܐ . مكجبة: حدخد ܟܲܒܝܼܬܵܐ . ܀ 
ܠܘ . ܫܒ̣ܘܿ̇ܩ لبد ܕܐܵܙ݁ܠܲܝ ܠܡܠܐ 
ܘܠܡܳܬ݁ܳܘܳܬܳܐ © ܕ݁ܰܚܨܰܪܽܘܢܰܝܢ 38 دؤتدب ܠܝ 
(ܠܰܚܳܡܳܐ = 05590. كبد ܠܝܬ ܠܝ) ܡܸܢܕܝܼ 
ܠܐܝܫܣܐܡܒܝܐ ` 
ܠܕ : ܡܓܘܼܘܼܒܠܐ :5ه 5 ܘܐ݇ܡܼܪ: يلد 
ܐܲܟܼܬܘܿܢ وجكوك 18 دحك ܐܵܡܼܬܲܝ ܛܶܠܗ 
ܓܲܠܘ̇ دوم ܘܙܲܒ̣ܢܘܿܚܿ ܠܳܚܳܡܳܐ 41 جود 
ܐܡܐ دبدة:  62(‏ ܘܢܶܗܰܒܼܘܽܚܳܠܲܝ > ܬܳܐ 
ܕܠܥ ¢ ¢ 
ܠܚ . ܘܐܶܗܘܼ ܐܡܪܐ ܛܲܠܲܝ ; ܟܡܐ ܠܚܡܐ 
ܐܝܼܸܬܠܵܘܟ̣ܘܿܢ܀¢ ܣܘ هوه. ܘܟܘܼܕ ܥܡ ܐܵܡ̣ܖܲܝ 
ܛܿܠܝܼܗ ; ܚܡܫܐ كمه همذ ܢܘܐ ٠‏ 
ܠܛ : ܘܦܩܸܕܠܸܐ ܕܡܬܒܝ̱ لحك قله كذ 
ܨ كه (53. ܪܫ خكدعذة ف يدنه : 0 
ܡ ܆ ܘܝܼܬܘ̣ܒ݁ܠܲܝ وه مركا . ܡܢܝ ܐܡܐܐ 
ܐܡܬܐ ا ܘܥܝ ܚܢܚܡܫܝ مونم بمل-<(63) 9 
ܡܐ . ܘܫܩܼܠܝܐ ܐܢܝ ܚܲܡܫܵܐ ܠܰܚܡܳܳܐ ܘܬܕ݂ܺܝ 
وده (44). ܘܚܲܝܬ݀ܐ ܠܫܡܝܐ 67 ܘܡܒܘܼܪܲܟܒܠ ܐ 
مب كبا ܠܲܚܳܡܳܐ. ܘܗܵܒ̣ܼܠܐ ܬܐ ܬܲܠܡܝܼܪܹ̇ܗ . 
25 ܝܳܗܰܒ݂ܝ 26 ܐܰܢܫܺܐ. ܘܲܡܦܘܼܠܸܛܸܠܲܝܗ» ) ܐܢܝ 
ذه ܢܘܼܢܐ ܬܿܐ < ܐ ?1 | 
ܡܒ . ܘܐܰܟ݂ܠܺܝ ܠܠܝ ܗܘܿܠ ܕܣܒܸܥܠܲܥܝ(69) + 
ܡܓ . هدصددصكد وذكفة تكد )70( 
عرق 55005 ١‏ 


صخئد صم 255 (ܐܐ). ܘܡܢ ܢܘܼܢܐ 
ܕ 9 
ܡܕ . ܘܢܝ ܕ݁ܐܰܒ݂ܠܺܝ 6ت 2:0 ܚܿܡܫܐ دحكه 


0 
ܓܒ .ܐ (72) .܀ ܬ 
جع : : 


ܡܗ . ܘܐܲܝܛܗܐ محمد ܠܬܲܠܡܝܼܘܹܵܐ 
ܕܝܣܩܝ تلصتا . ܬܐ ܕܐ̈ܢܿܠܲܝ ܡܚܲܕ݇ܡ جبة. 
ܐܘ ܒܵܕܶܐ ܬܰܒ ; كنك 3 ܒܢ | : 
ܝ ܐ ܐܗܘ ܕܲܡܫܕܹܝܕ݂ܐ ܠ ܨ 
ܡܘ . وكود ܟܸܡܫܵܕ̱ܝܖܕܲܝ ْ ܐܕܠܚܹܐ ܠܛܘܪ̈ܵܐ 
ܠܡ ܠܘܫ ܫܫܫ̈ܝܫ ܢ 
مذ ܕܟܘ̇ܕ مده جد ܠܠܝ ܓ ` 
ܓܐ ܕ݀ܰܚܡܳܐ ܗ݇ܘܵܐ 38 ٠‏ ܘܬ ܗܘ ܒܸܠ ܚܘܿܕܗ 
ܙܗ̄ܘܼܐ ܗܘܐ ); ܐܠܒ ܐ ܪܛܐ ̣܆܀ 
ܡܚ . ܘܧܘ݂ܝܸܠ: (ܠܬܲܠܡܝܼܕܹܵܐ ܕܚܹܗ; ܒ݂ܓ݂ܗܿܝܵܐ 
حذكه هذه شه روم - شد ܦ݁ܽܘܚܳܐ ܕܸܪܩܘܿܠ 
دعت ܗܘܐ ܗܘܬ ; ܘܒܠܝܠܚܐ ܒܪܠܐ 
ܕܐ ܪܒܥܐ 6 - ܐܶܬܼܠܐ إمتوث) ܠܓܒܲܝ ْ كد 
00 جذضشخه ܐܸܠܲܕ نضد دن ܘܒ݁ܓܰܐܠܐ ܕܥܿܒܸܪ 


ب 
ܡܟܒܢܝ܀܀ 


ܡܛ . وحوح جم ܚ̇ܙܲܝܠܝܹܗ ܒܸܪܚܿܫܵܐ ܪܫ 
دده مسحوجكب ܕܛܠܵܢܝܼܬ̣ܵܐ ܐ݇ܝܼܠܚܐ لون. 
ܘܨ سف ܀ 

ܝܢ - تسم ܟܠܝ ܟܸܡ نوكه . ܘܕܘܸܥܿܠܲܝ ̄ 

ܘܒܓܕܢܐ ܡܘܼܚܟܲܠܸܐ وض ܘܐ݇ܡܲܪܹܐ ܨ ` 


373 


فشذخك 9 , ܐܵܢܵܐ بي َّ ܠܳܐ ܙܲܕ݁ܥܵܘܼܬܘܿܢ(80) ܀ 


ܢܐ . ܘܣܸܩܠܼܐ ܠܓܲܡܝܼܳܐ ܠܓܸܒܲܝ(:& َّ ܘܗܕܹܸܠܼܐ 
ܦ݁ܽܘܚܐ.ً ܘܒܗܸܬܠܲܝ ܟܲܒܝܼܬܵܐ ܘܡܥܿܓܸܒ̇ܝܼ 202 


ܢܒ . بدح ܠܐ كوه ܗ݇ܘܵܐ ܠܺܝ صم 
(ܛܲܓ̇ܝܼܒܘܼܬܵܐ) ܕܠܲܚܿܡܐ ܡܣܲܒ݁ܒ݁ ܩܸܫܝܘܼܬܲܐ 


ܢܛ . ܘܟܘܼܕ ܥܰܒ݂ܝܕ݂ܲܝ ܠܬܽܘ كدذد ܐ݇ܚܼܲܖ̈ܵܢܐ ; 
ܡܛܝܠܲܝ كدذخد 1 ܓܪܸܫܠܲܝ 
ܓܲܡܝܼܳܐ تتشم ̄ 

ܢܕ . ܘܟܘܼܕ ܢܦܸܩܒܠܲܝ مم ܡ ܒܥܼܕܢܐ جه 
ܝܲܕܥܝܼ كه ا فكد)(5ة). ¢ 

ܢܗ . ܘܚܕܝܪܕܝ ܒܟܠ ܐܵܘ ܐܶܬ݂ܪܶܐ ; ܘܲܡܫܘܼܪܸܠܲܝ 
ܠܡܲܝܬܿܒܼܝܹܐ ܟܪܺܝܼܗܼܐ ܛܥܝܼܢܵܐ ܒܹܫܽܘܝܼܬܲܐ 
(3بيد)ء ܠܲܝܟܿܐ ܡܝ 20 ܕܝܼܠܚܼܹܐ فد 
بلس سه د ) ٠‏ 
ܢܘ . ܘܝܠ دححذ ܗ݇ܘܘܐ - ܒܡܲܬܿܘܿܬܿܐ 0 
ܒܸܡܕܝܼܵܢܐ ܝܢ ܒܚܲܩ̈ܠܳܬܐ (86) ̄ ضوحب ܗ݇ܘܵܐ 
ܟܪ̈ܝܼܗܹܐ ܒܫܘܼܩܵܝܹܐ ܘܛܲܠܒܝܼ ܗܿ݇ܘܵܐ به 
ܕܫܵܒܸܩܠܲܝ ܕܩܲܝܚܿܝܼ ܙܘܕܩܲܝܬ̣ܝܼ) ܒܫܸܦܘܿܠܐ 
ܕܸܠܒ̣ܘܼܫܝܹܗ (7& . ܘܟܠ ܡܿܢ دشني ܗ݇ܘܵܐ 
ܒܛܲܘܼܗ ّ ܒ݁ܲܣܼ ܡ ܗ݇ܘܳܐ.܀ 
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ܝܼܫܘܿܥ ܕܸܡܝܼܟܐ هاه ܗ݇ܘܐܫ 


. ܘܓ̣ܡ̣ܥܵܠܲܝ ܠܓܒܝܼܗ ܙܕܝܼܫܘܿܥ) ܦܪ̈ܝܼܫܚܹܐ 
ܘܚܲܟܡܳܐ مم ܟܲܬܿܒܼܵܚܐ (0 1 
ملا ܐܘܼܪܸܫܠܹܝܡ 2 2 
ܒ . ܟܘܼܕ سوك ܕܚܲܟܡܵܐ(ܖ ܡ̣ܢ ܬܲܠܡܝܼܕܹ̈ܐ 
(دمكف.ث) جك ܗ݇ܘܵܐ ܠܚܡܐ حدجوقه ‏ 
ܫܸܚܬܲܢܵܐ : كر ܠܠ شت . 
ܓ ١‏ . ܒܲܝܕ ܕܦܪ̈ܝܼܫܝܹܐ ܘܟܠܲܝ ܝ݇ܗܘܼܕܲܝܵܝܹܐ ܠܐ 
تحكب ܗ݇ܘܵܐ. ܐܠܐ ܒܳܬܳܪ ܡܐ ܕܡܚܲܠܠܝܼ ܗ݇ܘܵܐ 
ܐܢ 3 < حلم ܙܕܐܝܟ ܕܐܝܼܬ ܗ݇ܘܵܐ 
ِ نكة:)(5)ء ܬܐ +ديشذب ܣܲܦ݂ܲܝܬܵܐ ܕܣ̈ܒ݁ܺܚܐ(6) َّ ¢ 
ܕ . ܘܐܝܼܡܢ ܕܕܐ ܪܝ ܡ ܫܘܼܩܐ ; فء٠‏ ܠ 
ܡܙܲܠܠܝܼ ّ كر :جكب ܗ݇ܘܳܐ )0 . ܘܐܝܼܬ ܟܲܒܝܼܕܹܵܐ 
ܫܵܘܠܼܐ ܐ݇ܚܲܪ̈ܵܢܝܹܐ ܕܟܦ݁ܩܸܕܠܲܝ ܢܰܡܘܿܣܳܐ ܬܐ 
ܕܢܲܛܪܝܼܠܲܝ. ܡܬܼܲܚܟܢ ܡܚܲܠܠܘܿܠܝܼܐ ܕܠܝ (5) 
ܘܿܬܲܠܡܵܐ تا ܕܲܫ̈ܒܵܐ ܘܫܒܝ ܬܼܳܐ 9 ̄ 


= 09 


ܝ 
ܥ 


ل 


ܗ . ܘܟܸܡ تسذب كاه كذبعد ܘܟܲܬܿܒ̇ܝܹܐ : 
ܬ݁ܐܡܲܗܵܐ ܬܲܠܡܝܼܕܵܘܿܟ݂ كر ܟܕ݂̈ܚܳܫܝܼ. (00 ܐܸܠܕ 
- جهكه 1)ء ܐܸܠܵܐ حاجكب 520 
ܒ لط ܡܝܘܼ̈ܠܠ :}$ 

ܘ . ܐܸܠܵܐ ܬܶܗܘܼ ܐ݇ܡܼܪܐ ܢ ذددد ܡܢܘܼܒܹܝܠܼܐ 
ܐܲܠܵܘܟ݂̣ܘܿܢ ܐܹܫܲܥܝܵܐ(03) : ܝܐ ܫܝܠܐ ܕ݁ܦ݂ܬܽܘܬ݂ܳܐ ; 
ܡܐܝܟ ܕܝܼܠܼܐ 5% : ) 

ܕ݁ܬܶܕܝ ܥܡܳܐ ܒܣܲܟܵܘܿܬܹܗ ܒ ܪ ` 

ܐܠܐ ܠܝ دسو > سسب جحبة:. 


و . ܘܒܒܲܛܝܼܠܘܼܬ̇ܐ مككدب لب: 
هونتدب ܕܒ̈ܝܼܫ صو ككد ولا ܡܝܢ ܢ 
ܠܐܝܠܝܼܗ ܐܠܐ ܦܘܩܕܢܐ دكدتتعله (14) ܀ 
ܚ ܟܡܲܣܠܘܼܬܘܿ̇ܢ (13) ܦܘܼܩܕܵܢܵܐ ܕܐܲܠܵܗܐ 
ܘܟܐ ܪ̇ܘܿܬܘܿܢ ܒܣܲܦܵܝܬܵܐ ܕܸܒ݁ܢܝ̈ܫܳܫܶܐ16).܀ 

8 0 يكب : ܒܚܲܩܘܼܬܿܐ 17) 
ܕܸܡܒܲܛܠܘܼܬܘܿܢ ܦܘܼܩܕ݁ܵܢܐ ܝ ܬܐ 
ܕܲܡܲܩܝܼܡܘܼܬܘܿܢ فكبة1 ܕܲܝܚܘܟ݂ܢܘܿܢ : ܀ 

ܝ . ܒܲܝܕ ܡܘܼܫܼܐ ذه : صنصذ ܚܒܡܚܘܟ 
ܘܠܝܸܡܘܿܟ݂ (15)ء ههثم دكبيد (5) ܠܒ݁ܒܿܝܹܗ ܚܝܕ 
ܠܝܸܡܹܗ ّ;َ ܡܽܘܬܳܐ ܡ ܚ ܕ݂݁ܬܼ ܀ 

ܝܐ . ܘܐܵܟܼܬܘܿܢ ܟܐܵܡܪܘܼܬܘܿܢ : فى ܐ݇ܢܳܫܳܐ ܐܿܡܸܪ 
ܠܒ݁ܒܿܝ̣ܗܤ 5 ܠܝܸܡܹܗ . ܐܘ ندب ديكتخهة 
صعب20 : ܩܘܼܪܒܐܐ ܝܠܡ ܚܐ (21) ܀ 

مك . دنا ܠܐ ܟܫܲܒܩܘܬܘܿܢ دكجد ܐܰܢܫܶܐ 
ܡܸܢܕܝܼ 28 ܒܳܒ݂ܶܗ ܝܢ ܬܐ ܝܐܒܚܐ . 5١‏ 

519 ܘܟܸܡܒܿܛܠܘܼܬܘܿܢ ܬ݁ܢܺܝܬ݂ܳܐ ܕܐܠܗܐ 
حخه (ܐܐ) هكدجب: دبلهجة. (20). ܡ 
ܫܘܼܠܢܵܐ دحدفد ܠܐܵܢܝܼ ܟܥܿܒܼܝܕܘܼܬܘܿܢ. ܀ 

ܚܕ . ܘܩܚܪܠܐ (ܝܫܘܿܥ) ܠܒܢܫܐ(4ܽ:) ܠܳܗ ܐܰܚܰܖ̈ܺܬܳܐ 
ܘܐ݇ܡܼܪܵܐ ܠܝ : حصو كه كد 9 ` 
0252222222 

ܝܗ . ܠܲܝܬ ܡܸܢܕܝܼ ܕܝܼܠܼܐ كيد مم ܒܲܖ݀ܢܵܫܵܐ 
هحود ܥܿܒܸܪ ܐܸܠܝܗ. . ܐܚܼܬ جه ܕܡܛܡܐ 
ܠܗ (24: ܆ ܗ 5 اودجي وحاكم ܡܢ جؤفاسد. 


2 ܐܵܝܠܝܚܼܗ ܕܟܸܡܛܲܡܝܐ كه ܠܒܲܪ̈ܵܫܵܐ?: + 

بو . ܘܟܘܼܕ كج (ܝܼܫܘܿܥ) (27) خخدة: (28) : 
ܘܪܚܸܩܠܼܐ مم ܟܸܢܫܵܐ َ جد ܒܲܩܪܝܼܠܝܹܗ و خصبة: 
ܕܝܗ ܐܸܠܕ ܝܘ نجه الموكان ماف ܪ 

ܝܠܥܬܐ ܪ 0 ܛܰܠ0ܒ6 6 ܠܠ 3 
ܐܲܟܼܬܘܿܢ ܠܐ ܟܦܗܡܘܼܬܘܿܢܼ شد ل 
ܟܝܲܕܼܥܘܼܬܘܿܢ ܕܟܠ ܡܸܢܕܝܼ ܕܡܼܢ كديله لحجذ 
ܠܒܲܪ݀ܢܫܵܐ َّ شه حه ܕܸܡܛܲܡܹܝܠ ܗ 2 

ܓ ܒܥ ܠܐ ܟܥܿܒܸܪ كحك ܐܠܐ كخدّهه :4< 

1 ܘܟܦܝܼܫ ܡܚܘܼܠܵܩܵܐ ܠܒܲܪܵܝܐ 0 له ܐܕܝ 
ܒܠ ܒܐܝܼܡܪܵܐ ܨ ܕܟܿܠ ܠ 
ܢ ܪܰܝܠܽܥ 00 3 : 


9 


حت . ܘܕܲܢܝܘܼܬܲܐ(3ܕ) ܘܛܲܡܲܥܘܼܬܵܐ ܘܦܢܕܲܟܪܘܼܬܵܐ 
ܘܕܓܲܥܘܼܬܵܐ = ܘܒܝܼܫܘܼܬܵܐ (94) ܘܥܺܝܢܳܐ ܒܝ̣ܫܬܿܐ 
ܘܓܘܼܕ̈ܦܐ ܘܕܵܡܘܼܬܐ ܘܐܶܚܡܲܩܝܘܬܬ(1). ܀ 


ܟܓ . ܐ̄ܢܝܼ ܒܝܼܲܵܫܵܬܵܐ ܟܠܲܝ مم إكذنه 
ܕܒܲܪܢܵܫܵܐ ܟܔܲܦܩܝܼ ܘܟܸܡܛܲܡܲܝܠܝܹܗ (ܠܒܲܪ̈ܢ̈ܫܝܐ),܀ 
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ܟܕ . ܩܸܡܠܼܐ ܡܢ فد (36) للد ܠܸܬܚܘܼܡܳܐ 

ܕܲܨܘܿܕ 2م28 )037 : ܘܥܰܒ݂ܕ݂ܳܐ ܠܚܕ ܒ݁ܲܝܬܳܐ ܘܠܐ 

ܟܒܥܐ 20 ܝܕܬ 00 حكوه ܐܢܫܐ. ܘܠܐ 
ܗܘܼܠܲܐ ܒܗ ܕܸܡܛܳܫܹܐ ܝܢܢ ܗ (34) ْ 3 

ܟܗ ܘܒܗܝ ܥܸܕ݁ܢܵܐ ܫܡܲܥܠܵܐ ܒܓܲܘܹܗ مه 

ܒܲܟܼܬ݁ܐ َّ ܕܐܝܼܬ 205 ܒ݁ܳܗ ܒܐܺܬܳܗ ܙܥܰܘܿܪܬܳܐ دود 

ܒܝܼܫܬܐ ; ܐܬܠ ܐ ܘܢܦܼܠܐ يلحم ܐܲܩ̈ܠܳܬ̣ܗ.܀ 

ܟܘ . ܘܗܵܐ݂ܝ ܒܲܟܼܬܳܐ َّ ܚܲܢܦܬܲܐ 106 ١‏ صم 

ܦܘܢܝܼܩܹܐ ܕܣܘܼܪ̇ܝܼ .ܐ (39) ; ܘܛܳܠܒܳܐ ܗ݇ܘܿܐ ܡܸܢܝܹܗ 

ܕܡܲܦܼܩ ܠܝܼܗ ܠܣܳܛܳܙܳܐ ܐܚܕ ܒܢ ̈ܬܗܿ.܀ 


# ܪ = + # 


حو . ܘܐ݇ܡܼܕܿܐ ܛܠܝܪܗܿ (40) : ܫܒ̣ܘܿܩ ܒܢܘܿܢܵܚܼܹܐ 
ܩܲܕܰܡܳܝܐ ܕܣܲܒ̣ܥܰܝܼ ً ܒܲܝܕ ܕ݁ܠܺܐܝܠܳܐ ܛܳܒܼܬܲܐ 
ܠܸܫܩܳܠܳܐ ܠܚܡܐ ܕܒܢܘܿܪܵܝܐ( );1‏ ܘܡܚܲܠܘܿܩܹܗ ܬܳܐ 
(ܓܘܼܪܵܝܚܹܐ 2 ܕ)ܟܲܠܒ݂ܲܐ.܀ 

ܟܚ . ܘܐܗܝܼ امه 1 ܘܐ݇ܡܼܬܵܐ ܛܲܠܝ̣ܗ : 
دم ܣܬܿܕܝܼ َّ 36 (ܓܘܼܪ̈ܝܚܐ ܕ ܟܲܠܒܝܹܐ ܟܬܟܼܠܝܼ 
ܬܰܚܘܳܬ݂ ܝ 155 َّ مم ܦܼܪܕܐ ܕܲܒܢܘ. ܢ .ܐ (43) ܝ 
ܟܛ . ܘܐܵܡ̣ܕܹܐ ܛܽܠܺܝܗ̇ : ܣܝِ ّ كبح ܐܲܡܹܝܕܲܟܝ 
وب ܬ݁ܕ݂ܺܝܬ݂ܳܐ (44) ܪ كؤيكذث: ܣܲܛܳܢܳܐ ܡܝ 


ل تي 
ܠ . ܘܐܙܠܳܐ ܠܒܲܝܬܿܗ هسوك ܠܒܪ̈ܬܗܿ ܕܫ 
ܫܘܝܼܬܲܐ ; 26 ١‏ ܣܰܛܳܢܶܐ ܦܠܝ̈ܛܐ : ملب (45) “2 


ܝ ¥ - 1& 


ܠܐ . ܓܶܗ 145:1 ܢܦܸܩܠܝܼܐ مم ܬܚ̇ܘܼܡܐ 
ܕܨܘܿܪ هكحجذ: ܨܝܕ 40 نر ܠܝܳܡܳܐ 
ܕܸܠܠܝܼܠܵܐ ܡܒܲܝܫܿܬ همود ܕܥܸܣܲܪ 
9 044 

ܠܒ . ܘܡܘܼܐܬ̣ܠܲܝ ܠܛܟܚܗ سد ܒܘܵܐ ܘܲܝܟܳܣܶܐ(48) 
٠‏ ܘܛܲܠܒܝܼ 206 ܡܸܢܝܹܗ 1533 ܐܝܼܕܹܗ ܬܸܠܚܹܗ(9;).܀ 
ܠܓ . ܘܟܸܡ ܓܿܪܫ̇ ܠܝِܗ امم شه جنغ 
ܒܸܠܚܘܿܕܹܗ. ܘܕܪܸܠܐ ܨܒܥܵܬܳܗ ܒܢܵܬܲܝܬܹܗ ; 
ܘܪܸܩܠܐ ܘܩܸܬ̣ܠܝܹܗ ܒܠܸܫܿܢܝܼܢܗ.܀ 

ܨ ٠‏ ܘܚܲܝܕܳܐ ܒܸܫܡܲܝܵܐ ܒܸܫܬܲܝܚܲܬܐ )50 م 
ܛܵܠܝܼܗ̇ ܐܬܦ 

ܠܗ , ܘܒܥܸܕ݁ܢܵܐ ܦܸܫܠܲܝ ܦܬܝܼܚܵܚܹܐ ܢܵܬܲܝܵܬ̣ܗ ّ 
ܘܦܫܠܐ ܫܝܐ ܠܸܫܿܢܝܹܗ َّ "مضه :تخ كك 
ܒܸܦܫܝܼܩܚܘܼܬܲܐ(51: ; ܀ ܩ 
ܠܘ . ܘܟܸܡ ܦܩܸܕܠܲܝ 52 ܕܠܐ ܐܿܡܪܝܼ 8< 
1 ܠܘ . ܘܟܡܐ ܕܐܶܗܘܼ ܦܕ 
ܗ݇ܘܿܐ ܠܲܝ ّ الدب يدت لد ففسحب ܗ݇ܘܬ(53). 

ܠܙ . ܘܐ݇ܡܼܪܝܼ 206 ܘܐܵܢܝܼ ܒ݁ܗܝܼܺܬܐ 4 : + 


ܡܢܕܝܼ جحذجد ܛܳܒܲܐܝܠܝܹܗ روم حكجد ܟܲܕܹ̈ܐ ܬܐ 
ܕܫܲܡܥܝܼ ܘܚܲܪܵܣܹܐ ܬܐ دسحي ܀ 
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ܐ . ܒܐܵܢܝܼ ܝܘ̈ܡܳܬ݁ܳܐ܇ حوم ܓܸܡ̣ܥܿܠܝܹܐ ܓܗ 


ܪܰܚܳܪܰܬܼܳܐ : ܟܸܢܫܵܐ ܟܲܒܝܼܪܵܐ. ܘܠܲܝܬ ܗܿ݇ܘܵܐ ܠܲܝ 
ܡܸܢܕܝܼ ܕܐ̇ܟ̣ܠܝܼ 46:: سذكد ذه لخدب 
)ܕܝܗ( ܙ 26ص 9 داك 4 
ܢܢ ܒܕ ܡܖܵܚܡܸܢ(0 ܐܸܠܕ ܟܢܫ ; ܕܕܝܼܠܝ 
ܝܘܽܡܳܬܳܐ ܦܝܼܫܹܵܐ ܠܠܝ . ܘܠܝܬ ܠܺܝ 
ܡܸܢܕܝܼ ܳܐ ܠ 
ܠ + ܘܐ ܢ 5 دين اك ܠܒܲܝܬ݂ܝّ ܘܐܵܢܝ 
ܟܦܝܼܢܵܐ : جد ܐܵܦܝܼ ܒܐܘܼܪܚܐ(0: ܒܲܝܕ ܚܲܟܪܐ 
ܡܹܢܲܝ ܐܸܬܝܹܐ مكب صم ܪܚܘܼܩ̈ܵܝܬ().܀ 
ܘܟܸܡܓܲܘܒܝܼ ذه ܬܲܠܡܝܼܕܹ̇ܗ ; ܡܲܐܝܟܐ 
ܐܝܬ جاه ܐ݇ܢܫܶܐ ܕܡܲܣܒ̣ܥ݇ ܒܠܳܚܳܡܳܐ ܠܟܠܲܝ ܐܢܝ 


|| 
3 #+ ܪ ܕ 0 ܕ 
0 


لدجو ؟ ه:صةد ; #جحكلد. ܀ 

ܘ . ܘܦܩܸܕܠܐ ܠܟܢܫܐ ܕܝܬܒܼܝܼ ܠ ܬ ذكدء 
ܘܫܩܸܠܐ كدح ܫܲܒ݂ܼܥܳܐ 525 ܘܡܒ̇ܘܼܪܟ݂ܼܠܐ 
دس كد )5( جك ܬܐ ܬܲܠܡܝܼܹܗ 
دشح ميك 26 ܟܸܢܫܵܐ ܘܡܩܘܼܘܸܡܠܲܝ() ܀ 

ܙ . ܘܐܝܼܬܼ 205 ܠܺܝ ܚܿܟܡܳܐ 0 ܢܘܼܢܵܚܹܐ ܙܥܘܿܕܵܐ 


جد ܒ݁ܪܸܟܼܠܺܝ 0 فدص كر ا ܗܡ 


ܛ ܘ - ܘܐܢܝ (ܕܐܵܒ݂ܠܲܝ ܗܘܝ ܗ݇ܘܳܐ) سة د 
(ܩܖ̇ܝܼ̈ܒܲܬ ܕ) : ذحكد ܐܠܦܐ - مجم الدمدب ܀ 
ܝ . ܘܒܓܕܢܐ ܣܸܩܠܹܐ ܠܛܲܡܝܬܐ ܐܡܕ 


܀+܀ 4ه 3 


خدسة: دجاه . 7 جحموضةب: 


0 4:4 حضده‎ ١ 


مد . ܘܐܵܬ̣ܠܲܫ(10) ܦܪܺܝܼܫܐ ܘܦܸܫܠܲܝ ܡܛܲܕܘܿܠܹܐ 
ܐܬܡܕ (ܝܼܫܘܿܥ) ; ܘܛܳܠܒܝܼ ܗ݇ܘܳܐ ܝܗ دبال 
صم ܫܡܲܝܐ (01 1 ܬܳܐ ܕܸܡܛܲܪܒ݁ܝܼ 206 


܀ 


7989 < 


ܚܒ . هدهو بهذا ܫ ܥܘܼܡܩܐ ܕܠܸܒܚܹܗ (12) 
م : مدضكه: دب 53د ردن حيككت 
ܢܝܼܫܵܐܢ܆ ܒܝܲܩܘܼܬܿܐ حلاص ܛܳܠܽܘܟܼܘܿܢ. ܕܠܐ 
ܟܦܝܼܫ ܗܒ̣ܝܼܠܐ ܢܝܼܫܐ ܢ ܬܐ ܐܵܕܝ 8 ܚܐ ... ¢ 

ܝܓ . ܘܟܸܡ ܫܵܒܸܒܠܲܝ. ܘܓܳܗܳܐ ܐܝ ج145 ܣܸܩܠ̈ܐ 
ܠܛܰܡܝܼܳܐ هكجذ: ܠܥܘ خذ: ܪܰܚܳܪܰܠܳܝܚܐ. ‏ 

هخ . ܘܢܫ݂ܠܲܝ (ܬܲܠܡܝܼܕܹ̇ܐ) ܕܫܲܩܠܝܼ ܐܸܡܲܝ 
ܠܚܡ ܐ ; - ܘܠܲܝܬ ܗ݇ܘܶܐ لد ܒܓܽܘ كعدبيه ܐܸܠܐ 
ܝ ܒܡ 5 

5 ܘܟܸܡ 5 20 ; وهم‎ ٠ 
ܝ مم سصبة: د كمعد ܘܡ̣ܢ ܚܿܡܝܼܬ̈ܐ‎ 
5 0 ܕܗܪܘܿܕ݂‎ 
62 : ܚܘ . ܘܐܡܪܝ ܗ݇ܘܵܐ ܚ ܕ ܬܳܐ اكه‎ 
: ܐ݇ܡܼܪܐ 6398 ܒܲܝܕ) ܠܲܝܬ لل ܠܚܿܡ̈ܚܐ:).‎ 
١ 5 51 هو . ܘܝܕܥ݇ܠܼܐ (ܝܲܫܘܿ̇ܥ) ܒܐܶܕܝ‎ 
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نس ܕܐܵܡܪ̇ܘܼܬܘܿܢ ܕܠܲܝܬ ܠܵܘܟ̣ܼܘܿܢ ܠܲܚܿܡܳܝܹܐ܆ 
ܕܗܘܿܠ ܕ̈ܗܐ ܠܐ ܟܝܲܕܥܿܘܼܬܘܿܢ ܘܠܐ 
ܟܧܲܲܗܡܘܼܬܘܿܢ (07؟ ܙ ܗܘܿܠ 13 13) ܠܸܒܿܘܟܼܘܿܢ 
ܫܢܐ 5 ܶܨ × 
ܝܚ ̇‫ ܕܥܲܝܢܵܝܹܐ دبج ܠܽܘܟܼܘܿܢ ܘܠܐ ܟܚܿܙܘܼܬܘܿܢَّ 
ܘܢ݀ܬܼܿܝܳܬܼܳܐ ܐܝܼܬ ܠܵܘܟ̣ܘܿܢ܂ 0 ܟܫܵܡܥܘܼܬܘܿܢ(19) ` 
ܡܳܐ ܠܐ ܟܕܸܟ̣̄ܪ̇ܘܼܬܘܿܢ: ٠‏ 
ܝܛ . جود ميم ذدي ܝܡܶܐ ܚܿܡܝܐ ܬܐ 
5 ܫܩܸܠܵܘܟ̣ܘܿܢ: ܐ݇ܡ݈ܟ݂ܲܝ 3 3 0 
ܟ . ܟܘܼܕ ܩܨܝܠܝܼ ܫܲܒ݂ܥܳܐ ܠܲܚܡܵܝܹܐ ܬܬܐ تسمل 
ܐܠܝܐ , ܟܡܿܐ ܙܲܒ̇ܝܼ̈ܠܝܹܐ هكبد صم ܦܸܪ̈ܕܐ 
ܨ مذي ; 217 1 7 

. ܘܐ݇ܡܼܕ݂ܳܐ ܛܳܠܺܝ ܨ دب ܗܘܿܠ ܕ݁ܗܶܐ) 
ܗ ܟܦܗܡ ܚܘܼܬܘܿܓ݀ . 
ܟܒ . ܘܡܛܝܼܠܲܝ ون ܠܝܬ ܝܪ | 
ܘܡܘܼܐܬܹܝܠܲܝ ܠܓܲܒܝܹܗ 3 ܡܡܝܐ ; ܐ 
0 ܡܸܢܝܹܗ 2 وم ܗ݇ܘܳܐ ِ ܬܝܼܕܹܗ ܨܲܠܝܼܹܗ ܘ 
ܕܩܸܚܠܹܐ ܒܓܲܝܘܹܗ 02 5 
70 ܘܐܪܸܠܐ ܐܝܕܗ ܕܣܸܡܝܵܐَ ܘܟܸܡ 
ܡܲܟܸܩܠܝ̣ܗ ܠܒܲܪܵܝܐ ܕ݁ܡܳܬ݂ܳܐ ; مك ܚ 
ܘܕܪܝܠܐ دتو رد 23( ܐܲܠܝܗ ّ ܘܟܸܡ تسذه : 
ܟܚܳܕܬ بمو ب00)؟0 
ܟܕ . ܘܚܲܝܕ݂ܳܐ ܘܐܰܡܸܕ݂ܳܐ ;: ܟܙ ܢ ܝܐܐ ܬܝܢ 
ܐܝܼܠܢܐ ‫ (ܟܚܕ̇ܢܲܝ) ܒܪܚܶܫܐ܀ 
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ܟܗ . ܘܕܪܝܠܚܐ ܐܝܼ̈ܕ݁ܬܹܗ ܓܗ ܐ݇ܚܲܪ̈ܺܬܼܳܐ ܐܸܠܹܕ 
نه . ܘܒܣܸܡܠ : 5 ܘܟܪܕܐ ܗ݇ܘܳܐ 
ܠܠܡܸܥܕ̇ܝܼ بي ܝܚܐ (26) ,4 ̣ 

. ܘܟܸܡ خدذه ܠܒܲܝܬܹܗ ܘܐܰܡ̣ܕ݂ܳܐ لكيه 


ܗܘܡ ܡ ܠܡܬܐ ܠܐ ܥܰܒܢܪܬ(27).܀ 


0 . ܘܢܦ̣ܩܠܼܐ ܝܼܫܘܿܥ 6 ?) ܘܬܲܠܡܝܼܕܵܐ 
ܬ݁ܰܘܬܳܐ ܕܩܝ̣ܣܪܝܼܐ ܕܲܦܝܼܠܝܼܦܘܿܣ ܨ . 

ܘܒܐܘܪ̈ܚܐ صخس: 20 ܠܺܝ ذه خطبة: ان 
ܘܐܵܡܸܪ ܗ݇ܘܵܐ : ܡܿܢܝܼ ܟܐܿܡܪܝܼ ܒܫܡ - 
ܕܝܼܘܸܢ ܝܐ (30)¢ ¢ 

حبس . د ܟܸܡܛ̇ܘܼܒ̇ܝܼܠܝܹܗ : تمدن دسا 
ܡܥܡܕܫܝܐ ; ܘܐ݇ܚܲܪܰܒܐ : ددحت (31) , جا 
: سد : ܙ - . 

ܟܛ : ܘܟܸܡ ܨ (ܝܼܫܘܿܥ) : ܘܐܸܟܼܬܘܿ̇ܢ َّ 
ܡܿܢܝܼ ܟܐܿܡܪܘܼܬܘܿܢ دجبو ܐܢܐ ܡܓܘܼܘܼܒܠܝܼܐ 
(ܫܸܡܥܘܿܢ) جد كد (032 م كله 
: ܐܲܢ̇ܬܝܼܘܼܬ ܒܐ ܝܐ (33) . 

ܠ ٠‏ (ܘܟܼܡ ܦ݁ܩܸܕܼܠܲܝ) ܘܝܐ ܥܒܕ 5 ܗܫܝܪ 
ܕܠܐ فسخ ܐܸܠܝܹܗ ܬܳܐ جه ܐܢܫܐ (34). 

ܠܐ ܘܡܫܘܼܪܹܵܠܹܐ ܠܡܲܠܘܿܦܝܼܐ يك : 
ܕ݁ܐ݇ܒܫܶܐ ܠܲܙܝܼܡܿܐܝܠܝܹܗ ܐܠܗ ܕܲܡܣܲܝ̣ܒܲܪ( 3 9 
ذخشدء ܘܕ̈ܦܝܼܫ ܡܘܼܣܸܠܝܚܐ 06 ܒ عه 37) 
ܘܡܼܢ ܪܒܐ دخاهقه ܘܡܼܢ جهكطد :30 : هد كبع 
كيك هذه ذ مكذة: نخضة: 09 جد 
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; ܘ 90 ' 4 

ܠܒ . ܘܒܓܘ ܓ݁ܠܝܳܐ ܐܶܡܪ ܗ݇ܘܿܐ ܠܵܗ دب 
ܬܲܢܲܝܬ̣̇ܐ. (ܘܫܸܡܥܘܿܢ) جدكد جم ܠܐܘܒܸܠܝܹܐ 
(معفث) ܒܲܠܚܘܿܕܹܗ ; ܘܦܸܫܠܲܐ منحسة هه 


ܒܓܲܘܼܗ40). ܀ 
ܠܓ . دخر ܬܐ ܗܘܼ فور ܢܝܬܐ 53045 
دجاه : حوجك: حجدقد ررم : تعب 
كج ذبءند شيكةه 42) .شد شوخحكة؟ ܠܠ 
يك دخ ܚܽܘܼܫܒܳܐ جحت (43) ܀ 

: ܘܠܐ (ܝܼܫܘܿܥ) ܠܟܸܢܫܵܐ دصح وخصبة: 
سا6 ܘܐ݇ܡܼܕ݂ܿܐ ܛܠܲܝ : ܐܘ ܕܟܒܓܐ ܐܵܬܐ 
كذ ܫܘܼܕ ܢܟܪ ܠ  )44(‏ ܘܛܳܥܼܢ 
ܨܠܝܼܒܝܹܗ ّ ܘܐܬܐ الاك اله الك ا 2 
ذه . كمد ܕܟܠ ܐܘ ܕܓܐ ܕܡܲܚܝܹܐ ܓܝܿܢܝܗ َّ 
جد سغجةن :ܘܟܿܠ ܝܘ ܕܸܡܣܿܟܸܪ ܓܝܿܢܝܹܗ 
ܩܶܕ݇ܡܝܼ عد ܒܲܫܪܬ݁ܳܐ دجنب (45) ; جد ܗ 
ܠܘ . ܡܿܐ جم ܡܚܨܠ ܒܿܪܢܫܶܐ: ܐܸܢ ܛܲܠܡܐ 
ܟܠܝܼܗ ܐ ܠܗ ; ܘܓܢܿܢܝܼܗ ܚܣܝܢܬܵܗ¢ ܀ 
ܠܕ . ܝܶܢ افد ܒܕ بعك 15:5 ` ` 
ܓܝܢܼܗ܆ ܀ 
ܝ : دمع ܕ݁ܟܽܠ ܡܢ ܕܢܵܚܲܦ ܒܓܘܝܼ 
ܘܒܬܢܝܝܬܝ ‏ ܒܐܵܕܝܼ ܕܪܐ ܠܝ ܘܓܝܪܐ : ܗܡ 
ܒ ܕܬ̈ܫܐ (45) اخ كييك ܒܓܘܼܗ بذك ܐܵܬܐ 
ܒܫܘܼܒܼܚܐ ܕܒܵܒܹܗ ܐܸܡܸܕ ¡ فبلدكبه 7 تدع مي (45)! 
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ܐ . ܘܐܶܡ̣ܕ݂ܳܐ كك : ܒܚܲܩܘܼܬܵܐ حص 
ܛܳܠܽܘܟܼܘ̇ܢ َّ ܕܐܝܼܬ نم ܐܰܢ݁ܫ݂ܶܐ ܕܕܝܼܠܲܝ دحدء كر 
ܟܛܲܥܡܝܼ ܡܽܘܬܳܐ܇ ܗܘܿܠ _ ܡܲܠܟܘܼܬܹܗ 
ܕܐܲܠܳܗܿܐ ܒܐܝܼܬܲܝܵܐ حسكم. ܀ 


ܒ . ܘܒܿܬܲܪ ܐܸܫܬܿܐ ܝܵܘܽ̈ܡܳܬܳܐ ;ܐ ً ܠܐܘܿܒܸܠܐ 
ܝܫܘܥ حجد فد ܘܝܥܚܩܘܿܒܼ ܘܝܘܽܚܥܝܢ(2) ܘܟܼܡ 
هسك ܠܛܘܼܪܐ ܪܡܳܐ ܒܸܠܚܘܿܕܲܝ (3). 
ܘܸܡܫܘܼܚܿܠܸܦܠܝܼܐ(;: دض( : 0 

ܫ : ܘܡܲܒܸܪܩܝܼ 2 ححةحه. ܘܦܫ̈ܠܝ: 
ܚܘܪ (6( دامج ܢ ةك ܕ݁ܠܲܝܬܵ جره جه 
كن ته ذاحد ܕܡܲܚܲܘܼܪ ܡܬܲܝܒܼܚܝܘܿܬܲܝ(0 ܐܢ 

. ܘܦܸܫܠܲܝ ببوته يكككه ܐܸܠܝܼܚܐ(&@ ܘܡܘܼܫܐ ْ 
ܟܘܼܕ ܐܵܢܝ ܒܡܲܚܟܘܿܝܐ ܬܡܕ ܝܲܫܘܿ̇ܥ ¢ 

ܗ . منص ܟܐܦܐ 25 ܝܼܫܘܿܥ ; ܕ݁ܺܒ݁ܳܝ̱9) َّ 
ܛܲܒ݂ܬܲܝܠܵܐ ܛܳܠܳܢ 3 يد ܐܵܠ ; ܘܥܲܒ݂ܕ̇ܘܿܚܿ 
ظ ܛܠ ܡܰܛܠܠܳܦ̈ܺܝܳܬܼܳ 10 : ܚ̈ܕܐ ܛܰܠܘܳܟ݂ ܘܚܰܕܵܐ 
ܬܐ ܡܘܼܫܼܐ هعة: ܬܿܐ ܐܠܝ .ܐ.܀ 

ܘܠܳܐ ܟܝܕܓܐ ܗ݇ܘܳܐ ܡܳܐ حاصذ 010146 َّ‫ 

ند دتودة لم1 ܗܘܝ 33 ) ܀ܢ ظ 

: ܘܗܘܼܠܐ ܥܢ̈ܢܐ ܕܥܒܸܕܠܐ ܛܠܝܐ ܬܲܠܲܫ(13) . 

ܣ ܐ݇ܬ݂ܠܲܐ 14( صم ܥܢܐ ܘܐ݇ܡ̣ܪ̇ܐ ; _ 

ܒ݁ܕ݁݁ܘܽܢܰܚ ܥܢܐ 3 ذه حضومو .: 3 
ܚ . ܘܒܓܼܕܢܐ حود 2-65 سدة ف كد ; ܘܠܪ݇ܫܳܫܶܐ 


ܠܐ ܚܿܙܼܝܠܲܝ(܆: َّ ܐܸܠܵܐ ܝܼܫܘܿ̇ܥ ܒܸܠܚܿܘܿܕܹܗ ܬܡܲܝ.܀ 
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ܛ .. ܘܟܘܼܕ ܒܝܚܬܐ )16( ܗܘܝ ܗ݇ܘܳܐ ݁ܟ 
ܛܘܼܪܵܐ َ جد كيدوك ܬܬ ܐ ܕܠܐ ذهب 22 ܐ݇ܢܳܫܶܐ 
ندب ܕܸܚܙܸܝܠܲܝ (17) : ܐܠܐ ܐܝܼܡܢ ديم جد 
ܕܐ݇ܢܵܫܵܐ ةم ܒܥ ل 315 § 

ܝ . ܘܟܼܡ ܐܕܺܝܠܵܗ ܗܳܐܶܕ݂ ܬ݁ܪܺܝܬܳܐ (ܒܠܸܒܲܝ)(18). 
هستخهذب ܗ݇ܘܳܐ بصنم دسدة:) ; ܡܰܐܝܠܳܗܿ (315 
ܬ݁ܢܺܝܬ̣ܳܬ) : ܐܝܼܡܿܢ ܕܩܵܚܸܡ مم ܒܲܝܢܝܼ ܡܝܼܚ̈ܝܚܬܐ¢ 0 
1 ` ; ܩܝ ܟܬܶܡܪ̇ܝܼ 


ܒܠ ܒܚܐ 


حذكد ; ܟܠܲܙܡܐ ܕܐܬܐ ܨ ܰܕܰܡܳܝܳܢܐ ¢ ܀ 
. ܟܡ ܓ̣ܘ̣ܘܼܒܿܠܲܝ: ܘܐ݇ܡܸܕܹܿܐ ܛܳܠܲܝ ܐ الجسم 


ܕܠܐ كد ܐܵܬܐ ܩܕܡܝܐ ܕܸܡܬܿܕܹܺܝܢ 0 ܟܠ 


ܡܸܢܕܝܼ. ܘܕܝܟ ܦܝܼܫܠܼܐ ܟܬܝܼܒܲܐ ܐܸܠ ܒܪܝ ܪ ܪܝܫܐ 
ܕܒܸܕ ܛܲܥܓ̣ܢ جمخد ܟܲܒܝܼܬܵܐ ܘܒܸܕ ܒ݁݁ܝܼܫ 


م )21( ܒܚ ܘܥܵܒܸܕܠܲܝ حكوه ܟܠ 
ܡܸܢܕܝܼ ܕܒܥ݂ܵܐܝܠܲܝ ً ܡܐܲܚܟ ܕܝܼܠܼܐ ܟܬܝܼܒܼܵܐ 


ܝܕ . ܘܟܘܼܕ م )22( ܠܓܒܿ ܬܲܠܡܝܼܕܵܐ 


الحا" ܚܕܠܚܐ كحك ܟܢܫܐ شحبة: ٠‏ 


اله 


ܘܚܲܟܡܵܐ ܟܲܬܲܒܵܐ دبك ܡܓܲܕܘܿܠܲܝ ܫܒܝ ܪ 
ܝܗ . ܘܒܥܸܕܵܢܐ ܐܝܼܡܿܢ دجد ܬܿܙܹܝܠܝܹܗ ܟܸܢܫܵܐ 
ܡܥܘܿܓ̣ܒܿܠܲܝ (3) ܘܥܪ݂ܩܠܲܝ ܬܳܐ د35 ذه ܫܠܰܡܳܐ 


ܟܕ ܦ̈ܚܪܬ .- 73 


ܝܘ . ܘܬ̇ܗܘܼ ܟܸܡ ܒ݁ܿܚܼܕ݂ܺܝ ; حكه ܡܗܐ 
9 ܬܡܝ ܀ | 

ܘܡܓܘܼܘܼܒܿܠܝܼܐ ا اد 
ܡܲܠܦ݁ܪܶܐ ً ܡܘܼܐܬ̣ܠܝܼ ܒܪܘܿܢܝܼ ܠܓ݂ܒܿܘܳܟ݂. ܕܐܝܼܬܼ 


ܠܝِܗ ܕܽܘܼܚܐ ܣܝܐ ; 0 


240 ܠܗ ܟܸܡܚܲܢܘܼܠܹܗ 024 ;َ 


ܒ ܠ ܠܣܸܟ̈ܒ݁ܬ݂ܗ وخفيب 


كذ 20). ܘܟܝܒܸܫ ككذه. ܘܛܠܸܒܿܠܝ(7;) من 
ܬܲܠܡܝܼܕܵܘܿܟ݁ ܕܛܲܪܕܝܼܠܝܹܗ . ܘܠܐ ܗܘܼܠܹܐ 


ܝܛ : ܡܫ (ܝܼܫܘ̇ܥ) ܘܐܰܡܼܪ݂ܵܐ ܓ 

: ذه ܠܪܵܐ 0 ܠܐ ܡܗܘܼܝܡܢܵܐ. ܗܘܿܠً ܐܝܼܡܿܢ 
ܒܕ ܗܘܢ ܐܸܡܘܟܼܘܿܢ.َ ܘܗܘܿܠ ديف جد 
ܡܣܲܝܒܪܹܢܵܘܟ̣ܘܿܢ 029؟ ܡܲܐܝܬܲܘ لباه (30) 
ܠܒ ܀ 

6 . دجم ܡܲܝܬܲܝ كيه ܠܓܸܒܝܼܗ. ܘܟܘܼܕ ܟܼܡ 
ܚܙܕܝܐ ذه ذوسد (ܒܝܼܫܬܿܐ) َّ ܘܒܥܸܕܵܢܵܐ جب 
ܫܲܓܲܫܠܝܹܗ (31) ܇ ܘܒܡ : 002 ذه 
ܠܐ ܪ̈ܠܳܐ ; ܘܦܸܫܠܐ ܡܠܲܥܒܿܘܿܛܐ (33) ; ܘܩܸܡܠܵܐ 
ܓ݁ܒܘ̇ ܠܟܸܡܝܹܗ 4 0 

ܠܐ ` َّ ܘܡܒܘܢܐ ܪܐ ܫܘ( ܚܝܕ ܒܿܒܹܗ ;: ܡܝܢ 
دبا ܐܝܼܠܝܼ̣ܗ ܗܟ( ܐ݇ܡܼܕ݂ܿܐ ܛܳܠܺܝܹܗ : ܡܢ 
ܙܥܵܚܝܘܿܪܘܼܬܹܗ 9 َّ : 0 

ܟܒ . ܘܟܲܒܝܼܪܹܵܐ ܠܗ̣ܵܐ ܡܚܲܠܩܵܐ 142 كه 
حده 5 ان ܒܡܲܝܵܵܐ ܬܳܐ ܕܗܲܠܟܵܐ كيه 07. ܘܐܸܢ 
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ܐܝܼܬܿܒܿܘܿܟ݂ ܥܘܿܢ إل هدينع ܬܠܚܝܢ(38), ¢ 
ܟܓ . ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ ܛܲܠܝܹܗ ܝܼܫܘܿܥ : (ܕܦܐܡܕܰܬ) 
ܐܢ ܐܝܼܬܿܒܿܘܿܟ݂. ܗܐܘ ذا موضمء ܐܝܼܬܿܒ݁ܝܹܗ ܠܟܠ 
ܬܡܠ ܬ (39) % 
ܟܒܕ + ܘܲܒܔܕܟܐ ܡܥܘܼܝܼܛܠܝܼܹܗ شحبه دمكد:40) 
;:; ܟܡܗܝܼܡܸܢܝܼܢܝ ܡܲܚ̄ܘܝܼ (ܠܢܘܼܩܨܢܘܼܬܵܐ 
ܫܢܟ (41) . ¢ 
, ܐܸܠܵܐ ܝܫܘܥ ̇ بذك سوا ܠܟܢܫܢܐ 

حداف ܘܒܸܛ݂ܡ̈ܠܳܐ 420 . ܓܘܼܟ̣ܠܝܹܐ ܒܗܿܝ 
ܪܘܼܚܐ (ܒܝܼܫܬܐ) ܘܐܡܕܹܿܐ ܛܠܳܗ̇ 9 ܪܽܘܼܚܐ 
ܚܘܵܩܲ̈ ܘܟܪܐ. ܐܵܢܳܐ ܟܦܩܕܸܢܟܼܝ : ܦܠܘܼܛܝ 
صبه. ܘܠܐ ܫ݇ܲܒܼܕܵܬܝ إكله اله 
ܦ ٠‏ 
ܟܘ ܘܨܪܲܚܿܠܼܐ ܙܒܲܒܝܼܬܵܐ). ܘܟܸܡ ܫܿܓ݂ܫܵܠܝܼܗ 
ܒܚܲܝܠܐ (43) ; ܘܦܠܼܛܠܳܐ ܡܝܗ )ْ ܘܦܸܫܠܐ 
لخدن ܡܐܲܝܟ ܡܝܼܬܿܐ: ܗܘܿܠ ܟܲܒܝܼܪܕܵܐ زم 
ܐܰܳܫ݂ܶܐ) ܐܵܡܼܕܲܝ : ܡܝܼܬ̣ܠܝܼܚܗ.܀ 

هو : ܐܠܐ ܝܲܫܘܿ̇ܥ ܐܪܸܠܐ ܒܬܝܼܕܗ (44) ع ههت- 
ܡܘܿܩܸܡ ذه ٠‏ وسصكطة (5) ܀ 

ܟܚ . هحود كجذ: (معدث؛ ܠܒܝܬܐ (40) جه 
اتش ܗ ܬܲܠܡܝܼܪܹܿܐ ܕܝܗ ܒܸܠܚܘܿܕܲܝ _ 352 

سام ܠܐ ܗܘܼܠܼܐ ܒܲܢ ܕܡܦܠܛܘ̇ܚً كن ؟ ܀ 

ܟܛ . ܘܐܵܡܲܪܹܐ ܛܳܠܲܝ : أدب ܓܸܢܣܵܐ ܠܐ 
ܟܠܛ ور (ܒܨܘܡܐ ܘ ܒܸܨܠ ܘܬ ܬ(47). :ܢ 
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ܠ . و6حمدمه ܢܦܠܝ ܡ ܬܡܐ ; ܘܦܝܬܿܠܲܝ 
ܒܸܓܠܝܼܠܵܐ ; ܘܠܐ حجكة ܗ݇ܘܳܐ ܕܐ݇ܢܫܵܐ ܝܕܓ ܗܘܐ 
ܡ ܕ 

: 5-0 ܕ ܟܡܲܠܸܦ ܗ݇ܘܵܐ #حديد: ده 
ܘܐܡܪ 1:05 يكلب : دجد دك نخد ܒܦܝܼܫ 
ܡܩܘܼܦܝܐ ܒܐܝܲܕܬܳܐ دحنتتخدء وجد ا 


وده # 0 


كه. ܘܡܒܿܬܲܪ ܩܸܛܠܹܗ ܒܸܛܠܵܬܵܐ نؤضة: جد 
ܩܝܡ (46). ܀ܢ 
ܠܒ . 25نب ܠܐ ܟܠܗܡܝܼ 2 ܠܳܗ ܗ݇ܐܶܕ 


٠ > 


ܬܲܢܲܝܬܲܬ (49) َّ ܘܙܲܕܥܝܼ 47 ܕܡܒܿܩܢܪܝܼ ܗ݇ܘܵܐ 


, 
ܙ 
ܙ 9 0 
܀ ܀ 
ܐܠܿܢܗ̇ _ ¥ 
݈ܗ 


ܠܓ . ܘܐܿܬ̣ܠܲܝ ܠܸܟܦܪܢܵܚܘܿܡ هحود ܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܵܐ 
ܒܒܲܝܬܿܐ܇ جحت ܒ݁ܩ̣ܕ݂ܲܝ ; ܐܸܠ ܡܳܐ ܟܡ 
255 ܗ݇ܘܳܐ ܒܐܘܼܪܚܳܢܢ ݈ܐ ܀ | 
ܠܕ . 25كب ܫܬܸܩܠܲܝ : كيد 4ه 205 
ܒܐܘܼܪܿܚܐ ܡܓܲܕܘܿܠܹܐ مح ܐܸܡܸܕ 2مدكدء ܕܡܢܝܼ 
ܐܵܝܼܠܹܗ حى دذد كد ܒܓ݂ܲܘܿܝܚ 606 

ܠܗ . ܘܝܼܬܸܒ̣ܼܠܲܐ (ܝܲܫܘܿ̇ܥ) ܘܩܪܲܠܚܐ ذه ذكهة 
م : ܢܝ : مم ܕܲܒܥܿܬ݂ܶܐ ܕܗܿܘܼܐ = 
ܫܘܼܕ 0 1 أنه ܕܟܠ همد ܠ ܐ 

96 ܘܐܪܺܝܠܚܐ ܒܐܝ̈ܕܐ تسد ܗܘ ܘܟܸܡ 
ܡܲܩܸܡܠܝܹܗ ܒ݂ܲܝܫܳܬܝ (51) ; مجم شعلذبجب 
ܕ 3 ذا (52) » ܀ 04 


ܠܙ . ܘܐ݇ܡܼܕ݂ܿܐ ܛܠ 2 ونوك 9 ܐܝܟ 
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ܕܬܵܕܝܼ ܝ̇ܠܳܕܰܐ ܙܥܵܘܿܖܵܐ ܒܫܸܡܝܼ. ܐܸܠܝܼ ܟܩܿܒܸܠ. 
ܘܗܿܐܵܘ ܕܐܸܠܝܼ ܟܩܵܒܸܠ ّ ܙ(ܠܐ يكب ܒܸܣ) ܟܩܵܒܸܠ. 
5 ܗܐܘ دجم ܫܨܰܪܝ . ܀ 

. تمد ܛܲܠܗ مفسك (53) : ܡܲܠܠܳܳܐ (4܆) 


0 ٠ 


1 ܨ ܚܕ ܐܰܢܫܶܐ دجب ܦܿܠܼܛ نشبكةتب: 
ܒܫܸܡܘܿܟ . دجم ܡܲܢܥܘܿܚܿܠܝܹܗ كبح كر ܬܒܹܥܿܠܹܐ 


دك-..: 


ܠܛ : ܘܐܰܡܸܕ݂ܿܐ ܝܫܘܥ : كر ܡܢܥܘܬܘܼ ܠܗ . 


ܒܝܕ ܕܠܝܬ ܡܗ ܐܢܫܐ دلححد ܠ 6 ̇ 


9 


ܒܫܼܡܝܼ ܘܒܬܲܪ ܕܐܝܢ ܩܲܠܘܼܠܐ ‏ ܐܵܡܸܐ ܒܝܼܫܬܐ 
ذكبب. 2 

2 .‫ شم ܡܿܢ ܕܠܐܝ̣ܠܼܐ 5 دك ܐ݇ܝܼܠܚܹܗ(56). ܛ 
ܡܐ .. ܘܟܠ ܗܐܘ ܕܡܫܬܐ ܠܘܟܼܘ̇ܢ ܒܣܐ 
ܕܡܲ̈ܝܶܐ (7) ܒܫ̣ܡܝܼ. تبح ܕܕܝܼܘܘܿܬܘܿܢ ܬܐ 
ܡܫܝܼܬܚܐ (%) َّ ܒܚܲܩܘܼܬܲܐ حاصو ܛܲܠܵܘܟܼܘܿܢ 
ܕܠܐ جصعجذ ܐܸܓ̣ܝܪܹܗ . ܀ 

. ܘܟܠ ܗܐܘ دفوكحه كسد مد ܐܢܝ 
9 ܕܒܡܗܘܿܝܡܢ܀ (ܒܝܼ): ܒܸܼܫ ܔܡ ܗ݇ܘܶܐ 
ܛܲܠܝܹܗ َّ ܢ ܗܿܘܼܐ ܗ݇ܘܳܐ 22 ܪܚܐ 
3 سفدة: (59) ܒܲܩܕܲܠܝܹܗ ܘܡܚܘܼܠܩܵܐ ܒܝܪ .ܐ . ؟ 
ܡܓ . ܘܣܶܢ ܐܝܼܕܘܿܟ݂ ܡܲܬ̣ܥܣܵܐ ܠܘܟ (60) & 


ܛܘܠ ܠܵܗ (1). جع ܛ بكر ܛܲܠܘܿܟ݂ 


دحدحذه حسته ܒܚ̈ܕܐ ܐܚܕ ; ܒ ܡܐ ܕܗܘܼܐ 


ܠܘܿܟ݂ ܬܸܪܵܬܼܐ ܐܝܲܕܬ̣̇ܐ܇ ܘܐܵܙܲܠܘܿܟ݂ ܠܓܗ̇ܢܐ 
ܣܘܪܐ 1 هد ܫܒܟܘ \: ܀ 

ܡܗ . ܘܐܸܢ ܬܲܩܠܘܿܟ݂ يموحد ܠܘܟ ܩܛܘ̇ܿܥܝ 
ܠܵܗ ܒܸܫ ܛܳܒܼ ܝܼܠܵܐ ܛܳܠܘ̇ܟ݂ ܕܲ¢ܒܚܵܬ̣ܵܗ ܠܕܢܥܝܚܐ 
ܒܸܚܕܐ ܬܩܠܐ ; مم ܡܐ ܕܗܘܼܐ ܠܘܿܟ݂ ܬܼܪܵܬܼܐ 
50-0 ّ܇ ܘܦܝܫܼܬ ܡܚܘܼܠܵܩܵܐ ܒܛܗܐܬ(63). ܀ 

ܡܙ . ونى. 8 ܡܲܬ݂ܥܣܵܐ كن 1 
ܠܗ ; ܚܝ ܛܒ تكد ܥܠ ܕܒܸܚ̈ܕܐ ܓܝܢܐ 
نخجذه ܠܡܲܠܟܘܼܬܹܗ ܕܐܲܠܵܗܐ. مم ܡܐ ܕܗܘܼܐ 
ܠܘܿܟ݂ ܬ݀ܪܵܬ݂ܐ شكد. ܘܦܝܫܸܬ ܡܚܘܼܠܩܵܐ 
ܒܓܗ ܢ .: ; . 

ܡܚ . ܐܝܐ ܕܬܘܠܸܥܬܲܝ ܠܐ ܟܡܲܝܬܿܐ ܘܢܘܼܖܵܐ 


خر ܕܠܟ )64). ܀ 


ܒ ܢܘܪܐ (ܪ) . + 
ܢܢ . ܡܸܠܚܳܐ ܛܵܒ̣ܬܿܐܵܝܼܠܵܗܿ. ܠܐ ܐܸܢ ܡܸܠܚܳܐ 
كمد كج186 260 ܒܓܘ ܡܳܐ ܒܸܕ ܦܝܫܿܬ 
ܡܘܼܡܠܳܚܬܳܐ (67)؟ ܫܘܼܕ ܗܘܝܐ ܨ 
ܒܓ̇ܘܿܘܟܼܘܿܢ. ܘܗ݀ܘܘ ܒܫܲܝܢܳܐ سم ܐܸܡܸܕ 
ܫܦܬ (68) . ܀ 
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ܐ . ܘܩܸܡܠܝܼܐ صم ܬ݁ܳܡܳܐ )ا ܘܐܬܼܠܚܐ 
ܠܬܚܘܼܡܪܵܝܐ ܕܝܼܗܘܼܕ ܕܠܥܒ ܪܐ 2) دبؤةذدى . 
ܘܠܗ 5006 ܓ̣ܡܸܥܠܲܝ ܠܓܒܹܗ ܟܸܢܫܵܚܐ 
ححبة: (4) َّ ܘܡܲܠܸܦ 245 لحب ܕܢ ܕ݁ܐܝܼܬ 166 
ܩ ظ 
ܒܒ ܘܩܪܘܼܒܼܠܝ (ܚܲܟܡܳܐ) ܦܖܝܫܐ ; ܘܡܒܩܪܝ 
ܗ݇ܘܿܐ كه ܬܐ ܕܡܓܲܪܒܿܝܼܠܝܹܗ(&) ܕܐ \ ”` 
ܒِܗ(7) ܓܲܒܼܪܵܐ ܕܫܒܸܩ حجوه ؟ ܀ 
ܠ : ܘܡܓ̣ܘܼܘܼܒܿܠܹܐ )8( ܘܐܿܡܼܪܹܐ ܓܡ ܒ كم 
ܦ݁ܩܸܕܼܠܽܘܟ̣ܘܿܢ ܡܘܼܫ ܢ ܐ$¢ ܀ 
و . ܘܐܿܢܝܼ ود : ܡܘܼܫܝܹܐ ܩܒܸܠܹܐ ره 
دخو حذبد ܟܬܵܒܵܐ ܕܫܒ݁ܩܳܐ ; ܘܫܰܕ݁ܽܘܽܚ 
ايو 4 

: ܘܡܓ ܒܝܒ ܝܲܫܘܿܥ ܘܐܵܡ̣ܕ݂ܳܐ ܛܳܠܺܝ : 
0 (11) ܩܸܫܝܘܼܬܵܐ ܗܝ 5 
التي كدب كوسخ فاذا. ̣ 

. ومن حوذم (12) ا (13) جد ܥܒܸܕ 
ܠܝ (فدذمد): كنه: (14) ܕܸܒܼܪܵܐܐܪ1 )ܘ̣ܢ݂ܩܒܲܐ ; 
ܕ . ܘܬܐ ܐ̇ܕܝܼ ܟܫܵܒܸܩ ܓܿܒܼܪܵܐ ܠܒܿܒܝܗ 
ܘܠܝܸܡܝܹܗ َّ ܘܟܬܿܒܼܥ݇ ܠܡܲܟܼܝܬܹܗ )1 َّ 1 
ܚܝ . ܘܟܗܿܘܲܝ دوت ܚܕܐ كذة: )7 ; ܒܕܡ 
ܠܐ ܟܗܘܼܝ مذ دخ ܚܕܐ ܦܪܨܢܐ: :| 


ܛ . ܡܸܢܕܝܼ دجد ܓܲܡܓ̣ܠܹܗ ܐܲܠܳܗܿܐ ; _ 
3 ܘ 


20 ܢ 
٠‏ 3 


ܘܝ ܦܥ ”\ - 80 


ܝ . ܘܟܸܡܒܲܩܪܝܼ كه ܬܲܠܡܝܼܵܕܹܐ حكه 
صة#:180) 5 ܐܵܕܝ َّ ܀ 

ܝܐ . ܘܐܿܡܼܪܐ : ܟܠ ف ܕܫ̇ܒܼܩ ܒܲܟ̣ܬܹܗ ً 
ܘܫܩܼܠ ܐܰܳܪ̈ܰܬܼܶܬ ; ` ܀ 
ܝܒ . ܘܐܸܢ ܫܵܒܹܩܵܐ ܒܲܟܼܬܵܐ ܓܳܒܼܢ ܢܪܗ رو 


ܘܫܲܒܠܐ 20 28 ده 5 ܢܐ ّ ܟܠܺܝܬܶܬܐ(21). ܀ 
ܝܓ : ܘܝܬܝ 20 ܠܓܒܹܗ ܛܐ ܠ 


2 أي 


ܬܝܐ 2555 ܗ݇ܘܳܐ بده كه 02 خصبة: 


ܡܒܸܟܼܣܝܼ 206 كلس (23) ْ 0 
مح . ܘܟܘܿܕ ܐܠ ܝܲܫܘܿܥ ܐܵܕܝ ܟܕܲܒܿܠܐ(4?) 


سد يكحب : ܫܒ̣ܘܼܩܘܿ̇ܢ ܝܰܓ݂ܰܕܳܐ وكذة: 

ܕ݁ܬ݁ܬ݂ܺܝ ` ܘܠܐ ܡܲܢܥܘܼܬܘܼ ܗ ܒܲܝܕ ܬܳܐ 

ܡܝܢ جكب مك ܡܲܠܟܘܼܬܿܐ 04 3 

ܕܠܐ جك ܡܲܠܟܘܼܬܿܐ ܕܐ݇ܠܵܗܿܐ ܐܝܢ 4 9 

9 ܠܐ ܟܥܵܒܸܪ ܫ‎ ٠ 
30 ܝܘ . ܘܢܫܼܩ ܗ݇ܘܵܐ ܠܺܝ(064‎ 

557 ܘܡܒ݁ܕܳܟ݂ ܗ݇ܘܳܐ )27 . . 


¢ 


ܘܚ ܐܝܲܕܬ݂ܗ 


܇. 


5 
ܨ 


ܝܙ . ܘܟܘܼܕ ܗܿ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܶܐ ܒܐܝܼܙܠܐ ܒܐܘ ܪܬܝ (28) : 
ܥܪܸܩܠܼܐ ܙܠܓܸܒܹܗ) ܚܳܕ݁ܳܐ (ܐ݇ܕܫܶܐ) ܘܒܪܲܟܿܠܐ 
ܩܵܕܵܡܹܗّ ܘܡܒܿܩܸܐ ܗ݇ܘܿܐ ܡܸܢܹܗ : لد كفت 
ܛܳܒ݁ܳܐ ٠‏ ܡܐ خسو ܬܐ ܕܝܵܬ̇ܬܢ هته دخدخد؟ ¢ 

ܝܚ . ܘܝܼܫܘܿܥ ܐܵܡܼܕܹܐ يكذاه : ܬܿܐܡܲܗܵܐ 
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شؤذهكب يكخد؟ ܠܝܬ يقد يكز ܚܝ ܚܕ 

ةذ ܐܠܳܗܳܐ (ܒܲܠܚܘܿܘܹܗ)0. : 

م نفل ܓܢܒܹܬ َّ ܘܠܐ ܗܐ ܕܬܐ 
ܕܕܘܼܓܠܵܐ :; ܠܐ ܛܲܠܡܹܬ ; ܡܝܪܬܬ ܠܲܒܒܘܿܟ 
هخيضة 30(6). 

ܟ . 06 570 د ܛܿܠܝܼܗ : ܐܝܐ 
ܡܳܠܠ݂ܳܐ ; ܐܢܝ ܪܝ ܗܘܿܘܼܢ ܢܛܝܼܬ̇ܝ مم 
ܕܥܘܿܕܘܼܬܝ ܢ . ¢ 

ܟܐ . ܘܝܼܫܘܿܥ ‏ سيد ܘܐ ܘܡ 
ܡܲܚܸܒܿܠܚܹܗ (30). ܐܡܪܐ ܛܳܠܝܹܗ : ٍٍܚ̈ܕܐ. ܟܢܳܩܺܝܢܐ 
ܠܘܳܟ݂ : هب ٠‏ موك ܟܠ (ܡܸܢܕܝܼ) ܕܐܝܼܬ ܠܘܿܟ ّ 
0 ذه ܬܿܐ ܡܸܣܟ݂ܢܵܝܹܐّ ܘܒܸܕ ܗܽܘܝܳܐ كذهم 
د ܒܲܫܡܲܝܵܐ 602 ܘܗܝܘ 
ܒܝ ܝ 

ܟܒ . ܘܐܗܘܼ لمشبه حادب ܬܼܲܢܺܝܬܼܲܬ (33) ّ 
هنوك ܟܪܝܼܒܿܳܐ َّ كبح ܕܐܝܼܬ ܗܰܘܳܐ ܠܝِܗ ܡܿܐܠ 
خحبة:14). 2 

حذ ٠‏ ܘܚܲܝܕܐ ܝܼܫܘܿܥ سح ذه جه ; ܘܐ݇ܡܼܕ݂ܿܐ ܬܐ 
ܬܲܠܡܝܼܕܹ̇ܗ : ܟܡܿܐ ܥܶܣܩܳܐܝܠܳܐ ܠܐܵ̇ܢܝܼ ܕܐܝܼܬ ܠܲܝ 
ܡܐܠ (35) َّ ܠܸܥܒܲܬܵܐ ܠܡܲܠܟܘܼܬܿܐ ܕܠ ܗܐ 0 


ܟܕ . ܘܬܲܠܡܝܼܕܵܐ ܡܥܿܓܸܒܝܼ ܗ݇ܘܿܐ ܐܸܠܕ 
ܡܲܚܟܲܝܬܗ ; ܘܝܼܲܫܘܿ̇ܥ ܬܐܠܚܐ ܠܗ ج25 
ܠܡܲܚܟܲܝܬܹܗ ; د ܨܥ ܝܐ تتؤكب, 3 
ܥܰܣܩܺܝܠܳܐ ܠܸܥܒܲܵܐ. ` ܕܐܠܗܐ . 
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حبست ܣܠܛܐ ْ ܡܢ ܥܲܬܝܼܪܵܐ ܕܥܒ݂ܪ 
ܠܡܲܠܟܘܼܬ݁ܐ ܕܐܲܠܵܗܐ. ܀ 

ܟܘ . ܘܐ̈ܢܝܼ ܒܸܫ ܙܼܲܘܘܵܐ صككحب ܗ݇ܘܿܐ ; 
ܘܐܡܪܝ 206 ܒܝܬܝ : ܓܲܠܘ̇ ܡܢܝ ܐܝܼܬܿܒܹܝܗ 
ܬ ܛܚ (38) ¢ ¢ 

ܟܙ . ܘܚܲܝܪܹܐ حكؤى ܝܼܫܘܿܥ َّ ه:صذد ܛܳܠܲܝ : 
ܠܓܒ ܕܸܒܫܝ̈ܫܫܳܐ دب ܠܐ حخذند. ܐܸܠܳܐ ܠܓܒ 
ܕܐܲܠܳܗܿܐ (9) َّ ܒܲܝܕ ܠܓܒ ܕܐܸܠܵܗܵܐ ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ 


ܟܒ ܪܐ )40( 8 ܀݀ܢ 


ܟܚ . ܘܡܫܘܼܪܸܠܼܐ ܟܐܦܐ ܠܐܝܼܡܬ̈ܵܐ ܛܲܠܝܼܗ : 
ܗܘܿܠܼܐ 5560 6 ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ 1 
خهوذن406). ܀ 

ܫܡ . ܝܼܫܘܿܥ :صذد ܛܲܠܝ̣ܗ : ܒܚܲܩܘܼܬܲܐ 

ܡܪܸܢ ܛܳܠܽܘܟܼܘ̇ܢ : ܕܠܝܬ ܫ ܕܫܒܩ 
ܒܝܬܐ . ܝܢ ܬܳܚܘܳܢܽܘܬܼܳܬ : ܝ س0 ١1‏ ܢ بذدد ; 
ܝܶܢ ܒ݁ܳܒ݁ܳܐ () . ܝܶܢ الا ܝܢ ܐܲܪ̈ܥ̇ܬܼܲܐ: ܬܐ 
ܕ ܕܚܲܝ(43) ܘܬܐ سوذ ܒܫ )44 ٠١‏ 

. كرا جد ܫܩܸܠ ܕܶܗܐ حادب افد (45) سدم 
ܒܐܸܡܐܵܐ ; ܡ ܒܬܐ ܘܐ݁ܚܽܘ̇ܢܽܘ̇ܬ݂ܳܐ ܘܚܳܬ݂ܽܘܬ݁ܳܐ 
هتفدة: ܘܝܳܠܕܳܐ ܘܐܶܕ݁̈ܥܳܬ݂ܳܐ ; ܐܡܕ 
حككنة: (46) . مححكضد ܕܐܵܬܼܐ .‫ ܝܚܐ 
ܕܸܠܬܲܒܲܝܕ. ܀ 
ܠܐ . مححبةد ܩܲܕ݇ܡܺܝܼܵܐ 7 جد ܗܘܝ ܐ݇ܚܲܖܺܝܚܐ ̇ 
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> :ܙ ܬܕ ف 7:02 ܥ 
ܐ ܗܕܗ 2 ܣܣ الال سس ܀ '܀ 


ܠܒܩ . ܘܟܘܼܕ ܗܵܘܲܝ 206 ܒܐܝܼܣܵܩܵܐ ܒܐܘܼܪܚܐ 
ܠܐܘܿܪܸܫܠܼܡ ܙܪ ܐ) َ ܘܝܼܫܘܿܥ جد ندم 206 
ܠ ܝܙ ܠܩܲܕܡܝܘܼܬ݁ܝ) : ܟܘܼܕ ܐܢܝ ܡܥܘ ܠܦ 
(ܘܒܗܝܼܲܬ̣ܐ)ّ ܘܐܶܙܠܺܝܼ 202 ܒ݁ܬ̣ܪܹܗ ܟܘܼܕ ܐܢܝܼ 
ܪ̈ܕܲܝܼܓ ْ ܘܠܐܘܿܒܸܠܝܹܗ ܠܗ 5 ܚܰܖ݁ܺܬܳܐ ¦ ܠܬܪܲܥ ܣܲܪ( 49) 
ܒܲܠܚܘ̇܇ ܝ ܘܡܫܘܿܪܸܠܸܐ حدمفدة: ܛܠ ܦܠܡ 
ܕܒ ذخ (50) 3 
ܪܓ . ܗܘܿܠܲܢ(!&) ܒ݁ܝܺܝܼܣܿܩܳܐ ܠܐܘܿܪܸܫܠܸܡ: ܘܒܸܪ 
_ ܒܕ ܦ݁ܝܫ ܡܣܘܦܝܐ 26 ܕܒܐ ܕܟܗ̈ܝܐ 
ܘܠܬ݁ܒ݁ܺ ܐ ; جم شحصب ܐܸܠܝܗ ܒܡܢܘܬܿܐ َّ ܘܒܕ 
0 ܬܐ ܥܲܡܡ̈ܢܐ ; 
ܠܕ . ܡܕ ܡܰܒ݂ܚܰܪ̇ܝ رق ات 0 ܐ 6 له 
ܥ دجم شسب دكره (62 َّ 
ܘܒܓܲܠܕܝܼܠܝܹܗ ܢܢ : 4 ܘܒܬܲܪ 
ܠܬܐ ܝܘܽܡܽ ܬܐ (33] ; ܩܕ 
ܠܗ . ܘܩܪ̇ܘܼܒ̣ܠܲܝ ܠܓܒܹܗ (ܕܝܼܫܘܿܥ) , ܝܲܥܩܘ̇ܿܒܼ 
¦ ܘܝܘܿܚܲܥܵܢ ܫܘܢܐ هه 54) 2 دن ܛܳܠܝܹܗ 
: ܦܢ ; حخحدغه (5) ܕܡܸܢܕܝܼ ܕܛܲܠܒܽܘ̇ܿܚ 
ودف وو . دحجده يكث. ܀ 
٠‏ ܘܐ݇ܡܼܕܿܐ ܛܳܠܲܝ : ܡܐ ܟܒܥܘܼܬܘܢ دحج 

ܒܫܢ 


ܠܙ . نص ܛܲܠܝܹܗ : ܗܲܒ̣ܵܠܲܢ ܕܝܲܬܒ̣ܘܿܚّܿ عمد 
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ܡܼܢ ܝܲܡܢܘܿܟ݂ سد ܡܢ حكةة مع - 

ܠܚ ٠‏ ܘܝܼܫܘܿܥ (صذد يكلب : ܠܐ 
ܟܝܼܲܘܥܘܼܬܘܿܢ 2 ܛܲܠܒܘܼܬܘܿܢ. ܡܘܿ ܐܝܬ 
ܒܲܘܟܼܘܿܢ ܕܫܵܬ̣ܘܼܬܘܿܢ ܠܩܐ (58) 15 كد ܫܬܼܢ ّ;َ ܝ 
ܕܥܵܡܕܘܼܬܘܿܢ ܒܡܲܥܡܘܼܕܝܼܬܵܐ 12د ܥܡܕܢ܆ . 

ܠܛ . اد ܛܳܠܝܹܗ : هب ܶܢ . مذ ܛܳܠܲܝ 
ܝܼܫܘܿܥ : ܟ݁ܣܳܐ ܕܐܵܢܶܐ لخي جد ܧܵܬܘܼܬܘܿܢ(49): 
ܘܡܲܥܡܘܿܕܝܼܬܐ ܕܐܵܢܵܐ لخديو جد ܥܿܡܕܘܼܬܘܿܢ َّ ܀ 
ܡ . ܐܠܐ ܕܝܵܬܒ̣ܘܼܬܘܿܢ ܨ ܚܡܢܝܼ 8 ܟܠܝ 
كدمكن دببب ܠܝ̣ܗ݇ܒ݁ܳܠܳܐ (60) َّ ܐܸܠܐ ܬܳܐ ܐܳܢܝ 
ܕܝܼܠܵܐ ܡܘܼܚܕܲܪܬܐ ܛܠܲܢܚܝ(61)ْ 0 

ܡܐ . وحوح ܫܡ̣ܥܵܠܲܝ ܐܶܢ ܥܸܣܕܵܐ ܗ ܝܼܕܹ̈ܐ 
ܐ݇ܚܲܪܰܪܚܹܐ) ; ܦܸܫܠܲܝ ܡܕܸܪܕܘܿܡܚܹܐ (:») ܐܸܠܕ ١‏ 

ا نيا 3 

ܡܒ . ܘܟܸܡ ܩܵܐܸܐܠܲܝ ܝܼܫܘܿܥ ܘܐ݇ܡܼܕܳܐ ܛܳܠܝ 


, 


ܟܝܲܕܥܿܘܼܬܘܿܢ ܕܐܵܢܝܼ ܕܝܼܠܲܝ معيحهة ܕ̈ܫܢܐ 


ܕܛܲܡܵܡܹܐ ; حكجدب ܡܶܕ݁ܽܘܬܼܳܐ ܠܝ دا 
ܡܓ . ܘܠܐ ܗܘܐ ܗ ܒܲܝ̈̈ܫܬܵܘܟ݂ܘܿܢ. ܐܠܐ 
626 ܕܟܸܒ݂ܥܵܐ ܕܗܿܘܼܐ ܪܒܐ ܒ̇ܓܘܿܘܟܼܘ . ܇ ܫܘܕ 
ܗܘܐ ܛܳܠܽܘܟܼܘ̇ܢ ةفد 63 . ܀ 

ܡܕ : 8 ܕܒܥ . ܕܗܘܼܐ ܩܲܕ݁ܡܳܝܐ 
ܒ̇ܓܘܿܘܟܼܘܿܢ ّ عفاد ܗܘܼܐ ܓܒܕܐ ܬܐ ܟܠ( ܘ ܢ)¥ 
ܡܗ . شد كه هذ ܕܐ݇ܢܫܳܐ: ܠܐ ܐܿܬܼܠܚܐ ܬܐ 
دكيع شد يقد ; ܐܸܠܐ 2 ܕܬܕܸܡ ; ܘܕܝ ܗܒܠ 
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ܫ ٠‏ كه ذتددئد4) مسشدك جحبة: (5)). 
ܘܡܛܝܠܝ ا (6). هحود 

ܗ ܝܼܫܘܿܥ طم ܐܝ̣ܪܝܼܚܐ ̄ ܐܗܘܼ 

ܘܬܲܠܡܝܼܘܹܹܗ ܘܟܸܢܫܵܐ ܟܲܒܝܼܬܵܐ - وجذ ° 


55 


فيد ܝܼܬܝܼܒܚܐ ܗ݇ܘܼܐ 206 كد ܣܸܦܬܲܐ 


ܕܐܘܼܪܚܳܐ ؛ دبا ܗܘܬ(67). ¢ 
ܡܙ . دحوم حصكلهد ܕܝܼܠܝܹܗ ܝܼܫܘܿܥ 
في قد رمماء ضعو ذه 3-6 ±+ ±+ 6 
ܝܫܘܥ 87 53 69) ¦ ܡܪܚܡ ا 
ܡܚ . ܘܐ݇ܢܫܺܚܐ جحبة: حك ܡܩܸܒ̣ܵܘܩܹܹܗ ܬܐ 
ܕܫܶܬܼܩ َّ ܐܸܠܳܐ ܐܶܗܘܼ ܒܸܫ ܙܲܘܕܵܐ يون ܗ݇ܘܿܬ 0 : َ 
ܝܐ ܒܪ 3ممد ܡܪܚܡ ܣܣ 0 : 
ܡܛ . ܘܟܠܼܝܠܝܼܐ ܝܲܫܘܿ̇ܥ ه كسب جر ܕ݁ܺܝ ܨ 
ܘܩܕܠܝ ܠܬܽܘ ܣܸܡܝܵܐ دده ܛܠ : كوت 
ضذكشد ررم ܇ ܒ (ܗܘܿܠܲܐ) دلدؤ م سةة. 3 
ܢܢ . 96126 (ܣܸܡܝܐ) ܡܚܘܼܠܸܩܠܝܹܐ تبه (72) 
٠‏ ܘܡܸܡܬܠܲܐ 57 ܠܓ̣ܒܝܼܗ ܕܝܼܫܢ ܘܥ ّ ܀ 
+ 
ܥܒܢ ܛܳܠܘܳܟ݂܆ ܓ ܛܠܹܗ ܣܡܝܐ : 
اقح 030 ܬܐ ܚܝܙܢ 
ܢܒ . ܘܐ݇ܡ̣ܕ݂ܳܐ كيه ܝܫܘܥ :هب (74) ;َ 
ܗܲܝܡܿܢܘܼܬܘܿܟ݂ جد ܡܚܚ̣ܳܐ ܠܘܿܟ݂.ܘܒܐܼܝ ܥܕܵܢܐ 
ܚܬܼܠܚܐ (75) : وده . كج ذه ܙ(ܕܝܼܫܘܿܥ) 
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4 20.30 ܩ݁ܬ̇ܘܼܒܼܠܝ (1) ܠܐܘܿܪܲܫܠܲܡ 
ܘܡܛܝܠܲܝ خضو ܦܠܐ 02 ܘܠܒܲܝܬ݂ܥܲܢܝܵܐ 
ܠܒ 6 ܕ݁ܢܝܳܬܐ ;‫ صعه د ذه هذ ܡܢ 

مخصبة 30 . : 4 

ܒ . ܘܐ݇ܡܪܵܐ ܛܠܲܝ : نمه ܠܡܬ݂ܳܐ ܕܝ̈ܐ 
ܒܲܪܩܘܼܠܵܘܟ̣ܘܿܢ . مسجو ܕܥܲܒ̣ܪ̇ܘܼܬܘܿܢ ܐܸܠܗܿ 
تشوههة. 3سخد4؛) <هبةد.ء دجه ܐ݇ܢܫܶܐ 
ܠܹܐܝܠܼܐ ذحبخه ܐܸܠܚܹܗ(:. ܫܪܘܼ ܠܹܗ ܘܡܲܝܬܘܼ 
ܓ . ܘܐܸܢ ܐܰܢ݁ܫܳܐ ܐܵܡܸܐ ܛܽܠܽܘܟܼܘܿܢ : يد 
ܟܥܲܒ̣ܕܘܼܬܘܿܢ 2دب؟ ܐܸܡܪܘܼ مله : .60 
ܣܢܝܼܩܵܐܝܠܚܼܐ ܐܸܠܝܼܹܗ. ܘܒܥܸܕܢܵܐ جم ܡܫܵܕ̣ܪܹܗ 
ܠ 3 

ܕ . م :ول ܘܚ̇ܙܹܝܠܲܝ معد دهبة: : كلد 
© ܪܥ ; ܠܒܲܪܵܝܐ ܩܲܕ݇ܡ مه ܪܚܐ )7 ّ ܘܟܸܡ 
ܗ . ܘܙܚܲܟܰܡܳܐ ܝ( ܨ 1 ܗ݇ܘܳܐ < 
فد ܐ݇ܡ̣ܬܲܝ ܛܠܺܝ ; = ܡܳܐ ܟܥܲܒ̣ܕܘܼܬܘܿܢ 
ܕܝ̣ܘܘܼܬܘܿܢ و 206 قش .00 

ܘ . ܘܐܵܢܝܼ ܐܿܡ̣ܕܲܝ يكلب ܕܐܲܝܟ݂ دجم ܦ݁ܩܸܕܠܲܝ 
ܝܼܫܘܿܥ َّ ܘܟܸܡ ܫܰܒܼܩܝ̣ܠܳܢ ܝ . 0 

ܙ . ܘܡܘܼܐܬ̣ܠܲܝ ܠܕܲܚܫܵܐ ܠܓܒܼܗ ܕܝܼܫܘܿܥ: 
م ܓ̣ܘܼܠܲܝ ® تبنت ܐܸܠܝܹܗ ; ܘܪܟܸܒܼܠܸܐ 
ܝܲܫܘܿ̇ܥ 0111 ` 5 


ܚ . ܘܟܒܝ̣ܕ ܝܢ ܐܢܫܐ ܡܧ݀ܘܿܝ ܗܘܐ (1:) 
لحوكد ܕܝܼܝ ܒܐܘܪܚܐ ; ܘܐ݇ܚܲܪܵܕܹܐ كذهب ܗܘܐ 
ܦܓܲܢܹܵܐ ܕܗܘܝ ܗܘܐ ܢ ` ܠܐܥ ` 
ܛ . ܘܐܢܝܼ ܕܗ݀ܘܝ ܗ݇ܘܳܐ لجا سه 
ܠܩܲܕܲܡܝܘܼܬܹܗ (13) ) نب جكج ذ» . م دجب ܗܘܐ 
ܘܐܡܪܝ 20 : ܐܘܫܢ ܐ 

حذبجحديفه 4 :) ܗܝܵܘ ܕܐܬܐ ܒܫܡܗ ܕܡܕ݁ܰܝܐ ; 
ܝ . ܒܪܝܼܟܼܬܿܐ ܡܠܟܘܬܿܐ دبكت ܒܐܝܬܿܝܢ ܐ . 
(ܡܲܠܟܘܼܬܐ; دحك ܕܘܝܼܢ ܝܕ . 

ܐܘܼܫܥܥܵܐ ܒܡܪܘܡ ܐ .(15) ¢ 

ܝܐ . مكجذ: ܝܼܫܘܿܥ ܠܐܘܿܪܸܫܠܸܡ. ܠܗܿܝܟܠܐ. 
وسية: (16) ܠܟܿܠܡܸܢܕܝܼ ادحكوه . م حداد ܗܘܼܠܐ 
ܠ 


. ܘܠܝܽܘܡܳܐ دوذ ܟܘܼܕ ܢܦܸܩܠܲܝ 17 مد 
ܒܹܝܬܼܛܢܝܵܐ : ܢܢ-_-2: 0 }) ܀ 
للد : ܘܚܿܙܠܐ ܡܢ ܪ݁ܚܽܘܽܒ݁ܳܐ ܚܕܐ ܬܬܢܐ 
ܡܘܼܪ̈ܩ̇ܬܐ (19) ع ܘܐ݇ܬܼܠܐ (ܠܓܒܵܗ̇: ܕܒܲܠܟܝ̣ ܚܕܬ 
ܒܛܲܘܿܗܿ وعد ب( كذة:) (20), هحود ܡܛܝܠܝܼܗ 
ܠܓܒ ܟ َّ ܠܳܐ ܚܿܕܠܹܐ ܒܓܲܘܿܗܿ ܠ ܛܪ̈ܒܝܐ - ܒܝܕ 
ܕܠܐ ܗ݇ܘܼܐ 206 ܕܢ د32 9 
ܝܕ . د ܝܼܫܘܿܥ : مم 203 ددحم 


ܠܐ ܐܟܠ ܟܘ ܚܕܐ ܒܕ ܡܸܢܟ̣ܝ(21). 
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ܝܗ . ܘܐܿܬܼܠܲܝ ܠܐܘܼܪܸܫܠܸܲܡ َّ هكجبؤة: ܝܼܫܘܿܥ(22) 
ܠܗܲܝܟܠܐ َّ هكعجر جبكةة: ده : كد د جد 
24 ܘܡܙܲܒܿܢܝܼ 42د حكه ܗܲܝܟܠܵܐ ; 
ܘܡܘܼܩܠܸܒܿܠܲܐ ܠܝܬܐ )24( جضية فجد: 
محوةفة 1 ”5 ونه شعب 20 ܡܗܝ: 9 

26 ܘܠܐ ܫܵܒܸܩ ܗ݇ܘܵܐ ܠܐܰܢܺܫܶܐ م‎ ٠ 
0 5 0 او 20 ܠܬܲܡܢܵܐ ܒܓܘ‎ 
: ܢ مشكك 10 5 ܘܐܡܪ يذ‎ 
ܡܘܿܠ̈ܐܝܠܐ ܟܬ̣ܝܼܒܼܵܐ : ܕܒܲܝܬܝܼ جمد فيع مد‎ 
كلخد ܕܨܠܘ̇ܬܿܐ ܬܳܐ ܟܠܝ ܝ_‎ 


]1 ܪ 


ܘܐܸܟܼܬܘܿܢ جه ܥܲܒ̣ܕܘܼܬܘܿܠܝܹܗ ܓܦܝܼܬܲܐ 


ܝܛ . ܘܟܘܼܕ ܗܘܠܐ دصخد (08 َّ ܢܦܸܩܠܲܝ 
ܪܝܐ م ܡܕܝܼܢܵܚܬܳܐ. 3 

ܟ . ܘܒܩ ܕܡܐ (29) َّ ܟܘܼܕ ܗ݇ܘܲܝ ܗ݇ܘܳܐ ܒܼܕܐ 696 
٠‏ شوك ܗ݇ܐܝ ܬܐܐ ܝܒ̣ܝܼܫܬܿܐ ܡܩܘܼܪܡܿܝܗ. : 

ܟܐ . ܘܟܸܡ ܕܲܟ݂ܪܵܗ جد كد :01 ܘܐ݇ܡܪܵܐ ܠܳܗ 
ذحب. ܗܘܿܠܐ ولد ܬ݂ܐܢܐ ܕܠܸܛܠܵܘܿܟ݂ ܨ 
ال 1 

: مويك ܝܼܫܘܿܥ ه:صضذد ܛܲܠܲܝ : 
ܡܗܲܝܡܢܘܼ ܒܐܳܠܝܗܐ((3). ܀ 
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ܟܓ . ܒܚܲܩܘܼܬܲܐ حاص ܛܶܠܽܘܟܼܘܿܢ : ܡܿܢ 
ܕܐܵܡܸܪ ܠܬܶܕܝܼ ܛܘܼܪܵܐ : سووردن ܘܢܦܘܿܠ 00 
- ܘܠܐ ܡܫܲܟ̣ܢ݂ ܒܠܸܒܝܹܗ ; ܐܠܐ ܒܡ ; 
20 026 ܡܸܢܕܝܼ وسةة. 0 

ܟܕ . ܘܬܐ 4 لدب حاص يككدجة. : 
ܕ݁ܟܲܠܡܐ ܕܛܲܠܒ̇ܘܼܬܘ̇ܢ ܒܸܨܠܘܿܬܲܐ ̄ ܡܗܿܝܡܢܘܼ 
ܡܪܒ ̄ جد ܗ̄ܘܼܐ ܛܵܠܵܘܟ̣ܘܿܢ. ܀ 

. هدبك ܕܩܲܚܡܘܼܬܘܿܢ ܠܸܨܠܘܿܬܵܬܐ(35) : ܗܘܐ 
ܐܸܠܵܘܟ̣ܘܿܢ ܡܸܢܕܝܼ ܐܸܠܸܕ ܐܰܢ݁ܫܺܬܐ َّ ܫܒ̣ܘܼܩܘܼ ܛܳܠܹܗ : 
16 دوت ܒܒܟܟܼܘܿܢ ܕܒܸܫܡܲܝܵܐ َّ بحس 
يد + ܢܘܼܩܵܨܢܘܿܬܲܐ دبنوجة ܢ(36). ¢ 

: ܘܐܿܬܼܠܲܝ ܠܗ سه ݂ܓ 26 ܠܐܘܼܪܲܫܠܲܡ ; ܘܟܘܼܕ 
ܗ݇ܘܐ 16 ܒܪܚ + ܕ حم محكد. ܐ݇ܬ݂ܠܲܝ ܠܓܒܗ 


ܕܒܐ ܕ݁ܣܳܗܓܵܐ ܘܟܲܬܲܒܵܐ ܘܣܐ (7| ܀ 

ܟܚ . هدق ܛܽܠܹܹܗ : ܒܐܲܝܡ̇ܐ ܫܘܼܠܛܳܐܐ 
ܟܥܵܒܼܕܸܬ ܐܵܕܝ ܘܡܿܢܝܼ ܟܸܡ ܝܲܗܿܒܸܠܘܿܟ݂ لدب 
ܫܘܼܠܛܳܢܵܐ ܕܥܵܒ̣ܕܸܬ ܐܵܕܝ ¢ ¢ 

ܟܛ . ܘܝܼܫܘܿܥ صخدو نذا ܘܐܿܡܼܪܹܹܐ ܛܳܠܲܝ : 

ܗܿܡ ܐܶܢܳܐ ܡܒܲܩܪ݀ܢܵܘܟܼܘܿܢ ܚܕܐ كشذة: )8 : 
ܕܐܵܡܪܘܼܬܘܿܢ ܛܠܚ ْ هم جد دق 


ܠܘܟܘ ܒܐܝܡܐ ܫܘܼܠܛܳܢܵܐ ܟܥܒܕܢ 


0٠‏ ككة ܡܲܥܡܘܼܕܝܼܬܹܗ جم جام ܟܝܢ 
2 ܒ ܫܡܲܝܐ 0 6 ܚܢ ممم 
ܒܢ̈ܝܮܫܐ ` + 


3.23 


ܠܐ . هكعك ܒ݂ܚܿܫܵܒܵܐ :مد ܠܝܢܝ(39 : 
ܬܲܡܪܘܿܚܿ له ليكوت جوت رب : 
ܒܲܕܸܡ نس خم ܡܗܝܼܡܸܢܵܘܟ̣ܘܿܢ دلوت ؟ ܀ 

ܠܒ . ܘܐܸܢ 2صدذفك :ف دوم حنتدةا.. 
حؤدكب من ܥܲܡܐ(0:) َّ ܒܲܝܕ حك ܚܲܫܒ̣ܝܼ 0 
ذه ܠܝܘܽܬܝܙܺܝܢ ;َ | < ܢܒ̣ܝܼܵܐ ܒܚܲܩ.ܢܘܼܬܵܐ. 

ܠܓ܆ ܘܡܓܸܘܼܘܼܒ̇ܠܲܝ دب ܬܿܐ ܝܼܫܘܿ̇ܥ ܨ 
ܟܝܲܕܥܿܘܿܚܿ. ܘܝܼܫܘܿܥ ܐ݇ܡ̣ܕ݂ܳܐ ܓܠ : ܗܿܡ ܐ 7 


حدق ܬܢ ܒܐܝܡܐ جا 0 


1 
8 
٠‏ ܵܝ ܗ 
ܓ | م ܐܘܬ ܝ 
ܝ 2 ܬ ܡܗ 
ܘ ܇0 ܝܨ 
ܪܢ ܐ 
اام ̈ܩ 
݂ܒ 4 7 ܢ 
تنم 8 > 11( 
1 0 1 
كا ' )8:3( ܗ 
ܣ : 
ܝ .‫ ܫܢ ار 
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د < ܥ ` 
` ܗ ܕܪ ܗܵܧ 


: 1 
0 


ܬ 
ܨܬ 


ܨ ܘܡܫܘܼܪܹܠܐ ܒܡܲܚܟܿܘܿܝܚܹܐ ܐܸܡܲܝ ܒܡܲܬܲܠܚܹܐ 


(ܘܐ݇ܡܼܬܹܐ) ; ܝܕܐ ܓܲܒܼܪܵܐ ܢܨܒܼܠܝܐ حذفد ; ܘܟܸܡ 

سدذه ܒܸܣܝܓܲܝܵܐ ًَّ ممكذد ܒܓܲܘܼܗ ܡܲܥܨ ܪܬܐ ; 
ܘܒܢܸܠܝܼܐ ܒܓܲ̇ܘܼܗ ܒܘܼܪ݀ܓܵܐ(: َّ ܘܟܸܡ ܨ 
2 جسحفد :ه20 ; ܘܐ݇ܕܠܚܹܐ دسو (3). 

. ܘܒܙܲܒܼܢܐ دكدة:  )4(‏ ܡܫܘܼܕ݂ܪܹܵܐ ܲܒ̣ܘܹܗ 
ܠܓܪ وكك:: ديد ܡܸܢܲܝ (5) مم كدة: 
ܕܪܡ ܐ . ܀ 

ܓ . ܘܐܢܝܼ جد ܐܶܕ݂ܺܝܠܝܼܗ (ܥܒܼܕܐ) َّ ܘܡ 
فسكه . ܝ ܫܕܪܝܼ ܠِܗ هكبش (0). 2 


٠ 


ܕ ܘܡܫܘܼܕ݂ܪܹܐ به 578 ܠܓܸܒܲܝ ܥܓܒ̈ܕܐ 
سذكدء ܘܗܿܡ مه 5-6 ܐܗ ܘܟܸܡܨܥܕ̇ܝܼ 


كلهم 1ن 


ܗ . ܘܡܫܘܼܕܸܪܹܐ ܚܕܳܐ ܐ݇ܚܲܖܪܵܢܐ ܘܟܸܡ 


: 1 


ܩܲܛܠܝܼܠܝܹܗ. ܘܡܫܘܼܕܸܪܸܐ ܥܲܒܲܕܹܐ :سوبد ܟܲܒܝܼܕܹܵܐ 
: ܡܹܢܝ جد ܠ ܘܡܹܢܲܝ جد ܕܲܛܠܝܼܠܲܝ. . 
ܘ . ܐܝܼܬܼ 206 ܠܹܗ شود ܒܪܘܿܢܢܐ ܠܲܕ݂ܝܼܬܹܿ )8 , 
ܘܒܝܲܪ̇ܬܲܐ ® َܰ جم ܧܵܕܸܪܹܗ ܒ ܘܐܿܡܼܪܹܐ : 
تكخض ܕܰܝ مم ܒܪ̇ܘܿܚܝܝܼ. : 

ܿ‫ ܐܠܐ دحب ܦ݂ܠܳܚܶܐ ܐܡܲܝ شد 28 2سذكد ; 
ܐܕܝ ܝܠܐ بذ 2. ܗܝܘ ` ذه ; 
ܘܒܕ ܗܽܘܝܳܐ ܛܽܠܳܢ ܝܢ ܪ̇ܬܘܼܬܲܐ. ٠‏ 
ܚ . ܘܟܸܡ ܬܲܪܝܼܠܹܗ ܘܟܸܡ ܛ ܘܟܸܡ 
ܚܲܠܩܝܼܠܹܗ ܠܒܲܪܵܝܐ ܕܡܐ (10).܀ 


ܛ . ܓܠܘ َّ ܡܳܐ ܒܸܕ ܥܵܒܸܕ݂ ܡܶܐ (:1) ܕܟܲܪܡܿܐ ܐ 
جم جد وجح ܡܣ̇ܟ݂ܪ ܠܐܵܢܝܼ ككتيد ميم 
نج جكر ܟ݁ܰܪܡܳܐ ܬܳܐ بدك سد 

ܝ . ܡܘܿܠܵܐ ܩܕܸܠܵܘܟܼܘ̇ܢ 5 1:3 ܢܒܝܼܘܼܬܐ(12): 

ܕܟܐ̈ܦܐ ܕܡܘܼܣܠܹܝܠܲܝ ܒܝ ܒܐ ;َ 

ܬ ܗܘܼ ܗܘܼܠܲܐ كذ دننه ذكبة1:. 

ܝܐ ٠‏ ܡܸܢ ܓܒܹܗ كد د ܗܘܼܠܐ ܐܕܚ ; 

ܘܥܶܓ݂ܒ̇ܘܼܬܼܐ ܐܰܝܠܳܝܗܿ ܒܓܲܝܢܲܢܝܢ. ܀ 

ܝܒ . ܘܒ݁ܥܲܝ ܗ݇ܘܶܐ ܥ جحو تكد ܬܐ 
ܕܐܪܺܝܠܗ 3 ܐܠܐ ܙܕܸܥܵܠܲܝ ܡ ܟܢܫܐ ; تند 
ܝܲܕ݂ܥܰܠܺܝ جدُصذد ادب ܡܲܬ̣ܠܵܐ إلى (14). جد 
ܫܲܒܼܩܝܼܠܼ ܗ َّ ܘܐܵܙ݂ܠܲܝ ܢ . ܇ 


ܝܓ . ܘܡܫܘܼܕܸܪ݀ܲܝ ܠܓܒܹܗ ܐ݇ܢܫܳܐ ܡܢ ܦܪ̈ܺܝܼܫܐ(ܪ1) 


دشم ܒܝܬܐ د ذف جه 16) 5 ܬܐ ܕܨܝܕܝ ܠܝِܗ 17 


مع . ܘܐܵܬ̣ܠܲܝ 2-7 ܛܲܠܹܗ (18) : ضسككب. 
حبد كود دبوج ܚ ܘܠܐ ܟܗܿܝܡܿܐ ܠܘܿܟ݂ من 
ܐܰܳܫ݂ܳܐ (19) ) ܒܝܕ ܠܐ ܟܚܝܝܪܼܬ ܠܦܬ݁ܽܘܬܳܐ 
ܕܸܒܢܝܢܳܫܳܐ (20)ء وخر ܒܚܲܩܘ̇ܬܿܐ ܟܡܿܠܦ݂ܬ ܐܘܼܪ̈ܚܐ 
. حخذ: كبه فك ܕܘ݀ܟܲܬ ( 21( د ذه ܬܐ 
ܩܲܝܣܼܪ ܚܕ ل ܠܐ ° ܒܘܥ ܚܕ ܠܐ نج عون؟ 3 

ܝܗ . ولامه ܝܼܕܥܿܠܹܐ ܒܝܼܫܬܿܐ دحت (02 
1 كك ; ܩܲܝ ܟܸܲܡ ܓܲܪܦܘܼܬܘ̇ܠܝܼ: 


ܡܲܐܝܬܿܘܠܝܼ ܚܕܐ ܕܝ݀ܮ ܪܐ( 23( دسوب ©6.: 


ܚܘ . مده اج ب (24) ܘܐܿܡܼܪܿܐ ܛܲܠܲܝ : 

ܝܠܐ أدب ܨܘܿܪܬܿܐ هدب حجوجةك: ؟ ܐܡܫܠ ܪܝ 
ܕܚ 2 

ܝܙ . ܘܝܼܫܘܿܥ ܐ݇ܵܡܸܪܹܐ ܛܳܠܲܝ : ܗܲܒ̣ܵܠܘܼ فد 

ܕܩܹܝ̣ܣܲܪ ܬܐ ܩܝܣܲܪّ ܘܡܐ ܕܐܲܠܵܗܵܐ ܬܿܐ ܐܲܠܵܗܐ. 


ܘܡܥܘܼܠܸ ܒܓܲܘܼܗ.܀ 


ܒܚ ܇ ܘܐܿܬ̣ܠܲܝ ܠܓܒܹܗ ܙܲܕܘ̇ܩܵܝܹܐ 25 ̄ ܐܵܢܝܼ 
دختحذب سنصة: ̄ ܘܟܸܡܒܲܩܪܝܼ ܠܹܗ ܘܐܿܡܪܝ:܀ 


ܝܛ . ككف 06 َّ ܡܘܼܫܹܐ خوجكر يك 


%# ل ܢ 


دن فيج ܐ݀ܶܚܽܘܳܟ݁ܳܐ ܕܐܰܢ݁ܳܫܳܐ َ ܘܫܵܒܸܩ ܒܲܟܼܬܳܐ ̄ ` 
ܘܠܐ ܫܒܸܩ ܐܰܝܠܕ݁ܳܐ -. جمد بد ܬܳܚܽܘܿܢܹܗ݁ 


ܒܲܟܼܬܗ . ܘܡܲܩܸܡ اك ܬܐ 
ܐܚܘܢ 2 ْ ܀ 

ܟ . ܐܝܼܬ ܗܘܘ ܫܲܒ̣ܥܵܐ ܐܲܚܘܳܢܽܘܬ̣ܳܐ : 2:03 
ܫܩܸܠܐ خجة: دج جر ܘܠܐ عجسكر ܙܼܲܪ 

ܟܐ . 0266 ذه ܟܡ 6 5 
ܟܘܼܕ ܗܘܡ ا ܠܐ ܫܒܸܩܠܵܐ وذلكذ. كك 
ܗܕܝܝܢ. ܀ 

ܟܒ . ܡ ܠܐ ܫܒܸܩܠܲܝ ܙܲܪ̈ܥܵܐ. ܒܚܲܪܬܐ 
ܕܟ̇ܠܝ ܗܿܡ ܗ݇ܐܲܝ خجة: صوكد: ٠‏ 

ܟܓ . ܒܸܩܝܡܿܬܵܐ ̄ ܐܝܼܡܿܢ ܕܩܲܝܡܝܼ ̄ كوم 


ܠܐܺܝܡܳܐ ܡܹܢܲܝ كد ܗܘܝܐ شحةد كلبهد 


ܕ 1 ل 


ܟܕ . ܐܵܡ̣ܪܕܹܐ ܛܲܠܲܝ ܝܼܫܘܿܥ : ܗܘܿܐܘܼܬܘ̇ܢ 


- (28) (ܒܲܝܕ) دوكر 00 
ܒܗ ܘܠܐ ܚܲܝܠܝܼܹܗ ددكة:؟ 0 
1 ܕܐܝܼܡܿܢ ܕ ܩܲܚܡܝܼ مم ܒܲܝܢܝܼ ܡܝܼܲܬ̣ܐ. كر 
مخمة. شك 14 ; ܗܡ ܠܐ ܒܲܟܳܬ݁ܬܳܐ ود 26 
ܓܲܒ̣ܕܹ̈ܐ 0 َّ ܐܸ݀ܠܐ جم ܗܿܘܲܝ ܡܐܲܝܟ ܡܲܠܲܐܟܵܝܹܐ 


.ܨ : 


. ¶ . ܠ ® ܠܬ ܝ 8 2 
. 


ܟܘ . ܘܐܸܠܲܕ ܡܝܼܵܬܼܐ ܕܒܸܕ ܩܲܝܡܝܼ((3 : ܡܘܿ كر 
ܩܐܸܠܵܘܟܼܘܿܢ ܒܸܟܬܲܒܲܐ جنوج َّ ܕܡ̣ܢ ܣܲܢܝܼܬܲܐ وني 
ܡܘܼܚܟܲܠܹܐ ܐܲܠܳܗܳܐ ܐܸܡܹܗ ܘܐܵܡܼܪܸܐ ; ܐܵܢܐܝܚܘܢ 
1 جه ܘܲܐܠܵܗܿܐ ܕܢܝܼܣܝܢ ܩ 
ܡ ܕܝܥܩܘܿܒ \(32) + ̣ 

. ܘܠܵܐ ܗܘܼܐ ܠܹܗ ܐܲܠܵܗܿܐ. ܕܡܝܼܵܬ̣ܐ َّ ܐܸܠܵܐ 
5 ܕܒ̣ܝܚ̈ܝܹܵܐ. (ܒܲܝܕ) ܟܲܒܝܼܬܵܐ ܛܥܝ̈ܐ 
2 سه ضيه 


ܟܚ . ܘܩܪܘܼܒܼܠܐ شدد مم جوككدء ‏ دجم 
ܫܿܡ̣ܥ بكب - ܘܐܵܢܝܼ ܡܓܲܕܘܿܠܼܐ ܐܸܡܸܕ ܝܼܫܘܿܥ ̄ 
هود دذدة: جه ܓܲܘܸܒ݁ ܗ݇ܘܐ بك  )33(‏ مجه 
ܒ݁ܩܸܪܹܗ ; ܐܲܝܡܿܐ ܝܠܼܐ ذه ܦܘܼܩܕܵܢܐ ܢ݀ܐ ܩܕܳܡܳܝܳܐ 
ܕ ركوسدد) حكب؟ ܀ 0 

. ܡܓܘܼܘܼܒܿܠܹܐ ܝܼܫܘܿ̇ܥ : (ܦܘܼܩܕܐܝܐ) 
: 59 : 5-5 ا ܝܐ ܥܲܡܐ(34) : ܡܕܺܝܐ 
ܐܠܘܢ ؛ ܐܝܕܰܐ ܡܳܪܝܳܐ مكد. : 

د مدشكه ܠܡܳܪܝܳܐ ܐܲܠܶܗܘܿܟ ̇ م ܟܠܗ 
ܠܸܒܿܘܿܟ݂ ܘܡܼܢ ܟܠܗ ܓܝܿܢܘܳܟ݂ هدم ܟܠܗ ܗܘܢܘܿܟ݂ 


ون ܟܠܗ سكه6. : ܀ 
5 ܘܗܘܿܠܐ ܐ 3 ذد : ܕܒܥܬ 


ܠܩܲܬ̇ܝܼܒܘܿܟ݀ ܐܲܝܒܲܕ ܓܝܳܢܘܳܟ݂. ܠܝܬ 
( ܦܘܼܩ̈ܕܚܐ) ܐܰܚܳܪܺܢܳܐ جع ܒܳܐ ܣ ܗܐ 5 
ܠܒ . ܘܐ݇ܡ̣ܕܳܐ يذه 6 ܝ 


ܡܲܠܦ݁ܢܵܐ ّ ܒܚܲܩܘܼܬܿܐ ܐܡ̣ܪܘܿܟ݂ : ܥ ܐܰܠܳܗܳܐ ; 
ܘܠܲܝܬ ܐ݇ܚܼܲܬܳܪܳܐ ܒܳܐ ܫܓܝܝܪ(34) ܡܸܢܹܗ. ܀ 

ܠܠ : ܘܕܒܓܐ ܠܹܗ ܒܲܪܢܳܫܳܐ ܡܟܠܗ ܠܹܒܹܗ 
̣ ܘܡܟܠܗ تبه ܘܡܟܠܗ مله . ` دشح 
ܡܟܠܝ ܩܘܲܪ̈ܒܿܢܹܐ موجبادن. ܀ 

ܠܕ : ܘܝܼܫܘܿ̇ܥ ܟܘܕ ܚܿܙܼܠܵܐ ܕ < 
` ܒܚܲܠܝܼܡܘܼܬܵܐ ; مد كذه ارم سند 
مم ܡܲܠܟܘܼܬܿܐ ܕ݁ܐܠܳܗܳܐ. ܘܒܬܲܪ ܐܵܕܝ  )37(‏ ܠܐ 
صجوهة: نخد وصخسذه تدب . ¢ 


ܠܗ . كود ܗܿܘܼܐ 205 بعذك ܒܡܲܠܘܿܦܹܐ 

دحك , ܡܘܼܚܟ݂ܠܐ ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ : ونج ܟܐܡܪܝܼ 
ܟܲܬ݁ܦܹ̇ܐ ܕܲܡܫܝܼܚܐ : جذ ܕܵܘܝܼܕ جيه (38)؟ ܀ 

هه ܒܓܛܝܢܗ ܐܡܟ ; ܒܪ̇ܘܼܚܐ 

ܕܲܩܘܼܕܫܵܐ : ددص ܡܳܪܝܳܐ ܬܳܐ هذب : بحوج مم 


. ܝܡܢܐ وبيب ) ܗܘܿܠ ܕ݁ܕ݁ܪ݂ܰܢ دوخصة: ܕܲܝܼܘܿܟ݂ 


5254 ܕ݁ܬܶܩ̈ܠܺܢܝܬܘܿܟ(9. 0 


ܠܕ . ܒܲܩ̇ܡ فى الإمبع جكليه ܟܩܿܪܹܐ ܠܹܗ 
(ܡܫܝܼܚܐ) مدذمدء همومه ܐܝܼܠܹܐ ܒܪܘܿܢܐ بكذس؟ 


مرقس ¥( - 98 ܇ 


ܘܟܸܢܫܵܐ اجحبةد حخصد 1:45 يله 
ܒܒܲܣܝܼܡܢ ܘܬ + ܀ : 
ܠܚ . ܘܒܝܘܼܠܦܵܢܹܗ ܐܿܡܸܪ ܗ݇ܘܵܐ : ܦܘܼܫܘܼ 
ܗܫܝܬ ܡܢ ܒܲܬܲܒ݂ܵܐ ܕܟܸܒܿܥܝܼ ܕܪܚܳܫܝܼ ̇ ܒܸܠܒܸܫܝܵܬ̣ܐ 
ܝܖܝܟ݂ܐ ܘܩܲܒܿܠܝܼ ܫܠܡܐ ܒܫܘܼܦܼܲܐ(41) َّ ܀ 

كيد . 57 ܪܫܐ ܕܕܝܼܘܿܢܵܐ ܒܸܟܢܘܿܫܵܝܬܐ ; 
هدو كك نندفدئ: حدبةكنئ47(:4. ܀ 

ܡ . ܐܢܝ ܕܟ݁ܐ݇ܟܼܠܝܼ ܒ݁ܳܬܳܐ ܕܐܲܪܵܡܲܠܲܝܬܐ ; 
ܒܓ̣ܠܬܐ ܕܡܲܝܘܿܟܹܐ ܗ ذهب جد ܩܵܒܿܠܝܼ 


ܡܐ . ܘܟܘܼܕ ܸܒܥ (ܝܼܫܘܿܥ) ܒܸܪܩܘܿܠ ܒܲܝܬܲܐ ̣ 
ܕܚܲܙܢܬܲܐ (44) َّ شيذ ܗ݇ܘܵܐ ܕܝܢ تكد ܡܚܲܠܩܝܼ 
ܗܘܐ (45) ܕܘܼܪܹܬ ܒܚܲܕܢܬܲܐ ; مححبة ܒܡܝ 7 بش بد 
ܡܚܲܠܩܝܼ ܗ݇ܘܵܐ (ܙܘܼܕܵܐ) خعبكك:. 

ܡܒ . ܘܐܰ݇ܬܼܠܳܐ ܚܕܐ 5555 ܡܸܣܟܸܢܬܿܐ 
ܘܡܚܘܼܠܸܩܠܵܐ هذد 26 .‫ ¦ 

ܡܓ : هعذج ذه خصبةه 0 وكش : 


ܒܚܲܩܘܼܬܵܐ ܟܐܵܡܪܲܢ ܛܶܠܽܘܟܼܘ̇ܢ  :‏ 2250ب 
555 ܡܸܣܟܸܢܬܿܐ ܡܚܘܼܠܸܩܠܵܐ ادبع دا جع 
ܙܲܘܕܐ ܡܢ 33 ܠ ܒܸܕ̈ܪܝܳܢܐ. 


ܡܕ . جد ܕܟܠܝ مد تدب ܡ 36 


ܐܸܠܲܝ ܕܪܹܝܠܲܝ (48) ) ܐܠܐ 2 ص ܣܢܝܼܩܘܼܬܗ̇ 
وضكية: ܟܠܡܐ ܕܐܝܼܬ 205 © مستبا 
ܝܗ̇ موقل ܝ . ¢ 
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ܐ . ܘܟܘܼܕ ܢܦ݂ܩ̈ܠܐ (بعذث)(1) دام ܗܲܝܟܠܐ ; 
ܐܰܡܼܕ݂ܳܐ ܛܳܠܝܹܗ ܚܕܐ ܡ̣ܢ ܬܲܠܡܝܼܕܹ̈ܗ ; 2 
ܠܐ (2 َّ ܚܿܙܝܼ 3 ܡܳܐ ܟܹܐܦ݁ܙܺܝܠܲܝ ܘܡܐ 
ܒ 

ܒ . 1 بكذه ܝܫܘܥ : ܒܚܕܬܲܝ ܐܢܝ 
ܒ ¬ ܠܳܐ ܟܦܝܼܫ ܫܒܝܼܩܵܐ ܐܟܐ 
ܟܐܦܐ ذه 0 ܟܐܦܐ ; ܕܠܐ ܦܝܼܫ 
5 اكد 2 | ! 

ܓ . محود ܗ݇ܘܼܐ 260 ܝܫܘܘܪܥ بوبدة 15 
دوتج:. ܒܲܪܩܘܿܠ ܗܲܝܟܠܵܐ ; ܡܒܘܼܩܹܬ̣ܲܝ ܡܸܢܹܗ 
جد كه ركيكذذه) ܘܝܲܥܩܘ̇ܒ̣ هنوبت 
ܘܐܢܕܪܐܘܿܣ تخسنة(0) ; هكد 0 

3 . ܐܝܡܘܪ ܛܒ ܐܝܼܡܿܢ ܐ ܗܘܝ ܬܕܝ 
ܘܡܝܼܠܐ حبعة() ددحن دكن اشكبد ܬܐ 
3 ¶ ܀¢ 


ܪ' 


0 . ܘܝܼܫܘܿ̇ܥ ܡܫܘܼܪܲܠܵܐ ܠܺܐܝܼܡܬܳܐ 
وه (8) ؛ ܕܠܐ ܡܲܛܓܝܠܘܟܼܘܿܢ ® ܐܠ 
ه :. كحبةة كد ܐܬܝ تعفد وكدا 2صذب : 

د كنبو 10) ; ܘܒܸܕ ܡܲܛܥܲܝ أخحبة:. ܀ 

ܕ . ܘܐܝܼܡܝܢ دخصكوهو. ܒܫܲܪܵܬ̇ܐ (11) 

ܘܚܲܒܬܵܐ (02 ܕܫܲܕ̇ܬ݂ܵܐ. ܠܐ ܙܲܕܥܿܘܼܬܘܿܢ ܕܐܶܕܝܼ 

ܚܕܝܼܪܐܝܠܹܗ ܬܐ ܕܗܘܼܐ ; ܼܠܐ ܗܫ ܠܐܝܠܶܐ 


ܬܐ | 1 ( ل ܀ 


ܛܲܡܳܐ : ܘ̈ܕܘܼܠܬܳܐ 040 ܐܸܠܸܕ ܕܽܘ̣ܠܬܳܐ : ܘܒܕ قود 
ܙܘܼܵܠܙܲܠܸܐ )15( 1-1 هت (16) ܘܒܸܕ ܒ݁ܪܺܝ ܦ݂ܦ̈ܢܐ 
(معحجوعته) (2)17- لدي ܫܲܪܵܝܬܐܝܠܵܐ 
ܕܒܥܐ (18). ܀ 


ܛ . سوه ܐܸܟ̣ܬܘܿܢ ܒܸܓܝܿܢܵܘܟܘܿܢ܆ جد 
ܡܣܧܦܝ (19) ܠܵܘܟ̣ܘܿܢ ܠܕ̈ܝܙܵܚܹܐ (0?) ܘܒܸܟܢܘܿܫܵܝܬܵܐ 
دبيد جد سحكدحيكهجة .010 : هدك ܡܿܠܒܳܐ 
ܘܚܟ̣ܡ̈ܝܐ (22) جد ܩܲܝܚܡܘܼܬܘܿ̇ܢ متت ; ܬܐ 
ܣ ܗܕܘܼܬܲܐ + 9 7 # كارا )23) ْ 

هما ܐ ܘܡܩܼܡ ܟܠܡܼܢܕܝ ; ܟܠܰܙܡܐ ܝܫܐ 
ܡܘܼܟܪ̈ܙܬܵܐ ܒܲܫܪܬܝܼ ܬܿܐ ܟܠܝ خصظ: 24). 

5 ܘܐܝܼܡܿܢ دكدهحكيكهجة. 5009 
ܠܵܘܟܼܘܿ̇ܢ (25) َّ ܠܳܐ ܡܬܿܟ̣ܡܠܘܼܬܘ ܒܡܐ جد 
ܡܲܚܟܘܼܬܘܿܢ ّ ܐܹܠܵܐ ܡܲܚܟܘ ܐܘ ܡܸܢܕܝܼܿ ܕܦܝܼܫ 
ܗܒܼܝܼܠܵܐ ܛܲܠܵܘܟܼܘܿܢ ܒܐܝ ܥܕ̈ܢܐ ; تمد ܕܠܐ 
ܬܸܒܼܬܘܿܢ 9 05 كر ܕܘܕܚܒܒܐ 
ܕܩܘܼܕ̈ܫ..ܐ (26).܀ 
ܝܒ . ܒܸܕ مفكد ܐܸܚܘܿܢܵܐ ܠܐܲܚܿܘܿܢܝܹܗ ܬܐ 
ܡܽܘܬܼܳܐ ; ܘܒ̈ܒܵܐ ܠܸܒܿܪܘ̇ܢܹܗ : ܘܒܕ ܝܠܝ ܝܰܓܺܝܕܳܐ 
ܐܸܠܕ ܒ݁ܒ݁ܘܽܬܿܝܡ: . ܘܒܸܕ ܡܲܡܬ̣ܝܼ إلى ܀ 

ܝܓ . ܘܒܸܕ ܗܿܘܘܼܬܘ̇ܢ ܣܸܢܝܵܝܹܐ صم ܟܠ ܐ݇ܢܵܫܼܵܐ ْ 
25 ܒܬ ܪ (28) ܫܸܡܝ ܼ. ه202 ܕܸܡܣܲܝܒܹ̇ܐܪ ܗܘܿܠ 
شسذج2 ; 001 د ب ܚܐ (29),܀ 


مل ٠‏ هدبك دوهف ܛܲܡܐܘܼܬܐ دسذكد 
( ܒܐ ) (30) ً ܒܸܩܝܡܳܐ ܐܝܟܐ ܕܠܝܬ خوصدة: م 
د26 . - ܫܘܼܕ كوه نه ܡܝܬ (31) ܘ ܝ 
ܕܝܼܓܲܝ ܒܝܼܗܘܼܕ ‏ ܫܘܼܕ ܨ ܠܛܘܼܪܵܐ َّ + 

ܝܗ . 02616 ܕܝܼܠܲܐ ذى كذ ܠܐ ܠܐ ܚܬ ܘܠܐ 
حجذ خضوه دخيذ ܡܒ ܫܝ ܕ 202 ¢ 

ܝܘ ܘܗ݇ܬܽܘ ܕܝܼܠܸܐ ܒܚܲܩܠܺܐ ; ܠ ܕ5:13 ܠܒܳܬ݂ܕ݂ܶܗ 


دخسذ شوك م ܫܒܝ ܝܗ .< 


48 


ܝ ܠܒ̇ܛܝܼܢܳܬܳܐ ܘܠܡܲܡܨܢܵܝܬܳܐ ܒܬ̇ܢܝܼ 


ܐ 
ܝܚ . ܡܨܘ .2 ܗܘܐ ܥܬܵܩܵܘܟܼܚܘܿܢ (34) 
ܒ̣ܫܲܬܘܝ. 
ܝܛ . ܒܲܝܕ جد ܗܘܲܝ ܐܵܢܝ ܝܘܽܡܬ݂ܳܐ (ܝܘܽܡܳܬܳܐ 
مشج سيا ه) ܥܽܘܩܵܢܵܐ (ܕ) ܕܠܐ ܗܘܼܠܹܐ 
ܡܲܐܟܼܘܬܗ̇ . ܝܢ ܫܘܼܪܝܐ تخذبة: ܘܗܘܿܠ ܕ݁ܗܵܐ ; 
ܘܠܐ ܟܗܘܼܐ ܠܐܶܒܳܢܕ). 2 
6 . ܘܐܸܢ ܡܳܪܝܳܐ ܠܐ ذه ܗܰܘܿܐ ܠܲܝ اذهب 
܇ ܝܰܘ̈ܡܳܬ݂ܳܐ ً كر ܟܚܚܐ ܗ݇ܘܳܐ جه ܐܢܫܐ (36) ّ ܐܸܠܵܐ 
ܡܕܒ 00 ܓܘܼܒܲܝܐ ܕܓܒܹܐܠܹܐ . ܡܘܿܒܿܪܸܠܐ 
̣ ܗ ܪܡܫܢ 17 

: سبكك: 5 ܐܰܢܳܫܳܐ ܐܡܪ ܛܠܘܟ̣ܘܿܢ : 
ܢ 1 ܡܫܝܼܚܐ َّ ܨ : : ܗܘܿܠܼܐ كضد. كر 
موس ووف..: 
ܟܒ . كنيد ܒܸܕ ܩܲܝܡܝܼ ܡܫܝܼܚܵܐ وقد 


هدجب ܒܲܛܝܼ̈ܠܼܐ 50 ٠‏ ܘܒܸܕ ܡܲܚܿܟܲܝ(09 ܢܝܫܢܐ 


104-31١١ مرئس‎ 


ܘܥܰܓ݂ܒ݁ܽܘܬ݁ܐ ; ܘܒܕ ܡܲܛܥܝ. فى ܣ ܗܡ 
ܠܢ دبك كود كد ܀ 

ܟܓ . ܐܸܠܵܐ ܐܟܼܬܘܿܢ:ܚܿܙܽܘܙܦܘܼܫܘܼ ܗܫܝܪ ; 
ܕܗܐ ܡܩܘܼܕܸܡܠܲܝ دص ܛܳܠܽܘܟܼܘ̇ܢ ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ܀ 


ܒ ܐܠܐ ܐܢܝ ܝܘ̈ܡܳܬܳܐ ܒ݁ܳܬܰܕ݁ 62 

ܥܽܘܕ݁ܫܳܐ ܫܡܫܐ ܒܕ ܡܶܫܠܶܐ ; ܘܣܲܗ̇ܪܵܐ ܒܕ ܚܣ 

لس سس سس ص ]6 15 © (40)܇ § 

ܟܗ : ده شحج ܒܕ ܢܦܠܝ مم ܫܡܝܐ ; 
ܚܝܳܠܽܘܬ̣ܳܐ ܕ݁ܰܫܡܳܝܳܐ ܒܕ ومخب4!0) . 9 

ܟܘ . ܘܐܲܝܓܳܗܳܐ يد ܚܿܕܲܝ(ܐܫ݂ܶܐ) ܠܒܹܪ݁ ܕܐ݇ܢܵܫܶܐ 


ܒܐܝܼܬܵܝܵܐ جحي تسد ܚܲܝܠܐ = ܪܒܐ 
ܘܒܫ ܘܝ ܐ (42)- ܇ : 


حو . ܘܐܲܝܓ݂ܗ̈ܐ جد ܡܫܕܸܪ كد كه باه ; 
وجد ܡܓܸܲܡܲܥ ܠܓܘܼܒ̈ܝܹܐ ܕܝܗ ܡ̣ܢ ܐܪܒܥ 
كنبه: دكهه . ܝ 1 )43( 3 ذه 0 
د16 د عفن به ). 


ܟܚ . ܡ̣ܢ ܐܝܼܠܵܢܵܐ ܕܬ݂ܐܢܵܐ ّ بلوكه ܡܲܬ̣ܠܵܐ : 
دبف ܕܸܪ̇ܟܸܟ̣ܠܲܝ ܦ݂ܓ݂ܳܢܳܶܗ̇ 45 ܘ 
ܛܪܦܗ̇ ; ܒܝܲܕܥܵܘܼܬܘܿܢ ܕܡܛܠܚܐ نسيكه. ܇ 

ܟܛ . 6398 هكم 2جهو. : ܚ 
ܕܸܚܼܝܠܵܘܟܼܘܿܢ ܐܢܝ ܕܗܘܝ ; ܫ 
ܕܩܲܪܝܼܒܐܝܠܐ ّ‫ ܐܸܠܕ ܥܢܐ 
0 : ܒܚܲܩܘܼܬܿܐ ܟܐܵܡܪܢ ܛܠܽܘܟ݂ܘܽܢ ; ܕܠܐ 
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ܟܝܬ ܐܵܕ 247233 ܗܘܿܠ ܕܗܿܘܲܝ ܐܲܢܝܼ ܟܠܲܝ. ܆ 
ܠܐ . ܫܡܲܝܵܐ ܘܐܲܪܥܳܐ جم قوب ܘܬܲܢܲܝܝܵܬ̣ܝܼ 

ܠܐ 0( 0 

. ܐܸܠܐ ܠܬܘ ܝܘܡܐ مكدد ܫܸܥܬܲܐ ; جه 
ܢܫܐ كر حنديد. ; ܠܵܐ ܡܲܠܲܐܦܐ ܕܲܫܡܲܝܵܐ ٠‏ ܘܠܐ 

حذوب . : ܐܸܠܵܐ ܐܢ ذخ رو4. + 


3 ܪ أي 


ܠܓ . سوه ركقوعجه ܗܸܫܝܪ). ܘܡܫܗ ذه روت 
كد ܕܠܐ ܟܝܵܕ݂ܥܘܼܬܘܿܢ دبك بكر ܕܲܒܼܬܝܬܐ(51). ܀ 
ܠܕ 2 ܡܐܝܟ ܓܒܪܐܐ : ܕܐ݇ܕܠܸܐ دسؤته . 


ܘܫܒܸܩܠܹܐ ܒܲܝܬܹܗ . ܘܗ݇ܒܹܠܹܐ ܫܘܼܠܛܳܙܳܐ ?® ܬܐ 
بححة؛ )63 ܕܝܗ ; ܬܐ ܟܠ ܚܕܐ : ܫܘܼܠܐ دبه. 


3: ١ 


دكه: ذكبخه ܙܘܫܗܝܼܚܪܖܵܐ). ܀ 
ܠܗ , ܡܫܲܗܪܘܼ ܒܕܡ )ܙ ܇ ܇ شبح ܕܠܐ 


ܟܝܕܥܿܘܼܬܘܿܢ ܐܝܼܡܝܢ .0 ܡܳܪ ܒܲܝܬܿܐ : ܒܪܡܫܐ 


ܠܙ . . ܘܡܸܢܕܝܼ ܕܐܡܕܼܲܿܒܹܗ ܛܵܠܵܘܟ̣ܘܿܢّ 
ܟܐܵܡܪܲܢܗܼ ܬܳܐ ܟܠ ذنخد : ܡܫܲܗܪ̇ܘܼ. . ¢ 
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3 ܐ 
ܡܗ 
ܗ 


1 
5 3 


ܐ ܣܬ 


ܐ . ܒ݁ܬܪ ܬܪܝ ܝܘܽܡܬܼܳܐ ; ܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܳܐ ܪܚܐ 
ܘܙܓܐ̈ܕܐ ܕ( كمكبة: (1) : وك 45 ܕܒܐ 
ܕܟܳܗܢܵܐ ܘܟܲܬܲܒ̇ܚܐ ‏ دس كه ܒܚܝܼܠܬܐ 0 


ديل شب 5 ܀ 


ܢ 


ܠ ܒܚܕ ܕܦܐܡܪܝ ܗܿܘܐ: ܠܐ ܟܥܲܒܕܘܿܚ: ܐ ܕܝ ܝ( 
ܒܓܘ ܥܸܐܕܵܐ :ܕܠܐ ܒܿܪܹܐ ܙܟ ܫܓܘܼܫܝܢ ܐ 
ܒܥ ܐ (4). ܀ ̣ 

9( 0 0512-7 5 
ܒܒܹܝܬܲܓܢܝܐ :ܒ̈ܒܲܝܬܹܗ ܕܫܸܡܥܘܿܢ ܠܒܢ 
ܝܼܬܝܼܒܐ احدمجكه ره ; ܐ݇ܬܼܠܳܐ ܚܕܐ ܒܲܟܼܬܵܐ 
ܕܐܝܼܬ̣ ܗ݇ܘܵܐ ܠܵܗ ܫܶܐ ܪܒܐ ) ܕܡܸܫܚܳܐ دتذدب 
ܪܰܫܝܳܐ ( ܡܪ ܛܝܼܪܐ كحبة:. حرم وا 
ܘܫܦܝܼܟܲܠܵܗ̇ دحم ذجه ܙܕܝܼܫܘܿܥ). 

ܕ . ܘܐܝܬ ܗ݇ܘܵܐ ܫ )9( 5-8 )10( 
ܒܓܝ̇ܢܝ ܕܓ 38 ܦܸܫܠܐ ܬܠܝܼܐ(1:; ܐܶܕܝܼ 

ܗ ܒ < مده شاد ܐܳܕܝ ܡܸܫܚܐ 
جع ܙܲܘܕܐ مم ܛܠܵܬܼܐ ܐܸܡܵܐܐ ܕܝܼܓܝܪܹܵܐ (13) َّ 
هكبع 2061 ܗܲܒ̣ܝܼܠܵܐ ܙ ܙܰܕܒܚܳܐ) ܬܳܐ جهجتد؟ ظ 
محصخ ذوسر ܗ݇ܘܳܐ + لل-ان4). ¢ 

© . ܘܐܗܘܼ (ܝܫܘ̇ܿܥ) ܪܡܼܕ݂ܶܐ : ܢ 
ܩܝܚ ܟܡܥܝܼܩܘܼܬܘ ذه )¢ ܥܵܒܲܘܵܐ دري 
ܥܒܸܕܠܵܐ ܠܒ 


ܙ . جم ܢܘܒ + + 
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ܐܲܡܵܘܟ̣ܘܿܢ ; ܘܐܝܼܡܢ ܕܒܵܐܘܼܬܘܿܢ. ܐܝܼܬܵܒܿܘܟܼܘܿܢ 
ܕܥܲܒ̣ܕܘܼܬܘܿܢ ܛܵܒܼܬܲܵܐ ܛܠܲܝ. يلد ܐܿܢܐ لذبو 
ܐܸܡܵܘܟ̣ܘܿܢ ححكوجب :7 ). ܀ 

ܚ - 20 دب ܥܒܕ̈ܠܐ يكذب فد ܕܐܝܼܬ 205 كن 
: ܡܫܸܚܠܵܐ ܦ݂ܓ݂ܪܺܝܼ(ܪ:) ܡܩܘܼܕܸܡܠܵܐ . ܡܐܼܝܟ ܕܬܳܐ 


ܕ ܙܦ 
/ ܕ ;' 0 


ܐܰܗ 2 .‫ © ܘ °ܙ' 

ܐܲܝܟܳܐ ܕ݁ܦ݂ܺܝܫܳܐ ܡܘܼܪ̇ܬܿܕܬܵܐ ܒ݁ܐܪܬܝܼ 00 َّ ܒܟܠܝܼܗ 
ܥܲܠܡܳܐ: مم ܡܸܢܕܝܼ ܕܥܒܸܕܠܵܐ ܐ̇ܕܝܼ (ܒܲܟܼܬܲܐ); 
جد كيت ܡܘܼܚ݂ܟܝܵܐ َّ 24 ܕܘܼܟܼܪ̇ܘܿܢܵܐ ܕܝܗ (01܀ 


# 44 


ܬ݁ܕ݂ܶܥܣܰܪ (22 ّ; 1 كجد ܝܐ جه ةد ܬܐ 
ܕ݁ܰܡܣܳܦ݂ܐ ܠܹܗ بككدردن. ܀ 

ܝܐ . ܘܿܐܢܝܼ كود ܫܡܸܥܠܲܝ ܦܨܚܿܠܲܝ َّ 
ܘܡܘܼܘܼܥܕܠܝ ܛܠܗ ܕܝܲܗܵܒ̣ܝܼ ܠܹܗ 9 (24). 
ܘܐܶܗܘܼ 06 ܗ݇ܘܳܐ ܠܹܗ ܦܘܼܪܣܵܐ ܕܡܣܦܚܐ 


ܝ . ܐܲܝܓ݂ܳܗܵܐ ܝܼܗܘܼܕܵܐ ܣܟܲܪܝܘܿܛܳܐ ّ ܚܿܕܵܐ مم 


ܝܒ . ܘܒܝܘܡܐ ܩܲܕܡܳܝܳܐ (ܕܓܐ̈ܕܬܐ) د كمكبة: . 
ܐܝܼܡܡܝܢ 6-5 ركدة: ܕ( 3 (26)ء د 
ܛܲܠ݈ܗ ܬܲܠܡܝܼܕܵܐ دبزله : ܐܲܝܟܐ ܟܸܒܸܲܥܬ 27) 
ܕܐ݇ܪܿܠܲܢ 1 فحسد ذه يد داجحذه 
ܨ ܠܒܚܡ ܕܪܘܐ ¢ ܝ : 

مك . ܘܡܧܘܼܕܕܵܐ © ذه ܓܢ ܬܲܠܡܝܼܪܸ̈ܐ ܕܝܗ (28) 
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ܘܐ݇ܡ̣ܪܹܐ ܛܲܠܲܝ : شه ܠܸܡܕܝܼܢܵܬܲܐ܇ ܘܒܸܕ ܬܿܦܸܩ 
ܒ̇ܛܲܘܿܘܟ݂ܘܿܢ اخجةد ܛܥܝܼܢܵܐ :د20 ܕܡܐ ; 
ܣܽܘ لوذه 2 

ܪ ?¦ ܘܠܺܝܖܿܐ ܕܥܵܒܸܬ܇ ܐܸܡܪ̇ܘܼ ܬܿܐ هذه 
: ف ܕܐܵܡܸܪ : ܐܺܝܟ݁ܐܝܠܳܐ دوخ : 


ديب )30); ܕܐܵܟܼܠܹܝܢ ܒܓܽܘܿܗ̇ ܒ ܢܐܐ ܐܡ 
مخصة: ܕܝ 9 


اراد 


ܝܗ . ܘܒܸܕ ܡܲܚܿܙܐ ܠܽܘܟܼܘܿܢ ܥܠܝܼܬܲܐ((3) ܪܒܬܐ 


ܚܝ« 5 


ܡܫܘܼܘܿܝܬܵܐ وصوسة 2163 ܬܡܐ نسوذه يكم 


ܝܘ . ܘܢܦܼܩܠܝ ܬܲܠܡܝ݈ܕ݂ܳܐ (هوجهب© ) ܘܐܿܬ݂ܠܲܝ 


ܝܙ . ܘܟܘܼܕ ܗܘܼܠܵܐ ܡܫܐ ̇ ܐ݇ܬܼܠܹܐ ܐܸܡܸܕ 
بذجهصة62. 3 

ܝܚ . ̄ ܘܟܘܼܕ ܗ݇ܘܲܝ 206 ܝܼܬܝܼܒ̣ܼܝܼܐ ܒܐܝܼܟܲܠܵܐ , 
1 ܝܼܫܘܿܥ : ܒܝܲܩܘܼܬܲܐ حاطو ܗ 
: ܕܐܝܕܰܐ صندجف. دبكد حدبجكه إصبء جد 
ܡܣܦܐ ܠܚܢ (33) ْ ؛' 

ܛ . ذهب ܦܸܫܠܲܝ ܒܥܝܳܩܳܬܐ 4 َّ هلصو 
ܛܠܝܼܗ ܡܐ نهذ ܪܨܢ دكد : ܡܘܼ ܐܠܬܚܣܤܓ)(35)܀ ` 
6 . ܘܬܶܗܘܼ دص ܛܳܠܺܝ : شود ܡܢ ܝ 
ܗܐܘ ܕܛܲܡܸܫ ܐܝܼܕܹܗ )ܶܢ 

نه . كيد جد 2 )37( ܒܠ ܝܢ 


ܕܸܒܿܛܽܘ ܐܝ̣ܘܹܗ ܫ ܡܣܘܿܘܐܵܐ جذ ܕܐ݇ܢܫܿܬ ; 


(ܗ݇ܐܵܘ _ ܒܣ ܛܒ 5 ܗ݇ܘܳܐ ܗ݇ܘܶܐ ܛܲܠܝܹܗ ‏ ܐܢ 
ܠܐ ܗܘܐ ܗ݇ܘܳܐ 01ه23(2). ظ 


ܟܒ . ܘܟܘܼܕ ܐܢܝ ܒܐܝܼܒܼܲܠܵܐ ً عمسلا ܙ(ܝܼܫܘܿܥ) 
ܠ ܡܐ ; ܘܡܒܿܘܼܪܸܟܼܠܐ هع كد (39) & «٠‏ 
هبه جك ܛܲܠܲܝ ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ ; ܫܩܘܼܠܘܼ. 2دب 
ܝܠܝܐ ܦܓ ساذب. 

ܟܓ : ܘܫܸܩܠܝܚܹܐ ܟ݁ܳܣܳܐ 7999 ܘܝܼܗ݇ܒܸܠܝܹܐ 


ܕ . مضه ܠܝ : 2دب ܝܠܝܼܬ ܘܸܡܝܼ ّ ܕܸܡܝܼ 
ܕܸܕܝܬ݂ܩܚܐ (جسج2) (40). ً ܕܦ݁ܝܼܫ ܫܠܦܝܼܠܼܲܐ (41) 
ܡܒܲܕ݁ܠ شحبنة:. : 

ܟܗ . ܒܚܲܩܘܼܬܵܐ ܟܐܵܡܪܸܢ ܛܥܘܒ݂ܘܿܢ. : دوكر 
ܟܫܬܼܢ صم هد ܕ݁ܟ݂ܲܪܡܳܐ (9) ܠܳܗ ܬܰܚܲܪ̈ܳܬܼܳܬ ; 
ܗܘܿܠ ده ܚܰܘܡܳܐ ܕܸܒܓܲܘܼܗ خوبه ܚܲܕܵܬܲܬ ١‏ 
ܒܡܲܠܟܘܼܬܿܐ د كك:. + ظ 

ܟܘ . ܘܡܫܘܼܒܲܚܠܲܝ )3 ܘܸܢܦܸܩܠܲܝ كملكهة: 
ܕܝܢ ܝܬܐ , ܀ 


حو . ܘܐ݇ܡܼܕܐ ܛܳܠܲܝ ܝܼܫܘܿܥ : ܟܠܵܘܟ̣ܼܘܿܢ جد 
ܡܫܲܟܿܟܘܼܬܘܿ̇ܢ ‫ (ܒܐܕܝܼ ܕܫܡ 
܇ ܕܟܬ̣ܝܼܒܲܐܝܠܝܹܐ : دهم شيم ܠܫܝܼܒܲܪܵܐ 
صستذجوب ܕ 3 


ܪ ܪ ٠‏ 


حيبي . دكر ܒ ܕ & 0 ܒܘ 


ܡܩܲܕܘܼ ܡܸܢܵܘܟܼܘܿܢ كحكمكد. : 
. تصزد ܛܲܠܝ̣ܗ ܟܐܦܐ ܐܦܛܪܐܣ ܐܢ 
3 ܡܫܲܟܟܝܼ ܒܓܛܽܘܘܿܟ݂ ܐܸܠܵܐ ܐܿܢܐ لكر 


1 3 
. ܐ݇ܡܼܬܹܐ ܛܲܠܝܼܗ ܝܼܫܘܿܥ ; حبسصوك: 


ܟܒܬܡܬ ܢ ܛܽܠܽܘܳܟ݂: ܬܶܕܚܘܡ 8 ܠܲܝܠܐ ; ٠‏ ܡܚَܲܕ݇ܡ 


ܡܳܐ ܕܩܬܐ دبخد ܬ݀ܪܵܬܐ 0 جد تفحذه+ب45) 
يككة ܠ ܗܘ :00 

ܠܐ . ܘܐܶܗܘܼ ܒܸܫ ܟܲܒܝܼܬܵܐ ܟܡܲܬ̣ܒܹܬ ܗܘܬ ((40: : 
ܕܐܸܢ 296 كب ܕܡܲܝܬܸܢ ܐܸܡܘܿܟ݂. ܠܐ حتخؤية6. 


600 520 ܟܠܝ (51). 


ܠܒ ; ܘܐܿܬ̣ܠܲܝ حُدوحة: ܕܟܦܝܫܐ ܩܕܝܼܬܳܐ 
ܓܲܘܸܣܼܡ݁ܢ 262 ܘܐ݇ܡܼܬ̇ܐ ܬܳܐ ܬܲܠܡܝܼܕܹ̈ܐ دبله : 
ܝܼܬܒ̣ܼܘܼ جد ܗܘܿܠ دص ى. 3 ̣ 
ܠܓ . ܘܠܐܘܿܒܸܠܐ (53) ܬܸܡܹܗ ܠܟܼܐܦܐ ا 
همه جساتم(54) : ܘܦ݂ܫܠܐ ܒܥܐ (55) ܘܒܸܥܝܩܳܐ. 

ܠܕ . منص ܓܠ : كدب 2 
ܗܘܿܠ ܡܽܘܬܐ(%7). حثه 50 جد ܘܡܫܲܗܪ̇ܘܼ. ¢ 
ܠܗ . ܘܪ̇ܚܩܠܐ ܨܬ زوداده) ܘܢܦ݂ܠܝܹܐ ܐ لخد 
ܐܪܥܐ (59) )& ܘܡܨܠܸܐ ܗܿܘܳܐ ; ܕ݁ܕܶܢ ܒܪܺܝܐ 6 
وداه ܬܝ ܫܥ ܝܬܐ ̇ ܀ 

ܝ ٠‏ ܘܐ݇ܡܼܕܸܵܐ: ܝܐ ܒ݁ܒ݁ܶܐ َ ܒ݁ܒܝܼ((6) َّ ܟܠ ܡܸܢܕܝܼ 
ܐܝܼܬܿܒܿܘܿܟ݂ ܕܥܶܒ̣ܕܸܬ) َّ ܡܲܦܸܬ ܡܸܢܝܼ 2دب كنهذ 


ܐܠܐ = ܠܐ ܡܬܲܚܟ ܡܸܓܸܒܘܿܢܝܼ: ܠ 
ܡ ܝܟ ܥܸܓܛܸܒܘܿܝ ܘ ܟ61(5) . ٠‏ 

ذو . هج دجم سوك ܕܡܝܼܠܲܚܹܐ ً مدصذ: 
24 ܟܐܦܐ ; ܫܸܡܥܘܿܢ (62) ܕܡܝܼܒܲܐܝܘܼܬ܆ كر 
ܗܘܼܠܐ ܒܘܟ݂ ܕܸܡܫܲܗܪܹܬ (ܐܸܡܝܼ) (63) ܚܕܐ 
 -‏ ”ܣ 7 ?3 ܀ 

55 . ܡܫܲܗܪܘܼ دص كه ܕܠܐ ܥܰܒ݂ܳܕ݁ܽܘܬܘܢ(44) 
ܠܓܘܼܪ̈ܵܒܵܐ. ܪܘܼܚܐ (ܟܒ݁ܥܳܝܳܐ 5 ܚܟ݂ܪ̈ܬܝ̈ܠܳܐ : دكر 
كذة: ܡܚܝܼܠܵܐܝܠܗ(4&). + 

ܠܛ . ܘܐ݇ܕܠܸܐ ܓܗ ܐܚܲܪܵܬܼܵܐ ܘܡܨܘܼܠܸܠܹܐ ܠܐܶܢ 
55 قدرو». ܀ 0 

ܡ . هزد ܓܗ جد جم ܚܕܠܲܝ 


معط ١‏ كد ܕܓܝܢܝ ܝܲܩܘܿܪܵܐ 6د ܗܘܐ (67) ; 


ܘܠܐ ܟܝܕܥܝܼ _ 2053 ܡܳܐ ܐܡܪܝ 


جلي 6). + 
ܡܐ . د لاه دككه ܘܐܰܡ݈ܕ݂ܳܐ ܛܒ : 


ܝ ܗܵܐ ܘܢܘܼܚܘܼ. ܟܡܲܠܝܳܐ ته (69). 
ܘܐܰܬ݂ܠܳܐ جدج:. ܗܘܿܠܝܐ جد تكد ~ كيس 
صهه كند حدبةة: ܕܚܲܛܝܵܐ.܀ 


ܡܒ . ܩܘܼܡܘܼ ܕܐ݇ܙܲܠܲܢ : ܗܘܠܐ مذوجخكد 015 
ܕܡ̈ܣܦܢܐ ܝ ܀݀ 

ܡܓ . وو كمه ܒܡܲܚܟ̇ܘܿܝܹܐ. ܐܵܬ̣ܠܲܐ 
ܝܼܗܘܼܕܵܬ 00 َّ مد صم هلأكهذء ܘܐܸܡܹܗ 
ܟܫܐ 10 حفتكد ول2)21:48 (ܡܫܘܼܕܕܵܐ) ܡ 


ܔܒ݁ ددج دخاه 3 ܘܟܲܬܿܒܵܚܹܐ ههه (73). ܀ 
ܡܕ . له ܡܣܲܦܝܵܫܵܐ ܕܝ̣ܝܹܗ) ܗܵܒܸܠ ܗ݇ܘܿܐ جه 1 


ܛܵܠܲܝ ܢܝܼܫܐܢ ܘܐܵܡܸܐ ܗ݇ܘܵܐ ܠܝِܗ : هذه 
ܕܦܲܫܧܩܸܝܹܗ ; ܐܗܘܼܠܝܹܗ َّ : ܡ 
ܘܠܐܘܒܠܘܼܠܝܗ ܒܗܸܫܝܢ ‏ ̄ ܪܘܼܬܐ. 

ܡܗ . 2-5-5 ܘܒܓܼܕ̈ܢܐ ܕܡܛܠܼܐ ܠܒܐ 
به مجم : ذحبء( 056 074 ء هد 
ܡܘ . هذهب 00 ده 75 432 ܘܟܸܡ 
(شئله. ܟ 

هذه : ܘܚܶܕ݁ܳܐ ܡܝܢ دأكب ܕܗ݇ܘܲܝ 206 مسجم 
عفد ܓܪܸܫܠܹܐ ܣܲܝܦܹܗ ; ٠‏ ܘܡܚܲܠܹܐ ܠܥܲܒ̣ܕܹܗ دذت 
ܗܠܝܐ ; ܘܟܸܡ ܩܿܛܥܸܠܵܗ̇ ܢܬܼܗ. ܀ 

ܡܚ . ܘܐ݇ܡ̣ܕ݂ܳܐ ܛܳܠܺܝ ܝܼܫܘܿܥ : ܐܚܘ ܕܐܸܠܸܕ 
ܡܲܫܸܠܚܫܳܐ 760 ܢܦܸܩܠܿܘܟܼܘܿ̇ܢ ܡ ܒܣܲܝܵܦܐ 
ܘܩܲܝܵܬ݁ܬܵܐ 3 ܐ ܪܘܼܬܘܼܠ ܢ 07 . ّ 

ܡܛ . ܘܟܘܼܕ ܝܘܡܿ ܠܓ̣ܒܵܘܟ̣ܘܿܢ ܗ݇ܘܸܢ 26 
ܡܲܠܘܳܦܢܐ ܒܗܲܝܟܠܵܐ ً ܘܠܳܐ جه ܐܪܘܬܘ كب 
دخر ܗܘܼܠܵܐ دب 26 ܕܟܲܡܠܝܼ ܟܬܲܒܹܵܐ. 

ܢܢ . ܘܟܸܡ ܫܲܒ̣ܩܝܼ كبه ܝ̈ܘܗ _ 
هحؤسك(7). 3 ظ 
كذ . وشةد الكوحشة (79) 16 ܗ݇ܘܳܐ خوذن ; 
ܘܠܲܝܬ ܗ݇ܘܵܐ ܐܸܠ ܓܘܼܫܡܹܗ ܫܡܹܗ̇ ܐܸܠܵܐ 20 (80): 
ܘܟܼܡ ܐܕܺܝܠܝܹܗ. : 

ܦܒ . . ܘܬܗܘܼ. ܫܒܸܩܓܐ ل ܘܥܪܸܩܠܐ 


ܢܓ . ܘܠܐܘܿܒܸܠܲܝ ܠܝܼܫܘܿܥ ܠܓܒܿ درفنكه)( 

ܕܒ ܢܝܐ , 

ܘܓ̣ܡ̣ܥܠܲܝ ܠܓܒܹܗ) ܡ ܕܲܒܹܐ ܕܟܗܢܐ 
ܘܣܵܒܼܲܚܹܐ ܘܟܲܬܲܒ݁ܺܢ ܐ( 2). ܀ ̣ 
ܢܕ . ܘܙܫܸܡܥܘܿܢ) د ܐܬܐ ܗ݇ܘܳܐ ܒ݁ܳܬ݂ܕ݂ܶܗ . 
_ سسؤت ; عفدل ܠܓܲܘܿܝܐ دخ ذهه ܕܪܒ 
ܗܢ ; ܘܝܼܬܘܼܒܼܠܹܐ ܐܡܕ ܚ݀ܕܡܵ ܐ )83( 
159555 -- ܢܘܼܪܵܐ. :4 

ܢܗ . وذجد ܕܣܗ̄ܢܵܐ ܘܟܠܗ ܡܲܓܸܠܝܼܣ )84( 56 
ܗ݇ܘܳܐ ܣܳܗܕܘܼܬ݁ܳܐ ` ܝܼܫܘܿܥ ّ ܕܡܲܡܝܼܬ̣ܝܼ ܠܗ ْ 
ܘܠܐ ܚܙܼܠܲܢܝ. ¢ 

ܢܘ ; ܒܚܕ ܨ ܟܣܗܕܝܼ ܗ݇ܘܳܐ ده : 
ܣܵܗܕܘܼܬܲܐ دده ٠‏ ܘܠܐ ܟܬܲܦܩܝܼ ܗ݇ܘܳܐ 


ܢܕ . ܘܒܸܡܠܲܝ ܬܲܠܝܹܗ ܚܟܡܐ ةد 
ددة حش 50 هودد: 23 

ܢܚ ; ܐܲܚܲܢܲܢ ܫܡܲܥܿܠܲܢ ܡܸܢܹܗ ܕܐܵܡ̣ܪܹܐ : ܕܐܵܢܳܐ جد 
مدة ‫ )87( 2 ܗܲܝܟܠܐ (55) ܕܝܼܠܐ ܥܒܝܼܕܐ 
ܒܐܝܲܕ݁ܬܲܐ ; ܘܒܸܛܠܬܼܐ ܝܘ̈ܡܳܬܳܐ جد ܒ݁ܢ̣ܢ6&) ممه 
ܚ فد خر ܥܒ̣ܝܼܕܵܐ حدتدة:. + 
ܢܛ , ܘܘܗܼܡ دكم دب ܠܐ ܬܦܸܩܠܲܝ 
ܒ ܢ ܗܵܕ̇ܘܿܬܝ. .ܝ 


: ܘܩܸܡܠܹܐ ذت هه ذه ܒܦܠ̈ܓ (ܕܡܽܘܬܒܼܐ) 


ܡ ܢ ܬ\ - 113 


ܘܡܭܘܼܩܸܬ݂ܵܐ مم ܝܲܫܘܿܥ ܘܐ݇ܡܲܪ݂ܵܐ : ܠܐ 2-5 
ܡܢܕܝ܆ ؟ ܡܳܐ ܟܣܗܕܝܼ د 902 ؟ 

. دك (ܝܼܫܘܿܥ) ܫܬܝܼܚܵܐ ܗܘܼܐ ܗ݇ܘܵܐ ܘܡܸܢܕܝܼ. 
5 ܒܸܲܡܓ݂ܘܼܘܼܒܲܠܝ(:9̇ 
كه 1س245 ܟܸܡܒܿܩܸܪܹܐ ܕܒ كادقهد ܘܐܵܡ̣ܕ̇ܐ : 
ܐܢܿܬܝܼܘܸܬ ܡ )92( ذفنت 
ܕܡܒܘܼ݀ ܪ (03)؟ ܀ ̣ 
ܣܒ . ܘܝܼܫܘܿܥ ܐ݇ܡ̣ܕ݂ܳܐ (ܛܝܠܗ) : كنمو ܢ (94) 
َّ ܘܒܸܕ ܚܲܙܘܼܬܘܿܢ ܠܒܸܪ غك وو بحبكة ܡܝܢ 
ܚܡܢܼܐ ܕܚܲܝܠܵܐ܇ ܘܒܹܐܬܵܝܐ ܐܸܠܸܟ ܥܢܢ̈ܐ 
كعفدت 00. 3 ̣ ̣ 
هك . ܐܲܝܓܲܗܿܐ نت خدقد هسك 
ܫܘܼܒܚܬܹܗ ((9 َّ هدصذد : ܠܡܐ ܟܠܲܙܡܝܼ ܠܲܢ 
شفكهق؟ +« 00200 ظ 
~ . (ܗܘܿܠܲܐ ܗ تن ددس | حودياله هه . 
ܠܘܼܕ̈ قد ܡܐ ܟܐܵܡܕ̇ܘܼܬܘܿܢ` ܘܐܵܢܚܝ ܟܠܝ 
ܚܟܡܠܝ(98) ܕܝܼܠܹܗ ܚܶܫܼܚ)(99) خودت :1 + 
هاه . ܘܡܫܘܼܪܸܠܝܼܹܗ ܚܿܟܡܐ ܙܡܢܝ) ܒܸܪܝܵܐ 
ܐܸܠܸܗ ; ܘܡܟܣܝ̱ 20 جه (4)16 0 ܘܟܩ݂ܟܚܝ 
20 ذه ܘܐܡܪܝ ܗ݇ܘܳܐ ܐܡܒ ܝ 
ܘܦܪܵܫܹܐ ܡܚܝ 206١‏ ܠܝِܗ (ܒ݁ܶܦܺܚܝܚܬܳܬܐ)(102). ¢ 


هه . ܟܘܼܕ ܗܿܘܼܐ ܗ݇ܘܵܐ ܫܸܡܥܘܿܢ) ܦ 
كويد حد ذ8 1 ; ܐܰܬܼܠܳܐ ܚܕܐ ܚܲܕ݂ܸܡܬ݁ܐ ‏ دذت 


001 


ܓ . هك احجدفد) تتحسكد ; جسم 
ܒܓܘܗ ܘܐ݇ܡܼܪܵܐ ܛܳܠܝܹܗ) ;: ܘܗܲܡ ܐܝܬ ܗ݇ܘܼܬ 
ܗ݇ܘܳܐ ܐܡܕ بوك ܗܐܘ ܝܐ (103). : 

ܣܚ . 961268 ܢܟ̇ܪܸܐ ܐܿܡܼܕܐ : ܠܐ ܟܝܲܘܥܸܢ ܘܠ 
ܟܦܗܡܸܢ ܡܳܐ ܟܐܸܡܖܵܬܝ. ܘܢܦܼܩܠܼܐ ܒܘܝܐ 
ܠܨܘܦܐ ܕܬ ܪܠ (104) : (ܘܩ݂ܠܶܐ ܕܝܼܠܚܐ)(105). 

ܣܛ ؛ هذه ܚܲܕܸܡܬܿܐ جه ܚܳܙܝܠܝܗ فد (106) 
: صعه ذلك كاه ܐ݇ܚܲܪܳܬ̣ܳܵܐ حدبضة: 28 ذنب 


. 


ܕܗܵܘܲܝ 286 ܩܝܼܲܡܹܐ 00 ܬ݁ܡܳܐ : ܗܿܡ ܐܵܕܝ 
ܥ . مه ܢܟܪܐ ܠܗ ܬܵܚܲܘ̈ܵܬ̣ܵ. ܘܒܬܪ ܨܬ ; 
ܗܼܡ ܐܢܝܚ ܕܗ̱݇ܘܲܝ ܗ݇ܘܳܐ ܩܝܲܡܼܐ عفد 5-0 ܬܐ 
حد كد : ܒܚܲܩܘ̇ܬܐ ܡܸܢܝܗܵܝܼܘܹܬ ; كيد ܕܗܘܡ 
ܓܠܝܼܠܵܬܵܐܝܼܚܝܘܼܬ(܀»:). .ܝ 

ܥܐ . هلم 1 ܡܫܘܼܪܸܠܼܐ ܒܡܲܚܕ̇ܘܼܡܹܐ 
ܘܒܐܝܡ̈ܝܐ : ܕܠܐ ܟܝܼܕܥܸܢ ܠܓܲܒܼܪܵܐ 5 
ܕܟܡܲܚܟ̇ܘܼܬܘܼ ܐܸܠܝ̣ܗ. 3 ܘ 

ܥܒ . ܘܒܥܲܕܢܐ ܩܪܸܠܐ ܕܝܼ̈ܟܐ ܗܐ ده ذ:. 
ܘܕܟ݂ܪܐ (ܫܸܡܥܘܿܢ) ܟܐܦܐ ܠܬܲܢܲܝܬܲܐ ܕܬܵܡܸܪ 146 


ܢ 
٠‏ 


ܝܼܫܘܿܥ : ܕܩܲܕܵܡ ܡܐ دتدة: ܕܝܼܟܐ ©2163 
ܬܐ جد 3 ܛܠܸܬܐ ܠܳܝ̈ܗܬܳܐ. 
ܘܡܫܘܼܪܸܠܝܐ ܒܸܒ̇ܒܲܝܳܐ.܆܀ 
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ܐ . ܘܒܥܸܕܢܵܐ ܒܩܵܕ݀ܡܬܐ(() َّ ܥܒܸܕܠܲܝ ܡܲܫܲܪܬܵܬ(0 
: دكد دحدند ه«فكد ܘܟܲܬܲܒ̇ܝܼܐ ܘܟܠܗ 
ܡܛܲܠܝܼܣ (3). ܘ ܠܝܼܫܘܿܥ ّ ܘܟܸܡ 
ܠܐܘܒܠܺܝܠܝܼܗَّ 2 ܘܟܸܡ فتسلب ذاه 
ܟ + ظ | 
ܒ . ܘܟܸܡܒ݁ܩܹܬܹܗ ܦܝܼܠܛܘܿܣ ;: ܐܲܢܬܝ̣ܘܼܬ 
ܡܿܠܟܐ 1 ܘܐܗܘܼ ܡܓܘܼܘܼܒܿܠܹܐ 
م ܛܠ݂ܶܗ : ܬܵܝ݂ܬ̇ ܐܵܡ̱ܕ̇ܘܿܟ݂. ܀ 
3 . هخخب 2:05 ذه ܕܵܒܹܐ دكهةت: 
تصددنة:0 كبك ܀ ` ش 
ܘܦܝܼܠܵܛܘܿܣ ܒܸܡܒ݁ܩܸܪܐ كه ܐ݇ܚܲܖܵܬ̣ܵܐ . 
ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ ܐܐ ܛܽܠܶܗ ܠ 3 ܡܸܢܕܝܼ: شوب 
ܟܡܐ ܟܣܿܗܕܝܼ ܐܠܘܟ (0. ܇ | 
ܗ . ܘܝܼܫܘܿ̇ܥ ܠܐ ܡܓܘܼܘܼܒܠܼܐ ونتدب ّ; ܗ݇ܘܿܠ 
ل قبك كع ذه .¢ 7 
6 1 0 ܥܕܹܐ ܒܟܠ ܥܐ̈ܕܐ دغذ: 6 
ܛܳܠܲܝ ܚܕܰܐ ܚܒ̇ܝܼܣܵܐ )2 ܐܲܝܡܳܐ ديككحب 
ܗܘܝܚܝܬ. ¢ 
و . ܘܐܝܼܬ 245 شدد ܐܰܢܫܶܐ ܕܸܟܟܝܼܫ ܗ݇ܘܶܐ 
تذمد شذدخدء ܚܒ̇ܝܼܣܵܐ ܗܿܘܼܐ ܗ݇ܘܶܐ ܐܸܡܸܕ ܥܲܒܲܕܹܵܐ 
ܕܫܓܘܼܫܐܵܐ ̄ ܐ ܒ ܥܲܒܸܕܠܲܝ 


ܚ 0{ ܘܠ )10( ܨ © 


ا ” ܚ ¢ # 


ܒܸܛܠܵܒܳܐ دحيم كك صاب ܕܐܵܝܼܬ ܗ݇ܘܵܐ 


مرقس 120-16 


عون 


ܝ فكبكمكةن هم دوعو دغ ܘܐܰܡܪܵܐ 
0 :ا ܡܘܼ ܒܸܒ݁ܥܘܼܬܘܿܢ ܕ݁ܫܪ݂ܰܢ(12) ܛܳܠܽܘܟܼܘ̇ܢ 
ܡܲܠܘܳܐ ܕܝܗܘܼܕܵܝܐ ؟ ܀ 
80 5319 ܕܲܒܝܕܲܥ ܗ݇ܘܳܐ ¦ ܝܠܨ ܘܿܣ) تمه 
57 جه ܣܳܦ݂ܝ 200 لله جد دخهتد. ܀ 
ܝܐ . ܐܹܠܐ جد ܕܒܗܢܵܐ ܒܸܫ ܟܲܒܝܼܪܵܐ 
ܡܚܘܼܪܲܟܠܲܝ | (13) حجدخد. د ܡܦ 
ܒܪ ܐܒܝܧܐܐ ¦ 

ܘܦܝ̣ܠܛܘܿܣ ممجووخك لاه سف 
55 ܛܳܠܺܝ : ܡܐ. (ܟܸܒܿܥܘܼܬܘܿܢ) 5ظ) 
كدف ܝ ܠܝܼܗ ܡܲܠܟܵܐ 


نك . ه1تب ܠܗ ܐ݇ܚܲܖ̈ܳܬܼܳ ܨ دشل 14) : 
با 

ܘܦܝܼܠܛܘܿܣ ܐܡܪܐ يذه : ܡܢܐ ܒܝܫܬܐ 
1 : ܐܠܐ ܐܢܝ جد 23 ܨ ܚܝ ܗ݇ܘܿܐ ; 
ܨܠܘܼܒ̣ܠܝܹܗ. 0 

ܘܦܝܼܠܵܛܘܿܣ ܒܐܝܠܐ دلحجد ܓܸܓܲܝ݇ܗܬܐ 
‫ ܫܪܝܓܠܐ (05) يككب كذدكدة 
9 : ܝܼܫܘܿܥ : ̣ مدكه ذ ܡܳܐ 
ܕܟܸܡܓܲܥܕܝܲܠܹܗ : ܬܐ د قبت ܨܠܝܼܒܼܬ: . 
ܝܘ } ܝܝܘ جد ܚܝܢܐ ܥܣ̇ܒ̣ܪܳܐ 07 
كله دنب ܪܐ (ܕܕ݂ܝ̈ܥܐ) ܕܝܼܮܠܵܐ ܪܝܢ 
ܘܩܪܸܠܲܝ ܠܟܠܝܼܗ سخ( (19). 

مرق 6\ 1248 


ܝܙ . ܘܟܸܸܡ ܡܲܠܒܼܫܝܼ كله ܐܸܕ̇ܓ݂ܘܿܢ (20) ; 
ܘ ܠܠܝ ܟܠܝܼܠܵܐ دججدة: (1@ َّ همجن 


0 ܡ جدذند ܫܠܳܡܳܐ ܐܠܗ 
ܬ | ܫܠܳܡܶܐ دكهةم ند ضككه 
ܕܝܗܘܼܕ̈ܝܐ. 

ܢܓ . ܘܡܶܚܝܼ لله ܐܸܠܸܕ ذجات حضدب (22) 
٠‏ ܘܪ̈ܝܩܝܼ 2061 ܐܲܠܝܹܗ رفوم مخذخب ܗ݇ܘܳܐ 
ܐܸܠܸܕ ܒܘܼܪ̈ܟܿܬܝ. ܕܣܲܓܕܝܼ 4 يكلبه. ܀ 

6 دقةذ ` ܡܐ ܕܡܘܼܣܚܲܕܲܝ. ܒܓܲܘܼܗ ̇ 
مما كن ܡܲܢ̈ܝܹܗ ܐܸܪܓܘܿܢ.: هدجت 
ܡܲܠܸܒ̣ܫܝܼܠܝܹܗ حجهخ: دباه. 


ܘܟܸܡ ܡܲܦܩܝܼܠܝܹܗ ܬܐ ܕܨܠܒܝ ܠ ܗ . ÷ 

ܒ ܝ همده اذى ܠܚܕܐ ܕܗ݇ܘܼܐ 20 ܒܦܝܬܐ . 
ܘܒܐܝܼܬܝܐ ܡܢ ܚܶܩܠܐ . ܫܸܡܥܘܿܢ تنه ܪ̇ܝܼܝ . 
ܒ݁ܒ݁݁ܗ ܕܐܵܠܸܟܣܲܢܕܪܘܿܣ لجعو ادر ܬܐ 
دكن ܨܠܝܒܢܗ (ܕܝܼܫܘܿܰܥ). 

شت . وجب ܒ ܠܛܰܓ݂ܘܿܠܬܳܐ ̄ 
ܕܟܦܝܫܐ ܡܦܘܼܫܲܩܬܵܐ ܐ ܚ]ܡ£ܝܒܢܢܐ 
ديذطة ܶܝ ܝ ܬܝ ان 

ܟܓ . ܘܟܸܡ ܝܗܒܝ̱ ܨܢ ܕܫܵܬܼܐ ܚܡܪܐ 
ܚܘܝܼܚܐ ‏ حضةذة: (25) ً عكر ܬܗܘܼ ܠܐ ܟܡ 
و ب 


ܢ 


ܟܕ . ܘܟܘܼܕ ܟܸܡܨܠܒܼܝܼ ܠܝܼܗ. ܘܡܦܘܼܠܸܠܲܝ 


خحوكبه 00-0 د ܦܫܐ (24) َّ ܟܠ 
أده ܡܳܐ ܒܫܿܩܝܠ 0 . 
ܟܗ . ܐܝܼܬܼ 145 ܒܗ ܡܥ دميككة (28) ; 
هحود حص حجب خه. ١‏ 
ܟܘ . محؤبجة: ܗ݇ܘܶܐ ܗ݇ܘܵܐ ܓܠܬܲܐ ܕ݁ܡܘܬ݂ܗ 
ܒܸܟ̇ܬܲ̈ܒܵܐ : ديه ܡܰܠܟ݁ܳܐ ܝܗܘ̈ܕܝܐ 29). ܀ 
ܟܙ . ܘܝܸܠܲܒܠܝ ناه ح ذه ܓܿܪܿܒܼܝܹܐ َّ ܚܕܐ ܡ 
ܡܕܐ همده مم كد ܗ ْ 
٠‏ (مجصجر حك 1 ; وصد 9 
ܐ ܐܝܥ ܒܚܐ  ,)30()‏ 
ܟܛ : ܘܐܺܢܝ ܕܦܝܬܝ ܗ݇ܘܳܐ ; حت م كدب 266 
ܠܗ (31) - ܘܫܥܫܝܼ 148 ܕܺܫܲܝ(:ܕ) ه1صذب ܗ݇ܘܳܐ 
: ܐܵܘ ܨ ؤت ܕܗܿܝܟܠܐ الك لكان 
ܠܬܐ ; نة 214 20 


ܠ ٠‏ ܡܠܨ ܓܝܵܢܘܿܟ݂. ܘܢܚܰܘܿܬ مم ܨܠܝܼܒܼܐ 


1 


.‫ ܘܗܵܕܵܟ݂ ܗܡ ܪܒ جه با ܠܝ 26 
ܚܕܐ ܐܡܕ 2د ܘܐܡܸܕ ܟܲܬܲܒܵܐ ܘܐܶܡܪܝ ܗ݇ܘܳܐ 
. مه سبد يه (دة) كد ܘܠܲܝܬܵܒܹܗ سيا 


١4 


ܠܒ . ܡܫܝܼܚܐ(34) ّ ضكخة ܕܡܐ (33) َّ 293 
ܫܘܼܕ كيه مر ب كبتسا ١‏ ووفك ܘܡܗܲܝܡܢܘܿܚًܿ 
(ܒܓܲܘܼܗ). هكم دنب ܕܗ݇ܘܲܝ ܗ݇ܘܵܐ ܨܠܝܼܒ̈ܝܹܐ 
فاه ܟܡܲܣܚܲܪܝܼ ܗ݇ܘܵܐ ܒܓܘܼܗ. ܇ 

ܠܓ ٠‏ هحود ܦܫܠܐ حدة: ܒܫܬ (36) : 
طم ܚܲܫܠܵܐ 30) ܐܸܠܕ ܟܠܵܗ ܐܪܥܐ ܗܘܿܠ 
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٠‏ ܠܕ . ̇ ܘܒܫܼܥܬܲܐ ܕܬܸܫܥܵܐ َ ܨܪܚܿܠܹܐ ܝܼܫܘܿ̇ܥ 
ܒܩܵܠܵܐ ذمد ܘܐ݇ܡܼܪܹܐ : ܬܲܠܘܿܗܝܼ ܐܲܠܘܿܗܝܼ ܠܡܐ 


ܫܲܒܲܩܬ݁ܢܝܼ܆ (38) - ܕܝܼܠܵܐ ܡܦܘܼܫܸܩܬܲܵܐ : ܐܲܠܵܗܝܼ 


= ܩܚܡܐ ̣ رأف . ܠ ;= ܗܘܿܠܳܐ 

: ܘܥܪܸܩܠܼܐ )39( ܚܳܕܰܐ ܛ مله نا 
0 ܘܦܫܝܼܛܳܐ ذه ܒܩܲܢܝܵܐ ܘܡܘܩܼܬܒܵܐ 
ܠܹܗ) ܬܬܐ ܕܫܬ܀ ّ; د 41 ;: ܫܒ̣ܘܼܩܘܼ̱ ا 
فى ܬܬܐ 1 

ܠܕ . ܐܠܐ ܝܫܘܿ̇ܥ ܨܓ ܒܩ̈ܠܳܐ ܗ 
ܘܡܣܘܼܦ̈ܝܠܐ ܕ݁ܽܘܚ ܗ (42). 

ܒ ܘܣܸܬܪܐ ܕܗܝܟ̇ܠܐ 5 ܠܬ ܪܝ : ܡܢ 
ܠܥܠ 4 ܠܬ݂ܝܚܝܬ (43). : 

ܛ : ܘܟܘܼܕ ܚܲܘܼܠܹ݈ܐ 53 ܐܡܐܐ (44) ; ¦ ܕܗܘܼܐ 
20 ܩܝܼܡܵܐ ܒܲܪܩܘܿܒܵܠܝܹܗ : ܟܘܕ ܚܲܙܼܠܳܐ 
(دء ذسكد ܗܵܕܟ. ܘܙ دمع صددعة كا ذه 
ܓܝܿܢܹܗ ܆ ܐ݇ܡܪܐ ;: ܒܚܩܘܼܬܿܐ ܐܕܝ ܨ (45) 
ܒܪܘܿܢܝܗ امعط 80 ܗ݇ܘܼܐ 421 . 

ܡ . ܐܝܬ ܗ݇ܘܳܐ ܬ݁ܡܳܐ ܘܡ ܡ تبه (47) مود 
ܗ݇ܘܵܐ ܡܪܵܚܘܿܩܿܐ ܡܲܪܝܹ̇ܡ ܡܲܓܕܸܠܵܝܬܿܐ ܘܡܲܪܝܹܡ. 
ܝܸܡܹܗ ܕܝܲܥܩܘܿܒ ܙܥܘܿܪܵܐ ܘܕܝܘܿܣܼܐ ܘܫܵܠܘܳܡ(8:).܀ 
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ܡܐ . ܐܢܝ ; وجوه ܗ݇ܘܼܐ 202 كد 


ܒܬܲܒ̇ܥܝܼ 1:05 جره (49) ; ܘܚܲܕܡܝܼ ܗ݇ܘܶܐ ܠܝܹܗ. 
ܟܟܒܝܼܕܐ ܪ̱ܚܲܪܵܢܐ ܕܣܸܩܘܿܠܲܝ لمك ܠܐܘ ܕܲܫܠܲܡ. ܀ 


ܡܒ . وحوح ܗܘܠܐ ܡܫܐ :܇ ܕܝܼܠܼܐ 
ܕܲܡܲܗ̱ܕܲܪܬܵܐ.ܒܲܝܕ ܕܩܲܕܵܡ ܫܸܒܬ݁ܐ ܗܵܘܐ 86 (0ܪ)܀ 

ܡܓ . ܐܵܬܼܠܹܐ ܝܿܵܘܣܸܦ َّ ܗ݇ܐܰܘ ددم ܡܬܐ( . 
ܚܕܳܐ ܡܝܘܼܩܬܐ ܡܕܵܒܹܐ ܕܡܲܓܸܠܝܼܣ. ܘܕܒܸܣܦܪܵܐ 


ܠܡܲܠܟܘܼܬܿܐ ܕܬ݂ܰܠܳܗܳܐ ܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܵܐ«::. ܘܓܸܣܪܐ 


عد لذ د شيلو نع ܡܥܘܼܓ̣ܒ݁ܟ݂ܵܐ ܕ 
ܡܝܼܬܲܿܐ ܗܿܘܼܐ ܗ݇ܘܵܐ. ܩܕ̇ܠܸܐ ܠܪܲܒ ܐܸܡܿܐܐ ; ܘܟܼܡ 
ܒ݁ܩ݂ܪܹܗ ܕ݁ܬ݂ܶܢ ܡܝܼܬܠܚܐ ܡܼܢ ندم بجذكد. 

ܡܗ ٠‏ هقوذ ܝܕܓܠܐ ܡ̣ܢ ذت ` ܐܡܿܐܐ. 
دا د كات 2 ܘܣ ܦ . 

ܡܘ . ܘ(ܝܘܣܸܦ) ܪܒܬ ܬܐ (54) 5ظ 
(ܠܝܼܫܘܿܥ) (ܡܕ݀ܫ ܨܠܝܼܒܶܐ); ܘܟܡ ܟܪܒܠ ܗ 
ܒܟܸܬܵܢܵܐ . دجم 253 ܓ ܒܩܲܒܼܪܵܐ . ܕܗ݇ܘܵܐ ܗ݇ܘܶܐ 
ܢܩܝܼܪܬܐ ܒܩܲܛܪܵܐ . ܘܡܘܼܩܠܸܒܿܠܝܹܐ ܟܐܦܐ ܩܲܕ݇ܡ 
ܬ݁ܪܥܗ دشحعة: .+ 3 

ܡܙ . بكر ܡܲܪ̇ܝܲܡܼ ܡܲܓܟܲܠܵܝܬܵܐ ܘܡܲܪܝܲܡ 10د 
ܕܝܘܿܣܹܐ شولك ܐܝܐ ܕܦܸܫܠܚܹܐ ܕܪܝܐ. 
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ܐ . ܘܟܘܼܕ ܥܵܒ̣ܝܼܬܵܐ ܫܲܒܿܬ̇ܐ ܡܲܪܝܹ̇ܡ ܠܝ 
ܘܡܲܪܝܡ ܕܝܲܥܩܘܿܒܼ ܘܫܶܠܘ̇ܡ; ܕܒܢܝ ܒܸܣܶܡ ܢ« 
ܬܐ مد ܘܡܿܫܚܝܼ ܠܗ ܀ 

ܒ . ܘܒܩܲܕ̱ܡܬܿܐ ܒ (0َ هكب 
خشحة: ; ܒܸܖܪܸܩܬܵܐ ܕܫܸܡܫܵܐ. ٠:‏ 

ܓ . ܘܐܶܡܪܝܼ 205 م28 و ; ܡܢܝܼ جد 
ܡܲܩܠܲܒ ܥ ܟܐܦܐ من ܬܲܪܥܳܐ دنجة: ؟ ܀ 

| :| 553 يذب ويلك ܐܐ د وكفد: 62 
جد فد رم ّ; ܕܒܬܐ ܒ ܢܐ ܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܶܐ. ܀ 

ܗܝ ܘܥܵܒ̣ܝܼܬ݂ܲܝ ܠܩܲܒܼܬܵܐ ܨܠ ܓ̣ܘܲܿܢܩܵܐ 
ܝܼܬܝܼܒܲܐ مم ܝܡܢܐ ; ܘܠܒܼܝܼܫܵܐ ܠܒܼܘܼܫܵܝܹܐ “6 23 (3) 

1 ܘܡܥܘܼܓ݂ܒ̇ܠܲܝ ).+ 

ܘ . فكر ܐܶܗܘܼ ܐܡܕܐ وقد : ܠܳܐ ܪܲܕܼܥܿܘܼܬܘܿܢ ّ 
ܠܥ فونه( ܟܒ݁ܥܵܘܼܬܘܿܢ ܝܘ سا 

ܠܝ ܪܦ سبد 0) ؛ ܠܲܝܠܝܐ ܬܵܟܼܲܿܐ. ܗܘܿܠܵܐ 

ܘ ܗ݇ܐܵܝܵܐ د10 ܗ݇ܘܵܐ = ܕܸܪܝܵܐ 
ܢܢܘ 0 | 

ܢܟܫ 3 ܣܽܘ . ܐܡܕܘ ܬܐ ܬܲܠܡܝ݈ܕ݂ܶܐ ܕܝܗ ܘܬܐ 

عد 3 ܡܩܵܕܸܡܠܵܘܟ̣ܘ̇ܢ ܠܸܓܲܠܝܼܠܵܐ ; 
ܘܬ݁ܳܡܳܐ جم سودهف. ܠܹܗ - ܕܐܲܚܟ ܕܐ݇ܡ̣ܕܐ 
ܛܶܠܘܠܝ كل 

ܚܝ . جوم ܢܦܸܩܠܲܝ ص نجةه. ܥܪܸܩܠܲܝ. ܒܲܝܕ. 
دجم ܐܪܝܐ 2642 ܠܺܝ ܙܕ݁ܥܽܘܬܳܐ ܘܪܥܿܘܼܠܬܿܐ. ܘܠܐ 


شه ܡܸܢܕܝܼ 26 هه | ܐܰ݁ܫܶܐ َ ܡ 


رمن ان هنا 


1 - )ܬ 7 )ܗ 


4 ܢܢܡ__ 
ܕܗܘ ܘܗܕ ܐܗ ܘܢܗ إلى نويد 
ܙ ܕܗܕ خا ܐ ܗܘ ܐܦ ܗܐ ܕܗܪ + ܗ 

ܢܡܡ جد ܝܢܢ ܘܙ ܗܘ 

ܣܡ ܡ مع : عب :5:5 ١‏ مه 

ܨ ܫܡܚ ܒܪܡ 

ܝ ܡܕܕ 0 ܟ ܝܡܝ 3 

للا مدنت ܕܕܐ ܡܣܚ 

ايد ܗܘ - ܗܡ ܢܗܟ هد 

ܨ - ܐܝܢ ܝܪܟ ܠ ܕܡܨܗ ܘ + ܐ 

0 

ل ا سات ܨ ا 63 

لل 

ܨ ܩ ܗ ܩܐ ܡܢ - ܫܢܐ ܗܘܝ 
- مجن ܀ܕ̈ ܕ جم ܐ ܕܡܘ ܗ 

'(11 )ܦܐ ܐܩܗ 


ܕ ' ܩܪ ܡܥ ܒܚ ܢ 
© 


7 ب ب سيو 
ستيج جوم “ؤم ܐܗ ( ܟܗ :هما 
«ووع خم جح د ܐܫܡܗ ܙܐ ܕܩܘ + = 


܀ م تفي جمد 
ܩܼܡܗܿ وا ادليه وجني 7 ها ܕ݂ܕ݂ܕܲܕ݂̈ܗܼ 
ܡܵܕ ܗ ܡ ܙܐܼܲ جه جع 
ܫܛ ܗ ܐ ܕܗܘ + ذه 
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܀ ܒܢ جوي ܗܐ )ܐܗܡ ١‏ ܕܲܗܕܲܘ̇ 
ܕܘܩ ܗܗ ܗܗܼܘ ܕܝܢ ܕܘܩ ܒܕ ܡܗ ~ ܘ ܗ̱ܼܘ 
ܗܘܧܐ ܟܐܗ مج الاو ووه ܫܡܫ ܗܝܘ 0 
0 ¢ ܡܥ ܗ ܫܥ 

ܢܡܝ ܒܟ ܓ݁ܶܓ݁ܶܢ ا ܗܘܗ 
ܗܝܬ ̄ :حومط < ̄ܐ 5 ܪ ܇ ~ 
ܗܐ ننج ١‏ ܕ݁ܩܰܘܰܗܢܙ لع ܗ݈ܘܳܐܢ 

ܨܝܐܘ ܡܐܡ ܠ ܕܡܘ ܕܗܘ ܗܕ 
0 56 امتحديد 25707 مد ܝܘ : صبم 
1 ܐܕܐ ` ܝܟ ܐܰܘ 


ܣ | 


انا - السمالى 


4697 هيو 
دى لي فشي ܝ 212 ا 
< 0 0 9994 97 © ا ا ا 
ܐ ܣܝܐ ܣܒܐ ܠ ܠ لهم عضوو ` 
| 555 ¥ ل رار 
ܬܘ ܣܐ ܘܨ ܘܗ 
ܕܪܐ )| ܐܡܐ ,ܗܗ ܪܨ )| ܗܡ ܗܗ 9< ܟ >¡ ( 9 
تعدحوون ‏ لت الصارس ܣ ܐ( ` 
ܕܬܥܦܬ ܣ ܗܦܢܬ ܡ ܠ إمتحكاس ܐܠܡ ܢ ܬܐܡܪܐ ܦ 7 
ندمو ܗܡ 7¡ ܕ || ܘܐܙ ولف ل شا دعوو ܬܒܗ 
ܕܘܡܗ¬ ܘܐܗ 6 ܡ }| (܀ | .باهر = بحس )6) $= { £ 
( 6 89883[ 90498 ` 33 6 ]| 
ܒ 9693 ܣ( 95( 51999 535 7 
565 £ 0£ 00 ]66 / ` 097 89 9/61 6861 
إ(ة715]ه - ܛ [70118]' ܟ 1)]11140 119010211127591 ܝ 3 ` ×« ܒ ܢܓܘ ܡ 1 
ܡ 5 يوت ععدل ܦܠܐ مل شي ܣܠ ܟܐ سواه نع 3 | 


2 ܕ ܬܡܚ 


܀ 


: ܘܟܐܐ 


ܗܙ¡ ()>€ܐ> يداك ܕܐ = ܐܗܢܡ ܐܝ ܕܒܐ 


> 
ܓ ܪ , 
مربي هف ةا ܝ 
وت لسن سي لعمين نسي اازرمي رم عه 305 


8 ل 8 ܗ ; ± "79 £ | سود ܗܡ ܒܢ + 00 ] 
ܡܣܚܩ 8 
7[ |[ 1 1 1 1 7 
ܗ )26 مت 6 اج 6 يت م تو ) 6, 
ف ابومعرهة ܗ ܗܗ 65¿ ܡܗܐ| كنت 
ܦܟ ܐܬܐ ܒ ܠܐܡ ܠܐܐ ܦܥ 
ܐ 
ܐܠ 0 عمد الما سه مض < °< 7 ܝܗ" لض كح 
ܫܝܐ 
دعم معديو دهي ܠ 
ܐܗܢ ܗܐ ܐܗܐ ܐܘ لويد ف عاص م لمن ̈ܐܢ ܐܗ 
ب كم ¢ || لص ܕܐܕܙܡܡܘܡ¡ ܗ 8¡ ܕܗ ܗ )| 
بها لو 3 لدع لضي دهز هه عي مي ارب | 

خا 4 للم جيم "١‏ يبيو ܗ ܢ 


اعساو ܨܒ ܣ 


1 


1 - ) 7 يسو من 


ܦܐ ܬܡܝܬ ܟ ܐܥܡ ܕܬܡ 03:31 & ܥ ܫܝ 
)7 ) ܢܸܢܼ 6 ) ܨ )ܗܢ ܝ . كج .ܐܘ ?6 ميسيس )| 0 
)| ܗ : ( عمو ܐ| ܐܘܗܢ "ܐ جو 6 )مسن ܟܐܗ ܐܨ 
9 0 5153 ± :ܐ 
2 7035707 1 5595 `( © شد 
0 11 00 ) مجنية هم ܝܒ ܣ ܐܘܡ ܡܪܐ ܣ 
¢ ( > ) ܕܗ ܗܨ ܐܗ كن ܗܗ يوم كه -& 
11 711 
7( 50 ܦ ܐܣܡܡ ܐ مسسصسسيمحة ܪܐܢ 
َ )6( 1 ¥ :7§ :3 )1 
50 001 ` 31 ܰܣ 19 ܡܣ ܗܒ ار ܦܡܘ ܦܝ 
ܐܩ ܕܫܘܪܘܝ ` ( « $ )| }6 ܫܫܩ ܙ ?§<÷~ ܗܗ ج57 ¢ \' $ 
܆܀ 7¿ | "ܗ 8 :| ܪܘ | اصرح ا ܒ= ) ¬ |¡ 31779 ]¡ 
تو ܐ ܥܠ ܐܫܘܡ ܡܡܠ ܡܝ 2 


0-0 5 \܆ ` 
أت 93 689-5 9605 3( 150 ܐ( ܬ( ل 
عسي 07 00 ܐ عض ܐܦܐ | ܓ ܡܐ ܣܣ 
݇ 3 ܗܗ 0( لوث 05 ند 
6 
; ) ܗܗ الهم ܒܐܟ ܘܘܗ | )| 6¡ ܐ رت علس -] 


”)| )ܗ )| 


ܐܗܘ | ܐܗ 


إن 


١5‏ ܗܟ¡ 


ܗ )7 )|̄- ܗ رضح نما ܠܗ )| ل ܕ $ )}»- =¡ )--21 

9707¡ < 10 )3 السك ناصيئى. ?7 |) ;8 
ܗܗ ماسم بي ܇ ܗ ܗܗ 
.ܬ ܐܡ݂_ܐܗܐܒܗ ا لا 2 0 ديت 
5.8[ قن ر ليا عع وحوح | لجووج مم لاحي فصي ا | ; 
1 115 151 
ܡܝ :1 ` 63 
ܐܘܗ !9 ; يستهوا ونم موسو )ܐܢܐ ܗ ÷ ]ܟܗ ܒܒ ]| 
ج- م) مهب ةن ܨ (8) ܡܗ ~¡ 1 ܬܐܐܐ ܡܪܕܗܫܐܗܐ 
ܪ ܡܢ ")ܗܙ ܡܨ ال لم ا ܡܝܐ ا ا 
ار ا ا ا الا م 

¦ ; (+هها ܕ ܘܦܐ ) 06 01-7 
( ܬ ܗ ) خم ܥܡܕ ܗܗ م مد 0 5 
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2 بس: ܒܬܶܗ ܕܐܦܫܐ ܒܐ ذخذ : لقب خاص؛ ܐܬ يرد 
في العهد الجديد (باستثناء أعمال ¥ ܘ ! رؤيا ١72١‏ ؛ 
44 إلا على فم يسوع عندما يتكلم عن نفسه «أنا»؛ كأنه 
نو اسلطان (3؟) أو كانه ينبفي علبه أن يتآلم ( )ܝ ›\ )› أو 
معناه «الانسان» (مر 9425 )2 أو «المسيح السماوي» في خط 
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ان الشعب «يمجد» الله تعالى» الذي كان يسوع ܡ عمن 
رحمته بالضد من الكتبة» الذين يتهربون من جوهر الشريعة 
(متى £61¥ )6 قب فبمنعون الشعب من دخول الملكوت؛ لانهم 
يشبهون «بالكلب الذي ينام فوق على معلف البقر ( حيث 
الاكل )2 فلا يأكل منه هوء ولا يسمح للبقر ان تأكل» (انجيل 
توما ؟١٠)‏ 
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ܨ 3 بس: ܠܽܘܬ݂ 


17- مت العشنان على ما ورد فن 9( 1:03 
ܘ .)¥ 
8 بس: ܒܥܝܬ ففحظة (بيت الجباية)) الك 


ܥܘܼܫܸܪܟܲܢܐ ً ܒܲܝܬ̇ ديكجباظ ܕܙܘܼܙܵܐ 

9 ܐܠ : جسكجبد ܢ : ܓܙܝܪܝܐ݀ ‫ يحظه 
ܕܥܘܫ ‏ بمندد:3: ؛ ܐܢܫܚ هو الشخص اذى يجمه 
الضرائب من الناسء لصالح الرومان وباسمهم.- فكا 
الشعب يكرههم كأنهم «خاطئين» (لو 7215). وكثيرأ ܘ 
قورنت كلمة عشار بكلمة خاطرء ( مكررا هنا ثلاث مرات) 

0 كثير من الخاطئين أو التلاميذ £ حسب $ : وكا 
بعض الكتبة من الفريسيين أنفسهم يتبعونه (راجع ¥:) 
كان «الفريسيون» ( من كلمة المعتزل» المنفصل عن الشعه 
الجامل ) يشكلون مذهبا دينيا يدعو الى التشدد والتصله 
في الحفاظ علي شريعة موسي وسنة الاقدمين (؟6 
قانوانا )في سنة الظهارة: (غر لا 7 ) تعدا ` ±( عا 
من الكتبة يتبعون المذهب الفريسي الكبير 

11 كسب اانه ̣ 


ܝ 1.3 ܘܒܫܬܐ 

ܨ ܢܥܕܢ¬ دهم 

4 - الذين ܨ يعتبرون انفسهم # ܐܢܟ |( 66 على مثا 
الفريسبين ؛ كان «الصوم» احد الواجبات الثلاثة (الصو 
واتصلاة والصدقة» متى )١‏ وحفظوا الفريسيون الصوم ايض 
ܨ مرتين في الاسبوع (لو 2592318 يوم الاثنين والخميس) 
ܳܝ 5دببس: : ܘܫ .ܣ (راجمع لو +¥ ) ؛الاضاف 
ܠܬܝܒܘܬ: ; هن 005 ܝ 0( )0 )+ } 
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6 حسب بس ( نشرة الموصل ): ܘܕ ܪܝܫܐ ؛ لكن حسب 
أكثرية المخطوطات (راجع كويليام 7.14 ): ܘܦ ܝܫ )2 
وذلك ايضا حسب قراءة المخطوطات اليونانية القديمة:» فلم 
يعرف إلا «تلاميذ يوحنا» (راجع لو ܘ܇¥¥) 

7- ناقص في بس وغيرها (راجع متى 18-15:5) 

8- الق: كمه كد وحتؤند: اصدقاء العريس المدعوين 
الذين دخلوا ܝ 12 الزواج ؛ في العهد القديم قُدم الله 
تعالى كالعريس» لسبب علاقته الخاصة بالشعبء والذي 
سيدعوهم يوم حفلته الى وليمة العرس (هو ¥:%\ ؛اش 
1 ! 4ه اهز 1١0155‏ )اما مضوع عافي مشارته 
قد شان وقت هذا الفرش 598( 03355 المدعوين 

عند مائدة خبزه ( راجع تكثير الخبز » والعشاء الاخير ) 
¬ 29 ح: ܒ݁ܬ݂ܽܘ مقفة: £ حسب ين» بس: في هذا اليوم 
ع انلك الوحت )1.6 المدتمل استحمال المكر يسنا لاه 
يشير الى يوم الجمعة الذي حفطه المسيحيون كأنه يوم 
الصوم (الديداخى 26 )2 فترجع هذه الجملة الى التقليد 
الكنسي (أعمال 501 £ 5520014 £ ܘܟ 595206 } ( قور ¥ ܘ) 

0 الافضل: ܠܲܒܼܘܼܫܵܐ (مز 1()6)ܝ¥) 

اد 9 9 899( 8:95 7 ?± عن %® 739 770 
قديما برقعة من نسيج غير مطروق (خام)» لثلا تنتزع 
الرقعة الجديدة شيئا من الثوب العتيق» فيتسع الخرق 
حسب الأرامية الاصلية ( 261 ,اعصممة عنمصدءة ,لهدا21.8 ) : لا 
أحد يجعل رقعة جديدة على ثوب عتيق» لثلا تنتزع 
(امتلاء ) الجديدة ( ضعف) القديم» فيصبح الخرق أسوء من 
الاول (راجع لو 002 ؛ فإن المقصود هو2» ان النظام 
القديم (الناموسي الفريسي) يخاف من تهديد الحرية 
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الجديدة ؛ مكذا خاف الفريسيون (وبيعض المسي 
بعدهم) من تفسير الشريعة غير التقليدي» الذي ¥ ب 
إلا خير الانسان البسيط 

2 حسب ين: فيتلف الخمر والزقاق ܫܐ ؛ النص حس. 
السريانية:؛ س ق: ܘ ܗܘ سفةد: ܡܪܬ ܐܥܕ ܘܬܚ 
ܬܦܢ (راجع عا ١75‏ ؛ايو ١١-0:‏ £ ܘܟ  \£‏ ܘ¥ ) 

3 س ق: © 000 

34- ناقص في ين' 0 

5 س ܦ بس: قم انود دب عتم : جمد 
تهدوذ ؛ الق: ܕܠܐ ܗܿܘܼܐ 45 صمؤخر وذه : ف 
يق أن الفريسين ܢܐܐ عن الرخصة والاجازة (42:9؟ ܕ "¥ 
2'1*) لا يفكر يسوع إلا بخلاص الانسان» وتحريره ܩ 
الشريعة الباطلة ( ¥ :¥\ و١2)7‏ لان هدف شزيعة (الشبت: 
الاضيلدين كائتترراحة ,الاتسان وود 9:03 753 !| 
الوقت نفسه يسأل عن شخصية يسوع الذي ينقد الشريغ 
ܐܛܝܐ وعن سلطته ""9١(‏ ولا" £ ¥ £ ¥ً(¥ ¥) £ 41١4‏ 
ܠ و1715 £ 4 ܦܬ 4 \\:¥): هل متكلم ܐܐܬ تعالر 
في هذا الانسان ( \:¥¥ £ ¥( و58 ¥ يتبين أن تعليمه نبوء 
وفعال ( بالسلطة)» ومعجزاته تعبر عن رحمة الله !ܢܝܟ 
يشفي البشر من كل الشر» بلمسة حبه؛ ويحررهم من قيو: 
التفسير الاناني الضيق (راجع خهر (¥ ¥( ̈¥\ £ 5٠2585‏ ܝܝ 
5 ؛ فض 32017 ) ؛ لم يذكر النص ان التلاميذ اكلو 
فعلا ؛ منذ المنفي أصبح «السبت» اشارة التمييز نير 
: اليهودي ܚܬ واعتبرت مخالفة قانون السبتء؛ كترا 
الايمان نفسه مع عقوبة الموت (خر ١؟١)2‏ فأصبيح «السبت 
ܦܨ ܐ تجاية | الأنلنان 
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6 ورد أسم أبياتار في ١‏ ܘܚܬ (¥ ¥ ابن [ܥܢܟܐܐܝ: 

= الذي كانت له علاقة بالملك داود (راجع ١‏ صم 575:٠؟5؟‏ ؛ 

¥)¥ )4 £ ܀¥ )ܐ :صم ١/4‏ £ ܘ( )¥ £ ¶\ :¥( ؛ 
ܬܙܙ ܕܙ } اك اله 

7 س ق: ܠܚܡܐ ܕܣܝܡ ¦ ؛ بس: ܠܚܡܐ ܕܦܬܘ̇ܪܶܗ : 
النص حسب ين ( راجع اح ¥ ܘ ) 

8 بواسطة طريقة الكتابة يعبر عن مفهوم اللقب الخاص 
؛ ان ابن الانسان يآتي ليحرر الأنسان من ثقل شريعة غير 
إنسانية» لانه فيه يحضر ألله تعالى ليمنح للسبت (الاحد ) 
معناه الاصلي ١(‏ قور 501١‏ ؛ أعمال ¥ ؛ رو (6() 

9- س ق: ܡܛܓ ܗܢܐ نذه ܕܲܫܒܬܐ حذه ܗܘ 
ܕܐܢܫܐ ؛ بس: ܡܬܐܗ ܗܘ ܗܟ ܝܥ ܘܐܦ ܕܫܒ ܬ ܒܪܗ 
قط ؛ بالنسبة الى الشفاءات في يوم السبت؛ راجع ايضا 
لو ¥(61܀(̄¥( £ ١-٠١١2‏ ؛يو ه ܕ ¶ 


في كفرناحوم 


التعليم وطرد الشيطان 


0 الشفاءات 
؛) المناقشائت( ه) 


صمدا 
9-0 


الجليل () 


بر الاردن 
ܘ 


اليهودية وأورشليم © ̄ ® 


ܝ ® 


تقسيم المحادلة في «الشيطان» ( ¥ ¥ ̄ܘ¥ ) 


1 06,805 37:3 
¥ ܐܥ̈ܝܐ ܬ ܐܟ ܕ ܨ النجيس 

ܐܟ ܕ ܨ القدس 
م اهل يسوع الجسدي 
التلاميذ الحقيقيون 
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الفصل الخالث 


1 بس: ܕܝܒܝܼܫܐ ܡ ܐ: جحذبوطه 206 
بجا £ حسب انجيل العبرانيين كان هذا الرجل بناءا 
معماريا فيحتاج الى يده في البناء للعيش 

2م ܢܝܢ ق { ومدحكثه. ܩܢܪܨܘܗܝ ؟؛ بس*: 


0 
3 
48 
11:6 
± 
9 


3 س قء بس: ܐܸܡܲܪ݁ وم كك ܠܗܘܢ ؛ النص حسب ين 

4 س ܦ ٠‏ بس: ܫܠܝܼܛ ؛ ܬ : ܒܧܕܸܣܬܘܼܪܿ بخر (راجع 
¿)) £ وانجدير بالذكر أن العقوبة لمخالفة قانون بوم 
السبت» كانت عقوبةالموت (عد >”"730 ؛ شر ١14,35١‏ ؛ 
0“ لكن يسوع يحارب هذا التفسير الشديد الذي يرجع 
الى معنى السبت الاصلي» وهو شير الانسان (خشر ¥¥¥(): 
والى معنى الشريعة بصورة عامة» وأنها باطلة إن لم تقصد 


5 بس (س ق): مجكبيك ܒܫܲܒܙܬܵ ًَ ܠܡܸܥܒܲܬ݀ ܕܛܳܒ 
م الق: ܠܟܼܠܢ (ܡܚܲܠܘ̇ܨܐ) ܕܓ̇ܝ̈ܐ ن ܠܣܲܟܪܬܗ̇ ; 


راجع :%( £ لم" £ ܇\ ¥ ؛ ؟لءه ولا وك ؛ ٠١8‏ 

7 الق: ܥܝܼܐܐ ܘܟܪܝܼܒܵܬܐ ؛ حسب ين: فأجال طرفه فيهم 
مفضبا مفتما (راجع ¥£¥ ؛ ܘ )¥ ؛ 55,0٠6‏ ؛ (\:((\ الو 
ܚ 
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مه س ق: ܡܝܬܘܬ َّ ܡܸܝܡܝܘܼܬܲܬܐ ؛ للتعبير عن 
بسوع راجع ؛٠]‏ ܕ ¥£ £ ¥ ܰ£¥ £ :¥( £ 18:٠6‏ و١"‏ 

و س ق: ܘܦ ܝܫܛ ܘܬܩܝܢܝܬ ܐܝ ܢ ܚ ܒܚܪܬܗ: 
بس: ܘܦܫܛ ܘܬܩܬ ܐܝܕܗ 

0 س ق: ܘܐܬܡܠܟܘ ܕܢܘܒܕܢܝܗ : بس: وصذكة 
ܢܣܲܒܘ ܥ̈ܠܘܗܝ ؛ الق: ܘܥܒܕܠܝ 25 بب (ܘܡܫܪܬ݀ 
حكة (((- ܒ ܪ | 

1 الق: ܕܡܣܲܠܬ̇ܝܼܠܚܹܗ } منذ الفصل الثالث يذ 
مرقس مدف كبار الشعب» ممثلي الدين (الفريسييم 
والسياسة (الهيرودسيين)) وكيف يقصدون قتل يسوع. لا 
أخذ يشكل خطرا على مصلحتهم ومواقفهم الانانية» فرفض 
ܗ بحضور ألله تعالى في يسوع؛ لان قلوبهم قاس 

سيئّة ؛ الأصمم: ܕܒܹܝܬܼ أو ذوده 

1 ܠ ܀ 

13 ._ تستعمل هنا (و 426) علمة خاضة 2 ان 
س ق: ܟܦܵܫܐ ܣܓܝܐܐ ؛ في الجليل نجح يسوع» وجذب 
بشارته الكثيرين من الناس» من كل المناطق ( ونذكر 
سماء: الجليل + اليهودية ولووشلية» آدوم+ غير الآردن' عاد 
وصيدا ) ̇ 

4- ناقص في س ق» بس (راجع ١:ه)‏ 

5 ܡܠ ؛ الق: خخ ܕܠܐ سب 
ܗܘܐ ܠܗ ܟܢܫܐ 

6 س ق: : ܘܣܺܓܝܐܐ ܚܒܝܨܝܢ ܗܘܘ ܕܢܩܪܒܘܢ ܠܗ 
بس: ܥܕܡܐ ܕܒܼܗܘܘܿܢ ܢ ܦܠܝܼܢ ܥܠܺܝܘܗܝ ܡܓ 


ܕܢܸܬܩܲܪ݀ܒ̣ܘܼܢ ܠ 


7 ܚܢ ܕ : ܘܐܝܠܝܢ ܕܐܝܬ ܗܘܘ ܥܠܝܗܘܢ ܡܚܵܐܘܬܢ 
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ܕܪܘܚܐ ܛܢܦܠܐ 

8 راجع ١5-5١2١‏ ( ܘܐ ܢ الشيطان في الجليل ) £ ١٠١-٠١6‏ 
( طرد الشيطان في خارج الجليل ) 

9 س ܕ : ܕܠܐ ܢܫܬܘܕܥ ܘܢܗ ؛الق: ܕܠܐ كك 

0 س ق» بس: ܘܥܔܒܐ (اختار ) ܡܢܗܘܢ جه ذهك . : 
النص حسب ين 

1 الق: 18 ܕܸܡܥܲܒ̣ܼܬܝܼܠܗ } تعريف التلميذ الخاص 
لمرقس ( ¢ ܇)\ ) ؛ «اللاثني عشر» راجع ٠#‏ £ :¥ £ 4 ܘ@¥ !} 
١‏ : الال £ ܐ܀&( ܕ¥(\ و١٠‏ ܕ ¥ 

2 س قء بس: ܕܓܐܣܘܢ ܦܪܖ̈ܝܗܐ ( ܝ̈ܝܢ 6\\) ؛ ناقص 
في يو ؛ تضيف بعض المخطوطات: ܘܡܝܘܼܩܸܝܡܥܲܐ 
ܠܬܪܸܥܣܲܪ ̄ ܘܟܸܡܩܵܪܹܐ ܠܲܝ ܫܠܼܲܚܼܝܐ (راجع 27 ؛ متى 
.6 £ لو 3¥653) 3( ܒ الحنميذ انتقنيديى هي ܢܐܢܬ كان 
مع بسوع واشترك حياته ܠܰܠܛ)܆ كما أن عددهم (¥() بشير 
الى شعب الله الجديد المنكون من الامم؛ على أساس 
ِ «رسالتهم» بعد القيامة ( من ثم استعمل اسم «الرسل») 

3 س ق: ܘܩܪܐ ܠܫܡܥܘܢ ܟܐܦܐ (راجع لو 14:35 ؛ 
متي 1( £ ١‏ قور 0( ܘ £ ܝܟ \£¥1) فيما يعد لم يبذكر 
بطرس باسمه الاول «شمعون» إلا في بستان الزيتون ( \: 
ف 

ܫ بس: ܣܶܡ ܠܗܘܢ ܫܐ 

5 للم (ينء بس): كدت ܪܓܫܝܼ بكر ܒܢܘܢ̈ܐܼ 
د ذحذده ( ولقبهما بوانرجسء٠اي‏ : ابني الرعد ) ؛ النص 
حسب س ق (تدث ذلذهد ) وهي عبارة آرامية قديمة (مر 
% ;ܘ £ ܀\ܘ¥ £ لو 26اه) 
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6 هر: ܡܲܢܝܼܣ ؛ الى: 28 ؛ راجع لو :ܘ( ؛ مدتّى 
\ܰ £ :الغيور - التعصب (الثوري ) 

7 ماضن اجهنناة-الكدمنة: : الرخر ينا ركوط 1ن 06 
أو حسب أعمال حكن ܠ المتمردين ضد الرومان» أو 
تعود الى أصل ܨ | ܘܝܢ بمعنى «الخائن» ( راجع متى 42٠١‏ ؛ يو 
ܕ £ ¥( ¥1) } 

8 مفرد النص حسب 5,85 وس ق 

9 حسب 5,8 وس ق: ܘܐܬܐ ܠܘܬܗ ܬܘܒ ܟܢܫܐ 

0 نسب ساق: ܐܟܢܐ ܕܐܦܠܝ ܠܚܡܐ ܡܰܫܟܚܝ 
ܗܘܘ ܠܡܐܟܠ 

1 بس: ܬ݁ܰܣܚܬ݁ܘܽܗ݈ܝ £ حسب ين: نويه ؛ ان «اهل يسوع» 
بشكل الاطار لقصة بعل زبول: 5٠3٠١‏ ( ¥ .¥) ١5_ه”‏ ؛ 
(واجع ا تفاتف الاستتوابه تسد سر لني الب 0 
5 ( 0 ىام /م/ لذلتك 97535 930 
كلامهم «أنه ضائع الرشد» بمعنى «ان فيه روحا ܢܒܚܐ 
ومن المحتمل ان مرقس كان يشير الى موقف مار بطرس 
(وآخرين) من «اهل الرب» ((حسب غل ¥:1 ¥( )ܙ فيقدم 
«اهل يسوع» وكأنهم المدافعون عن الشرائع القديمة ‏ خوفا 
من «أهل السلطة»؟ ‏ والذين يرفضون تفسير يسوع الجديد 
القائل بأن الملكوت مفتوح لكل البسطاء والخاطئين 
والمطرودين 

ين هرا ححذوحهى. وهو اسم قديم لاله من آاهة 
سوريا (ومعناه «رب الدار»؟) وقد ورد أسم بعل زبوب في 
هن 53041 :3 اكرور »ا 35737 00095 0 
كان طرد الشياطين علامة على ܐܨ سلطتهم قد زالت وان 
املكو 331 اق | 
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3 س ق: ܐܘܬ ؛ بس: ܕܶܚܘܳܬ݂ ؛ أما كلمة «سطانا» فهي 
ܠܫܐ آرامية أصيلة؛ راجع مر ¥ :¥ و51 ؛ )ܐ :¥( 

4 س ܕܙ بس: ܡܠ ܘܠܠܝܐ ؛ فضلنا حفظ هذه الكلمة 
لعبارة «ملكوت ألله» ؛ هنا يستعمل مرقس كلمة «مثل» 
بمعنى خاصء كأنه «لفز» غير واضح؛ لم يفهمه إلا المؤمن 
الذي بلتزم ويطبق التعليم على حياته ( راجع £( ̄¥\) 

% - الق: ܠܐ حون 

6- الق: ܦܿܠܹܐܓ 

7 ܚܢ ق: ܐܠܐ عهخطه ܗܘ : مه : يكز ذا 

8 ين» مر: للم ؛ النص حسب س ق؛ بس 

9 بس: ستعبكة ؛ الق: تموسة ؛ ان «الرجل القوي» 
يشير الى الشيطان الذي ينتصر عليه «الاقوى» (راجع )7١‏ 

40 يمه . ܬܠܔ ܘ 'أعه م كاد 


سم ܣ̄ ع سصيويا يم 


1ل للكفر والتجديف راجع ¥ £ £( £ £ 79500١6‏ ؛ يو 
8 

2 لم يقصد هنا ثرك المسيحية ( ܧܝܟ 7.661 ) يل رفض 
الاعتراف بالروح القدس العامل في المسيحء» وكأنه من أصل 
شيطاني ( ܘܥܢ ¥(:¥¥ ) 

3 ܚܢ ق: ܐܠܐ ܢܗܘܐ ܡܚܝܒ ܚܛܗܐ ܠܥܠܡ ¦ ؛ بس: 
ܐܠܐ صبديج ܗܘ ܠܕܝܼܢܐ ܕ 

إن 99939 ين 9997 98 595 93 © _ 7( 41 700 582 
ܬܚܝܘܗܝ ܘܬܡܗ 

5ك حسب ين: وأرسلوا اليه (من) يدعوه ! يميز مرقس 
هنا بين الذين في «الخارج» وبين الدين في «داخل» 
الملكوت ( راجع 17-٠٠١4‏ )6 مع ان التعليم متوجه الى الكل 
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6 حسب ين: ثم أجال طرفه في الجالسين ( بحلقة 
حوله ؛ راجع ¥ ܘ ؛ 7٠١6‏ اليخ 

7 اناق :ܗܐ ܡܝ :3322286 ب #اشطن حتسن ا 
! تستعمل كلمة «الام» هنا ܢܟܠ ܢܸܦܵܐ خاصة:» تعديرا عن 'موقفا 
يسوع من «العلاقة الدموية»؛ المهمة في مجتمعه المعاصر 


الخطبة بالامثال : 

4 لكل الجمع :ا مث ادزار ع 6 :?: ) 
3 على الانفراد  :‏ غايته من الامثال ( £: # 

6 

ا 
8 ] لكل السمع : 5 )0 003 99043[ د | 
ܚ مثل حبة الخردل ( ܬ£ً ٠١‏ 77) 
5 ܕ ا ل 00 


ْ 33 
22 : 
741 


+ ¿ ' ) 
7 - ܨܡ 


هوامش 


الفصل الرابع 


1. س ܕ بس: ܣܸܢܫܲܐ ܣܼܛܲܝܼܝܼܐ ؛ حسب ين : ܫܘܒ 
عليه «جمع» كبير جدا 

99 لشم 9 9 £ ܣ 
فيها في البحر؛ النص حسب السريانية؛ عادة كان المعلم 
يجلس خلال تعليمه 

3 س ق: ܥܠ ܚܡ ؛ بس: ܥܲܠ : ذاكه ܥܲܝܠ نم 

ه س قء بس: وشح وذك.دبج ܐܦܦܠ ؛ النص حسب 
ين؛ كان «مثل الزارع» بالاصل مثلا يركز على التناقض 
والتعارض بين البداية (الاراضي غير الصالحة حيث فشل 
الزرع ) وبين النهاية (الارض الطيبة حيث يثمر الزرع ثُمرا 
وافرا). فمن ثم كان المثل يدعو الى الثقة» لان بالرغم من 
الصعوبات والرفض» سينجح أخيرا زرع الملكوت:- فعلا 
عندما كان يسوع يبشر بالملكوتء رفضه البعض 
(الفريسيون وغيرهم)ء ولم يؤمنوا بكلامه ولم يريدوا فهم 
شخصه .< لكن رغم هذا الفشل الظاهرء زرعت بذور 
الملكوت واستقرت في قلوب المؤعنين' ܫܫ الله الك ¥ 
يمكن ان ترفع أو يمنع نموها. لذلك يشدد مرقس اهمية 
«الاستماع» (راجع £:¥ و١‏ و458؟ و7" ܝܝ 757 ܕ ¥ ثلث 
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1 لان الاستماع أساس القرار الشخصي والالتزا 
الرسولي بأمر الملكوت 

ك- س ق» بس: بكك نع دوذشد ; قر ܥܲܠ ذ؟ 
ܕܐܘܼܪܚܐ 

6 (حسب الارامية الاصلية وطط: ) عد : : ܛܝܪ̈ܐ ܕܫܡܲܝܐ 

جد ا امبحكوه رركم 1::16) 1 | 


4 
220 بس : : ܥܥ جدحد ؛ الق : ܠܕܘܼܟܬ هذه 
ܫ : ܐܸܠܕ ܦܠܐ ؛ النص حسب ين 


٠ $܀‎ 


و الق : ܡܥܘܿܒܼܠܼܐ : ܐܧ : صو كب 

0 س ܛ : : ܬܚܘܝܬ حعذاهن ( تحت جذوره) 

1 ܚܢ ق: ܘܝܚܥܐ ܒܫܝܡܫܐ ܕܗܘܐ ܥܠܝܗ ܘܝܒܫ 
(وعندما نما في الشمس التي ܐܒܒ̈ܬ يبس ) ؛ النص ܒܚܚܢܟ 
بس وين 

2- بس: ܚܐ (دههسة ؟) ؛ علز: حصدحذ : 

3 أو: حهوكب: ( أقرب الى الاصل) لور 

4 س ق: ܥܡܗ 22 

5 ساق رحست كن 56561 كل د ܘܪܒܐ ܘܝܗܒ 
حوكهىي... : م : ܘܲܣܠܸܩ ܘܲܪܒܵܐ ܘܝܗܿܒܼ ܦ . ܐܝܬ 
ܕܬܲܠܬܚ... 

6 راجع تث ܠ¥: ¥ ؛ مز ٠6‏ £ ܘܟ £:¥¥ £ ¥( } متر 
5 } ܢ ܟ 464 ؛رؤ ¥ ܕ (( ܕ ¥( ܕ ¶%¥ £ :1 ܕ ¥( ܕ¥¥ : 
7 لمانا تكلم بسوع بالامثال؟ دون شك كان يسوء 
ܐ تاريخيا) يتكلم بالامثال ليوضح معني سر الملكوت 
( للبسطاء )6 لكن الفريسيين رفضوا الملكوت الذي بشر ܝܙ 
متواغ وقتصندوااقتدة..عللن' هذا الاشاس اإخدت الكنيطة 
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( ومرقس في 66(ܝ¥() تفسر هذا الرفض بمعنى لاموتي 
وفهمت موقف الشعب القديم بضوء نبوءة اشعيا 50١5‏ كأنه 
عدت ܫܚܢ فشيئة الله ܢ زر تكملة لتدديرة الخلا ها 
ܘܐ 93 تفال 9܀ 9 150 هذا 08 9 الذئ اسكت المشر 
وصلبهء وأختار له شعبا جديدا من بين الامم كلهاء وفي 
ضوء هذا اللاهموت» يقدم مرقس «التكلم بالامثال» كأنه 
نوع من المعاقبة وحكم إلهي لسبب رفض الشعب الماضي 
وعدم ܐܝܬ )ܝܬ 

7- بس: جح ܗܘܘ ܕܝܢ ܒܠ ܚܘܿܕܝܗܘܢ ؛ النص حسب 
ين2ء ܚܢ ق £ مراراء عند مرقسء يعلم يسوع الشعبء علانية' 
لكنه يوضح تعليمه للتلاميذ» الاثني ععمشر» على انفراد 
( ¥:¥(\ £ :¥ £ (\( £ ؟7201)/ وفي هذه المجموعة من 
الامثال ايضاء يفرق بين التعليم العام ( بالامثال) للجمهور ' 
وبين التعليم الخاص ( تفسير سر الملكوت) للتلاميذ ( 6( ̄.¥ 
ܕ ¥¥ £ ¥ ) وراجع الفهرس لتقسيم الفصل 

8 حسب ين: سأله عن الامثال ! بس: ܡܲܬܼܠܐ ܗܘ 

9- بس: مكتفءثة؛ ان فهم سر الملكوت وقبوله الصحيح: 
لا يمكن دون فهم شخص يسوع المسيح وقبوله في الحياة: 
قد تم موقف الانسان من الملكوت حسب موقفه من 
المبشرء لان فيه حضر الله تعالى وبطريقة حياته يظهر 
الملكوت وطريقة تحقيقه. هكذا يمكن فهم الملكوت دون 
فهم يسوع المصلوب الذي بذل حياته من أجل الآخرين. 


ܝ 


1 مس : ܐ 
2 بس: ܒܠ ܡܕܡ ؛ ناقص في 5 ܕܠܐ ؛ المقصود : لا 
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بمكن فهم سر الملكوت» دون قبوله وادخاله اولا؛ لانه 
ܝܦܨ إلا «من الداخل» ؛ راجع مر 4؛١٠١٠6-_؟١‏ ْ 

3 ܠܠ ܦ £ 79 انقائل 39511 00 18.10 39540 ! 
حسب الترجوم الآرامي : ܕܠܬܪܐ (إلا ان يتوبوا)» لكن 
التفسير الافضل هو في خط النص النيوي نفسه القائل 
ܐܪ يفهم (الشعب) بقلبه ويرجع فيُشفى» بالمعنى «لاز 
الشعب ما كان بقبل كلام ألله فعلاء والشيء الاخير الذيى, 
يرفضه هو التوبة وغغفران خطاياهم» ( قارن متى 7٠١١‏ 
ܕ £ )- !ܨ كلهم يسمعون البنشارة نفسهاء لكن ܢܝܫܝ 
للخلاص» والبعض للدينونة 

4 بس: مهم ܫܶܡܥܝܼܢ ܢܸܫܡܘܼܢ ܘܠܐ يموحكه . ... 
وكضد به كدف . ܘܢܸܫܬܲܒܼܩܘܼܢ ܠܗܘܿܢ ܚܛܵܗܲܝܵܗܘܿܢ : 
النص حسب 5 و8 و0 بدون كلمة «الخطايا» 

5 عدم فهمالتلاميذ راجع 5للاه £ :ܬܐ £ 71١-١74‏ 
ܕ ¥¥ £ 4( ܕ £ .)¥ 

6- ܝܰܢ استتعصال القنازة عقن ܡ )ܙ جوضن واعلفان 
الرسل؛ من المحتمل ان يرجع «تفسير المثل» الى التقليد 
ܝܢܒ كما يتبين هن استكمان“نفكناالأتفاظ (الكلهها 
واطلركقة1 التفسير- ܰܝ ܢ 1 د 
المثل على كرازة الكنيسة وقبولها من قبل الانسان القاسي 
الرافض» والسطحي غير المبالي» والمنفصل الاهتمان: 
والمؤمن الملتزم»2 فيركز التفسير الى أسباب الفشل 
بالتفاصيل لكي برشد المستمعين الى التصرفات الادبية 
الاخلاقية المطلوبة لقبول الكرازة ( بالملكوت النهائي )2 في 
حين أن المثل الاصلي كان يتكلم عن الله تعالى وكيف 
يؤسس ملكوته في القلوب 


هوامشق £ 716015 


7 بس: : ألم ممم ܕܛܿܥ ܢܝܕ دوذسه ؛ الق: لكب 
ܕܗ݇ܘܼܐ ܗ݇ܘܳܐ ܠܟܡܐ ܕܐܘܼܪܚܐ 

8 ܚܝܢ من 25 ( 4( 475 3896 }9 1 

9 حسب السريانية علش ؛ النص حسب ين 

مر : ܐܠܐ ܕܢܲܒ݁ܚܵܐ ܝܐ 

31 لثم: شكذب ؛ الق: ܒܡܫܩ ܒܓ̇ܘܗܿ: ܟܸܡܫܲܟ̇ܟܝܼ 
(بالنسية الى الاضطهاد: راجع 4 ܘ¥ و8" £ 5523٠6١‏ £ 714؟) 

2 حسب بعض ين : هموم الحياة وفتنة الدنيا 

3 حسب ين: أيأتي 0١٠.؛‏ عبارة رمزية تشير الى مجيء 
المسيح نور العالم ؛ جمع مرقس هنا £ حكم ليوضح كيف 
ينبغي للمؤمن ان يسمعء وليدعوه الى الالتزام بالبشارة 
بالملكوت: فعلا يأتي الملكوت بفضل النعمة الالهية؛ لكن 
ليس بدون الجهد الانساني 

4 نو مامد عدكذة: ؛ «المصباح:: (راجع لو 
21 18 00 © 95 199 شرا 95339 
للتلاميذ (بالتعليم الخاص والكشف عن معنى شخصده ))؛ 
فيجب عليهم ان يبشروا الآن بانجيل المصلوب الممجد' 
لكي ينير به العالم ويدعو اليه الامم كلها (525) 

5 بس: هدك ( ܒܲܝܠܵܐ َّ ܡܟܠ ؛ ترجع اليونانية 
الى كلمة لاتينية معناها كالونان) 

6 بس: ܡܝܪܬܐ ؛ ܐ: حمذسكب ؛ الق: سهد 
ܕܡܸܐܣܘܼܣ ( قاعدة خشبية) ظ 

37 هنا يشير الكيل الى البشارة بتعليم المسيح أمام 
الآخرين (ويختلف المعنى عن متى ¥¥) والانسان الذي 
يسمع كلمة الله ويقبلها فيأتي بثمر جيد وتزيد به قوة 
الملكوت ويفهمه أكثر ܠ أما الذي يرفضها فيغلق باب 
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2 
ܪ 


قلبه لكلمة الحياة فييبس عندما بجعل نفسه خارج نوهو 


يسوع المسيح ١‏ , 
8- بس: ܘܡܸܬܬܘܣܲܦ ܠܟ̣ܼܘܿܢ 
9 الق: ܕܡܚܘܿܠܼܩ 


انو اللنظة هد 6 المارة: ( هتقان( مقرل عر اند سدس 
مظن الانمت ققدم مصعم عر او كي سس ان 
يحفظ هذا المثل إلا عند مرقسء» ويوضح كيف تنمو بذور 
انلكوت ماري ادرو سر حو ا سو نا الفلاح الذي هن 
ܫܐ انيار ا لك جو( اشيم ا 1ب £ ± 1148 
بتصرفاته خلال فترة النمو الطويل» عندما لا يتدخل 
ܢܠ 
لم يظهر ألله كالملك الحاكمء لا في حياة يسوع.ء ولا في 
حنناة اتكسشسقة: فالمنشرن كاهو وار ب امس لتك 
الملكوت والى انتظار مجيء المسبح ليدين كل إنهان حسب 
موقفه من البشارة في الوقت الحاضر 

ا الق: ܘܒܠܲܝܠܼܐ دصبكهد ܘܒܝܘܡܐ 11 

2 م: الكذوه: تكب ( ܐܸܬܬ݁ܛܲܝܕ݁ : أصنيا؟) كاز 
اليهود يعتقدون ان الملكوت سياتي بغتة بطريقة عجيبة. 
لكن المسبح يعلمنا بائه يتمق ' لان له شوة عن دأخل نفسه 
2-6 بثمار المحبة والسلام (راجع ١‏ قور 1 

ܟ حسب ܢܨ لل جح 0ه ܠܐܝ݇ܠܼܐ حبوبكدة ؛ النص 
حسب بن [ وكيف يكون ذلك : هو .لا يدري) 

ماك بو : ܓܝܪ ܐ ܒܒ 

“ك4 بس: 2661 ܥܣܒܐ ؛ الق: ܢܒܘܼܥܬܐ 


ܠ 


7 حسب بن ٠‏ ثم القمح الذي ܢܬܐ السنيل (القممح 
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الكامل البالغ في السنيل ) 
8 بس: ܡܶܐ هط ܦܝܐ̄ܪܐ ؛ الق: ܘܚ 
دبثد ܐܝܲܡܢ ܕܡ ܛ ܝܐ 


وم ܝܨ ܬܶܬܼܝܳܚܐ : ܣ ; ܕ ܪܐ :"ܢܕ ܟܒܝܬܐ : 
ܟܡܧ ܕ حسب ين (راجع يوئيل 495:4 رؤ @ܘ() 00 
0 بس: فوؤْدِم ؛ عثم: دمدحة: ؛ الق: هفذهدات 
كه ذهدحط ) ̣ 
اند ميتسددين ‏ السكوزل :ܒ ^ ܪܝ و ܪܥ ܒܚܐ ܪܕܛܒܐ 
ܕܥܝܬ ܗܘ ܡܝܢ ܟܠܗܘ ܢ ܕܖܪܥܝܢ ܕܒܐ ܪܥܐ ; ܘܠܕ وذك 
ܡܪܒܐ ܗܘ ܪܒܪܒܐ ܡܝܢ ܟܠܗܘܢ وكيم ؟ ؛ان مثل 
«حبة الخردل» (راجع لو ¥( ܬܐܝ( ؛ ملت ¥\(܀¥̈¥¥ ؛ 
٠‏ هوايضا مثل من «امثال التعارض» بين البداية 
95 35( 794 ¬ اللتفتليفة: لذن الملكوتة © اتن الال 77 
انتشاره. لكن بطريقة مضفية متواضعة مثل البذرة البسيطة 
المزروعة في الارض» لكن في الاخبر 6 كما أصبحت ܬܒܕ ܘ 
ضخمة» ܩܠ | سيظهر الملكوت» ملكوت السلام : ات ¬ 
العدمدون امن الأمم كلها كاجو ܒܟܬ الأ تش < > 
الغفور )ܐܟ ܒܨܘ 
2 الق: ܘܠܝܝܒܐ 
3 ܐܧܺܐ: كحدئ كذ ؛ ܐ ܕܘܼܩܫܵܐ ) ؛ أصليا : يُكدمكس؟ 
` 9 ¬ 9 9 ستطيع إن تستطل 0 
ܐܬܝܛ ؛ النص حسب السريانية (راجع مز ١504‏ £ حز 
»ܣ ل ا وسو اذ ܒ ܒܢ 
البدابة 
5- بس: ܡܡܲܠܲܥ 2:65 ܥܲܡܗܘܿܢ بعذد فوكر : 
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النص حسب ين: وكان يضرب لهم كثيرا من هذه الامثال 
ليلقي اليهم (ليعلمهم) ܥܪܬ 

̄ بس: ودكر ܡܲܬܲܠܼܐ ܠܐ ܡܡܲܠܸܠ ܗ݇ܘܵܐ ܥܲܡܗܘܿܢ 
رام 116 1 

0 ܒܲܝ̈ܘܗܝ ܘܲܠܗܘܿܢ ؛ حسس .فق :اغلل الانفرال 
وعلى الاخص 

58 بس: محكذ ܠܢ ܠܓܒܼܪܵܐ 6 الق: ܒܕ ܩܲܛ̣ܠ. 
` كاده كج: ܙܒ̈ܪܶܐ) ܐܰܚ̱ܪܽܬܐ ܕܢܗܵܪܵܐ : ف 

خط الامثال: تعبر هذه الاعحوبة عن قوة الملكوت المنتصر 

على العاصفة الشيطانية ٠‏ لان هذا هو العبور الاول الم 
منطقة وثنبة» لببشر هناك أيضا بالملكوت؛ والتلاميذ الذى. 
قبلوا زرع الملكوت ( £܀+(¥() بتنعون بسوع عبر الاخطا 
ليشاركوا بالتبشير › لكن الشيطان» رئيس العالم (راجع ل 
وو الا )11:1 )ةالو 1:53545( 5 443 ) 
الملكوت في مملكته عند الامم 

9 حسب بعض المخطوطات للبسيطة وطبيعة ܬܝܟ ܩܝ 
(قارن كويليام ص '") : ܘܲܫܒ݁ܩ 

» بس: ܘܲܒ̣̇ܘܼܗܝ جم ܒܲܣܦܝܼܢ݇ܬ݀ 40 ؛ حسب ين 
93( 5 اكه (الأنة )أ كان"( بحلس )رن( 2 )لكف ! 
( ܠܝ )افا محور ان )متاك 1 9( ` 

06 ܥܸܡܗܘܿܢ ؛ النص حسب ين 

كس : ܘܲܗܘܬ : ܠܶܥܠ ܪ ܪܰܒ݁ܺܝܣܰ وذهسة ؛ ܐ 
ܘܗܿ݇ܘܼܠܵܐ ܝܰܢ احوذلل ܨ 3 0 © كن ارك ; 
ܝ 
الاخطار الشيطانية (راجع رمز التنين وغيرهاش ٠,١7‏ 
ابل سوب دروي ارون و اسح اك 


ܢ 
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)التي ¥ تقصد إلا ملاك الحياة الانسانية 
وتدميرها الشامل 

هلا: ܠܲܦܐ ؛ الق: ܦܠܐ (كدككبد). ضة كيد 

000 ¥ 54337 99 ܪ يي 5( ال 1 
كادت تمتلىء ؛ ألنص حسب بس 

5 بس: ܗ݈ܘ دهم معدة.. ! أن «نوم يسوع» يعبر عن 
عدم ܝܥܒ الالهي ܧܥ ܨܝ الخاص وقت الاخطار 
والدشاكل والاضطهادات:؛ وليس للكنيسة إلا الايمان بالرب 
(متى 09028؟)الذي بالامه وقيامته انتصر علي قوى الهلاك 
والشرء والذي يخلص المؤمنين الذين عبرواأ معه يحر 
التجربة والشك 9 يونان الذي هرب من دعوته 

6 6- بس: : ©6426 ܬ ܢܢ ܡ ܘܗ ! الق: ܘܣܡ 
ܡܲܪܸܓܵܫܝܼܠܹܗ (اش (ܘܪܦ܆ \ ؛ مز £@£:¥)} خلال هذا العبور 
2624 الى 13 +ناطق الوثنية:ء بخاف التلاميذ من الارواح 
النجسة ܐ( : 9902 9574( > اف 9:35 عن اللا 
بالوثنيين الغرباء حسب أعمال الرسل ١١-٠١‏ (راجع ايضا 
ܡܚ _ < 399 3 

7ه بس- 15 '(النص حسب ين ( 55 11( 

: : فرفر ܒܣܲܚܦ̇ܘܲܪ ܐܠܘܗ : كز اموه ܒܚܲܡ : 
ܠܲܝܬܘܿܟ݂ الخدم 

9 الق: ܗܘܿܠܼܐ دب ܓ ܪܒܚ ; ܘܐܬ ܠܝܬ مه 
ܠܐ( ܒܘܝ( 20 

¥ عتم ومجكوكر ؛ الق: ܘܡܟܼܘܼܒܸܣܠܐ܇ حو حب: 

7 ܐܐ : ܫܠܝܼ ونه ܩܛܥܝܼ®݀̈ : ܫܠܝܼ ;: ܗܘܝ 


;ܘ + 


ܕܗܬ : ܗܕܝ ; ܡܢܝܼܥܵܐܚܘܸܬ ؛ بهذا التعبير بأمر بسوع 
البحر وكأنه شخص شيطاني (راجع ܐ ܘ _\ ¥ 3 صر ¥ ١_١"‏ 
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مجبب ايه 


ܫ 3 : ܟ ܢܕ 

3 ܨ 2% 2 5 ܨ ܘ ݂ܓ 98 كاي ܗ 1 
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من قبل التلاميذ 


كذ ؛ خلال هذا ! 
(قارن 


مرفس 


مصعم ر 
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ܐܗ 
ܛܣ 
ܐܚܝ 
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ܨ }4% 04131 1 ܝ 1:3 : ¥܀\ ¥ ) 
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3 
هموامس 
الفصل الخامس 


[- ܢܢ ܦ ' بس: ©2814 ؛ النص حسب بن 
ܝ ( \ ) ܓܕ݂ܪܺܝܐ حسب التقليد السرياني منذ تفسير 
هار 9750 فى الدياطشرون (لكن ܒܓܝ 8( فت 114 
حيث ورد هذا الاسم))ء؛ لخدة1: الجدرانية» أو الكدرانية: 
0 5 ܣ © 0 
على نهز اليرموك ! ( ¥ ) ܠ ܦܣܢܛܓܬܐ܇ حسب المخطوطات % 
ووه والتعريد لاقو انفد كم .رانس مين اقمع عد 
اا ل ا ل 
الجنوب الغربي من البحيرة وعلي نهر يابوق ؛(5) 
المذاكهمتد الخد كوهته) حسب س ܕ و12 ( كذ مهنا 
حسب السريانية الفلسطينية في متى ولوقا) وقد فسر 
أوريحاتوش اسم ܫ ;ܫܝܐ ( ]انو 14:1) 33831 لمنطقة 
50 390 ?1( 5( 1 :ܐ ` 0 5 ܣ 5( 0 5 
على جانب البحيرة الشرقي» وفيها حبل عال ارتفاعه نحو 
5 ل مضع 5 71 75 ± 0 07 
اوريجانوس» وحفظ هذا الاسم في نصوص قيصرية وفلسطين 
وتفسير مار افرام المذكور بالارمنية ؛ من المحتمل ان 
مرقس يقصد جانب البحيرة الشرقي بأجمعه؛ كي يظهر 
تغلب المسيح على الشيطان حتى في المناطق الوثنية 

3- حسب ين : تجةكد؛ ةق ذفكة (لله) ؛ النص حسب 
8 س ق» بس ¦ 

4 بس: ܡܛܘܼܡܲܝܬܲܬ ؛ان القبور ايضا أمكنة غير 
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طاهرة (راجع اش £616 ) 

|4? : ܘܬܦܩܠܼܐ ܒܓܘܗ 

م الق: ܕ݁ܦܳܬ݂ܦ݁ ܗ݇ܘܳܐ ܠܗ : د:هذ 246 ܠܗ 

# :¦ 15995 ܕܣܓܝ ܣܘܛܒ وعبعخط 
ܡܬܒܪ ܗܘܐ ܘܢܦܩ 

ه الق: ܡܮܝܼܛ ܗܘܐ 

و الق: ܘܡܥܘܼܝܼܛܠܼܐ ܒܩܠܐ ܥܸܠܵܝܐ : ܘܩܪܠܐ ܒܐ 
ܥܠܘܝܐ ْ 0 

ܬ 2 £ 105 ܡܐ ܠܝ ܘܠܢ حسب بن وراجع ( ً£¥ 

الف ܝ 
ܠܸܢܓܪܹܬ ܠܝܼ 

2 ان اسم لكيون»؛ ححفل ؛ مو من الاسماء المستعملة ف 
اللغة العسكرية الرومانية والمقصود مه :(١)الجيم‏ 
المنتصر 0( )7١(‏ قسم معين من الجيش ( فوا 
كتيبة )؛ وفي زمان قيصر أوغوسطس كان الجحفل يحتو: 
على ¥ الى ٠٠١‏ جندي روماني بدرجة ممتاز - قارن ܧܥ 
الخنازير المذكور في الانجيل نفسه.- أن المقصود بالقص 
التعبير عن سلطة المسيح على مملكة الشياطين كلها 

3 س ق: ܘܒܥܢܝܢ ܗܘܘ حسب ܘ¥( : النص حسب بر 


ܕ ` ` : خحجه : ليلكبل : ܒܫܸܦܘܿܠܵܐ ‏ 
ܠܘܬ : داكت . قرب الحبل»2 وهي ترحمة حرفية من !ܐܝܟ ܝ )ܢܢ 
1( | 

5- أن الخنازير في (ܧܝ̈ܦܐܠ" ܝܛܐ 3 حبيوانات فكسة ÷ | 
ظاهرة (21 711 كك كالم )الذلك رت 53005 ` 
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6 حسب بس: ܘܛܲܠܒܝܼ ܗܘܘ ܡܢܗ ܟܠܝ ܐܢܝ 
يدوه ؛ النص حسب ين 

9 ܣ : ܕܝܶܥܳܠܘ̇ܚܳ 
٠‏ 18 الق: ܟܸܡܫ̇ܒܸܫܠܲܝ ّ ܘܫܘܿܩܠܐ : ܝܸܗܒ݂ܠܼܐ ܣܬ 
ܬܳܒ ؛ النص حسب ين والسريانية ‏ ` ܛ 

9 بس: ܘܪ݀ܗܛܬ وى ܒܲܩܪܵܐ للمعسبكة (وركض 
01 90 ܝ د اص ال اط 


0 حسب بن: فغرق في البحر واحد واحد ؛ تعبير عن 
تطهد 1 ٠.‏ ܣܨ ܐ1 :® 


1 حسب ين 

2 حسب ين: اعلنواء ܥܢ ܕܐ (راجع 6 :5ل١؟‏ £ 5١؟)‏ ؛ 
النص حسب س قء بس ؛ الق: فدهك ܚܲܒܬ̈ 

97 ܚ 1 واكم 

4- س ق: ܠܘ ܝܬܒ وخححت ܘܡܥܦܦ ( حسب بن) ؛ 
الق 77 بس): ܠܒܝܼܫܐ ܘܥܩܝܼܠܐ ܘܝܿܬܝܼܒܐ 

5 بقصد بهذا الفعل شهود العيانء التلاميذ والرعاة 

6- س ܕ بس: ܬܲܚܘܼܡܗܘܿܢ ( (راجع 74207 ܕ \¥ ) 

7 س ق: ܕܠܘܬܗ ܢܗܘܐ ؛ بس: ܕܥܲܡܗ 296134 (راجع 
¥ £( مععمبارة خاصة للتلميذ ) ا ا 

3 :وذ ( ܕܬ َّ ههب) 

- الق: ܐ݇ܕ݁ܳܫ ܕܝܼܘܿܟ݂ 

0 حسب [ : ربك الاله (راجع لوقا ¥%64) ؛ قد ظهرت 
رحمة الله تعالى بواسطة يبسوع 

1 «كرز» : إشارة الى بداية الكرازة ( بالانجيل ) عند 
الوثنيين (راجع مر "8/١‏ ؛اعمال ܘ( ¥¥ £ 3٠053‏ الخ_) 
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2- منطقة المدن اليونانية التي كانت أكثريتها تقع 
شرقي البحيرة ونهر الاردن (دمشقء رفاناء ديون» كاناناء 
سكيثوبولس» كدارا؛ 000 حو جراساء فيلادلفيا) ؛ 
عقدت جماعهة هذه المدن الستجحة5ة عهدا ܚܝ 7 ٠‏ و هسي 
مجموعة من مدن مستقلة عن البهودية تقع تحت سيطرة 
ونفوذ الحضارة 9 (راجع منى 560:6 ؛ ܘܟ ¥ £ ¥ ¥ ) 

3-الق: ܟܕ ܐ݇ܙܸܠܼܐ : ܟܕ ܦܬܠܼܐ ً ܥܒܹܝܪܹܗ ̣ 

29 تست نن»2 وناقص ܟ | 9 تذكر ܠܓ 
08 بالنسية الى مجيء الجمامير 

الو : ܘܩܛܓܝܠܼܐ ܝܼܫܘܿܥ... ܠܗ ܝ ܦܬܐ ܡܝܕ 
جات 3 

6 الق: دّجدء دحعد. ܓܘܼܪܵܢܐ 

3[ : اسم عيراني و ܘܥ العهد ألقديم (عدد 
1 ا 5 < 1:1:34 5 0% ) ومعناه «ألله 
يقيم» : 1 ,< 
ܝܘܐ ܕܫ فهو غريب (راجع لوقا ܬ )£ (حسب س ق) 
ܝܲܘܵܪܒ ܫ 13 يتعلق! بالتفسين الكتاس 
نفسه «رئيس لليهود» ( ܚܝ ܘܬ - ܕ ): وحسب واحبات وظيفته؛ 
كان حارسا علي ترتيب ونظام الخدمات الطقسية في 
المجمع (راجع لو 524 £ ¥\ £( ؛أعمال ١5:١7‏ £ 8018 ܕ ¥\ 
16) وهوااغيل مد عياب 303( ܐ 39 
4 كان وثنيا. لقد قدم متى هذه القصة بصورة مختصرة 
مع .ترك اسة الاير وتفاصيل. صف الموص :والشقاء 3 1 
لم بذكر ممدم معرفة 0 بوفاة الصبية؛ ٠‏ فطلب الاب 
«ابنتي ماتت» تعال وضع يدك عليها لتحي» يرجع تأليفه 
الى التقليد الكنسي» بعد انتصار الرب المسيح على الموت 
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يو 2١١‏ 72-50 ) وتعيينه مصدراأ للحياة الجديدة. 

38 س ق: ܒܪܬܝ ܥܒܝܕܐ ܒܝܫ ܒܝܫ ؛ بس: ذهب 
تبخدبة لحكبة: ؛ حسب ين : أبنتي الصفيرة مشرفة على 
ܐܢܫ ܕܒ ̣ 

9 حسب ين: 688353 ؛ النص حسب السريانية ؛ 
لوضع اليد راجع ܘ £ ¥ ً¥¥ £ 4܇¥¥ وه" £ 18216 ؛ ¥ مل 
ܘ:11 

0 س ق: ܘܬܚܐ ؛ بس: ܘܬܸܬ̣ܲܚܠܸܡ ܘܬܸܚܹܡ (راجع ¥ 6 
١1700١١ £ "011 :‏ ) تعبيرا ممن فكرة «الخلاص» لم تستعمل 
النصوص السريانية القديمة فعل 9 : بل ܬܝܐ 

4 الق: وسجذب: ܘܚܠܨܝܼ 

2 ناقص في السريانية 

بس: ܕܐܝܼܬܹܝܗܿ 46ج ܒܡܲܖ̇ܕܝܼܧܼܵ وده (حسب 
5 :® لل 2 91551 00870 ` 1 
اسمها في التقليد المتأخر: بيرينيقية» أو وارينة» أو أميرة 
من الرها) في حالة غير طاهرة (راجع اح 16:ه5١7)؛‏ 
ويظهر من أعمال 7٠2١56‏ و55 أن الدم اعتير سبيا للخطيئة 
عند اليهودء ولمسها ܘܢܟ¿ فهي قد خسرت مصدر شرفها 
ومعنى حياتها نفسها. ܐܘܐ ܚܝܨ ܨ فعوضا عن الاصابة 
بالدنس يسبب لمسهاء يصبح لها مصدرا للحياة- لقد قدم 
مرقس قصة المنزوفة ضمن اطار قصة شفاء بنت يائير 
ليبرز معناها : بالرغم من مرضها (منذ اثني عشرة سنة 
( ܘ ܘ¥ و2)4739 وكونهاامرأة مشرفة على الموت ( ܘ :¥ و١"‏ 
ܕ ¥ )6 دون شرف أو قيمة للحياة الزوجية»؛ تشفى على أساس 
الايمان (420؟ و١؟)‏ فضلا عن الالتقاء بيسوع؛» هو ظهور 
لرحمة الله تعاتى ومصدر الحياة ܐܢܬ القيامة نفسها ( ܘ ً\£ 
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ويو ¥\) الذي يحرر من كل شر( ܘ£¥ ) 

ل س ق: ܘܣܓܝ ܣܝܒܪܬ ܡܢ ܐܣܘܬܐ ܣܶܓ݂ܺܝܪܶܐ 

كل حسب ين : بل ( بالعكس ) صارت ( من سيرء ) الى أسو 

4 الق: سدع 

6 33 ܘܐ ܕܠܐ ܦܸܚܬܠܵܐ ؛ في الشفاءات بواسطة 
8996 95 :` ܠ 8( 14 3595( 
8 ؛اش ١١١4١‏ 

48 كلمة ܠܙ ܢܢܬ الافضل ` ننكيبه 

ه بس: ܒܦܓ݂ܪܵܗ ٠‏ 

0 ان قول التلاميذ الشديد؛ يخفف عند لوقا ويترك فر 
متى ؛ وسبب كلام المسييم لا 057 95248 140 اتمراة فل 
933 5( الك "8 55989 395 امن الما 

اك الق: ܒܸܚܟܸܪܘܿܟ݂ 

2 راخع ؟؟ ܐ لله ان الاعصوبة"أكثرامن أسائظ 
الايمان» فهي نتيجته؛ لان الانسان المؤمن يثق بالله !ܥܨ 
الذي حبه أقوئ من الموت : «ايمائك: خلضك» انهين كالسلاءاة 

3ك حسب ين : فلم تزعج المعلم 

4 بس: 3 ذاه مجم ؛ الق: ذهد ( ضجيج ): ܩܲܠܡ݁ܩܶܠ 
ܫܛܘܼܫܥܝܬ (اضطراب) راجع مر 14:؟ 

5ك )١(‏ حسب 0 : حبك ( ذحب مكحب سوصب: 
حيث «ربيتا» كلمة من اللهجة الارامية الفلسطينية الجنوبية 
ومعناها «صبية» ! ( ¥ ) أما «طبيثا» الكلمة المحفوظة في 
307 فين نا 3:33 1 تمل 5:15) ( 393 $ 151 )وس كل 
غير شائعة أو محبنة !4( ؟)!أما كلمة «طليث» التن ترد 5 ) 
أكثرية المخطوطات اليونانية» فترجع الى اللهجة الجليلية 
التي احيانا كانت تستعمل المذكر للمؤنث (حسب 
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ܢܨ ܘܨܸܐܚܨܢ في كتابه «لاهوت العهد الجديد»؛ لندن 151١‏ ص 
#) ! لكلمات آرامية أخرى راجع ¥ ¥( £ لاءا١ا‏ ܕ( £ ٠61١‏ 
! £\܇"¥ £ ال 

56 «اقام»: في اليونانية يستعمل فعلان» ألاول (ايقظ) 
بالنسبة الى الآخرين ( 6( £ ¥(¥16) والثاني (أقام) بالنسبة 
الي بسوع ( 6 و١"‏ ؛ يو ١5121؟)‏ ؛ وتدعونا هذه القصص 
الى الايمان بيسوع المسيح؛ القيامة والحياة؛ الذي ينتصر 
على قوة الموتء والى الثقة به في ساعة الظلام وألتجربة ؛ 
بالنسبة الى الامر بالصمت ܙܐ ܒܫ ١:ئ؛‏ £ ¥ܦ¥ £ قلعم £ \ 
مل ١920١7‏ £ ¥ مل 77524/ كما ܨ¿ الامر بالاكل (دليل على 
5 ل ال ل رك ارين 


قصة شفاء | لمنزوفة 
ضمن اطار قصة شفاء بنت بائبير (26١ا5”-27)‏ 


اسطة كلمته 
< دف 


ܘ 


ܐܬܘ ܝܪ 1:4 


خارج الجليل ععبيور هد ܢ 


¥ ¥\ (شفاءات | 
` | وطرد الشياطين ) | 
ان 5 التلاميذ ܂ 
¥ .¥ ܝܘ 1 ܕܝܚ[ 
£ £ ¥ التعليه ) 


ܚܫ ܘܝܡ جه ܫܗ ܨ 
£ ܘ ¥ \ ܐ العاصفة ) 
التلاميذ: عدم الفهم 
ܘܝܘ طرد شياطين) 
ܘܠܠ ¥ ܬܢܰܐ ) 


1 5 
\ ¥ ¥ \ܕ (٠‏ التلامد 
5-5151( بوحنا) 

1 \ ¥ ̄ £ تكثير ܐܥ 


<١‏ شفاء ) ܡܒ 
5 0 ܐܦ ܒ 
ܫ *× ) 
ا (٠‏ تكثير الخبزجك 
ܬܬ ¥( مناقشة ) ܨ 


ܐ ܨ « 
لخلا ميذ ܥ ام ܨ | 
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هوامش 


الفصل السادس 


1 تضيف بعض المخطوطات للبسيطة اسم ܝܫܘܥ 
(كويليام ص ¥¥4) ؛ هذا المقطع متعلق ب "5_٠‏ 

د بس: ܠܲܡܕܝܼܫܵܬܹܗ ( £) ؛ النص حسب ين' ( وطنه) 
والمقصود هو ܝܢ ذج (راجع مر 461 ܕ ¥ £ £61) وهي قربة 
في الحليل ليست من الاهمية بمكان (راجع بن )1”520١‏ ؛ أن 
الناصرة عكس كفرناحوم ترفض الايمان» راجع لو ܬܠ ¥ 
! لكن عندما يحاسب مرقس «الناصرة» مع. المدن ويجعلها 
«مدينة»2 يبدو موقفه اللاهوتيء لان يسوع كان يفضل 
الكرازة في القرى الصغيرة على زيارة المدن اليونانية ( 7:5) 

3 حسب ين: ܕ ܢܝܢܫܘ ثلاميذه ؛ بس: شبتدب 006 
ܠܗ ؛ راجع مر ¥( £ لوقا 1١٠١‏ £ فعلا دخل يسوع مدينته 
معلما (اش (¥1 ) ورفضته الناصرة بهذه الصفة «من ابن 
حكمته؟» 

4 بس: ܐܝܪܬܐ ܐܲܝܡܟܐ ܠܗ وخب ܠܗܵܪܬ : حسب 
ܚܢܐ من ܚܝ لهذا (له) هذه؟: قد تعبر كلمة ܐܩܝ | > عن نوع 
من ; 

5 الق: ܘܡܝܼܠܐ ܐܵܕܝ ܚܟܡܠܐ : ܘܐܝܢܝܼ ܝܠܐ 
حسذح ذم 

6 ܢܼܢܨܢ: : ܕܚܲܝܵܠܹܐ سبع ܗܠܝܢ ܒܐܝܼ̇ܕܘܵ̈ܗܝ ܒܸܗܘܿܘܿܢ : 
النص حسب ين : والمعجزات المبينة تجري على يديه 

7-(راجع متي 80١5‏ ܬ £ ¥( ܘܘ £ لو £:¥¥ ؛ يو ١72015‏ ؛ 
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101 46 3 ( ܬ! ̄ ܘ( 


يوحنا إيسوع 
من هو اك ل كان 
ابلنا لاد | ܘܠ ܘ)¥ܝ هرد رن 
ܝܐ ܐ ܕܙ |ܬ\ ܢ( و١‏ كا 
مقف 0 ܠ ܙܝ ^ \|( ¥\ ܇¥\ ) 
ضد السلطة 
دفاعا عمن الحق 
القبض عليه ܐܝ 1:30310 
4 ܐ ܬ\ \ £ 
3 ليله املف 1 
1 13 محدريواء 83:1 
ܟ ܫܐ 1395 93105 | 11:48 
وعد الحاكم 55) ܘ ܘ 
الاعتراف ܚܟ الشهيد | ٠٠5‏ ܪܠܘ ܬܠ 
ع اه :ܠ [إهم/ء 
ܢܝܝܬܘ 1 8-5 


\ ¥ܠ\ 

£\.ܘ1 
1¥:ܘ̈܀\ 

خم ܇¥\ ¥ _ ܀\ ›܇¥ܘ̄̄ܵ 


2111 


¥ ¥ وه ܨ( أعمّال ١ £ ١820١‏ قور 4 ܘ ؛غل ܠ ). كانت 
عبارة «النجار» وخاصة بالاضافة «ابن مريم»؛ عبارة شاتمة 
ومهينة» فلذلك تركها الانجيليون الآخرون- ܐܐ بالنسبة الى 
«أخوة يسوع واخواته» فيمكننا ان نذكر تفسير )١(‏ القديس 
ميرونيموس القائل بان كلمة «اخوة» هي تسميبة عامة 
واسعة تقصد كل الاقرباءء(5) وكان ايبيفانيوس يظن أن 
الاخوة هم أولاد يوسف من زواج سابق لزواجه بمريم 
العذراء» ( ¥ ) وأخيرا (سنة .¥%\ ) قال الكردينال يوسف 
راتزينغر : «اننا نؤمن بأن يسوع المسيح هو ابن الله الحي؛ 
ܢ ܚܐܚ ايماتنا الله ܝܢ ܕ ܒܬ لم يكن ܐܬ آنا 
إنسانيا عاديا» 

ه بس: : ܘܡܸܬܟܲܫܠܝܼܢ ܗ݇ܘܰܘ ܣܚ : ر: : ومكدف. 
حيست 3 حسب بن: 57 ل 70 عاتن حدر 
عشرة ܘ 4 £ £( ¥¥ ܕ ¥ £ متي 5526 £ ٠0١١‏ ؛ لو 
/ _ 

بس: ܠܲܥܬ ܢܒܝܼܚܐ ܕܸܨܥܝܼܪ ܐܸܠܐ . ܒܲܡܕܝܼܚ݁ܬܹܗ : 
ܓܗ : لا يزدرى نبي إلا في وطنه ؛ وانجيل 
توما ( \(¥): ܡ بشفي الطبيب الذين يعرفونه» (رأجع لو 
)¥ ) 

0 س ܕ بس: ܬܦܠܐ مع سل » ونلك حسب ين ؛ 
ܐܝܢ حسب /١؛‏ بسبب عدم الايمان ( راجع ¥ ܘ £ (\\܇¥¥ ̄£ܠ 
! متى 461¥ܧ) ؛ فعلا كانت الناصرة (أهل يسوع ) تحكم 
عليه على أساس أفكارها الكانبة» في حين أن المنزوفة 
( المرأة الغريبة) اقتربت منه بحب وايمان 
11- بس: ܦܣܘܢ ؛ النص حسب ين 

2 ܠ : سووكة: (راجع متي ٠٠٠١‏ ؛ لو ¥ ؛ 20٠١‏ ؛ 
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بالآراطية الاضلية ܝ ) 

3 بس: كر ܬܲܪܡܥܳܐ ܘܠܐ ܠܚܡܐ : الق: ܒܚܼܣܝܐ ; 
أالنص حسب ين ؛ يرجع هذا المقطع الى التقليد الكنسي, 
كما يظهر من (١)«تدهين‏ المرضي» غير المذكور فر 
الاناجيل ومع نكرى «الشيوخ» الثابتين في الكنائس المحلية 
في رسالة يعقوب» ( ¥) ويشير لقب «الرسل» الى المبشرين 
المتجولين من كنيسة الى كنيسة (في المنتصف الثاني من 
القرن الاول) حيث يستقبلهم المؤمنون (لو {\:¥) ً ( ¥) وله 
يسمح لهم (حسب الديداض"١١:1)‏ )ܢܝܐ في بيت ܘܫܝ 
لمدة تزيد عن اليومين:ء والامر سه هر الاكل واللباس برجه 
الى صغة زنازتهم الى كانت ܒܐ ܝܬܐ ܕܐܟܐ 90( الا 
)٠١5‏ ومعتمدة على الحماية الالهية (متى 1-55:6؟) وعلر 
ضيافة المؤمنين ١(‏ قور )١158:5‏ 

4- حسب ين : ولا نقدا من نحاس في زنارهم ؛ النصصر 
3 

15- ܨ ܐܸܠܵܐ ܠܒܘܼܫܘܼ خذجه (ܦ݂ܠܵܒܵܐ َّ ܟܲܪܘܿܚܼܐ) 

6- هم: يودةج: 

7 حسب 9 ܐ وحيدما دخلتم بيتا (راجع ¥£() 

8 بس: © ܟܠ ܡܿܢ ܕܠܐ ... ؛ النص ارمس 3 15 

9( ܐ ܐ: ܢܦܘܿܨܘܿܢ ܬܽܘܙ ܕܬܚܘܿܬ ܐܲܩܠܵܘܵܟ̣ܘܿܢ܇ حسب 
ܪ 5 ܢܝܝ ܒ 
عندما رجعوا من يلد وثني الى الارض المقدسة 

0 بس: ܠ̇ܣܝܗܕ݁ܘܼܬ݂ܗܘܿܢ (راجع \6@£) ؛ بس وبعض 
المخطوطات النوننافك تقر هن “دق :1610 0 الدط اها 
ܚܨܢ ق والمخطوطات اليونانية القديمة ؛ تحذيرا وتوبيخا 
للذين رفضوا التوبة كآية ( شهادة) ضدهم في يوم الدينونة 
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1- س ق» بس: ܕܢܬܘܒܘܢ ( ܙ!ܚܼܧ \ ܆ ܘ\ ) 

2 س ق: ܘܡܫܠܝܢ ܗܘܘ ܒܡܫܚܐ ܠܣܓܵܝܼܐܐ : 
ܘܡܐܣܝܚܢ ܗܘܘ حُحدّداه: ؛ النص حسب ين (راجع مر 
71 ؛ بعقوب ܘ £( ؛ لو ١6٠12؟)‏ 

3 س ق: ܐܬܝܕܥ ܗܘܐ ܠܗ ܓܝܪ ܡܕܥܗ ܛܒ : 
: ܣܒܒ دصدحهذ م2061 ܫܸܡܹܗ (أقرب من بس وين) 

4 س ق: ܡܛܘܠ ܗܢܐ ܣܓܝ ܚܝܠܗ ؛ حسب ين : 
ولذلك تعمل في هالقدرة (إحراء المعجزات) وترجمة 
«حكمه» أفضل من "ܦܐ ܚܘܗ » أو ܒܐ̈ܚ̈ܕܬܗ› ¢ بالنسبة 
02000 عر 71461 1 ا 
وقارن ١5-١١‏ ب 7١7578‏ لان مسيرة يبوحنا تمثل مسيرة 
يسوع 

5 كان لايبليا دور خاص عند مجيء المسيح المنتظر 
راجع تث ١58:18‏ ؛ سير ܬܬܘ( “املا 54-1١52077‏ £ ܚܟ :ܘ( ؛ 
501١16 £ ¥)4‏ ؛ (1:¥ܐ̄̈¥¥ £ ¥\;4 } 16 :)7 ¥ 

6 س ق: ܝܘܿܚܲܥܝܢ ܗܘ ܕܦܣܩܬ ܫܗ ܩܡ ؛ حسب ين 
ܝ الذة فطقت ܒ ܐܢܒܘ فوا هو كن فقا ܐܥܩ 
حسب بس 

ܝܡܗ ا سك (راجع )١١:5‏ 

8 كانت هيرودية بنت آريسطوبولس وبرنيكة؛ وهي 
متزوجة مع فيليبوس» أبن عم هيرودسء» ( حسب مرقس» لان 
يوسيفوس الذي يذكر استشهاد يوحناء يقول انها متزوجة ` 
مع أخ آخر لهيرودس» راجع لو ¥( £ متى 1215) وأخذها 
هيرودس في حين أن فيليبوس ( ؟) ما زال حيا. كان 
هيرودس أنتيباس (راجع مر ١8:5‏ ؛ لو لااء/ا؟١‏ £ ¥\܇(¥) 
ملكا على الجليل وييرية»؛ وأسس مدينة طبرية قرب بحيرة 
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الجليل وتزوج أولا آرتياس بنت ملك النبطية» وبعدئن التة 
بهيرودية؛2 لما كان في روما سنة 58 ܨ وكانت لها بنت: 
أسمها سالومة. ثم سنة ]¥ شن ملك النبطية هجوما على 
هيرودس وانتصر عليه»؛ ولما طرد هيرودس من كرسيه فر 
ألى فرنسا ( ليون ) رافقته هيرودية في المنفى 

ܒ ܠ : 

0 ܢ ܢܨܢ: 636 : ܠܪ: :ܕܠܝ ܝܠܐ 


ܒܕܕܸܣܬܘܿܕ ؛ راجع اح ܬ )1 ); + 7 دمن 31 

ابن : هكد ܗܘܬ ܠܹܗ ؛ حسب ين كانت 9 
3 4 1 ! 5( 

2 ̄ الق: ܘܟܓܲܝܠܐ ܗ݇ܘܵܐ : مه : ܘܒ݁ܶܣܡܐ 05: كن : 
عرضت هيرودية أبنتها للوم لكي تحصل على هدفها الخبيث 

3 بس تضيف هو هكبة8: ؛ النص حسب ين : فإنا 
المتفية اليه 

4 بس: ܐܠܝܦ݂ܺܝܡ £ حسب ين : حار فيه كثيرا» وقع في 
حيرة كثيرة (راجع )1٠::5‏ 

35 الق: واف ܕܸܗܘܼܝܬܹܗ 

70 ܶܫܳܝܶܐ 7 

7 حسب السريانية 

8 الق: ܕܟ݂ܒ݁ܝܬ : ܚܢ ققى: : ܫܐܠܝܚ ܡܢܝ ܡܐܬܠ 
ܠܒܲܝ راحم الست 0 ` 3 

̄ بس: ܕ݁ܡܲܠܒܘܼܬܝܼ ؛ والجدير بالذكر أنه لم يسمح له 


2 ناقص في بس ؛ النص حسب ين ٠‏ | 

3 س ق: اشكبعجة ؛ الق: ܒܓܘ ܬܲܦܣܝܼܚܐ »2 ܨܚܢܬ : 
:ܬ : ܥܲܠ بلعم 

44 حسب ين : وصار متضايقا ( متأسفا) جدا (راجع £\: 
)¥( 

كه الق: ܡܣܲܒ݁ܒ݁ܒ 

` 1( +¥ ما كي ا يشر ع ديكذكوبة (اضلها) 
¦ الق: ܕܓܠܙܠܐ َّ ܣܦܝܼܩܬܐ £ حسب ين : ان يرفضهاء ان 
يرد طلبها 

7 ܚܢ ܕ بس: ف4هكوسكيكة:: ان هذه الكلمة 
اللاتينية» المحفوظة من اليونانية» غير ܝ 
ܟܐ الا هن خالف: ككدك 

48 مس : تضيف جِمغ شك | النص حسب ينء س ق 

ܐܝ س ܕܢ بس» الثم : : ܫܠܲܕܗ , (6) ܠܲܫܹܗ 

0 لم تستعمل هذه الكلمة في انجيل مرقس إلا منا 
زاجم 6¥)\) 

1 بس: ܘܐܸܡܲܕ݁ܘ ذه ؛ النص حسب < ق» > راجع 
6) ؛ قدم مرقس «استشهاد يوحنا» ضمن إطار «أرسال 
التلاميذ»2 لكي يظهر أن الرسالة لا تتم دون الاستعداد 
للشهادة الاخيرة ( على مثال بسوع نفسه)ء والآن يعلق هذا 
المقطع ب«تكثير الخبز»» وتشير هذه العلاقة الى العشاء 
الاخير المرتبط بآلام يسوع ارتباطا جوهرياء ومن ثم يمكن 
فهم «تكثير الخبز»» ليس كأنه أعجوبة سهلة مجانية؛ بل انه 
يعبر أايضا عن استعداد يسوع ليدفع الثمن بحياته عندما 
ܠܚܟ ܒܚܢ ܘ على جيل الصلبب ( ١6:8‏ £ ١١٠١؟‏ ܕ ¥¥) 

2 حسب ين : الى مكان: قفر تعتزلون فيه } النص 
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حسب السريانية ( ܘܟ  \‏ ܘ¥ "٠114‏ ܕ ܘ¥) 

53 ال : ܚܲܠܵܐ 

4 حسب ين : لم يكن لهم ܕܢܝ (23814) حتى للاكل ؛ 
تن 490:06 أصبح مفهوم «الهين. الاكل» مفهومًا مكررا 
مركزيا مهما (من ثم اسم «قسم الخبز» للفصول ١-8).؛‏ 
وحتى «رجوع التلاميذ» هو متعلق بتكثير الخبز ܕܐ 

55 حسب ين : اجتمعوا مسرعين الى هذا المكان 
وسبقوهم (التلاميذ ) (راجع  \£‏ ܘ¥ ) 

6 حسب أبن : ± الشفقة عليهم (راجع 4٠١‏ :| 1 | 


.ܙ : ܘܚܢܐ ܠܹܒܹܗ ܐܸܠܺܝ) 


9 1 , 


وك انق :فب شيك . ܠ الرحمة متعلفة 
بالدفاع معمن الفقراء (حز ”.2 ١86‏ ܕ ܘ( ܕ ¥¥ £ 542307 } عد 
1 £ \̄ ܬܐܢ )١7729‏ بالتعليم وبالشنز £ أما عيارة «غتك 
لا راعي لها»ء فتعود الى العهد القديم ( حي الله ܘ .)ܠ ܨ_ 
2 ل 0 ١‏ 
الخراف كالراعي الصالح (مز 55" ؛ مر "0٠١‏ ؛ بو £6()6) 
الذي يعرف الطريق ويعلمهم (مر 4 ܇\\ܝ\\ ) ويهديهم الى 
المياهء ويدافع عنهم بحياته (مز 22559 ؛ مر 100٠6١‏ ؛ ܢܟ) 
-19)ء فلذلك ينتج من آية «تكثير الخبز» أن يسوع يمثر 
الله تعالى كراعي الشعوب والمسيح المنتظر (532-5252:248؟) 

8 بس: ܠ ܪܣܐ دس 3. ܘܲܠܩܘܼܪܵܝܐ : حسب ين 
الى المزارع والقرى المحاورة 

© . راجع متى 11 ܘ 

0 بس: ܗܘ دسم ܐܸܡܲܚܕ ܠܗܘܢ ؛ النص حسب ين 
( ري 

1 تستعمل اليونانية كلمة خاصة ( رغيف» راجع بو 4:1) 
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2 تساوي قيمة دينار الراتب اليومي الذي كان يحصل 
عليه عامل بسيط في زمان المسيح (راجع متى 522٠١‏ ؛ مر 
ܠ( ؛ £\ ܘ) 

3 الق: كه كد ܓ݂ܽܘܓ݁ܳܐ ؛ علذ: ذهة: ذهة: 

4 س قء بس: ܥܠ لحهحة ؛ النص حسب ين (راجع 
ا 

5 أرقام رمزية مستعملة لترتيب المائدة وطريقة جلوس 
ار 3 اريت الا 9 لي لوت ل 
( ܙ ܐܫܟ عدد (¥£\ ؛آخر ^\ :)¥ وه؟) 

6 حسب العقيدة القديمة كان السمك حبوانا طاهرأ 
ويرمز أكله للوليمة السماوية» راجع صور العشاء الاخير في 
5 9 0:0 ): | 

7 الق: وصه ذسكر ܥܝ̇ܢ݂ܗ ܨܘܒ ܫܡܳܝܐ 

98 0 
ين' س ق ؛ رأاجع حركات يسوع خلال العشاء الاخير؛ 
ܐ\ ¥ ̄¥ܠ 

9 راجع عجائب الخروج 3 مز 5527/8 

0 الق: ܙܒܝܼܪܹܵܐ ؛ عث: ܩܸܛܛܐ 

> آالق: ܩܘܦܘ̈ܬܐ ; تنه اذا ٠‏ ܦܘܖ̈ܙܕܥܐ 

2 راجع ¥ مل £¥£ £ 

3 نفس: سد ܨܝ ܕܐ ؛ وتقع هذه المدينة قرب بحيرة 
الجحليل على ضفة الاردن الشرقية (راجع لو 6( ؛ بو | ¥\ 
7( 8100 سد 0 90( 75 ل 0 

4 الق: ܗܘܼܠܲܐ ܕ݁ܰܡܫܳܶܐ : ܒܓܘܿ حوذفدج: ؛ النص 
راجع 25 ܘ¥ 


5 س ق: إصسعهة دعب ܡܢ ܕܚܠܬܐ ككف (رآمم 
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متعذبين بسبب الخوف من الامواج لان الريح كانت ضدهم 
راجع يو 180)؛الق: ܡܡܲܓܸܗܘܝܐ جححية 
ܒܸܛܪ̈ܝܐ مد خطبته: ¦ حسب. ين و ا 

6 كان ܐ ܡܰܝ اسم كان تحر 
اللو ا £ܝ ! \ ¥6 £ 1”) 

` 341 حدق ܛܠ ܡܝ ؛ الق: ܪܺܫ ܝܬܐ 
ا ^ اراوح وجل شلوة نيص واي ات ا بر 
١‏ ؛بو ١4-٠١5١‏ 

5 س 3: شحذه ܕܫܐܕܐ ܗ ܘ1\: حشسب أشبلى: ظلدوه لخاد 
بالق لاي المع ين لطا ور عام ١‏ © اعقو معاي ا 
١ £ ¥‏ مل ١١١15‏ 

« ܧ: ܦܘܼܫܘܿܢ ܠܸܒ݁ܪ݂ܵܐ 

7 | ± 91 ` 795 ا 00 5355 | 
ل ع ا عر لاوزو 11 

01 كد نذا لطت لتوساناخنان؟( كوت 1 باس 
ܐܝܗ : مز ܐ £ ¥¥ :¥( £ كلم٠٠‏ 

2 الق: ܘܟܲܒܝܼܬܵܐ ܦܝܼܫ ܗ݇ܘܳܐ ܠܝ كاوهب ؛ فضلنا 
الئْض القصير 9985 00700 231 30933 

ܠ ܕܿܠܒܗܘ> ܥܘܝ ܗܘܐ (عمياء) ‏ 
بس: ܡܛܲܒܲܝ 06 (غليظة) ؛الق: نم ܒܘܿܪܘܽܬܵܬ (راجه 
1 انكف د خش و ا شرا 

4 تفع هذة التتتظفة قرت القت كافزرا حالم ,اهلها 
فر فقن البحيرة ؛ الكتابة حسب السريانية (راجع ١‏ مك 1١71١١‏ 
ܢ 17:1 ! ܸܚ 495 ° ) 

تقر بس :2 فكت ܐܬܪܐ 0 9 إن 

6 الق: ܒܫܘܼܩܵܢܵܐ (اعمال ܘ ܘ( £ \\ )1 ) 

7- راجع مر 585901 £ لاك £ ܘܬܠ £ 5100 ؛ قث ¥ ¥( 
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الفصل السابع 


ان 


1 الق: ههكة: ؛ ان هذه المناقفشة الطويلة حول 
«الطهارة الشريعية» متعلقة بفاعلية المسبحه في المناطق 
الوثنية «غغير الطاهرة» 0006 ` ولذلك أيضا 3 
الفريسيون ( 4( ) بالنسبة الى تكثير الخبز الثاني في 
39 % 096 الا 5 7 7 01170 157 
المحتمل ان مرقس قدم هذه المناقشة على ضوء المناقشة 
في الكنيسة الاولى حول الشروط لقبول الوثنيين (أعمال 
١16‏ ܨ ܘ\) ؛راجع مر ¥( ؛ متى ¥ ¥ ؛ لان ܝܚܝܟ ܨ يكرر 
في المناطق الوثنية:ء ما فعله من الكرازات والشفاءات في 
المنطقة الحليلية البهودية 

2 ان اورشليم هي مركز الفريسيين المتزمتين (راجع 
¥ "¥ £ \\ ܚ 

3 نسسن: عاك 

4 بس: جح ܠܐ ܡܫܺܓܳܝܢ ܐܝܼܢܲܝ̈ܗܘܿܢ. ܘܐܸܬܥ ܕܠܘ 
( وايديهم غير مفسولة. فاعتبيروه عيبا ) ؛القى: ܒܐܝܕܬܐ 


1. 2 . 


ܫܲܚܬ̇ܢܹܵܐ ً ܡܛܘܼܡܝܵܐ ؛ حسب ين : الايدي النجسة أي غير 
المغسولة ش 

5ك ان العبارة اليونانية غير واضحة:» ( حرفيا £ برسغ 
اليد › بقبضة اليد ) والمعنى ( حسب المخطوطات ) يمكن أن 
يكون : بقليل من الماءء بامتمامط ܒܚ ܬܪ .ܘ ܪܘܬܐ ; 
ܒܣܲܚܒ̇ܘܼܪ̇ܘܼܬܵܐ َّ ܒܐܰܟܼܠܶܰ ܕܓܡ ): باعتناء (حسب بس 
لو :¥ )܇ حتى المرفق ( ܗܘܿܠ ܝܲܢܨܝܼ. ܥܐ َّ ܗܘܿܠ 
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١ ܫ وإرسال التلاميذ:‎ -١ 
يوحنا: :3 \ .ܗ‎ 0 


قصة القتل: 1 
روا التلاميذ وفاعلبية ا 91109 


يسوع والتلاميذ 
ܫܚ !! 4 م 


3 الفريسيين 

اعلانية 1131 

الا :1 ܠ 
المش على البحر]| الكنعانية 
في ܠܠܝܐ :£ ¥ ܘ 0 
موجر شفاءات شفاء الاصم نتتفاة الاعمن 
64.61 )1:9 الاك 


& ܇¥ ̄ܬ£¥ 


£ ܬ‎  ] 1 


150 6 


مي د خش )): ٠‏ حتى «مرات مكررة» ( 5 ) 
6 ܚܨܢ ܟܙ بسس: : معكضدوة: ܕܩܫܚܼܫ̈ܚܐ ؛ الق: 


: ܢ 1 0 


ܘܕ̈ܒܒܘܬ܆ ܩܲܕܲܡܝ ܢ ܐ ؛ الى جانب ا 9 حفظ 
ܒ 6 :0 ܝܬ كا االو اا 
8 ولاه £ ٠6‏ ) ؛ فعلاء كان وأاجب الاغتسال بالاصل 
يفرض على الكهنة وحدهم 

ܝ 4 ܝ 353 1981 :ܝ 
عودتهم من الاسواق لا يأكلون إلا بعد ان يغتسلواء ( ¥ ) 
ܕ ܘܝ) و 0 السو " 3 كلونه إلا بعد غمسله2 ( ¥ ) ولا 
ا ل 7 ادن 
تستعمل بس كلمة ܡܥܡܽܘܼܕܝܬܼܳܐ بمعنى خاص؟) ؛ من 
835 3 |( 8350 حار رام شير تقر 3:07939 7:38 15 
الروماني ويذكر «التقليد» ¥ ܕ £ ܕ ܘ ܕ ^ ܕ \ 

8 الق: ܘܩܕܵܢܹܳܐ 

9و الق: ܬܝܟ ܚܲܠܘܿܠܹܐ ܕܩܲܝܒܼܘܿܓܐ ܘܕܬܲܠܡܹܐ ܘܐܡܐܓܵܐ 
ܕܨ ܦ 

` 0 
) 0 5 

9 0 1 ® ܦ 1 

2 ܣܚܢܝܼ ܢ¿ نجسة 

3- س ܟܢ بس: تضيف ܒܥܬ راجع نص البسيطة في 
ܐܶܢ ¥ ¥( ) ؛ في اليونانية تشير ععبارة «المراؤون» الى 
ممثل يخفي وجهه وراء قناع 

77 0 : ܝܘܼܠܦܵܢܵܐ د كود ܝ 50555 
ويعلمون التعاليم (التي هي / و) أحكام بشرية 

15 <« نهخت دعجسكوهجة . ( حسب 2 انض 
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6- حسب أضافة بس: غسل الجرار والكؤوس 2 
أخرى كشرة ܘܥܠܘ ( راجع لا £ ) 

9 17- س ل ق: ܫܠܝܼܕ ܥܒܕܝܢ ܐܢܬܘܢ دعحسصس ... 

8 راجع حر 1 ¥\܀ ܐ الالال 1 ܝܝ : م أل 

9 بس: ܕܐ ܨܫܹܝܐ (راجع خر ١727١‏ ؛اح 525١‏ £ حسب 
0 !2 من لعن 7 ܝ &0 

0 حلم ܡܸܓܕܝܼ دونكب ومع £ حسب ين: كل ما ܠܝ̱ܢ: 
يبمكن أن تستفيد لني كز خش قد استاغعنك ‏ ܝ( ܟܝܪܐ 
قربانا) 

1 المقصودر : ددغ ܝܠܐ ܬܐ ܗܿܝܟܠܐ ؛ قد وردت هذه 
العبارة (قربان) أيضا في كتابات قمران وهي تحمل المعنىن 
نفسه : أن الملك تحت «القريان» لا يمكن تغبير صاحبه ܐܢܬܘ 
مقدم للهيكل» وبعد تقديم الاملاك (التي كان الوالدان 
بحاجة اليها)» تأخذ خدمات الهيكل على عاتقها الاهمتمام 
بالوالدين» عوضا عن !ܕ ܐܝ (راجع متى ١6‏ 1) 

2 الق: ܡܣܲܒܿܒ َّ ܡܩܲܕ݇ܡ 

3- بس: ܡܛܠ ܡܲܫܠܡܢܘܬܟܘܢ ܕܐܲܫܠܓ݂ܡܬܘܿܢ : 
النص حسب ܢܨ س ق 

4 السريانية: ܟܠܗ ؛ النص حسب $ و8 و0 

25 ܐ: وضشي: ܒܲܦܠܸܥܚܹܗ ؛ من المحتمل ان هذه 
5 8( 6 39:3 0310-7596 القرار ك1 انشقل ركذ 
لقبول الوثنيين)؛ وحسب مرقس أخذ يسوع نفسه موقفا من 
الشريعة بشأن الطهارة» ونقدها وكملها (باسم صاحب 
الشريعة) عسات لعفاف الى الو ل ل سه لا 
للشريعة والتقاليد البشرية» وحاول أن يحرر الانسان منهاء 
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لكي يعيش أمام الله بحرية مسؤوليته الشخصية 
0 55 3 3 99 0 

6 تضيف السريانية : ܚܘ . ܘܐܘ ܕܐܝܼܬ ذه ܢܬܺܝܬܳܐ 
ܠܸܫܡܰܥܿ َّ ܫܘܼܕ ܫܵܡܥ: ܟ( 3 ( | 3¦ 3 
ܕ ¥ وناقصة في $ و8 (راجع متى ܘ\(:¥ £( ) 

7 ܢܒܝ 3 دجن ܥܲܠ محل : الق: ܕܕ 


0 ܪ :ܐ 
ܙ ثم" 


8 كان ألبيت مكان خاص للتعليم راجع ¥¥64 ؛ 5/8.65 
0٠7‏ ܨ ܡܝܢ 2 3:(;ܙ, ܒܟ ܘ ها كان اتجارب 
القوانين» بل حارب عقلية الفريسبين المرائين الذين استغلوا 
العادات الخاصة كالقياس ` الضيق على قيمة ابمان 
البسطاء الآخرين» وبمناقشته مع الفريسيين يشير الى اش 
%¥ ¥( في حين أنه مع الشعب يستعمل برهانا شعبياء ثم 
أخيرا مع التلاميذ يكرر بان كل اكل طامر. ويرجع هذا 
الموقف ألى موقف الكنيسة الاولى من قبول الوثنيين (راجع 
5 ܐ ܝ 5 3 در الضاان امرفس 
نفسه يتكلم عن التقاليد اليهودية من وجهة النظر المسيحية 

9 الق: ܠܓܲܘܝܼܬܵܐ 

50 3« ددجن حكن ܡܹܐܟܘܼܠܬܵ 3 حسب بن }¢ وفي 
قوله ذلك» قرر( جعل ) الاطعمة كلها طاهرة:؛ ( كما خلقها الله 
تعالى )؛ (راجع غغل ¥ ً ¥( ) 


31- الق: جسجكد 


1 


0 : ܒܸܫܒ݁ܢܝܬܐ ܒܝܼܫܬܐ 

3 الق: ܒܲܗܒܘܵܝܬܳܐ (في الجمع والمعنى أوسع من 
الزنى) 

4 الق: كمندن هذه م1 4 ܦܣܕ 


5 حسب الجدول كما ورد في المخطوطات اليونانية : 
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(١)الفحش‏ والسرقة والقتل والزنى (؟)الطمع والخيث 
والغش والفجور ( ¥) الحسد والشتم والكبرياء والغباوة ؛ 
جداول الرنائل راجع حك 55:15-١5؟‏ ؛ روم "١15:١‏ £ ¥( :¥( ؛ 
ܐ ܒܕ ܨ ܘ6܀)ܬ)( £ ܦܘܐ £ ¥ قور ¥( ¥ 4؛ لحل ١580‏ £ من 
خلال كل هذه الخطبة كان مرقس يدافع عن حقوق 
المسيحيين من أصل وثني 

6 بس: صم ܬܲܡܐ تنام ܝܼܫܘܿܽܥ: النص حسب ين 

7 مدينة في ` فينيقية' على شاطيء البحر الابيض 
المتوسط ؛ تقرا بعض المخطوطات : ترك منطقة صور 
ورجع عبر صيدا )< ¥ £¥ و١؟)‏ 

8 حسب ين : فلم يستطع أن يخفي أمره ( اتسدي 
وبأ6) ؛ النص حسب السريانية 

9 المعنى £ اجنبية؛ يونانية» وثنية (راجع متى ١1/218‏ ؛ 
0/5 ؟ ينوم )وام المعو كينا عات و ات وات افا 
يظهر من استعمال لقب «استاني» عوضا عن «رابي» ؛ راجع 
متلق انو ايبن ومالك ارو نكي ةر ا الك )133 
¥ )ܒ اتتسواع او تتتخلر الخلاض اعن ءاف ادن أن 
كتبة اليهود لامر رفضوه 

0 السريانية تضيف: ܝܲܫܘܿ̇ܥ 

41 الق: ܡܳܐ ܟܒ݁ܪܐ دكبيع ܫܩܝܼܠܐ : ܕܚܰܠܕ݂ܳܐ 

دف اقفن السريائية »«النطق حسب "إن هرا 0 

3 س ق: ܡܢ ܦܪܬܘܬܐ ܕܢܬܪ̈ܝܢ ܡܢ ܦܬܘܖ̈ܐ ܕܒܢܝܐ 
؛ النص حسب ين» بس ؛ قض ٠١‏ 

بم طثم: ܙܐܝ َّ ܒܘܼܬ 2025 ܗܡܸܕ݂ܡܶܝܢ : حسب ين : من 
أجل قولك هذا 

5 س ق: ܘܢܠܝܩ ܡܢܗ ܫܐܿܕܐ ܘܪܡܚܝܐ تخدّطذ (ذكر 
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الراحة بعد الطرد ) 

46 - ناقص في السريانية ؛ النص حسب ين 

7 راجع مر ه6٠4‏ الأصصح: ܒܥܸܣܪܿܬ̣ صدبدج: 

8 الق: : ܘܠܸܫܢܹܗ 4-1 3 حسب بين : أصم معقود 
اللسان2 ولم ترد هذه الكلمة اليونانية في الكتاب المقدس 
إلا في اش 8 وبالنسبة الى الرفقاء الذين يأتون به 
راجع 7١7‏ ؛ ^¥¥ ̣ 

9 س إن: ܘܣܝܡ ܨܒܥܝܬܐ ܘܕܩ ܒܐܕܓܘܗܝ ؛ وضع 
البد» بالمفرد راجع متى ١8256‏ ؛ مر 06٠5؛‏ | ܘ 

50 الق: وسدة: ؛ في المنطقة الوثنية بعتبر بسوع 
ال عن 3903 5999 705 ܘ 9983 535 9 0 
6) وحركات خاصة يتغلب عليهاء ويدعو المريض الى 
الايمان ( ¥¥ ) ¢ فعلاء لا يقصد يسوع من الاعجوبة الشفاء 
الحسدي بل شفاء الانسان وخلاصه الشامل ( يبو :¥ ) ً كما 
ان العجائب والمعجزات ܫܝܟ عن مجيء الملكوت (متى 
)¥ ! ܝ 6 حقمة 111٠‏ )افس اللتستوء الظطاتيب 
الصالح- في المنفى» وسط الغرياء والاعداء (أش @¥ ): بسمع 
الانسان المطرود الضال» صوتا يقول : «انفتم»»؛ افتتح القلب 
لقبول الخلاص من السماء ومن كلام الأخرين» كلام تفاهم 
وسلام ٠‏ 

اك الثم : : ܒܸܨܦܝܘܼܬܵܐ 

%- الق: ده جكب ܫܝܪ 

53 السريانية : ܡܟܬܪܚܝܢ ܗܘܘ ܙ(ܠܗ) ؛ الق: ه كذهد 
206 ܢ ؛ \¥£6 ܕ ܘ£ 

34 حسب ين £ وكانوا يقولون وهم في غاية التعجب 

كك الق: 0 ماه ؛ راجع تك ܐ ؛اش 5-5050 ؛ 
متى 011 
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تكثير الخبز الاول والثاني 
الما 1 ܐ بمسرعة ل اا 
من بعيد ٠‏ 
(أعمال 525؟)| 


ܢ ارخ ܀ ܀ܘ 


هوامش ¥ ̄ 192 


هوامش 


الفصل الثامن 


1 الق: كديب لطب (راجع 4:5؟) 

2< حسب ين : منذ ثلاثة أيام يلازمونني (الآن قد صار 
لهم ...) 

3 الق: ܘܒܫܲܦܠܝܼ ؛ عه : ܒܬ كحسب ؛ حسب ين: 
خارت قواهم ٠.‏ 

ܝ من المحتمل ان مرقس يشير (رمزيا) الى الوثنيين 
«البعيدين» (راجع يش ٠25‏ و5 ؛اش )12:٠١‏ لان عند تكثير 
الخبز الثاني الذي حرى في منصطقة وثنية ( ¥ً(¥) يستعمل 
بعض الارقام الرمزية ( ¥ ܕ ¥ : راجع اعمال ١٠-00١‏ ؛لو 
٠٠‏ تعبيراأ عن الخلاص للوتنيين 

5ك الق: هخ هِد: )10١(‏ ؛ قارن بين التقليدين» ‏ ܐܥܝ عر 
ومتى» وتقليد بولس ١(‏ قور )١١‏ ولوقا 

الق: ܘܡܘܠܝܼܠܝܼ 

7 بس: ܘܐܝܬ ܗܘܘ ܢܘ̈ܢܹܐ ܩܲܠܝ̣ܠ ؛ الق: 900 


2٠ # 


8ه الق: ܩܘܼܦܘܵܬܐ ; ܨ ` : نهذ ؛ بشير الرقم 
«سبعة» الى البشارة. عند «الوشنيين» من الامم السبعين» على 
يد الشمامسة السبعة (أعمال )١‏ ؛ فعلا ما فعله بسوع في 
الجليل ل - والقوات» يفعله أيضا في المناطق 
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و س ق: حمكهذ: ܕܡܠܘܢ ( (حسب (1) ؛ النص حسب 
من: مس !لم عرد هذا الاسم ف الا 0 0 
متى 552015١‏ : مغدأان» مجدلة؟ ). هل يشير الاسم )١(‏ الى 
منطقة «مكادان» التي تقع في نواحي جيراز (حسب 
اؤستائكوس القيصضوى) 7 ).و الل 4 4 ܛ < 3¿ 
التحيرة الغربنة ( 9)5 (لحسضنتا ترح الدش 9 3 ١)‏ 1 
«المكان حيث البيت الذي كان يسكن فيه المسيح»؛ ويعني 
كفرناحوم (حسب ترجمة العبارة الآرامية؛ ܥܠ ܡܝܢܬܐ ً 
راجع ار (¥6¥( ؛ متى ؟6؛٠)‏ 

0 الق: ܘܢܦܸܩܠܲܝ َّ ܘܦܠܸܛܠܘܿܢ 

1 كانت ܐܢܬ من السماء ذليلاً على صحة ܢܚܐ ܘ النين 
الال اللو ل مب 1 ل ا 95 
ܕ ¥ ) ودون آية لا يقبل ܐܩܬ فكان الحق بيد الفريسيين 
للقبض عليه ( ً\¥¥ £ ؟١غ108).‏ عادة لا بشير مرقس ألى 
العنائث ناشم < آمات» 3 يكم 

5212 ܟ قي: : ܐܬܥܙܙ ܒܪܘܚܗ ؛ ؛ بس: : ܘܬܬܬܲܢܚ تت مسا 
ܨ ه21 ܓ ܖܿܫܥܲܐ ܫܬܲܝܚܲܢܬܿܐ ܥܡܝܼܩܬܿܐ (راجع 

¥ ܘ( 

3 الق: وكذيكد ؛ 5 ولك ؛ يشير «هذا الجيل» 
الى جيل موسي الذي جرب الله تعالى في البرية غندما 
ܡܙ( ا ܝ 3 ܐ( ¦ 
ا و امتقو تاو ا ا ܠܗܐ 
الخبز ) التي منحها لهم الله تعالى مجانا برحمته؛ فلم تقبل 

1 ܝܝ ܝܝܕ الل ل 11 
ܛܲܝܡܝ ܗܘ ܢ (راجع متى ١7214‏ نوع خاص من الخبز؟) ؛ 
النص حسب ين ؛ بالنسبة الى «الخبز الواحد» الذي هو 
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المسبح راجع 58:4 £ £ ¥¥ 

5 يقرأ في بعض المخطوطات اليونانية : الهرودسيين: 
راجع ¥ £ 7514235 £ 1١5١17‏ ؛ والخمير يعبر عن القساد ١(‏ 
قور )8-1٠206‏ تعليم الفريسيين ورفضهم للمسيح (راجع ¥ ̄ 
¥ ܪ 4 ظرن £ 4 :܇)(ܠ̄¥() 


6 بس: ܠܚܡܐ 
7 في موضوع «عدم فهم التلاميذن» راجع مر "٠25‏ ؛ 
ܘ £ لاي £ :)¥ 

- الق: ث6 ؛ ناقص في ين ؛ النص حسب س ق ( بس) 

9 راجعار 7٠٠٠١‏ £ ܒܨ 7١١‏ ؛ بعد أن يجعل التلاميذ 
بمستوى الفريسيين غير الفاهمين ( :ܘ ̄ ¥ ܘ)َ يُجعلون 
هنا بمستوى «الذين من الخار ج» ( )127-1١١4‏ ؛ ويعلق مرقس 
هذا الحوار بمعجزة «تكثير الخبز» الثاني» تعبيرا عن 
النشا الملكر ب 00 3 هن رغ السمعارضة 50 
والساسية- 

0 س ܟܙ بس: ©244؛ النص حسب ين : ووصلوا 

21 (ين: بيت صيدان ) راجع مر 5:ه؛ 

2 س قء بس: ܕܦܩܝܪ̇ܘܼܒ̣ لاه ؛ النص حسب ين : 
997 (لكن دون الحملة التفسهزية ) ؛ نشة«خناء الأعن »6 
ب«شفاء الاصم» ( /ا١٠71-/1؟)‏ ومي ترمز ايضا ألى صعوبة 
الفهم» من قبل التلاميذ 

3 س قء» بس: ܘܣܶܡ ܐܝܼܕܹܗ ؛ النص حسب ين 

4 بس: : ܘܫܲܬܠܹܗ دهت ܚܚܕܬ ؛الق: ܡܳܐ ܟܕܬ 
(ܒܐܝܛܗܐ ܗܿܘܘܿܝ ܦܬܝܼܚܐ ܥܲܝܢܲܝܗ̈ܝ) 

5 - الق: ܘܥܕܠܐ 

6 س ق» بس: ܦܲܗܝܼܪܵܝܼܬ̣ : الق: ܒܲܗܘܼܪܵܐ (ܡܼܢ ܪܘܼܚܿܩܵܐ) 
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7 المقصود : وخر ܐܡܪܹܬ ܬܳܐ 1د لخد ܕܡܶܿܬܲܳܐ ܡܢܕ 
ܕܗܘܼܝܠܝܼܐ افك دفدة ܠܳܙܰܢܳܫ ܒܲܩܝܼܬܿܐ 
)1 

8 ابتداءا من هذه الآية ياخذ يسوع بالتعليم الخاد 
للتلاميذ (عوضا عن الكرازة بالملكوت العامة) عن مسير 
ويتكلم علانية وبوضوح عن كل ما سيحدث له في أورشد 

ان الشرط الوحيد لقبول الملكوت وفهمهء هو قبر 
المبشر بهء يسوع ابن الانسان» وفهم طريقه نحو الصليب 

9 تقع هذه المنطقة قرب عين نهر الاردن» نحو 6 > 
شمالي بحيرة الجليل» وبنيت تكريما ل«قيصر» أوغوسط 
( حاليا بانياس) وكان هناك قصر فيليبوس الذي كان يما 
المنطقة بفضل «قيصر» طيبيريوس ( طبرية ) ؛ وينبة 
علينا ان نفرق بينها وبين «قيصرية» التي تقع على شاطر 


ܐܝܒܨ المتوسط 
0س اق: دده ܐܡܝܢ ܐܢܫܐ حكن ܕܐܝܬܝ | | 
يحب ܕܲܝ̣ܘܸܢ 


31 راجع مر :8( 

2 حسب س ق» وبعض المخطوطات للبسيطة' راج 
كويليام ص 1/8" 

3 تضيف بس: حذه هن ܬܢܐ (راجع متى 71:11 
! النص حسب ين س ق ؛ اما لقب «الامشيح»! الم آل 
فهو بالاصل لقب خاص بالملوك (راحع مز ¥ ؛ مر  \¥‏ ܘ¥ 
ܐ 0 3 0 اولسار 15:53:99 ا 1 
«المسيح الممسوح ܝܐܠܘ¿ فيأمر بطرس بالسكوت ليتجذ 
فهم لقب «المسيح» بصورة خاطئة:» كما يظهر من موق 
بطرس الذي يرفض الالام «للمسيح» ؛ لقد اختار يسم 
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تاريخياء بين «المسيح الممسوح المنتظر » غير القابل 
× ܒ لد لل 0 99 9:70898 
البحر (خر £(:¥¥) ومثل أيليا يهلك الكهنة ١(‏ مل 4(»£ܬ): 
وبين «المسيح النبي المقتول» الذي ضربته يد القاتلين 
وسمرته على الصليب؛ بسبب دفاعه معمن رحمة الله تعالى 
وحقوق الفقراء الانسانية. 

4 راجع مر (: @¥ و8" وغ £ ١1701”‏ £ £&:%¥ £ لخ ܕ ¥¥ 
ܘܒ ( 0( ܝ 8 ܒ 5 155( الالشكوت: رلم 
يكن يقبل هذا اللقب (المسيح) لان معارضيه لم يفعمواأ 
معناه الصحيح. فعلا لم يفهم شخص بسوع إلا التلميذ 
الذي ينكر ناته ويتبعه في الطريق 

5د الق: ܕܛܬܢ 

%̄ الق: ܡܪܘܼܙܠܐ 

7 بس: تلعتكة :ܐܢ ̈ܰ: ܚܘܪ ܕܩ̈ܢ̈ܢܐ 
ܬܶܒܼܬܝܪܝܼܚܬܐ (راجع ١1:1١‏ ؛ 07:14 ؛ ܘ( )} تشكل هذه 
يل مرئس والمفتاح الذي به يفتح معناه- في 
اللغة الآرامية كانت غبيارة اين الانسنان» تقضد الانسان 
بصورة عامة:» لكن في العهد الجديد لا تشتعمل إلا في كلام 
يسوع عن نفسهء ونلك بثلاث طرق مختلفة : )١‏ عن نفسه 
في حالته الارضية التاريحية ((1)49:)1)3 )ان نفشه ܒܨܢ ܐܒܢ 
لحمل الصليب ܕܐܨ ¥) عن نفسه كالديان عند المجيء 
الاخير. لقد حضر مفهوم هذا اللقب في العهد القديم؛ 
خاصة عند حزقيال حيث يرد نحو 5٠١‏ مرة 

8 الق: هكد (راجع «المجلس» )٠,١ ٠١‏ ؛ والجدير 
بالذكر ان الفريسبين لم يذكروا في الاخبار بالآلام 

9 ܢܼܚܨܢ: ܘܠܝܘܡܐ ...؛ ألنص حسب ين حيث ترد 
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العبارة القديمة (متى ١1١20727‏ ) لكن بس ( ܟܢ خط طط ) تتب 
9593( 16385 04:77 اا ور راحم ا 
! بون ٠٠5 £ ١/١‏ 

0 س ق: مفسصسكث ܫܡܥܘܢ ܕܝܢ ܟܐܦܐ ܐܝܟ ܕܚܐܩ 
ܥܝܠܝܘܗܝ ܐܡܝܕܿ ܠܗ ܕܚܝܣ ܠܝܟ (حاشا ܢܝܐܝ ) !| 
ܘܣܡܝܓ ܣܠ ܹܗ . ܘܡ̱ܫܝܘܼܪܠܹܐ ܠܚܓ݂ܺܝܘܿܒܼܳܐ ܒܓܲܝܘܹܗ 
53 فكرء اتدسات 1 
ور شلب 151 

#1 حسب ܢ س ق ؛ الق: حَجِكْدْ 

2 رأجع مر 11101 

8 5353 ܠ ܪܝܐ ܐܒܝܬ ܕܐܲܠܵܝܗܵܐ ܐܸܠ 
ܬܝܬ ( ܠ لا تفكر بما لله بل بما للناس) ؛ النص 
ܒ( افكارك ܝ افكار اللناا 

الق: هذ كذ سكاياه ؛ يجب على التلميذ ان يترا 
لكر واخت جالك' (أتحل "ااا رار الحربساك الأ ا 
غل ܘܬܠ ° بو ¥ ܘ 


5 س ق: ܡܛܠ ܣܒܪܬܝ : بس: ܡܸܛܠܬܝܼ ܘܡܸܛܠ 
ܣܒܲܕ̇ܬ݂ܝܼ : الق: ܡܣܲܒ݁ܒܝܼ ܘܡܣܲܒ݁ܒ : ܐܧ : ܚܬ ܪ دبب 
0 ل 1 ولد ل د ا 7 | 
مزه النتمتة متفلقة بمشرزة اش ا ا اا 
؛ ܀\ ܘ ܘ£ ) 

6 ܝ 
والسلطة من يد الله تعالى ليقوم بالدينونة ‏ حسب سفر 
اك 107 وسناع عدن اتلك ]لت 1 الا 1 
ليحلس. عن يمين اللة تغاى 040 ܐ (((.0480 | 11030 
ال ا 10 و ا جا ) 
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7 س ق: وصسترحد ؛ بس: ܡ̇ܠܲܒ̣ܲܘܽܗ̱ܝ ؛ النص حسب 
بن (راجع 17:/ا؟) 

48 السريانية (س ܛ بس) : تذكر منا ܠܛ ( بالسورث 
ܟ ܚ ܢ ) : ܘܡܲܝܕ̈ܘܐ بم ܚܪܝܐ جعداة. 
ܛܬܘܿܒ݂ܘܿܢ دبج فد ܨ 7 د ܕ݁ܠܳܐ ܟܛܡܝܼ 
ܡܽܘܬܲ̇ܐ ܗܼܠ دسوب ܡܲܠܟܘܼܬ̣ ܕܬܲܠܳܗܳܐ ܕܸܬܼܠܐ ܒܚܲܝܠܐ : 


ل 


(راجع متى "5821١١‏ ؛لو %:¥¥) ؛ الي ( ل 01 
الكلمة الل «التحدي»: أو الل "القيامة»: أو الس "تدمير 
اورشليم» ؛ ومن المحتمل أن مرقس يحفظ عبارة تقليدية 
ويقدم «التجلي» ( 416 ) كرزيا سابقة ܢܫܥ الملكوت 
النهائي ( 6%( )6 في حين يعلق هو ܘܒ الملكوت بصليب 
ابن الانسان (١8236؟)‏ 


ܘ ( )0 


¦ قسم الخد _ 
ܠܝܟ الخبيز الاول والثاني  [3:1[7(‏ ` 1:4 171 


. : التكتير 
10000 العبور 
1 المشى على ܐܝܒܟ 
1 :61 9 جنساره 
ܦܐܧܝܢܬ بسو 
¥:\̄¥): : المناقشة في الطهارة 
¥ ; ܐ \ : إلى < © صور ܕ ܣܝܝܢ ! 3 1 الى الشاطىء المقابل 
9 ° 5 ,| 0339 @ %±) 
مع الحوار في الخبز بين بسوع والتلاميذ 
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هوامش 


الفصل التاسع 


1- بواسطة هزه العبارة تعلق مشهد «التجلي» بالاعلان 
عن موت المسيح وقيامته» كما انها تشير أبضا ما الى عيد 
735 $ 1:3 5339 اميد ا الففران 111111 بستة أيناة:(اح 
انق« تدغ ܝܝ ܝ -ܒ 
كذكرى لخروج شعب موسى وأقامتهم في الخيام قرب جبل 
سيناء (حجبل موسي وأيليا) (راجع ܒܠ 13-0752151 £ 30/515 ؛ 
ܠܣܐ الا تت طبخ رار ل 55 7 34 ب ل تجافةا 
* كك 0:07070( 

د راجع مر @¥¥6 6 وكان اوريجانوس يظن أن الجبل 
العالي هو جبل طابور 

3 حسب ين: وانفرد بهم وحدهم. أخذ يسوع التلاميذ 
1 نار مده ور كا ينه سد بويت سج > و عدوت 
خاص عن معني حياته وشخصيته 

4 الق: هجددة ككب ܠܹܗ : ܘܓܠܼܐ كر : شَذَكَر ܝܫ 
في ¥ بطر ١72١‏ اوت هدم الوزية 0 .0 1 
السماوي الذي يشع من وجهه وثيابه بطريقة خاصة ( قارن 
ܚܐ ذا تان او 4 ال ا 9 90 ”± اللا 
(¥ }¥ ) ܙ والمقصود بها تشجيع التلاميذ المترددين' برؤية 
تشير رمزيا الى مجد القيامة التي تتحقق على يد الله 
ل لوانتلا مظير لاست اخن 9ك 0391 
المسيح وصلبه على يد البشر 
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5ك بس: ܠܠ̣ܫܲܝ̈ܗܘܿܢ ؛ النص حسب ين» ܚܢ ق 

4 حسب ين : فتلألأت ثيابه ناصعة البياض ؛ النص 
حسب السريانية ؛ راجع ¥ قور 18:7 

1 بس: #مجاده ܕܲܒܢܲܝ̈ܢܵܫܵܐ ܠܡܲܚܘܿܪܘܼ ܒܐܲܪܥܵܐ ܠܐ 
ܡܫܟܚܝܢ ؛ الق: ثب 23 ܐܥܝܐ ؛ النص حسب ين ( \\ ܘ 
ܕ ¥\ ) 

5 حسب مرقس (ين» بس ) ورد أسم ايليا قبل موسى'» 
97 07 75 05790( 551 0« ( لكر 
وحضور ايليا وموسى يشير الى ظهور المسيح في نهاية 
الزمن (الاواخر ) كما ينتج من المقارنة بين مشهد التجلي 
والظهور الالهي على جبل سيناء (خر )١59‏ حسب التفسير 
الترجومي» ومن ثم معنى «التجلي» كرمز الاواخر ܙ وأعلان 
دور المسيح الخاص عند ظهور الله الاخير النهائي ليلتقي 
بشعبه التقاءا كاملا . 

9 كلمة آرامية محفوظة باليونانية نفسها (راجع مر 
.)ܘ £ \\ً\(¥ £ ܬ( ܘܬ £ ܝܟ فده 

0 الق: سه كد جد » كة كّْة: ؛ من الممكن أن يشير هنا 
الى عيد المظال» مع «خيمة الالتقاء» التي ترمز الى حضور 
الله بين شعيه 

1 حسب ين: فلم يكن يدري مانا يجيب (راجع £(£6) ؛ 
النص حسب س ܨ بس 

2- س ق: ܡܛܠ ܕܕܚܠܬܐ ܢܦܠܬ ܗܘܬ ܥܠܘܗܝ 
(لان الخوف كان بيقع عليه) ؛ كذلك ين ؛ النص حسب بس 
ܦ بالخوف) ؛أن حالة الدهشة هي رد فعل الانسان 
على الظهور الالهي (رأجع خر ”7“ £ ً¶¥/4(\ £ ١‏ مل ١١215‏ ؛ 
مر 0611 .4 ) 
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3 س ق: ܢܠ ܘܗܝ ؛ النص حسب ين بس ( وإنا غما 
قلق لللهم)- اطاحاجة ܝܢ 1:4 ” 
0 ܡܠ 

4 ܢܸܚܨܢ: 2661 ؛ النص حسب س ق ؛ بالنسبة الى عبارةا 
09 5357 395 0 159( 0( 1017 993:99 | 
51( ((3 0 1 1 | 
5 ؛أما أهمية «أسمعوا» ( ܥܨ تفهمواء راجع £ ¥ ܕ \ ܕ ¥\ 
07 0[ ܒ1500 (( 07 35 9072-2997 3294 | 
ستو لقص سوفلية 4 مده 

5 ܣ ܐܢܫ كر ܐܬܚܙܝ ܠܗܘܢ (لا يظهر لهم إلا 
يسوع وحده) ؛ النص حسب ܢܨ بس 

6 2314 نه دقن كه كد 

لطا لخر و ءارف رع واه ما 1 ننه يي 

8- بس: ܘܐܲܚܝܕܘܗ ܠ ܡܠܬܐ ܒ̈ܥ ܦܫ ܗܘܢ ܐܝܝ ܪܝ( 
ܠܘܬ ܗܘ 

9 الق: وضكد: د 

قا 0 : ܘܢܸܣܬܿܠܵܐ ٠‏ الق: تدذهو كر 

:3 ܠ 71 903 نوك السك 
يشير مجيء ايليا الى مجيء يوحنا المعمدان (راجع مر 
شاو بحسا ماسوو 1 ارما بون ب من لتكت ا 
معنى مفهوم «المسيح» أو «ابن الله» لم يظهر إلا بضوء 
6 

7 حسب ين: ولما لحقوا بالتلاميذ ؛ النص ( بالمفرد ) 
حسب السريانية 

3 الق: ܡܗܼܬܠܲܝ 

4 حسن 3 )55165 < 03 ككة 
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ܕܲܕܒܼܩܵܐ ܠܗ َّ جد ܒܲܚ̣ܒ݂ܬܵܐ ܠܹܗ ّ جه يكلذقه ذه : 
حسب س ق: : ܟܫܲܦܨܳܐ ذه ܠܐܶܪܥܳܐ : ؛ من وصف تصرف 
المريض يبدو انه مصيب ب«الصرع»؛ وأعتبر هذا المرض 
مرضا مقدسا حراما (متى 61¥(): لكن يسوع كان يعرف 
ان أصل المرض يرجع الى الشيطان الذي قبض على الولد » 
5 113( ¥ 95 1 98919 إلا الله 3:9 كنا كلو ® 
يسوع» وهو يخلص المسكين من قبضة الموت ܕ ܢܸܦܵܝܸܣܘّ فضلا 
عن الابمان ܕ( ܐܝܦ بالله الحي (الصلاة ) 
¦ ا ?9 ¦ اع ܕܟܐ ܒܓܒ 
ܦܘܼܡܘܼܗܝ 

6 حسب ين: ويصر ياسنانه 

7 بس: ܘܬ݂ܶܡܘ݂ܰܬ ؛ النص حسب ين 

8 ܐܒܫ مر 4 والمقصود هو جبل المسيح المعاصر 

9 حسب بن,: احتملكم ؛ النص, حسب س ܛ بس, 

® ܚܨܢ ق تضيف: ܠܒܪ̇ܘܿܢܘ̇ 

1 الق: ܡܛܝܬܐ ܐܸܠܹܗ . جد ܨܪܥܐ ܠܹܗ ؛ حم : 
ܟܘܼܢܒ݂ܪܵܐ ܐܸܠܹܗ ܒ ܨ 3 فما إن رآه ܐܐܟ ܕܤ حتى خبطه 
1 

̄ الق: ܚܠܩܵܠܹܗ َّ ܢܦܸܠܼܐ ܥܲܠ ܐܪܥܐ 

<« : بدذجيك 206 ؛ حسب ين رم 

4- الق: ܘܓܒܥܵܐ ܓܒܕ حهقهجه 3 حسب بن 3 ܚ 

5 هله ܕܟܡܐ وجدد ܐܬܝܬ ܗܐ ܡܝܢ ܕܐܗܿܐ ܗ݇ܘܼܠܐ 
+ (حسب ين) ̣ 

ܡ ملا: تكموه 

7 الق: ܕܡܣܟ̇ܘܵܠܹܗ 

8 السريانية: بح مس ست حلب (ساعدني 
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وترحم علي ) ؛ النص حسب ين 

9 س ق: ܐܢ ܡܗܝܡܢ ܐܢܬ ܟܠܝܡܕܡ ܡܫܟܚ 

ܘܐ حب ؛ الق: ܟܝܠ ܟܝܒ݁ܚܪ̈ܝ ܕܗ݇ܘܵܐ ܬܿܐ ܐܘܶܐ 

دمن مهم (حسب بس) £ النص حسب ين 

0 تضيف بس جد تخذه : النص حسب ين' ܚ ق 

41 حسب بن ܨ عدم ܠ (فشئدد ايماني 
الضعيف) ؛ النص حسب بس . 

2 تضيف بس: 6465© (إن الشعب اسرع اليه واجتمع 
عنده» راجع ܘ( ) ؛ لا تستعمل اليونانية إلا فعل : يزدخمون 

3 الق: ܘܟܸܡ وحوشفه . جمسسذحكتكذه ّ ذثا 

ܨ رام ܕ ܣ رداك 

5 ناقص في السريانية ؛ النص حسب ين (وأنهضه 
فقام) ؛ تضيف حسب ܚܨܢ ق: وسلمه الى ابيه (راجع لو 5:5] 
!¢ /اءه١)‏ 

6ل راجع مر ١7١7‏ : التعليم الخاص للتلاميز ؛ لم يفهم 
التلاميذ ( 6461( ܕ( و؟""؟ £ ¥664ܝ¥¥) 2 في خط انتظار 
المسيح الملك المنتصر ‏ كيف بمكن ان يقبل الله تعالى 
الام الانيثان اليئانن اعمال ¥ ܬܐܐ )ܐ ܐ + محرا 
الفقراء حسب ارادته (راجع لو £¥:|¥) 

7 السريانية, تحفظ:الكلمتين ,؛ حشسب 5و8 > | )~ ܝ )ܐܣ ܬܪܘ 

38 راجع 5٠١8‏ ؛ لاستعمال فعل «سلم» ومعناه اللاهوتي 
راجع ١١-3١٠١1١4‏ و18 و١"‏ و1541 ܕ £ £ 6٠لا‏ وما و6١‏ . 

9 راجع مر ١١١4‏ ؛ يبدو ان «البيت» أصيح هنا تعبيرا 
عن جماعة المسيحبين الاولين' «الكنيسة» 

0ت ܒܩ ܝ ܝܦ :)ܕ :ܝܒܝ ܫܫ ܬܘܝ حفن بنن) ‏ انئص 
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1 الق: ككككه ؛ والجدير بالذكر ان للكلمة 
«مككلدط» الآرامية معنيان: «طفل» و«عبلر»؛ والمقصود هو 
«المؤمن البسيط؛ التلميذ «الذي للمسيح» (مراثتءهة؟ ܕ ¥¥ 
7 1 )0 

ܟ الق: عسكر ܐܠܕ ܕܕܪܥܗܿ 

1 

3 33 (420) ܒ 337 211 1) 

ܒܝ بس ةد 

56 ܬ: فثد كك دطم ܕܠܐܝܲܥܐ ܠܧܲܪܩ̣ܘ̈ܠ.ܘ̣ܟ݂ܲ ܘܢ 

ܒ مدذة كدجة. ܝܼܠܲܐ (حسب بس) ܨ 9 000 

من المحتمل ان تعود هذه القصة الى التقليد الكنسي'؛ 
جود هوت اناده ; يتفهل 98 99 ,1 لتكقين 595 39 09 
(أعمال “اا £ ¥ ١4621514‏ } ( ܦܟ ¥(ܐ(ܝ¥): ܐܘܝܐ يسوع 
فيدعو التلاميذ الى ترك الامتمام بامتيازاتهم من أجل 
خدمة المحتاحين 

7 - الق: تدذبة: ܒܩ 

8 ܢ بس: ܒܲܠܚܘ̇ܕ تعفد د حبسا ܬܰܢ݇ܬܽܘܽܢ ! حسب 
ين ܝ أنكم للمسيح ؛ والمقصود ان الناس ( غير 
المسيحيين ) الذين يساعدون المسيحيين الفقراء من أجل 
اسم المسيح سينالون أجرا عظيماء في حين ان المسيحيون 
الذين يعثرون الفقراء الضعفاء سينالون العقوبة (راجع متي 
لي 215 أظر د ( ¥ 01:29 5 

9 الق: جد كد 3:ذبه ܒܦܩܪܬܗ: النص حسب ܚܢ ق,» 
بس (راجع متى 3:14) ؛ان الرحى هو الحجر الكبير 
المستعمل في الطاحونة:» والذي كان يسحبه الحمار 
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ܐܧܶ: ܡܲܟܿܦ̣ܬܵܐ ܠܘܿܟ ّ ܡܲܚܛܝܵܐ ܠܘܟ : حسب ين: 
ܐܢܐ كانت بدك سبب عثرة لك 

41 س ق: ܦܣܘܩܝܢܗ منتح ! في ضوء ¥ مك ا يتكلم 
يسوع هنا عن حالة الاضطهاد عندما يقوم المؤمن أمام 
الحاكم ليدافع عن ايمانه دون ان يخاف من ترك حجسده نفسه 

١62‏ ܝ ف زييسن وغ نيز ان افقو ره ܠ 
ܕ݀ܬܘܠܲܥܗܘܿܢ ܠܳܐ ܡܲܝܬ݁ܿܐ ܘܢܘܼܪܗܘܿܢ ܠܐ ܥܐ ( حسب 
عر :45£4 )1101( )54011١‏ النصن لجسب 59133 
ق ؛ أصليا كانت «الجهنم» تشير الى وادي الهنوم (أح 
مالا مرو اناا 117 ) قرت أورخليم» وفدما يكنا 
استخدمت كمكان العقوية الايدية 

3 ܐܒܫ مر %ً¥£ 

4 ترجع جملة «حيث لا يموت دودهم» الى ܢܝܟܘ اشعيا 
0ت كن الشف متعلم عن اللخ عطتسن الند بن كاملوا هد الذ 
تعالى» وما يزال «الدود» يأكل حتى جثتهم 

5 تضيف بس: ܘܟܠ ܕܒܬܐ ܒܡܸܠܚܳܐ ܬܸܬ̣ܡܠܲܚ : 
ان صورة «الملح» مأخونة من رتبة الذبيحة في الهيكل»؛ 
حيث يخلط الملح بالمحرقة (راجع اح ١١725‏ ؛ عد 4\:%(\ ± 
ܒܨ 41.47" ؛ متى :¥( ؛ لو 145:غ0-54" ؛ قول 7:4 ) 

6 بش يزه فاحرى : اصن فنحةه مسب كن إنا ضار 
الفلي لالظ ملو ةف حمر وفنا انها 3( ¢ 0 }÷ 
جين ܚܝ «كلمة لالدمشزانفى»: ومكن! أضافت الك 1نان» 
الجهنم» «نار» الاضطهادات ( 55) التي تحفظ من الاممال 
: والفساد» عندما يتحملها التلاميذ من أجل المسيح» وكذلك 
«الملح» ( ܘ | )6 الذي يشير الى استعداد التلاميذ للبشارة 
بالمسيح وحتى الاستشهاد من أجله؛ء ثُم يتكلم عن «الملح» 
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( ܟܘ ب) بمعني ]ܒܨ 6 حيث يقصد «روح (ܢܘܥܝܼ̈ܬܐ܇ والخدمة 
المتبادلة» 

7 ܚܢ ق: ܒܡܢܬܐ ܢܡܕܦܗ | ( بمانا نتبل) £ حسب ين : 
فبأي شيء تُملحونه؟ والمعنى : كيف تصلح نوقه أو قوته؟ ؛ 
ܝܝ ان هد الجئلة ܚܝܢܐ ܐܒܠܠ ܒܫܐ يما د ܐ ܛܐ | 
إلا كلمة «الملح»؛ دون ان تكمل ܐܫ̈ܥܟ ܘ ويرمز الملح هنا 
الى تعليم يسوع الذي قبله التلاميذ ؛ لكي يصبح فيهم قوة 
تجعلهم مبشرين ب«انجيل الخدمة». 

8 أن هذه | ܥܬܐ الاخيرة مستقلة 0 دون علاقة 
مباشرة بما سبقهاء ما عدا كلمة «ملح». غير ان ما يجعل 
نوعا من الارتباط بينها وبين 2590-5525 ومن ثم المعنى : 
ليكن فيكم روح الذبيحة ‏ ( التضحية) كي يكون فيكم روح 
ܚ 3 ܓ عدر اشاس النواض رالجر ة السمتارلة) 
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هوامش 


الفصل )ܢܫ ܚܟ 


1- أخذ المسيح طريق وادي الاردن' (ييرية) عبر ايريحاا 
7 81 )!الى 33557 | 0.1 ` © 95994 اننا !«الظطرانة | 
)® : :1:51 0700 0955 

1:79 ܠܒܘܿܪܹܐ 

3 ناقص في بس ؛ ألنص حسب ين2' س ق 

4 بس:هووكه ܠܬܲܡܢ ܠܽܘܳܬܼܗ ؛ يقدم مرقس تعليم 
بسوع ( 1:\6̄\¥ ) كما وجده في 16 الكنسي: ܒܕ( )¦ 
كشى رقف 3853 9500 5053 5030 0 
البسطاء والفقراء: ( ؟) ܝ)ܢܢܵܚܚܝܬ الى الاموال 

5ك س ق: هو دسح ܕܡܥܝܕ ܗܘܐ اها 0008 ܗܘܐ 
ܠܗܘܢ ܠܘ 6:3068 > ܢܚܶܝܦ݂ܺܝܢ ܒܣܐ 

4 راجع 5501 : ܬܐܐܐ £ ܐܐܠܐ[ ܘܐ : ¥ ¥ .. 1 

90 دهيوكة 5 . ܐܝܬ ܦܘܩܕܢܐ 5 199 الداع 
يضيف اليه .«لاي سبب كان») حسب تفسير في تث 1254: 
كنذا :55555 13005 3 ]) 

ه حسب ين: س ق ؛ تدور هذه المناقشة حول أسباب 
الطلذق 

و الق: ܡܣܘܡܚܠܐ ينك 

0 بس: ܡܘܫܐ : قد 3:3 هنتذ: (ܘܢܫܪܝܗ) : 
حسب ين “إن تولك كشن أن تافل 1 
تاكرام (راجع ܐܐܐ ان لهل فرق مرقس 2 «الوصية» 
(ارادة الله التي يدافع عنها يسوع) وبين «الرخصة» (الهرب 
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من !ܢܟܐ ܟܝ )ܝ كما بقصده الفريسيون) ! والمقصود 
ܫܝ ܗܝܗ 
الرجل إمرأته» وإنا أخذها رجل ثاني» وطلقها هو ايضاء ثم 
ܐܨ الشريعة لا تقبل أن ياخذها الاول من جديد . لكن ܘܝܢ 
¥( يحفظ النص بالتفصيل ومع قيد وتحديد لم يرجع 
الى فم يسوع نفسه: «إلا لفاجشة» ‏ إنا يظهر أن ܐ ܕܐ¿ ما 
كان زواجا حقا بعد ؛ باستثناء مثى ¥ £ 5915 ؛ ١‏ قور 
١ ١-١٠ ¥‏ 

١‏ الق: ܡܩܲܕܲܡ. ܕܲܠܩܘܼܒܠ (ܕܠܩܘܼܒܼܠ݇ܝܘܼܬܵܐ) 

2 الق: ܕܫܢ̈ܬܐ 

3- ناقص في بس 

4 ناقص في ܒ سن ق 

5- الق: 62 293 

6- حسب بس: ويلزم امرأته ؛ ناقص في ين» س 0 ؛ 
والمطلوب من الرجل ان يترك حماية بيت أبيه 

7 س ق» بس: سح هذ رجهعة: ) (راجع تك 1" 
5-57 £( ܠ الشقصيون هي ا اتتضان ١‏ سيا 


5 0909 ± 3 :£ اله ابي ® نحم 77 تنس 
لانه آخرا ܒܚ ܟ 6 :¶¥¥ ܠܝܘܢ ܒܒ ܟ ܀܇&§ 0 ܥܝ 1 
بالذات. 


8 راجع مر ١77‏ 
9 س ܕ ܝ : ܒ݁ܶܥܠܵܗ 
5 3 ܘܘܘܝܐ 
- ܒܝ ÷ ܡ ريج») ١‏ أن تعبير مرقس 


܀܀ , 


؛ كما يذكر ܐܢܟܝܐ موقف ܨ كيت 53 : 975 9 | 
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هنا بعض الاختلافات الصغيرة بين المخطوطات: ( © ,8 
«انها (هي نفسها) بعدما طلقت زوجهاء تتزوج غير 
( السريانية» 4,16 ) «إن طلقت إمرأة زوجها وغيره يتزو< 
( اللاتينية» 2) «إن إمرأة تترك زوجها وتتزوج غيره» ' < 
بسوع بقصد ان الزواج هو اتحاد شخصين: وان !ܘܝܥ 
المتبادلة تفوق قوانين الطلاق» وتتغلب علي المشا 
1 

2 بس: ܕܦܸܝܩܚܕ̇ܘܒ̣ ܠܗܘܿܢ ؛ حسب ين : ليلمسه 
النص حسب س ق: ܕܢܣܝܡ ܐܝܕܗ ܥܠܝܗܘܢ (راجع 2١‏ 
' ان الاطفال { وهم المؤمنين البسطاء ) يدخلون الملكو 
نولم الشدوا متكدرين عل ل 5 1 
استح ةا تاتهم: ولمس ܢܒܝ 93 كم 
السماوي ̣ 

23 حسب بن (رأجع ܘܟ اءة؟) 

4 س ق: هلاه ܒܗܘܢ ( ܕܢܸܟܢ̣ܒܛܘ) ‏ النص حسب 
( 1:5 وك مم ̣ 

تمسا كوا ا 73 999 5 3.007 ل 
74 ابو ܥ ܥܘ 

سين م علس بدن > تت 1د د ܘܗܝ( ` ¦ 
وقبلهم ؛ لقد وعد يسوع بالملكوت للذين مثل الاطف 
المتواضعين:» والذين «يخدمون»: وكما في أنجيل م 
( طوبى للفقراء )٠٠١‏ يتكلم بسوع كما يتكلم ܐܠܠܘ ܫܐܠ نفه 

7 القنارة. ܠܝܐ ܘ نائصة فى ابن لنشلة 4 الشركة 
وضع أليد نفسها 

8- حسب ين : وفيما هو خارج ألى الطريق ؛ أما | 
فهو حول الحصول على الحياة الابدية في حضن الأب - 
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39 حسب بن : لا صالح إلا الله وحده ( عبر £ : ܘ( ) 

0 تسلسل الوصايا حسب ين» س ق ؛ التسلسل في بس: 
ا 10 309 0 بي ير 3 © ܐ 

1 س ܛ هستستديث } في «نظرة يسوع» (ܐ ܒܫ ١30١‏ ̇ 
و5١‏ ؛ ¥ £\ اليخ 

2 تضيف س ق: ܘܫܝܩܝܘܠ وتسكي ؛ وبس: ܘܣܲܝܒ̣ 
م خبكيب ؛ الق: ܘܛܥ ܬ ܢ ܨܠܚܲܒܘܿܟ (راجع ^ :£¥ الو 
4 ) ؛ حسب ܢܟ: ل 187 

ܡ س ق: ܘܥܩܐ ܠܗ ܥܠ ܗܕܐ ܡܠܬܐ 

4 س ق (بس): ܛܘܠ ܕܢܸܟܼܣܵܐ ܣܓܝ̈ܐܐ ܐܝܬ ܗܘܘ 
ذه تابن هم كبش 90 60( 39010 
هنا عند مرقس 

5 س ق: ܠܐܚܠܚܝܢ ܕܬܟܝܠܝܢ ܥܠ ܢܟܣܝܗܘܢ 
(للذين يثقون بأموالهم) 

6 تعحب التلاميزن ا لان التفكرة القدرمة تظهر !ان الخيرات 
 -‏ ار ا ا »1 ` ` ` 
المخطوطات كد ܕܝܠܝ ܬܟܝܲܠܼܐ ܠܐܠ ܕܝܚ 

ܫ الق: حكه ܪܦܐ ܕܰܡܚܳܛܳܐ 3 ܒܚܢ بن: ? قب الابرة 
<| ل كل 4 )ܠ ܒ ܒܠܟ سات اند 
شرقية ( ܨܝ العادة أن يقارن الغني بالجمل المثقل فوق 
طافته ) والمراد بها أنه بعسر على الغني ان بدخل الملكوت»: 
لان من عادته ان يتعلق بالمال2 في حين ان الخلاص لا 
7 - - 214 ) 

8- حسب ين: فمن يقدر أن يخلص؟ 

9 ܒܚܥܝ من: 939 الله 
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0 حسب ين: إن الله على كل شيء قدير (راجع تك 
646 '؛ابوب ¥£&¥ ؛ زك 164 )| النص حسب السريانية 

41 بس: #تتكشه ؛ النص حسب ܚܢ ق . 

ته ܐܐ 57 :ܐܬܠ ܠܢ كحم “لش ف 
ين' ' ܚܢ ܕ (راجع ( © 184 

3 القى: ܡܣܲܒ݁ܒܝܼ 

مل كس بن" ومن اجاج الاتجيل ؛ النض كديب الس )1 ÷ 
(4ءه؟ £ ܢܟܕ 4\ً%¥) 

كه ܠܡܐ 

64 ̄ ܨ ا ܡ ܚܬܬ ( مدذددن: )ܬ دده كقبة : ; 

بحوندةه ؛ حسب ين: ا سس )3 
0 0 ܥܩ بشير الى حالة الكنيسة الاولى» ܐ سر 
|( 95 3 كل يا كان 3 99 ` 5 
خطر الاضطهادات )> وهنا قبلته جماعة المسيح الجديدة 
ومنحت له ما خسره ܘܢܬ ضعليف (مر 0:28"؟) 

ا 

8- حسب ين: وكانوأ سائرين في الطريق صاعدين الى 
أورشليم ؛ النص حسب السريانية ؛ قارن بين موقف يسوع 
من الالام ومُوقف الداومكة ( را 1111 ;1:47 ) 

9 ܐܢܕ ܚܝ 

الق: ܓܵܕܸܫ 

اك أن هذا الاعلان بالالام ܦܝ لاون 11:05 ) 
والثاني (5١1؟)‏ ويشستعمل تعائثر صاشودة من قطدة 9 ܚ 
لفسوات عنس ١‏ كمون ل ال 2 12 الك 
الى الوكنيين'( )١‏ فيسكرون منه ربتلصفون علي 1) 
ويجلدونه ويقتلونه 


4 (0 
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2 الق: ܒܦܐܬ̣ܗ (راجع اش “܀: ؛ مر ܬ\ :ܘ ) 

5355 السريانية: ܘܲܒ̇ܚܘܡܐ ܕܸܬ݂̈ܠܳܬܳܐ ؛ النص حسب بن 
(راجع 4:)¥) 

54- راجع مر ٠‏ ؛ قارن ܘܥܢ 7٠27١‏ 

5 - الق: ذتب جحفد 

6 بس: 0000 

7 لعدم معرفة التلاميذ راجع مر ١١8‏ 

8 ان الكأس هي كأس الآلام التي سيشريها المسيح 
(راجع اش \ܘ ¥\ و59 ؛.ار 5١-0652:55‏ ܐ ܥܨ ܒܐܛܢ "٠08‏ ؛ مز 
ܠ ¥ ܕܘܠ £ ملاءة ؛ مر 537215 ؛ بو 4\\\) كما بشير فعل 
«غطس - اعتمد» الى الالام (راحع لو ¥( ܘ) 

9 س ق: ܕܬܫܬܘܢ ... ܡܫܟܚܝܢ ܐܢܬܘܢ 

0 راجع متى 27٠١‏ ؟؟ 

1 بس: ܐܸܠܵܐ ܠܬܲܝܠܹܝܢ ܕ مد يكس 8 9 0 ܝ 
أعد للآخرين ( من قبل ابي ) راجع أعمال ¥\¥ £ ܘ| ً\ 

عت عه ذخف . للروكذمكووده ؛ حسب ين: اغتاظوا 
( راجع ܘܠܠ £ ¥ £ ܐܬܐ £ لا 

3 س ق» مس: : ܡܫܲܡܫܥܳܐ ! في عظمة الخدمة راجع ܘܟ 

ܠܘ £ 444520٠١‏ ؛ متى 707١77‏ ؛ ܢܟ ¥¥ )ܬ ¥ وعلى مثال 
يسوع المسيح الرب» بنبغي على التلميذ ان يكُون خادما 
وعبدا للكل 

4 النصض حسب بس ١‏ الق: -منكق 9 راحم ١‏ مك 
( | ` 2 رار سا للش ] نس لور هه 9 } 
إلا هنا(متي 520٠١‏ ) اشارة الى اش 075: والسبب يعود الى 
مفهوم أناشيد اش "4 ( ܘ )¥ ܘ (أعمال ¥¥64) ܐܢܬܘܢ لا 
يقصد بالدرجة الاولى آلام العبد ؛ بل تمجيده بسبب ايمانه. 
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أما يسوع فكان يثق بالله ورسالته من أجل الفقراء رغم 
الألام”"و#الفداة» الذي كتقفه" "رع اهن الكانان «تافلعة 
(لله)ء بل لموقفه من البائسين وجهوده من اجل تحريرهم 
صن قبود الشريعة (اعمال ¥1)/1¥ ) › وُماشتراكة"فق! الاكل أمع 
الخاطئين والمطرودين ( ܟ 5 ¥:3 ؛ لو 52060؟) رهم 
التهدبد بالهلاك ؛ من ثم يظهر أن فكرة «الفداء» لبست 
بعيبدة معن أفكار ترد ا اللمكا كن( انه 500 ' 
ا 1 6 
لتكلم عراز 1ق تفاطة الشناة مق أحن ل ري وكا ان 
خطايا الشعب» (7١:52-50؟)‏ (رأاجع ܐܢܝܐ عد 15١565‏ ؛ ܢܐ 
¥( ܬ £ اطم 7-٠١١‏ ) 

5 السريانية ܦܘܲܩ݀ܕܦܐ £ حسب ين: فداءآ من أجل الكل 
حون 7 اتسفينا+ لمساعة النا سه (اش 01511035 

6 تقع أيريها في وأدي نهر الاردن» شمالي البحر 
الفدت : وكانت نكي ركاذ ممه رام عم انف الس 
متعلقة باقوال حول «خدمة التلاميذ» )44-55:60١(‏ وحول 
«مسيرة أبن الانسان» (١1-5226؟)‏ الذي يبسلم نفسه للآلام 
حدمه امن أل الاترين” و تتم "لاز الف سريف ونا 
فكرة حدبيدة: أن أبن الانسان اليذي ܡܐܝܐ لبيغفر الخطاياء 
لا ممازش 1:7 35888 !5 3 3384 9763 :17.19:00] | 
مشاركته الطعام مع الخاطئين )6 فضلا عن «بذل الذات» 
( الصليب )» هكذ! فهم يسوع حياته (حسب مرقس) فداء! عن | 
الريك وطق جار 0 3ه بكرف ا القت 15180 | 
فكرة #التفد21 2 عو ىنات نعط ارا ارح ل مه الم 
ܐܝܟ مشسوع إن 3:6 ܪܓ اكانين” ١‏ حتاف التواضة ع قوف 
يخدم يسوع (يو 1¥(ܝ¥) ويقدم نفسه (هذا هو حجسدي) ‏ 


وام 12 01611 


ܝ مكسورا ودما 5100 من أجل فداء (غفران» ܒܝܘ : 
لاص ) الآخرين» وفعل نلك بكامل حريته وحسب الكتاب ٠‏ 

7 حسب ين: المستعطي ؛ النص حسب السريانية «الى 
نانب الطريق» 

05225 و ܝܝ اكت 
0 ا و 

9 كان لقب «ابن داود» لقب مسيحاني ملكي» طبق 
لى المسيح بصورة خاصةء وورد هنا من فم الاعمىء؛ لاولى 
رة في انجيل مرقس (راحع مر 15:15) 

0 بس: ܗܘ وم دمح م دبج نلخد 2051 10 ندذ 

ܐ سر ة 3:3456 ٠‏ 

2 كان الاب ابلحد يفضل هذه الكلمة من ܠܲܝܘܼܠܵܐ : 
لحوخد. لمسعة:: وتعود انن كدمة ܩܰܒ݁ܺܝܝܬܳܐ 
5 7( 975 9 50 53751 ال 0 
الت مسسشطلة ححين :ادر شو تغضي اتلفات 85111 ` هل 
اع باه اميك »لفون اشهوك؟ ماكر ` 
ام وأخن رداءه ( ܩܝܡ ܫܩܥܠ ܡܐ ܢܘܗܝ ): ومذه الحركة 
بدو أكثر توافقا مع الطبيعة الانسانية» لكن من المحتمل ان 
رقس يقصد موقفا روحيا مثل ترك الذات من أجل خدمة 
لآخرين واتباع المسيح في الطريق الى الصليب'؛ ويظهر أن 
لاعن _ .فوع المسية: أكثن ململا يفهمه التلامين 

3 رأجع مر 65 ؛ بوحنا ١٠١7١‏ ؛ «في الطريق» براه 
لاعمى؛» تحقيقا لكلام بسوع المسيح في أنجبل بوحنا ٠٠١١5‏ 

¥: 

4 حسب بعظن المخطوطات للبسيطة : هوف 

75 س ق: ܬܬܦܬܚ ܥܥܢܘܗܝ ‏ النص حسب ܚܨ بس 
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6 النص حسب ܢܢ س ق» كي تظهر أهمية مفه 
«الطريق» ܬܫܢ ܐܩܪܝ مرقس (راجع )1٠١‏ > الاغعمي .نالك 
كان يجلس «الى جانب الطريق»' يفهم الآن «المسيح» ܐ 
يتبعه «في طريقه» الى أورشليم» طريق الصليب والقيامة. 


دخول أورشليم وزيارة الهيكل 
لع 

طرد الباعة هن الهيكل 

(زك £\:\¥) 

النينة البايسة والايمان 
دخول اورشليمكفي ` | 
السؤال عن سلطة ܚܟ¿ * 


المناقشات الاخيرة في اورشليم]|( ساحة !ܟܝ 


117 8 14 


\ :1( ̄¥ܠ\ 513 
10111 11[ 

¶\ ܘ ¥ ¥ المسيح أد 9 14 1 
6 التحذير من ܐܥܝ 


:110:1:11 
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هوامش 


الفصل الحادي عسر 


ا- بس: ادك ؛ اننص حسب ܢܚ ' س قق 

2 الق: كح ܦܳܐ ܕܒܝܬ قله : ان بيت فاجي[ حاليا 
كفر الطور ) وبيت عنيا قريتان صفغبرتان وموقع بيت فاحي 
أقرب من أورشليم وعلى جبل الزيتون شرقي المدينة (راجع. 
ابي "9 ( ا 0:10 | ® مد كر ل 
50 ]ل فنك © 956 00 5:63 99995 
حيب قربها من الهدف (أيريحاء بيت عنياء بيت فاجي' 
جبل الزيتون» اورشليم ) 

3 راجع مر £( 2356٠06١5‏ و في لوقا 82057 بذكر أسميهما 
ܨ ܐ ܨ ܒܨ ;ܝܢܥܐ ܐ ( راحم ܐܣܦܒ ܐ((1:0:39(93( نر انه 
وابضا يو 5116:559١‏ في بطرس والتلميذ الحبييبي).؛ 
والمقصود هو أن الله (المسيح) يعرف ويدبر كل الامور, 
حسب أرأدته» كما سحلت في الكتب 

4 س قء بس: ܥܝܼܠܵܐ : ܬ: ܓܲܚܫܵܐ . ܓܲܥܫܵܐ ؛ زك 
ܐ 34( ( | 02-0 01126 صبطنما تس 3 31 
90 999 (: 0 9 885 0 555 93:7 
لتطهير المدينة ܐ ܒܝܨ (راجع متى (161 )> لاسياب مختلفة: 
مكل كلام بوسطينوس الفيلسوف (الدفاع الاول 1¥¥) 
واقليمس الاسكندري بان الحمار كان الحمار المريوط عند 
«الكرم» (اشارة الى تك ܬ :\\ً بركة يعقوب من أجل 
اوتام اق 3 :9 هود 50 ,` 0( 87586 
ظهور الله تعالى (وبعدئذ المسيح عند مجيئه الاخير ) على 
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جبل الزيتون مقابل مدينة اورشليم ؛ ومن كلام الانجيل 
حول «الحقول» و«الجمهور»؛ ومر ١٠2١١١‏ (حيث يدخل الهيكل 
ܕ ܒܢܘ ) نستنتج ان المسيرة التاريخية قد أانتهت هناك؛» عند 
ܝ المديئة (راجع لو 211015 حنث لم قيم الكند . 
)ܝܥ 1:4( 

سس واس 9 
6 
ܐ 355 
ا كي 

ܩ «الرب»؛ وفي الاناجيل لم يتكلم يسوع عن نفسه 
ܝ 

7 س ܕ : ܕܕܲܪ݁ܬܐ ܒܫܘܩܐ ؛ ܝܝ :ً ܠܒܰܪ كعوض:” 
النص حسب ين ¢ على الطريق 

ܒܝ ܗܘܼܘܬܘܿܢ ّ تصّندونن 


܀ ا وه 


و الاب أبلحد: تلخيذ ܐܳܘ 
76س 3 منذيكة يف66 (امعطف) (راخم 
عت 1556م ؛ اعمال 55 01 ) ؛ القص اسمن 
( ܨ ܐܛܘ ) (راجع مر "50 £ 95" } 6( ܘ ) 

0 حسب بس 

6 0 ا 55 )3951 4 رك § و ري رن 
ويشير هنا الى التتويج الملكي ويعلن بصلب «ملك اليهود» 

ܐ : ܘܐ݇ܚܪܹܵܐ كذمنب 0646 ܦܲܥܘܿܢܐ ܐܝ̈ܠܒ 
غراف من الأحسار) 021 - 39 
1715 ܕܟܐ ܕ 5 97:43( 1 :¦ ' راجع 3401 
يو 15217) £ تضيف بس: : وتوم ܒܐܘܪܚܐ 

ذلك 3 : تدودره 3 سب نن: ܕܠܝ 9 
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والذين يتبعون يهتفون'» يعني «الذين كانوا يرافقونه» 

14- ساق : فد ؛ بس حسب بعض المخطوطات: 
ܫܝܢܐ ܒܫܡܝܐ ܘܫܘ ܒܡܪܵܘܡܐ ( كويليام ص ¥14܀(): 
تعبير عن المجد المقدم لله تعالى من أجل المملكة الآتية 
على بد أبن داود (راجع 582:6١‏ £ ¥( ܘ¥ ) 

5- تعني صرحة «موشعنا» بمالاصل «هوشي عناء أمنح 
الخلاص النهائي»» «تعال لتخلصنا» (راجع مز 118:ه51-55 ؛ 
14 £ ¥ صم ١7701797‏ £ 2:15غ) 

د سيت عن وصل الى اورشليم ودخل الهيكل» وأجال 
طرف ܝ £¶ 6( امد انا رت 41 ( 3:3 د 
اللائقة؟ وتحضيرا لطرد ألباعة ( (1 :16( )6 وبيدو أن 
«الدخول الملكي» عند مرقسء لم يأتٍ بنتيجة خاصة 
( عكس متى (¥»6() ؛ والجدير بالذكر أن مرقس يتكلم عن 
الهيكل باستعمال كلمتين مخكتلفتين: هما: )١‏ «المقدس» 
195( ل ا ل يد ريد 0:10 
والمتصوب هو مجموعة المنسان مغ الساكات؟ لكن عند الآن 
بمعنى سلبي لان فيها ستتم الدينونة على النظام القديم, 
¥ ) «الهيكل» (ناوسء» 58:15 ؛ !56521١6‏ ܨ ¥4) والمقصود قدس 
الاقداأاس فقطهء البناية المركزية وبالمعنى الروحي المحدود 

` 39 كه 03 795 93 كن 

8 الق: ܪܓܵܫܠܼܐ تجحككة ؛ كان يسوع يجوع الى 
«الايمان»: و«لعنة التينة» اليابسة؛ الاعجوبة الوحيدة التي 
فعلها يسوع في اورشليم؛ هي حركة رمزية ترمز الى الشعب 
القديم (ار ١١86‏ ؛ بوئيل ١ل‏ £ ܒܟ ¥\ £ ¢ لو 3:1¥̈4) 
الذي رفض ان يقدم ثمار (الايمان) ويسوعء الحاكم الآتي 
( ܟܠ ܙ الباعة من الهيكل ) بلعن النظام العنصري الفاسد ( ܒܟ 
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6ܝܬ)} ويحضر ܣܝܐ روحيا ( بذبيحة جسده المجروح): 
بيت الصلاة المفتوح لكل الامم الذين يقبلونه بالايمان, 
والمحبة الصادقة. لقد ربط مرقس بين المشاهد المختلفة 
( «لعنة التينة' تطهير الهيكل» كلام يسوع التفسيري) 

9 الق: ܕܚܼܬ̣̇ܘܵܐ ܒ̇ܓܲܘܗ مك ةكد. ܡܛܘܼܪܦܲܝܬܿܐ 
(راجع 7١5821)؛‏ منذ العهد 64231 ܚܡ $ التين ترمز 
ال ل ا 35 3 | 
الرب» بالرغم من الشريعة (المورقة) 

تالص الحسب من 'الممقصديها عساه:ان بحد ܛܐ ܦܬܐ | 
حسب تقليد رأبيني كانت التينة ترمز الى الشريعة:» لانها 
طاازالت تضنءة ثمرا لكل من يبنحثبعنه: لكن الشعب فنا 
خسر الفرصة الاخيرة («ما حان وقت التين»؛ بعني «ما 
حان وقت الملكوت لهم» 

1 أن كلام المسيح كلام رمزي» ويرأفقه فعل نبوي (مر 
65 ) يعبر عن الانذار وحتى الحكم على الشعب القديم: 
تكله اسن زان متتس ماب سر لاك 
رفضهم الايمان بالمسيح وعدم حمل ثمار المحبة 

2 حسب بس . 

3- الق: ܡܫܘܿܪ݂ܵܠܹܐ ܡܦܘܿܩܼܐ 

4 بس: فونة: ܙ ܣܘܼܦ̱ܪܘܿܬܼܳܐ + يكفشككلة: : كانا 
مفروض على اليهود ان يحولوا النقود الوثنية الى نقود 
عبرانية قديمة:» ܐܢܬ لم يقبل للتقديم في خزانة الهيكل» إلا 
مثل هذه النقود 

5 س قء بس: ܫܲܥܒܲܬ فددقد ܒܛܘ ܗܲܝܟܠܐ ؛ حسب 
ين: ولم يدع حامل متاع يمر في «ساحة الوثنيين» في 
الميكل المقدس (راجع زك 2)56155 والمقصود أن بسوع 
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يمنع استعمال ساحة الهيكل ك«طريق مختصر »؛ أو كشارع 
عام يقطع المسافة من حبل الويتون الى منطقة المدينة 
الغربية» ܨ ܇ حسب تفسير آخرء إذ تشير «المتاع» الى 
أدوات أو آلات طقسية خاصة للهيكل؛ أن يسوع يرفع ويلغي 
(رمزيا) طقس الهيكل ونطامه ؛ ويقصد مرفس من خلال 
عبارة «بيت الصلاة للامم»2 وقداسة «ساحة الوتنيين» أن 
الله تعالى لم يرض بالهيكل القديم (مغارة اللصوص) وأخذ 
يدعو الامم الى الهيكل الروحي الجديد» المؤسس علي 
صخرة الصلبب 

6- راجع اش "106١١‏ ( السبعينية) «ويسمي بيني» بيت 
95 نكن ® 200 .5( 95070 )4 مشارة 
اللصوص؟» ؛ من خلال انجيله يذكر مرقس مرارا دعوة 
الامم كلها \:% ܕ £\ ܕ \( وخا ܕ £ ¥ £ ٠٠٠‏ £ ً\¥ ؛ 
ܘ £ ٠6٠675‏ ؛ 95415 ܕ ¥ ܕ )ܐܘ £ 2556 £ 1( :¥ 


ܝ ܕܟܚܡܟܦܝܐ بسن هولجمهيكتد : عم : 


2 ܢ ܚܝ 


ܓ ܫ ؛ في أورشليم برد هنا ܕܝܢ مرة نكر 
«الاحبار ܢ (رؤساء الكهنة) كأعداء بسوخ ܝ بقصدون 
3 كدر من الأخرين؛ كما يبدو من الاخبار بالالام. ذلك 
لان يسوع حمل عليهم بصورة خاصة؛» من خلال «طرد الباعة 
0( و«مثل الكرامين» و«الحكم ܣܒ الهيكل» حيث نمقصد 
المسؤولين عن نظام الهيكل الطقسي والقانوني؛» ومن ثم 
ܢܠܠ ܨ «التهديد بالمودت» ( ¥ ١821١‏ ܕ ¥¥ £ ¥( ¥( £ ٠4‏ 
و١٠١١‏ و55 ) مع انهم كانوا يخافون من الشعب الذي 
يتعجب من تعليمه (لكن دون أن يؤمن) 

8 الق: ܒܓܘ̇ ܒܘܪ݀ܡܫܐ 

9 فس : ܘܒܨ ܦ ܪ̈ܐ 3 حسب ܢܕ¿ ܘܝ̱ܠܵܙ ! 
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1 الق: ܒܟܦ̈ܬܐ 

31- بس: ܫܸܲܡܥܘܿܢ ؛ النص حسب س ق 

2 بس (س ق): 2961 ܒܟܼܘܿܢ ܗܲܝܡܢܘܼܬܵܐ ܕܐܲܠܵܗܐ 
يركز مرقس على. قوة الله تعالى» جوابا على الايمان (راجه 
2123-9 )6 وعلى الثقة بالله دون أن يشك القلبء ܐܝܟ 
حجر الأساس لهيكل الامم الجديد 

3 الق: ܩܐܘܪ܇ كوت ܫܩܝܼܠܐ ؛ أخذ مرقس هذا الكلاه 
من التقليد الكنسيء وفهم «الجبل» كأنه «جبل الهيكل» 
97 5:75 95 :ܒ( 5 31 ويتكلم لوا ع 
«الجميزة»؛ عوضا عن الجيل (أقرب من الكلام الاصلي 
الاصيل؟) 

4 الق: ܡܣܲܒ݁ܒ ! ان الصلاة 1 | 
ارادة الله تعالى ( ܘܝܢ (¥ً¥¥ ) 

5 ألق: ܠܸܡܨܠܘܿܝܐ ! لا يمكن صلاة ال دون 
المحبة والغفران المتيادل» كما أن عبارة «أيوكم» ܫܝܟ عمن 
العلاقة الخاصة القائمة بين المؤمن ܕܠܐܬ على ܒܢܪ , 
` أرتباطه بالابن الوحيد تطابق قوة الايمان مع الصلاة (راجع 
مع اا اداسوام م 

6 حسب بس وغيرها تضيف مهنا حملة ,¥ (واحة ܘܢ 

®\) : ( ܐܢ ) ܘܐܸܢ نجوة كر ܫܒ̣ܘܩܘܼܬܘܿܢ 0ه كر 
ااه ` واف لد ܒܫ ܒܘܩ لمكومجةن. 
توحؤثة هجن . ( س £; : ميكاةبهه .) ! يظهر أن «لعنة 
.التينة» كانت في الاصل آية نبوية» تمثل حكم الله على 
الشعب القديم (لو )5-5201١١5‏ ثم تطورت وفهمت كتعبير عن 
ܦܐ النصلاة ؛ وايمان الاضما القن تمارس |التستيدة | 
(790-7522011)/ وأخيرا علقها مرقس ب«تطهير الهيكل» كأنها 
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لعنة ضد نظامه الباطل القائل 

7 مرد نكر الجماعات الثلاثة ( أعضاء المجلس ) أيضا 
في هر ¥ ؛ 4504 ܕ ¥ܘ £ هالا ؛ راجع بالنسبة الى تعليم 
9950 في اورشليم عر 45:14 - ܒ ܝ 1 | 
المناقشة الاولى حول «سلطة يسوع» (راجع (¥¥6 و50 ؛ 
ܟ ܙ ؛ ¥ ¥\ ؛ ¥61) وعلاقته بيوحنا المعمدان: يقارن بسوع 
سلطته بعماد يوحنا الذي هو «من السماء»: من اللهء ܕܓܐ 
رفض الرؤساء يوحنا الذي كان يتقدم يسوع بكرازته 
ومسيرته؛ هكذا يرفضون الايمان بيسوغ ورسالنه 

ܡ ̄ ܚܨ قء بس: ܡܸܠܬܲܐ : 25: ܗܸܡܸܙܡܿܢ 

9 الق (حسب بس): ܡܬܟܲܡܠܝܼܘܵܐ ܒܓܝ ܢܝܗܝܢ : | 
الاعداء أنفسهم يعترفون بعدم أيمانهم 

0م راجع ¥( ¥( £ (¥ ؛ لو ١95007١‏ 


اشن 
اي 
اع _ 2,19 ؟) 
( بومان قبل الخصح) ١١1‏ 
¢ | اليوم قبل الفصح 4 ܕ ¥\ وكا 
133 ) 
7 1 التحضيرية ) ܘ\ : 11171 


\¥̄(ًَ ¥ : ١ 
¥. ¥ ̄ (4: 1( : ¥ 
)\ً¥¥ £ ¥¥:¥¥ ( 
1131 |] }. ( 11) 1 
̄ܘ¥ (الاول)‎  \¥ً 1 : £ 


ܝ ܐܹܝ ܐܝ 


܀܇ × .11:1 1:3 ܨ 


الساعات ت الثلاثة ¡@\ ܘ( ܕ ¥¥ ܕ £¥ ¥ :8 £ 
¥ : السبت الاعظم 93 ( :¥ ) ( 8:0186 5 &) 
ܨ 0% ܐܝܪ ܨ( :1 1 ¥ : لم؟؛٠_ه١ا‏ 
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ܟܐ ܢ الفلاحين 
ددمبر نظام الهيكل 


ܨ“ ` 
جماعة 33 6 


و | 


هوامش 


الفصل الثاني ܫܢܟ 


1 بواسطة هذا المثل الرمزي يتكلم يسوع عن الله تعالى 
(الملكوت) الذي بحبه منح الكرم الثمين إيجارا للفلاحين 
(الشعب ܫܢ ܝܣ وبصورة خاصة رؤساءه )6 ثم وقت الحصاد : 
أرسل عبيدة؛ الانبياء (وآخرهم ܒܟ ܒܐ المعمدان ) حتى أينه 
الحبيب» لكن الكرامين (الرؤساء ) يضربونهم ويقتلون الابن 
امار 1111 ܝ 7990 ورة الكرم 
82 د ل 0 9957( ا 95 رن ف 
الحجر حسب العادة الفلسطينية 

2 حسب ين: ألكرامون؛ يركز المثل على موقف الفلاحين 
من صاحب الكرم بصورة عامة» وبصورة خاصة على موقفهم 
من الابن 

3- بس: 4«سواك ؛ حسب ين: وسافر (الى الخارج)؛ كان 
تسليم الارض إيجارة لفلاحين'» وتدبير أمور صاحب الكرم 
بواسطة مرسلين :.١‏ من العادات الفلسطينية وقتزاك 

4 الق: ܕܒܥܐ وحكقجه ؛ ناقص في ين ؛ النص حسب 
بس؛ بالنسبة الى «وقت الحصاد» راجع أمثال الزرع (مر 
12ت الشنا 33 _ 9 ¶ عاد بكروارة لاه 
بالملكوت» راجع 10-150١‏ وغيرها ؛ ثم بما يتعلق بإرسال 
العبيد» الانبياء» راجع ار 58-5127 (حيث يُحكم أيضا على 
الشعب) 

5 اضافة الى: هه فد ܕܝܗ 
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بس: ܡܚܐܘܼܗܝ ܘܫܕܪܘܼܗܝ 41[ 9998 36 00 ® 

73 جد ܡ݁ܚܲܝܠܹܗ ܒܟ݂ܐܦܐ ܘܟܸܡ ܓܸܪܚܝܼܠܹܗ َّ 
ܨ ܒܢ« 3 جم ذبكبه ܒ݁ܠܽܘܡܐ ؛ النس 
حسب ين: شجوا رأسه ܒ 3 “قد فهم معني «إرسال 
الآين » الهنا فعاقط رضالة الانيناء المقطيد 0 5 

من أجل كلامهم 

8 بشير هذا اللقب الى لم ܝ 00 
العزيز (راجع تك" £ ¥ £ 511١4 £ "91١5‏ حيث فهم 
يسوع لقب «الابن». على أساس طاعته الى النهاية)؛ وهو 
الوارث المختار للوعود القديمة والذي يسلمها الى 
المستحقين'» المؤمنين من بين الامم (غل 4غ ؛ روم )١١28‏ 

~ 3 من :فار نل اليو لخر لامر 

0 حسب الحوادث التاريخية صلب يسوع خارج سور 
مويجلنة! او و ليم راحم شير يا نا ا لكل 
الوارث أراد الفلاحون الحصول على الوراثة» وطرح جثته 
ا 1:3 ̣ 

1 ܢ ܝ 
يستعمل كلمة «الرب» (راجع مر 52١‏ ؛اأش 606 )؛ ونئلك 
تحت تأثير كلام مز 11١8‏ 

م :5555:1154 ( ܝܐ رض اك لعمال 0١١2‏ ؛ تكله 
هذا المزمور عن الله تعالى الذي يخلص أبنه ويجعله 
((395037000020033:(©-( ول ` ( 0 000 
موقف (ايمان) الانسان من يسوع (الابن»؛ الحجر )6 وفي 
العهد الجديد لا يرد هذا المزمور دون تطبيق على موت 
المسيح وقيامته وتمجيده (راجع التكملة حول «الحجر» عند 
6 0 ا 0071 
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3 :ܐ ܠܕ̇ܒܲܩܹܗ ؛ حسب ين: يمسكوه (راجع ١8001١‏ 
ܕ ¥ ) 

4 حسب بن: ܝܢ ܩܢܨ@ › © فر ضر بهم' وهم أعضاء 
المجلس )772١١(‏ المسؤولين عن نظام الهيكل الفاشل:٠‏ فعلا ܇ 
لا يمكن فهم المثل دون التطبيق الحي والالتزام بالايمان» أر 
دون ان تدنكر صحته ويرفض المتكلم 

5 رأجع مر >؟٠١‏ ؛ من خلال المناقشات الاخيرة في 
اورشليم يدافع يسوع عن معنى سلطته ورسالته وشخصيته؛ 
وذلك ردا على ممثلين من المذاهب المختلفة؛ لكي يظهر 
واضحا أنه حكم عليه بالزور والكذب 

6 أن الهبرودسبين ( ¥ :1 ) هم أنصار ميرودس» الذين 
5 19377 1809 8:3@ لا واو ان وكات عل 
الدفاع عن حق الشعبء لذا ܢܝܠܟܐ بدفع الضريبية: وحتى 
الفريسيون قبلوا دفع الضريبة الفرددة ( ܒܐ ܝܘ الراك 

7 بس: دكب 039 دماومت 3 حسب بن: لبصطادوه (8 ١١٠‏ ؛ 

“8 } ܐܟ ¥6»¥ ¥¥ مع ¥¥¥) 

8 الق: ܘܟܡ̈ܒܩܪܐܝܠܗ 

9 بس: : ܘܠܐ عسد ܐܢܬ ܨܦ̇ܬܐ كادي ؛ الق: ܠ 
دد ذه كذر : حسب بن: لا دبالي بآحد (راجع £ ¥ ) 

0 ܬ ; ܠ ܓܲܫܩܸܬ ܥܛܲܠ ܦ݁ܬܳܐ ܕܖ] )ܟܐ : 
الق: حمغسكة حفة: ؛ حسب ين: لاتك لا ثراعي مقام 
الناس _ )| | 

1 الق: ܓܢ (جزية) وفي ين تستعمل كلمة تفسيرية 
97 ` ( كتهو )): )99 3:59 :359 .0 
«جزية الرأس» ؛ هثم: (بس) ذلك ܕܕ݂ܺܫܶܐ 

2 بس: ܦܸܝܒܲܠܗܘܿܢ ¦ ܙܢ ܆ و؛ولكخكوث: ܕܢܝ ْ 
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سذحهة: ܕܒ݁ܓܰ݁ ܠܒܗܝ ؛ حسب'ين: ففطن لريائهم 
0 3:7] 

3 راجع \:¥¥ وهو نقد فضي 09 صورة الاميراطور 
مع الكتابة» وأصدرته الحكومة الرومانية (راجع متى ¥:¥) 
والجدير بالذكر أن حمله في ساحة الهيكل؛ أمر غير 
مقبول- أما الهيرودسيون فقد اعتمدو! 035 الروماني 
في حين انهم رفضوا 2070 الله ( ¥:3) ̇ 

4 الق: ܘܣܡ مةتجبخه ܛܽܠܶܗ ؛ من المحتمل ان 
الكفانة على التقود كانت كرا تتنتت توق اللتضر ا( لا 
م) الخليق بالعبادة:» ابن اوغوسطس الالهي»؛ وكان 
الفريسيون يستعملون مثل هذه النقود الرومانية؛ ويحملونها 
معهم في ساحة الهيكل المقدسة؛2 في حين أن يسوع لم يملك 
شيئاء وما رال يحترم الهيكل كالمكان الخاص لعبادة الله 
ونه اكد هو كيرا ملك الكل ا ين الات 2 | 
وحش القيصر الروماني 

5 جاء أسم هذا المذهب من 0 صدوق (راجع ¥ 

ܒܝ ا ال ا ابام نكر سوم 0 9 را 

03.4 ة المكتوية» وحتى سفر ܢܐ ܢܐܐ (في القيامة) رفضوه. 
ومع 3 كان 0:4 أن 55 كان قويا لم 
تظهر هذه العبارة في مرقس الا هنا (راجع 8 9 ! 
¥ )؛؛ يوسيفوس المؤرخ يذكر أسم رئيس الكهنة «حنان 
الصغير € الصادوقي» الذي ܢܡܟ سنة ١١‏ كان مسؤولا قانونيا 
عن نظام الهيكل والمجلس» والذي حكم على يعقوب أخي 
الرب بالموت. لكن نحو نهاية القرن الاول زأل مذهب 
الضادوقبين هذ كو رآ الس سنة ؛؟ تقرينا . كان لكس 2 1 
هذا المذهب من الشرفاء وحتى من الكهنة:ء ومتعلقين 
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بالهيكل2 في حين أن الفريسيين المعتمدين على الشعب'؛ 
أصبحوا المسؤولين بعد خراب الهيكل» وذلك بفضل المجامع 
مع الحفاظ على التقاليد والقوانين- و بهذه المناقشة بدافع 
بسوع عن صحة القيامة» على أساس الادمان بقوة الله تعالى 
(1 14 الا كرك :3 

6 راجع 58204 ؛ يرد يسوع على السؤالين: هل ممكن 
القيامة (لانها لبست مدكورة في الكتاب ܐܬܬܢ ܚ ܕܢ رأجع 
اش ١6:55‏ !} ܨܐ 5؟79001): وكيف تحقيقها (وافعية الامرأة 
المتزوجة ¥ مرات)؛ ويشير يسوع الى قوة الله التي تفوق 
كل الافكار البشرية ( 70-14)؛ والى الاسفار المقدسة نفسها 
(51-/1؟)- عند المسيحية قيلت فكرة القيامة العامة على 
أساس قيامة المسيح ( ( قور "5٠2١٠6‏ ؛ بو ١07-754:011؟)‏ 

9 93( 9 ` ريشم تياد ادحية 537 3 0056 ` 
تك ٠١4:54‏ ؛ رأعوت £ ܘ و١١‏ 6 | 

&- عث: 141 ܒܰܚܠܳܛܳܐ مخف (راجع ¥( :)¥ : 05.مة) 

٠٠١١ راجع‎ 9 

0 حسب ين: فلا (الرحال ) يتزوحون ولا (النساء) 
يزوجن ؛ ان الملائكة ليس لهم جسدا! قابلا للزواج: والجدير 
بالذكر ان الصدوقيين رفضوا ايضا حتى وجود الملائكة. 
لكن الله بقدرته يخلق أمرا جديدا يفوق كل ادراك 

31 حسب ين: وأما أن الاموات يقومون (كما تقولون 
أنتم ) أفما ܇ 

2- راجع خر ١١1-00‏ (حسب السبعينية) وتضيف 
السريانية : كما كلمه الله تغاتى من العليقة ؛ ان الأناء 
الاحياء يعيشون عند الله الذي حضرهم وعينهم للقيامة 
وقدر لهم عليها. لقد عبر ܠ عن قدرته في قيامة 
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(ܐܫܪܚܢܪܗ لقنن ب أ ا 0 5:13) 

8 بس: ܬܲܬܲܝܼܒ̣ ܠܗܘܿܢ وج كفده 

4 يذكر المسيح هنا الصلاة التي كان كل فرد يصلي 
ܚܐ منواضيا» اضصناخا) ومشاء! ( زواع قت وتاك بلا | 
¥ ؛ عد 0( ¥¥ )ܬ :| ܟ 18:15 £ ¥ مل ¥6:¥1¥ )6 جرت في 
ܝ الشف ” 
القوة)ء ومرقس نقل المفهوم الثالث بواسطة كلمتين 
فلسفيتين- أما يسوع» فيجمع بين الوصيتين: المحبة لله 
وللقريب؛ وذلك بتفسير أوسع من حرف الشريعة (راجع لو 
ا 159 وها للش ننه لمات ل را الت لل ` 
يجب علينا نحن ايضا ان نقبل الآخر كما هو. 

ذت الى - 

6 راجع. ١‏ صم @(¥¥ £ هو 1١1‏ 

7 عكس متي 5:59" ولو 25020٠١‏ يحترم بسوع هذا 
الرجل» معلم الشريعة لان نيته صالحة؛ مع أنه يتكلم 
كإختصاص الشريعة وفي داخل الهيكل حياث نيجنا 5 
الباطلة ؛ ويرجع هذا الموقف الى فترة معينة من تاريخ 
الكشتشة سمل ننه “اسهد سار لها تكن امد حم 09 90 
المطلق بين المسيحية واليهودية (راجع روم 82155 ؛ غل ܘ £( 
؛ عبر 1¥ ܘ( ) 

8 راجع مر ٠٠١١١ £ 8/2٠١‏ ؛ 77214 ؛ بعد ترك الكتية:ء 
أخذ يسوع يؤكدء في الهيكل وأمام الشعب» صفته ابن داود 
[اللمسمم ) 96:9 76 60541( و اللي ل 0000 
الممسفية 9503( 1:13995 3 75( ا 5 
ܒܐ 010:186]܀:84: 5:0712 ܫܐ( 110 
الاقدام ) تبعا للمزمور في السبعينية 
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9 راجع مز 2٠٠١‏ (أعمال ¥ ܘ¥ ܕܬ¥ ؛ ( قور ܧ\ :ܘ¥ ؛ 
:110 

0 ܐܢ̈ܨ: ܘܐܵܢܝܼ ܦܨܝܲܚܐ ܒܝܘܼܠܬܵܐ ܕܝܗ ؛ | يسوع 
970 5 7 79(" 7 1"( 7 5095 : '* 
١‏ ؛ متى ¥¥ ܘ) 

1 الى: عونب ؛ كان الكتبة يحبون المشي بالألبسة 
الطويلة الفاخرة في أيام السبت» لكي يتميزوا عن «الفقراء» 
الخاطئين » خلال العشاء والصلاة 

07 ܣ ܘܪܫܶܐ دانوؤونة: ححتتا (راجع لو 
66( ؛ بو @£6) ش 

3 حسب ين: وهم يظهرون أنهم يطيلون الصلاة ؛ 
ال 5:9532 935 رلا 1 الم ¶ ` 
60٠‏ كان من واحبات الكتبة:ء الدفاع عن حقوق الارامل 
واليتاسس لكنهم في زمان ܢܝܟ كانوا يطلبون منهن مقابلة 
مالبة كبيرة» فاستعملوا الدين لمصلحتهم الشخصية 

4 بس: ܦܸܓܦܹܲܐ ؛ راجع ¥ مل 450١5‏ ؛ يوحنا 4»¥: 
في ساحة النساء كان يسوع يجلس أمام صندوق من 
الصناديق الثلاثة عشرء «بيت الخزانة»؛ عبارة لها معنيان: 
)١‏ بيت الكنزء في الهيكل الدأخلي»2 في ساحة النساء حيث 
ܒܚ ¥( صندوقاء وواحد منها هو الصندوق الخاص 
للقرابين لله فقط» ¥ ) صندوق الحسنات نفسه- ويظن البعض 
ان الكاهن الذي قبل القرابين؛ كان يرفع صوته ليعلن ارتفاع 
6 %#75_ 797 0 7978 رات عله 0577 ١‏ 1ل 
ܢ« ܒܩ .` عندما يرى يسوعء بنظرة نبوية» 
قد أشرق أمامه «يوم الفقراء» (زك )٠٠ ١4‏ 

ܝ 
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6 تشير الكلمة اليونانية الى أصفر نقد هن 9 ` 
اليونانية” أما الكلمة ܐܢܐ ܪ̈ܝ ܝܢܝܐ #القوأذْرانسلٌ» فتشير أيضا 
الى أصغر النقود الرومانية التي تقابلها. لكن الارملة لا 
تحفظ فلسا واحدا لنفسهاء إن تلقي الفلسين في الخزانة 

7 الق: ܕܐܝܼܬܘܿܠܹܗ 

فك ¥ ܇ ܡܚܠܩܠܝ 

9 الق: : ܟܠܡܐ ܕܩܲܢܝܳܐ 145 كن 3 حسب مرقس 
تنتهي البشارة العلانية هنا بهذا المقطع؛ لذا فأن له اأهمية 
كبرى بمثابة مرجع رمزي (رأجع ܬ ܘ¥ £ ¥:\(¥ £ 4 ً¥¥ ؛ 
؛ وعلي وجه الخصوص )5٠2٠١‏ وعكس «الكاملين» 
المرائين» يقدم مرقس الارملة غير المعروفة:ء التي حسب 
العقلية اليهودية دون حقوق؛ مطرودة ملعونة؛ مثل الغرباء 
(تث ١7٠١‏ ؛ هشر ¥¥ً܇(¥ ؛ مز 2)5:6١56‏ وهذه الارملة الفقيرة 
تمثل التلميذ الحقيقي» فهي تفهم البشارة لانها تعيشها بكل 
ܓܪ العسيم ‏ والكدنا 
بيوت الارامل» اذ تترك كل أموالها وتبدل ناتهاء من أجل 
ألله» فداء! للشعب والاستعداد لبناء الهيكل ܥܢ ܝܢܚ 


تقسيم الفصول 117 (بصورة عامة ) 
المقدمة دخول اورشليم ¦ 


13 . والهيكل ( \ ) 11081 
الحكم على الهيكل ( ¥ ) 

1 لعنة التينة ܗܨ‎ )١ 

¥ ) طرد الباعة ܘܙ ̄ ال 


¥ ) التعليم في الايمان 


الدفاع عن حكمه على الهيكل! )` . 
)١‏ في سلطة يسوع ܙ ܕ ¥ 
¥ ) مش الكرامين دسل 


المناقشات.مع ممثلي المذامب 
فريسيون وهبيرودسيون 
لصدوفيون 
كاتئب صادق 


التعليم الاخير : اين داود 
مضاد الكتبة ܟܝ :1 
مثال الارملة 


الختام 


اضافة 


هوامس 


الفصل الثالث عسر 


ال سين 


1 ناقص في ين ؛ النص حسب السريانية ؛ بالنسبة ألى 
تعليم المسيح في الهبيكل:؛ راجع: 18-1١١١‏ ܕ ¥¥ £ ¥( ܕ ܘ¥ 
؛ وفي نظام الهيكل المتعلق برفض شخصية المبشر 
بالملكوت؛ راجع 55517215 9 ܘ( ܠܠܝ ¥ ؛ والآن بترك بسوع 
الهيكل بصورة نهائية. أن «الخطبة في الاواخر € متكونة من 
عناصر مختلفة- كان يسوع يتكلم عن مجيء الملكوت» وعن 
ܨ < 5 `( 5§ 5 ا يت ل ل ده 
بضوء نصوص العهد القديم في «يوم الرب»: ثم حاول 
مرقس جمع هذه الاقوال المختلفة في خطبة متسلسلة ܘܥ ܢܢܬ 
(كلمات بسوع ( +1-ܐ ܐ )6 تفاسير تقليدية كتنسية { 0. ܇ 
39-16 )2 أرشاد مرقس المتوجه الى جماعته (5؟١,‏ 
¥¥¥) والخ) ومن خلال هذه الخطبة يركز على الشخص 
المنتظرء أكثر مما الى «الآيات». إن النهاية ܇ لها أسم 
شخصي «يسوع»» هو ابن الانسان» وتحضيرا للقاء ܢܬ ينبغي 
على المسيحي أن بسهر بالصلاة والرجاء ( ¥\܇¥( ܕܨ,*¥¥) ‏ 
ويحفظ متطلبات الملكوت؛ لثلا يدخل في أالتب. ܢܬ 

2 حسب بس: رأبي ؛ النص حسب ين (راجع 011 

3- الق: ܗܘܿܠܼܐ 

4م الق: : ܥܠ ؛ المقصود هو تدمير الهيكل بصورة 
)ܠܐܐ عندما تنزع كل حجرة من مكانها ( مع أن الهيكل 
أحترق. سنة ¥ ) (راجع ¥ صم 170١1‏ £ ¥ ܘ £ مي ¥¥\ ؛أر 
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زف 


وهو ܢ على جبل ܗ 


لا تكون هي الاخرة 
وهذ! كله بدء الاوجاغ 
ܨ ܚܐ ( مرقس )تكونو! على حذر .ܫܢ 
الشهادة وقت الاضطهاد 
ܗ الانجيل هند الامم 


آية نجاسة الخراب في الهيكل & .¥ 
آية ܗ 5-1 


11 دحالون ن أنبباء كذابون 


ضحصيء اخ الانسحانة 


¥ إطفاء الشمس والقمر‎ )١ 
النجوم والقوات ܘ¥ܠ‎ 1 
١ ؟) ܘܝܒܢܢܬ بقوة ومحد‎ 


برسل الملائكة وبجدمع مختثار به 


ܐܝܪܟ :| 


عدن الابواب] نا رأيتم .. 


ܩ 


ܨ ÷ ܰܝ 


` ` 


هه أعش ١77"‏ - 434 


ܬ\ £ "¥:7) 

- الق: ܚܶܬ݁ܺܝ̣ܒ݂݂ܶ܇ هحؤمذة: ؛ اممية مذه الكلمة تظهر 
في قصة الآلام ( 58:14 (المضافة الى النص في بعض 
المخطوطات ( 1'52١)؛‏ ܘ\܇%¥ ) 

6 راجع للتلاميزن الاريعة: (:(ܝ)¥ £ 1813707 ؛ ܐܘܝܐ جبل 
الزيتون «مقابل الهيكل» فهو المكان حيث ظهر ألله تعالى 
ܒܡ( :1 ÷ ®(((413ܕ00 0 5:33 ار داع 
المسبح المحرر (زك \£6 ؛التقليد اليهودي) 

7- راجع 2١,6‏ ويسأل التلاميذ )١‏ متي (في اي وقفت 
زمني) ستحدث هذه الامور؟ 0 وما هي الآية (العلامة) 
لقرب حدوثها كلها؟ (لو ¥6¥): لكن في متي 255" تطلب 
آية ابن الانسان £ من المحتمل ان بعض المسيحيين من أصل 
يهودي كانوا يربطون بين تدمير الهيكل (أورشليم ) وبين 
نهاية الزمن' ويفهمون وصول الاول كآية لمجيء ܐ ܐܢܝܢ 
لقد حاول الثوار » خلال الثورة ( ܝܬ /»)7١١١‏ تحرير الهيكل 
من الدنس ` ودلك كالخطوة الاولى لمجحجيء 
الملكوت وظهور الله تعالي للدينونة (رأجع يوسيفوس'؛ 
الحروب /-1١‏ ؛ رؤيا باروخ \^̄¥^) 

ه الق: ܗܘܘܼܬܘܽܢ ܗܫܝܪ : دذمه حدكهجه . (راجع 
52> ܕ ¥¥ ܕ ¥ وا؟)؛ جمع مرقس في هذا الفصل 
كلاما متفرقا ليسوع )١(‏ عن خراب اورشليم وتدنيس 
الميكل (الذي تم سنة ‹¥ )2 ܕ( ¥ ) عن نهاية العالم ويوم 
الدينونة» والكلام عن الموضوعين يبدو متشابكا؛ ويمكن 
تقديم تسلسل الافكار كما بلي: المدخل ( 5-١‏ )» القسم الاول: 
في نهاية العالم وخراب اورشليم (أياكم ان يُضلكم أحد 
( 5 ܟܕ \̄¥ܠ ) › طلب الآية ( ¥ ̄\ و15-١23):‏ الاضطهاد المحلي 
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والعام ( .¥( )! القسم الثاني: في محيء أبن الانسان 
( 0 ): القسم الثاليت: ر ل ` ا | | 
«صاحب البيت/( >1-73؟) مع بعض الكلمات الختامية» تدعو 
الى السهر الدائم ( ¥¥ ̈¥\¥ ) 

و الق: ܡܣ ܠܬܘܒ݂ܘܿܢ ! في التجربة الاخيرة ار 16:15 ؛ 
7 بيذي )4:11 ) رلك 

0 راجع متي ¥ ܘ ؛ تث 7١١‏ ؛ أن عيارة «باسمي» 
كقسر عبارة :انا هر وترشي فز الاشطار المد فى | | 
متاكل شاضة فى الامستعشوة الاولنن هوبل الميوت ;333 † 
ات 5 1 زكيم ؟)راوءمن فيل المسسكيد دل 
فيل ܒܝ( | 
يوسطينو ܢ ܣ ܐܚ 

1 ܠܝ: ܦ 

ܣܝ 2 ؛ جمبب.ين: إشارات عن )ܢܒܕ ܕܒ راجة 

£&03 779 "14.75 لم١ ؛‎ 2١ 7 

3 ` ܝܫ ܫܝ اكه و٠153‏ :1 33:3 15015 ؛ داكا 
¢ ¥( £ وة ܕ 61¥ و«النهاية» هي تكملة التاريخ الزمني» لكنها 
كليا في يد الله تعالى 

4 ܢܨ : ܡܠܟܘܼܬܐ ؛ راجع اش 5١5‏ (السبعينية)؛ ¥ اخ 
6 £ ܐܨ ¥) ܬ ̈ 7018 (السبعينية) ̣ 

5 الق: وقد 2 ان ك3 ` ! نحو 1 0 

6 ألق: ܒܕܘܼܟܢܵܐ ܕ ܇. ܒܕܘܼܟܵܐ ܕܘܼܟ̣ܵܐ ؟ حسب 
ين: في أماكن كثيرة 

7- «قلاقل» أضطرابات»: ناقص في ين ؛ النص حسب 
السريانية» وبالنسبة الى «المجاعات» راجع اعمال 5821١‏ ؛ 
رؤ 6861 وحسب آيناث عددسدة فن الكتات المقيشن تتكر 


عوا+.ش لذ $ 206 


منا انتكوارث"التكتقليدية الكبرى (الحروب» الانقلابات 
الداخلية» الزلازل؛ المجاعات» ( الطواعين )6 إطفاء الشمس 
والقمر وسقوط النجوم 0 الخ) 

8 للتوضيم: ܫܫ دنخدة: دجدث: ܕܡܲܗܘܘܿܝܐ . 
ܥܘܩܵܦ݂ܵܐ ܕܝܠܕܐ : عن 9 الحوادث 7100 الف الا" 
ܝܫ تمعنبن (اش ܢ 5 ̄ [¥*¥(\ £ ܝܬ !ܨ ¥¥ ¥ ؛ ܟܟ 
¥( :¥( 4 مي 2)50:4 أما معحبارة «بدء المخاض» فتتبعني أن 
الحوادث المذكورة نفسها لبست النهاية» لكن من فترة 
الكوارث ستولد فترة الخلاص» ومن ثم ينبغي على المؤمن 
الثّقة بالله والرجاء بتدبيره الخلاصي 

9 الق: ممعخضي ؛ في هذا القسم ( 4 ̄¥\) يوجه مرقس 
المسيحيين من وقته ويرشدهم خلال وقت الاضطهادات [لو 
232-75 ؛ تزكر الاضطهادات مرارا في انجيل مرقس: ٠/١5‏ 
ܕ ¥¥ £ 464( £ 5( ܕ ܐܬܝܬ £ ا ܨ ܘܐܐܢܬ £ 1¥:̈¥\). 
يفكر مرقس هنا بحوادث من زمانهء جرت قبل ܟܠܟ ܙ 
المسيحيين من المجامصع رسميا ( نحو سنة ¥6) لان ما 
زالت لها سلطة قانونية على المسيحيين: كما يستعمل فعل 
«سلم» بالنسبة الى التلاميذ (ليوحناء وليسوع قبلهم): 
المسلمين للمجالس اليهودية والمحاكم الوشنية (راجع متى 
00 

0 حسب ين: مجالس ( بس: محاكم) ؛ أن المقصود هنا 
المجالس المحلية؛» لان في كل جماعة (كنوشتا) كونت 
مشكمة ( مجلس | من )© عضو ܕܠ اهسية هذه العبالن 
تزداد 6 خاصة بعد اغلاق المجلس العالي المركزي (سنة 2,7 
راجع £( ܘܘ £ ١6١‏ ٠ا)‏ 


1 - الق: ܛܲܠܕܝܼܠܵܘܟ̣ܘ̇ܢ ̇ ܒܸܬ ܦ݁ܝܫܝܼܬܘܿܢ ܓ̣ܘܼܢܓܹܝܪܐ 
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2 حسب ين: الحكام والملوك ' النص حسب بس: 
ܡܲܠܟ݂ܿܐ ميو خصهثد 

3 س ܕ: ܠܣܗܕܘܬܐ ܠܗܘܢ ܘܠܟܠܗܘܢ ܥܡܡ̈ܐ 
02509-3225(- 3045 305 ل +> 21343:1131 

ܘ¥ ¥ £ 6\܇%¥ ) ؛ والمقصود: ( ( ) تجحربة أبمان المؤمنين 
وثباتهم في الرجاء»؛ عندما يبشرون بالاتنجيل بواسطة 
شهادتهم خلال الاضطهاد ؛ ( ¥ ) والاعتقاد ܨܝܠ تنم النهاية؛ 
قبل انتشان الا يل عبد لدعم 90545 ف اا 
تكملة النهاية بواسطة شهادته وحمل آلامه على مثال يسوع 

9 يشدر مرفس مرار! الى التشارة يل 99( | 
لأا £ ¥( ؛ £( : 1( :8\) 

5 حسب ين: فإنا ساقوكم ليسلموكمء فلا : تهتموا من قبل 

6 راحم خر ܬ ܘ( ؛ لو ١٠5١5١ £ ١7١5‏ ؛اأعتبر الشهيد 
كأنه حامل الروح القدس بصورة خاصة 

7 واجع مي ٠‏ (السبعينية) ؛اش ¥ ؛ الديداخى 
7 ؛ والجدير بالذكر أن فكرة «الثدات» فكرة جديدة 
عند مرقسء لكنها معروفة من التقليد الكنسي (متى 
1 هش | < 0 

8 الق: هت (راجع ܬ ܘ¥ £ كبا ؛ 6\:%ܠ ؛ ¥(:4): 
ويوجه مرقس القارىء «أنتم» 

9 راجع متى 7523٠١‏ ؛ وتقصد كلمة ١‏ «ألنهاية» )١(‏ موت 
الشهيد؛(5١)‏ ثم نهايةالعالم الذي قد كمل رمزيا 
بالاسدتشهات ) [ 01 والستوض الى د 35 6ل ` 
03 عامتلاء الحكاة علين متالن اتشسويع 339 ܠ( مامه 
الله تعالى بامتلاء الخلااص 

0 النص حسب ين £ حسب السريانية : ܦܚܼܫܵܐ ܢ مكدكذ 
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: مه ܕܛܲܝܡܐܘܼܬܵܐ ؛ الق: ܡܛܘܡܝܿܝܐ دساجة: 
(ܬܟܲܝܼܪ̇ܬܵܐ ܒܕܢܝܼܐܠ تجحبلذ) £ حسب ين: وإنا رأيتم 
ܒܝ الشنيع ( نجاسة الخراب ) (راجع دا 5:/ا؟ £ 51٠01١‏ ؛ 
٠ح)‏ هل يفكر مرقس بالصنم المقام في الهيكل خلال 
6 5099 51 ران ان 6 

0 )6 أو يما حدث سنة “£ ܨ لما حاول كاليكولا اقامة 
تمثاله في الهيكلء لان بعبارة «المخرب» يشير مرقس الى 
«شخص» يدئس بحضوره المكان المقدس (احنراق الهيكل 
على يد تيطس سنة ١7؟)؛‏ وانظر تعبير بس في متى ¥ ܘ( 
! ولا يدعو مرقس القارىء الى قراءة سفر دانيال فحسب' 
بل الى السهر المستمر والتحضير الروحي أمام التجربة 
الخطيرة ( ¥ تس ¥:¥̄.\) 

1 الانجيلي يوجه القارىء مباشرة 

2 حسب [ا[: لم يصعد الى ألبيت ؛ السريانية: ܡܝܢ 
ܒܝܬܗ ؛ راجع لو ¥ܙ)¥ £ ( مك ”نر؟ 

3 الق: ܠܒ݂ܘܼܧܹܶܗ ؛ ينبغي الهرب على ܐܥܐܢ من المدينة 
والريف: مستعجلا وعلى الفور (تك 5:15؟) 

4- ناقص في ين ؛ النص حسب ططء بس ( حسب متى 
.¥( 

5- :ܐ دو خم كذ ؛ راجع دا ¥( ؛ للجملة كلها راجع 
خر ((1: £ ١1826‏ ܕ ¥ £ ٠١٠١‏ و8١‏ ؛ار +¥ ¥ ؛ مبوثيل ¥ً¶¥ £ \ 
مك % ¥¥ ! ܨܛ 218/17 لكن حتى في هذه الاوقات الراهنة: 
¥ × الله ير %5 7 93 

| ܦ 9 ± : : 

7 الق: ܡܝܣܼܒܲܒ; ܒܬ ܪ ؛ من أجل المختارين 
(المسحيين | الفشتتين : سيخلص الغالم كله 
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- س ق: ܕܲܒܕܒܘܬܐ ؛ راجع تث )406 رؤ ٠5017‏ 

9 ̄ طط: ܥܒܼܕܝܼ 3 حسب بس: : ܝܗܒܝܼ ؛ مضاد الخداعين 
المضللين؛ ܡܰܝ 1315 
بصورة سرية ليثبت الكنيسة من الداخل ( £܇(£) 

0 لوضف ܝܕ الوين»؟ "أو دوخ ارك وا ا 111 
و5" (السيعينية)؛ 220515 ؛ ܒܐ 8-17١5‏ ؛ يوثئيل ¥( £ ١608‏ ؛ 
ل 02 رف 

1م الق: ܡܙܥܙܥܝܼ َّ فم طايه اسن ؛ باسلوب 
كا بن شامق أ جساع عت رمتل الجن ' الب الأعدة اكالم : 
وسط الاضطراب السماوي (إطفاء الشمس والقمر وسقوط 
النجوم والقوات )؛ ليرسل الملائكة ويجمع مختاريه 

2 راجع دا ¥ ¥( ̄£( £ 44 £ 17214 ؛ عكس الظلمات 
والكوارث يظهر ابن الانسان بنور مجده (مز ٠28‏ ) ليدين 
ابناء الظلام 

كك ܣ ܪܫܶܗܿ 

4 ينا ّ3)¥) £ ܐ £¥¥ ! (4ܒ بال :1:11551 
1 .51009 ره تؤشررن بده ;1:7399 ܕ ملاو “مكو ف امعوازة 
«المشتتين» على جماعة المؤمنين الذين يجمعهم ابن 
الاتسان» ܚܝܨ ܨ¿ ليكونوا معه ويعيشوا حياته بالامتلاء 
ا 1 ار ل ل ! 1 ܕ ار 5 99763 ا لاا 
الديداخى 8-5006 £ ١6٠:95)؛‏ والجدير بالذكر أن وصف 
«مجيء ابن الانسان» ورد (في اورشليمء مقابل الهيكل 
القاتل ) ضمن أطار 'قصة 379 | ( ܐ( ( 0035 57 يشواع 
التتاضرئ 9 00393( 5.15 6830 39 233 10 كل 
الانسان منه (28/") 

5ك الق: قتكدذث ّ هةحوةن َّ ككةتةامده ؛ حسب 
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ܟ إذا ܒܒ اعصضبائها 

6 الق: ܘܲܡܒܘܼܪܛܡܠܝܼ َّ ܘܸܦܒܸܥܿܠܲܝ ؛ حسب ين: 
ونبتت أوراقها (نحو نهاية الشتاء» نشيد ¥܇\(̄̈¥\) 

7 الق: شغد دنه ܙܲܒܼܧܵܬ (راجع ١158‏ و54 4 05 وذا 
؛ بن: هذا الجيل 

هه راجع اش ٠6١‏ ؛ متى ܘ :¥( 

9 راجع اعمال \¥6 ؛ان تعيين يوم الدينونة صفة من 
صفات الله الآب الخاصة به (4(6(\ ܕ ¥¥ ܕ £) ؛ لا تستعمل 
عبارة «الابن» بمثل هذا ܐܫܝܢ إلا هنا عند الازائيين 
ا 9 95000[ 5 549( 3 5528 
مرقس هنا ( ¥( :ܬ(ܝ¥¥) كلمات من تقاليد نختلفة» فلذلك 
ينبغي فهم آية !١‏ بضوء ¥¥ (راجع 25 بضوء التجلني). 
والمقصود ان السؤال عن «الآيات» وعن «متى»؛ تاريخ 
الزمن الاخير » انهما دون اهمية نظرا الى كلمات يسوع.- ان 
كنماته هي أثبت من السماء والارض» وأشد من الكوارث 
الحالية والمستقبلية» ܢܛܐ قياس الحكم الاخير» وحسب هذه 
الكلمات ستتم الدينونة( ¥464)} ومن خلال هذه الخطبة 
يُدعن المؤمن الى الثقة بكلام يسوع حول تدبير (ملكوت) 
الله ( ܗܝܢ الذي هو رب التواريخ والازمان ܕܒ̈ܝܝܢ ܣ 
الشدائد الاخيرة 

0 الق: وهف . ܫ̈ܝܚܐ ܪ َّ وموهن . ذحبك8د. 
ܥܬܣܚܘܕ݁ܘ ܫܗܲܪ̈ܬ݁ܐ ; اذه ! وتضيف السريانية ܘܡܨܳܠܽܘ 
( راجع 14 ) ؛أن الساهر يحفظ كلام ܢܚܝܟ ܨ بكل حياته 
ويعد للقائه عند القيامة 

1 راجع متى ٠0-172١56١‏ ؛ «عدم المعرفة حول الوقت»: 
ومثل «صاحب البيت» الذي سيرجع يوما ماء يدعو الى 
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السهر دون انقطاع؛ لان ابن الانسان» يسوعء ما زال يأتي؛ 
ويرجع بصورة مستمرة» وفي مجيئه في الحاضر يجمع بين 
الماضي والمستقيل 

52 س ق: ܩܢܝܢܗ ؛ ل: ܗܘܼܟܡܵܐ ؛ راجع :ܘ( :ܪ 

3ك عتذ: ܠܕ̈ܓܘܬܘܗܝ 

4 1 ܕ كه ܪ̈ܥ : ' كتيكةة ذكة “#«السوابا» عبر 
ܙ \( 

5 بس: تم ܐ ؛ تذكر هنا تقسيم الليل الى £ أقسام 
حسب الطريقة العسكرية الرومانية : ( راجع لو 05:؟.] 
( 3 £ العرس | ا 9( 50898 1( ± ل 
العبد الساهر الذي يفتح الباب لصاحب البيت عند رجوعه؛ 
يجب على المؤمن أن يسهر 6 بالصلاة» ودون أن ينام حافظا 
على الحق (راجع مقطع صلاة يسوع في بستان الزيتون؛ 
4 ܕ ¥¥ و8" ܕ 6) ويستعمل هنا مفهوم «السهر» 
بالمعنى الحرفي الطبيعي (عدم الثوم) وبالمعنى الروحي 
( الاستعدات المسيحي المستمة على أساكة الا سار ` + ا 
والثّقة بيسوعء ابن الانسان» المصلوب المنتصر 


أززاة (24:33 تمت الآءة كرازة مسوع 


لل ا ا 


الكوارث التاريخية 


محى» 0 الإنسان بقوة ومحجد 
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الفصل الرابع عشر 


1 بس: م د م كيكسة: ؛ كان الفصح ذكرى الخروج» 
ووقعت بدء الاكتفان (مع تبح حملان 553 17:15) مساء 
اليوم الاول ١4(‏ نيسان حسب متى ١7١2556‏ £ 50015 £ لو 
ܐܘ 30557 05 97 510 3 0 رقم توقيت 
آخر ) من عيد الفطير الذي يمتد الى 8 ܐܢܐܬ ولا يؤكل 
ܨ 1 : 94 ال كرت قرس فشر 1156 
«الفصح» بمعاني مختلفة:؛ احتفال عيد الفصح: تبح 
( ܝ 19 افر ارتو ), 
ويبدو أن مرقس يربط بين «الفصح» وآلام يسوع» كأنها هي 
يسوع الرب» الذي قبله بكل حريته وارادته. أما الاحبار 
الذين يخافون من تدنيس العيد 6 فيقتلون يسوع بالعيد نفسه 

2 - الق: ܒܙܓܠܘܼܬܲܐ ْ ܒܚܘܼܠܬܐ ;َ ܒܦܠܡܐ (مز ١٠لا‏ ؛ 
ܘ¥ ¥ £ ¥ܘ ¥ ) 

ܕ - الق: ܗܘܐ 

ܐ حسب ين: لثلا يحدث )ܣܝܩ( فل الشعب ؛ ين 
تستعمل هنا كلمة تقصد «شعب الله القديس» («لاوس»»2 مر 
701١5 £ ¥¥ܹ(\( £ ¥‏ (اش ¥6¥() عوضا عن كلمة «الشعب» 
بالمعني العام («اوخلوس» التي ترد نحو £6 مرة في 
الانجيل )؛ النص حسب بس (راجع مر ”0ت £ ((\ 4( £ ¥( ¥( 
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1 64( 1 وهم ܝ ` 
الآلام (61£( وا ;¥ ءا (1\ و١ا؟)‏ ܢܨ 5 < ] 
وتقليديا فاعلي قتل يسوع الذين جعلوا المجاس؛ وبعده 
بيلاطس أن يحكموا علية بالموت؛ على أساس سلطتهم 
الكبرى كممثلي الهيكل- ومن المحتمل ان مرقس أضاف 
اليهم «الكتبة» الذين منذ البداية كانوا يحاربون يسوع 
بتعليمه الجديد ٠‏ أما الفريسيون فلم يجر ذكرهم في قصة 
الدع لذن شال الال معام مس واكم 1 4/0 33 

5 :ܒܕ ܐܵܬܘܼܠܐ ; ܦܣ̈ܠܐ ؛ كان يتكنء ܠ ܐܚܝܢ 
حسب العادة فر وحسب يبن ! ¥ يعرف سمعان الابرص 
ا ولا ب ا وا راتكن 187 

- الق: ܩܘܿܬ̇ܝܼܐ . ܩܘܿܩܬܿܐ َّ جعجحة:: ܫܛܝܼܦܬܲܐ ; 
نهد : 

7- بس: ܒܸܣܡܵܐ د دذدب نط ( من أحسن نوعية)؛ جاء 
هذا الطيب النادر من نباتات مختلفة البعض منها ينمو في 
جبال هيمالاياء ومنها أيضا( ܦܣܬܩܝܐ ) «جوز فستق» (من 
جنوب فلسطين'؛ حسب يلينيوس ويوسيفوس )) حسب ترجمة 
الكلمة اليونانية نفسها التي عادة تنقل ب«خالص»؛ صحيح: 
نقي» منعمء طيبء ذكي الرائحة؛ راجع ܐܐ ܡܸܫܚܳܐ 
ستادد) دقذدمم الشدد. ܐܫ̈ܢ استعمل مثل هذا الطيب 
اتن اعدو لد( انعو "معن م ار مم 
6( ؛أش ل 0١2١١‏ )؛ والمسحة الملكية التي رفض الاحبار أن 
يكملوهما ليسوع المسيح» إمرأة غير معروفة قامت بهاء 
اشارة الى قيامة المسبح 

هف حسب ين: ܠܡ 8ه 5 كان (فكسرت (عتق) القارورة )؛ 
راجع لو 650-51 ؛اعادة كسرت قارورة علن القبر ܐ 
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دفن ܐܬܕ̈ܚ 

9 تضيف بس: صم ܬܲܠܡܚܼܵܘܹܐ (جسب ܩܢ̈ܝܢ 3220035 ؛ يو 
¥( لكن عند مرقس لم يظهر من هم المقصودون 
ب«البعض» 

0 ألق: ولمذذ.. اخجوكه. ܓܢܐܝܠܝ َ ܟ݂ܡܒ݁ܪܝܠܺܝ 

1 الق: ܬܠܐ 

2- الق: ܐܝܼܬܼ ܗܘܐ جره دقبت ؛ في بداية قصة الآلام 
0 5 97 ܝ 9 اي <` 
( ضمن أطار البغض في اورشليم ) › وهي ( عكس التلاميذ غير 
الفاهمين الهاربين) تؤمن بيسوع وتفهم طريقه نحو الصليب 
١‏ شار ا 03( 5 3 39350280: 43.3 6 1 + 
جبل الالام وحلتى ܐܢ̈ܝܟ › لتكون معه؛ رغم كم الاحبار 
وخوف التلاميذ : انها في بدء قصة الآلام ܠܝܐ ܟܝܥ ܘ حقيقية: 
وعلل مثال النساء المذكورات في نهايةالقصة نفسها 
لاغ £ 11:\) َ 

56 راجع مر 6( ً(¥ £ ¥( ܘ( £ \¥¥61 بساوي هذا المبلغ 
نحو راتئب ٠٠١‏ يوم من شغل فلاحي؛ كان اليهود يهتمون 
بالفقراء بصورة خاصة خلال أسبوع الفصح 

4 الق: ܡܛ ܪܲܛܡܝܼ ܗܘܘ ܥ݁ܠܳܗ̇ : ܡܟܲܚܣܝܼ 1:05 
كان (راجع مر \6)ܬ) ؛ كان اليهود يعدون تطييب الميت 
عملا صالحا أفضل من التصدق على الفقراء» وهذه المرأة 
طيبت ܒܚܢ يسوع لاجل دفنه الذي سيتم بعد قليل( 613( ).̇ 
7 75 ܀® 95 - 5 9990 | سن مدافة 98 5" 
ونهايتهاء عكس موقف الرجال الشهود الرسميين' وفي 
الحين الذي يترك فيه التلاميذ معلمهم والكتبة يصلبون 
منافسهم» تقدم المرأة (التساء ) تعبيرا عن حبهن» ووفائهن؛ 
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وأيمانهن بالانتصار الاخير (القيامة) | 

5 الق: ܡܲܓܗܘܼܝܼܝܘܿܢ 4 كت ؛ يدافع يسوع عن المرأة 
7 0590 ان ܢܝܫ ܩܦܢ !¥ ܬܫ ܬܝ )ܬ ابالفقراء:(ثت 
ةن مشيك. 1 0:31( :6( 
نظرا الى موته «أنا لست معكم دائما»؛ وفي هذه الظروف 
الخاصة» أصبح عملها عملا رمزيا نبويا طيباء لانها في 
ساعة الموت كانت تقف الى حانب بسوع الفقير المتروك 


( £( وء؟) 
6 1 


المحبةا,امظطع هن !)ܒܒ 3 5 ܐ( > 
الوح 30-(5 4 010 

7 الق: ܠ̣ܠܒ݁ܘܟ݂ܘܿܢ ححذؤ13: ؛ راجع تث 1١٠١‏ : 
ان المحبة اعظم من الصدقة 

8 ساف لشت كان سي خة عضن ,لان 1 } ;11 لحف لد 
المنبوذ من المجتمع: سيحترمها الله تعالى عند الدينونة 
انام ܠܐ( 59:93 )36 الس امترعت تفرد 
ܣ ع يب ` 00 

1 ܡܣܲܒܒ 18 محذة: حجدظ فتك 
ين: ܩܘܸܡܠܳܐ وطعيسة ٠‏ فطيبت جسدي سالفا ( [نظرا الى ) 
للدفن ؛ من المحتمل ان المسيح كان ينتظر ان يقتلوه 
مجرما فيطرحوا حِثته دون تدهين أو احترام (راجع يو 
.1( 

0 الق: ةكجذة3: . دجذة 

1 ܒ ܒ ين 0 «البشارة»؛ 
الانجيبل2 ولهزه العبارة معاني مختلفة :(١)«أنجيل‏ الله» 
)١42١(‏ وتقصد هذه العبارة 0 (المشرى السارة بملكوت 
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الله) الذي كان يسوع يبشر به في الجليل» ( 0 «الانجيل» 
٠٠0١(‏ £ ءه" ؛ ܀\܇%¥ ) وتشير هذه الكلمة عادة الى «بشارة 
الكنيسة بالمسيح الذي قام من الاموات»» ܕܩܬܐ الانجيل 
تفكل شحشص المسيج نفسة لسن أل الاتكي ܟܝ ) 
97 5 ال يك 95 ± وحمل 98837 5 ® رسن 020 
( ¥) وفي هذا الانجيل يحضر الرب المجيد الحي» بفضل 
قيامته» لكي بمكن للكل أن بلتقى ܢܼܘ ( ¥( £ 92:15): (5) 
ܡ ܚ ܦܝ للد 35101 شا مه كو سكير 35 حدم 
تقاليد عديدة ورتبها باطار جديد وفي ثرتيب شامل 
مرتكز الى فكرة: طريق يسوع المسيح نحو الصليب؛ وهذه 
مي البشرى السارة» ومن ثم يمكنه تفسير «آمنوا بالانجيل» 
)162١(‏ بالمعني «اتيعواأ المصلوب» (512:8). ولذلك تذكر 
المرأة التي تتبع المصلوب في هذا الاتجيل؛ اتجيل !ܟܠܟ ܢܘ 
ولاآن الأنحين' البشارة بالملكوت: $ امنظورا فدهاء وكانه 
تجسد بهاء لان عملها يعبر عن وفائها للمسيح حتى من 
خلؤل 5755 ( 39985 05 -; 89 60 $ 792 انس ܘܪܒ 93 
على الموت 

22 راجع "54 £ ١05‏ و١7‏ ܕ ¥ 

3 الق: (حسب بي) ܡܣܵܠܼܡ له ܐܸܠܲܝ ܠܝܼܫܘܿܥ ؛ ܚ 
7( 5)]] ܣ ܗ ¶% ابورا ص م 
ܝ\ ¥ ! 115 ܕ \\ ܙܬ \ ܙ \¥ ܙ \ ܐ و44 ؛ ܘ\ ً \ ܕ \ وول 

4 الق: ܦ݁ܐܕܵܐ. ܘܡܩܘܼܘܸܠܲܝ ܥܓܡܹܗ ܕܝܗ̇ܒܝܼ ܠܗ : 
بكلسهدت عد فده ؛ لم يكن'؛ عند مرفقس»؛ الحضول 
على المال ( £\£6 ) سببا لخيانة بهوذا (راجع متى ١6,55‏ ؛ 
¥¥ 4 ! زك (¥61() لكن تتم كل الامور حسب ارادة الله 
تعالى التي قبلها يسوع بكل حريته 
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)١6  ١4( الاخبار ܝܐܝ‎ 


2 
التحضين 5154 ܘ( ) 


الا نا محاولة قتل بسوع 
ܠ ܝܙܐ ?ܝܐ( | وابكنيقيا ܙ ¥ 
ܠܬ 5 314 هونا( عند الاحبار ) 111 
١ 11212‏ العساء الاخير ( صع التلاميذ ) 
م . تحضير الفصح ̄ܒ 
59 ) ܬܚ العهد ܡܒ 9 13 
¥: 055-5715 القبض على يسوع ¦ 
3 43 11 ܫ[ 
8- ܠ ل لكوم ܕܝ 
الم . القيبضص وهرب التلاميذ ¥ ܘ 
]ا ال ك1 انكار بطر س 
ܚ المخلس ܕ ܢܟܠ ܚܨ ܘܟ بعيد» ̱ܐ ܐܘ 
ܡ المحكمة اليهودية والسخرية ܘܘ ܘܠ 
الم . انكار بطرس والمجلس لان 
ܘ\ 
اليحكمر الزواماتن 
: ܒܠܘ بيلاطس 0 
8 . ܐܪ 331 عقن 444 ܘ\ 
َ 31 ( لك ` 1 
لم )£ 3 ` ܕ ܢܟܝܐ ܢܚ ܠܘ 
ܗ الموت ܡ كرك شل 
8 بعد الموت: ستار الهيكل» الاعتراف» ܐܝܝ )¥ ̄̈\£ 
4 5 


£ ¥ 27 9 0:30 
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5 الق: : ܘܦܫܠܗ ܒ حذه ؛ راجع بو 4( ¥ 
6 حسب بس: : ܕܒܓܲܘܼܗ ܟܡܩܲܪ̇ܒ̣ܝܼ ܝܗܘ̈ܕܝܐ ܕ݀ܒܼܥܝ ܢܐ 
0 ܐܢ : ܒܰܥܓ݂ܒ݁ܠ݂ܺܝܠܽܘܳܟ݂ : حسب مرقس ( ܚ̈ܝܝܢ ) وقع 
189 9595( عشاء 95753 ميك 09:59:55 ار ل 
حين ان ذبح الحملان في الهيكز( 2١5‏ ܕ ¥\ و4١‏ و15/١‏ 
و١2)5‏ وجرى صلب يسوع الجمعة (ذكرا للخروج ))1523٠١‏ 
قبل السبت العظيم ( ١١١ £ 152١60‏ ) ؛ لكن لوفا بقدم العشاء 
كأنه عشاء الوداع؛ ويشبه خبره بتقليد مار بولس ١(‏ قور 
»)99١‏ بينما يوحنا يقول ان يسوع صلب يوم الجمعة 
4 نيبسان يوم التحضير لعيد الفصح: وقت ܐܢܫܕ الحملان 
( ܝܟ 4(/)¥ ١22005:‏ ܕܠ 59/0١4‏ و37). زد علي نلك أن 
مرقس لم يذكر الترتيب الزمني (توقيت النهار وتقسيم 
ساعاته) دائما على الطريقة نفسها: )١(‏ حسب العادة 
لشرقية السامية يُحسب النهار من مغربه الى المغرب 
ܝܙ وبيد] النهار عصراء همكذا ا عبد الفصح ( ܘ\ 
نيسان) منذ مغرب اليوم السابق (عصرا £( نيسان' يوم 
الراحة والتحضبير مع نبح الحملان: 2015٠؟)5(2؟)‏ ܐܥܝ 
مرقس» نظرا الى القارىء من محيط الثقافة اليونانية: 
يحسب النهار ايضا من صباحه الى الصباح الثاني» ومن ثم 
يمكنه القول بأن بدأ العيد منذ (صباح) ١4‏ نيسأن» ويعتبر 
هذا الخميس كأنه اليوم الاول من ܐܫܚܢ ( £\܇( ܕ ¥\ ؛ 
)١‏ وذلك حسب التوقيت اليوناني والتقليد القائل بأن 
يسوع بدأ فصح آلامهء أول يوم من ܐܫܝܢ عند تبح الحملان 
(الخميس» ١5‏ نيسان ) 
8 راجع مر ١١١٠-٠؛‏ تعبيراأ عن معرفة يبسوع السايقة 
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لتحواداث:» وطظبقا ܕܝ 11( ܬ )1 
0 1ط 1 ل ون + 
ܢܝܕܝܐ ( ( صم 41:16 1 هي كنا 2 اهز (]) 9 
فصح يسوع فهو متعلق باآلامه؛ء ولهذا السيب فسر بعض 
الاباء فعل «فصح» اليوناني» بمعنى «تألم» 

9 الق: : ܬܲܠܡܐ ؛ حسب العادة كانت النساء تحملن الماء 

0 متو ܒܝܬ ܡܶܫܕ݁ܺܝܳܐ ;‫ كله دنسة مط : انمكان 
الذىئ!احتاح البه ؛ والجحدين بالذكر ان تسوع شيم الن 
نفسب بلقب «المعلم» 

1 حت :. ܠܥܬ (راجع أعمال \:¥() 

2- حسب بس ( 2): ܬܲܠܡܝܼܘܹܵ݀ دباأه 

300( 3900 11 ل ا 
21 يجلسون أيضا للطعام ( عكس خر 1¥) 

4 الق: ܡܐܘܼܕܸܠܲܚ ܢܢܝܝܚ ؛ حسب ين: فأخذوا 
يشعرون بالحزن (راجع 616 ) والحزن يعبر هنا عن عدم 
ܶܨ الحقيقي 

5 بس: ܠܡܐ ܐܢܐ ؛ الق: ܠܝܐܘܢ 232 ؛ حسب ين: 
أأنا 3 ولم بذكر مرقس نهاب بهوذا (بو ؟30311؟) 

ܒ ܐܨ سك ؛ £ ܒܣܡܣܬ3ܬ ‏ حسب 3 في الصحن 
0( :3 

÷ ܒܪܘܿܝ݂ܗ ܕܐ̈ܫܫ ܐ ; ذا ؛ وانث ܐܫܒܝ 
مإض م ܪܒ :6 56 0094390(6%5 ا 

8 ܢܢ ܬ( لكان :9 
النص حسب بس: ܠܠܳܒܼܪܳܐ ܗܘ (راجع )ܠ لو *\܇(\) 

وت الق: 2566 ( ( 995 ١١‏ 9( 171 وار مر 94 
ةوق علمتييت التعلير المسيحي غير مستعملة عند 
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البيهود: وتشير «حسدي» الى الشخص 5 
7 8 55( 50599 5531 © 98356 كق الشركة ' والبدير 
بالذكر أن في العشاء الاخير تكمل إعجوبة تكثير الخبز 
(45 4 1484-ل: أخث » بارك» كسر:ء ناولَ)» كما ان عبد 
ܬܝ  (79((‏ 6 ܠܠܝ )ܒܐܬܟ 4:30 3 1 اسل 
«خمير الفريسيين المدنس» ( 664\ ) ! راجع أيضا دور 
التلاميذ في تحضير العشاء والحوار مع يسوع؛ء ودورهم عند 
تكثير الخبز ؛ لقد وجد القارىء مرارا في انجيل مرقس 
0 ب الشكارسة حتمدين عسفاءات او بكلسضات 75 
للتلاميذ 6 مع أنهم لم يفهموا «سر الخبز»؛ والقارىء يبحث 
معهم عن الجواب: في البدء ليس إلا بعض الارغفة القليلة: 
وفي الاخير وفرة الخبز 6 كما في البدء قليل من الزرع' وفي 
النهاية وفر الحصاد ١‏ والآن تقرأ عبارة: «هونا جسدي»»: ان 
هذا الخبز (القليل) المكسور المقدم ܥܨ هو (معناه) 
جسديء» أناء حياتي كلها؛ ان سر الملكوت ( ܬ:\\) هو في ٠‏ 
المعرفة حول هوية يسوع الحقيقية :)10:7١(‏ ألله تعالى هو 
. خادم البشر 6 ابن الله الذي يقدم جسده ليكسر ودمه ليهرق؛ 
ان الزارع هو يسوع ومسيرته هي مسيرة الزرع المزروع في 
الارض حيث يموت ( ܝܟ 2)231235 لكي تطلع الحياة | ܥܢ ܝܢܘ 
ان الخبز المكسور هو جسد يسوع المكسورء والخيز الواحد 
الذي معنا في الطريق عبر بحر الاخطار» هو يسوع نفسه 
)١14:84(‏ 

0 حسب ين: هذا هو دميء دم العهد'ء يهراق من أجل 
جماعة الناس ؛ النص حسب السريانية (راجع خر 8254 ؛أر 
5 ها احن الكاس الثالت [ شت ܒ ܢܢ النشاء 
الفصحي )ܙ القى ܝܚܝܟ ܨ صلاة الشكر على الكأس المشتركة: 
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مثل الزارع؛ الافخاريسطية» مثل الكرامين 


الحوار والاشارة الى الخائن 
عشاء ܐܐܟ ܝܝܚ 


ܕ ܝܕ ܐܨ 
فشربوا منها كلهم 
قال: 


هذا هو دمي للعهد 
يراق من أجل كثيرين 


5-1 


من عصير ܨ ̣ ا 
الذي ܦܝ أشربه ܓ 


ا ا د 


وجعل دمه (آلامه) أساسا للعهد الابدي الذي قسم الله 
¥ ¥( > ܟܟ 16/1)- فى هذا العهن ܐܒܚܕ الله شعبه [من 
حق العهد بقتل ܐܫܟ ܚܐ عبر :ܘ( ). أما «الدم» فهو الوسيط 
للاشتراك بالعهد: استقيل الله الخاطئين على مائدته عندما 
كان بسوع بشترك بالطعام معهم ( 13:3 3 خر »ىك ! أش 
560 ريلك 93 9 7 الروضاء 99( 503( عل اسان 
دمه المهترق على الصليب ( حياة يسوع كلها وطريقه نحو 
الصليب بصورة شياضية ¦ ܢܬ ܣܝܐ هذا كله ريط بين الله 
( المحب للبشر ) وبين مختاريه ( الفقراء ) بطريقة جديدة 

ا القى: تبون ܕܡܐ مذ (راجع ܘܬ ؛ ١‏ ئس 
١ ¥‏ ) ܇ أن هذا التفسير لحباة بسوع كخلاص للكثيرين؛ لم 
يبرد في العهد الجديد إلا نادراء ومن الممكن أن تفسيرها 
الاصلي كان أكثر مرتبطا بما يقول العهد القديم عن مسيرة 
ܒ ܝܒ ل 0191( 1 ܒܥܬ 100 | ܒܙ 
)أو الشهيد الذي يقدم حياته من أجل خطايا الشعب 
( ¥ ܟܕ £ مك))ء» أو صورة الحمل ܬ ܬܝܟ ܕ من 05 المصالحة 
(عد @¥ ¥( }£ ܢܐ ¥:¥4̈£6) 

2 ܐܐ ܡܲܗܨܘܼܠ ܕܓܲܝܦܬܿܐ َّ كفده ܕܲܠܝܼܬܲܐ َّ مم 
حب 285 دوخذف: ؛ يفكر عن الملكوت كأنه وليمة ملكية؛ 
والصوم خلال ܢܝܐ ܬ الفصح كان بشبر الى ܘܒܓ وقفت 
الملكوت ( ܙܥ ,ܙ ܢ ܘ¥ ؛ ¥ ܘ ً¥\ ) : وتتثبين همذزه الصغة: 
الفشاء عرض ܘܕܥܘܬܐ ف الملكوت 6:8 ܒ الله بالأنسان 
اتحادا نهائيا»ء أكدو ܘܡ أخمار لوفا (  ¥¥‏ ܘ(.̄)/\ ܕ ܘ¥ ...¥ ) 
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3 أن عبارة بعدما «سبحوا بالمزامير» تتطلب هنا : 
ترتيل !!قسم الثاني من «التهلل» والذي يحتوي على مز ١٠١‏ 
237١6‏ ختاما للعشاء الفصحي ؛ قد رتل القسم الاول (مز 
7 14 خلول )1 ((543 زاجع غارة الس :5 )1 
قور "30١4‏ ؛ قول ¥( .اف ١5:0‏ 

4 الق: خخكذبهن . تبب (راجع متى ܘ :ܠ ؛ 51١51‏ ): 
قد يعبر الشك عن عدم الايمان» والمقطع كله يتكلم عن 
فشل التلاميذ» عندما يذكر ثلاث مرات ضعفهم ونومهم, 
ذدك تبن تو تازاف انحور رع اس 
كالمسيح المتألم المصلوب: وبسبب عدم فهمهم لا يعترفون 
بالمسيح ويرفضون الاتباع في طريق الصليبء فلم يسهروا 
( ؟١5:2201؟-7؟).‏ وهذا الشك عرضهم ܐܝܒ ܝܬ والخطيئة: لانهم 
لم ينتظروا الله حيث الانسان برفضه 

0 59379 فخ 17[ 3:99 < 13 00 

6 رأجع بيو 1(¥¥ ؛زك ¥(¥ ؛ مر 205020154 وفي «قتل 
الزاعن» دو 1١‏ ±( ܢܟܠ = ¥ :)¥ | 

9 555 | 2( 709 10700 
' يو !¥ ! ܐܦܢ كان يتقدمهم الى الجليل ليجمع الخراف مرة 
أخرى» وليعطي فرصة جديدة للتلاميذ ليتبعوه حقيقة» في 
الطريق ‏ ܝ تتكرا التكلطن اركلة نايا 
ا لل ف ل ل لي ا لض لك 14:41 
و١٠(‏ جليلي)؛ 71١ £ 2٠06‏ ) مع ان مركز الانجيل هو 
العاصمة اورشليم» حيث من خلال الآلام يكشف عن شخص 
ܢܚܕ ܨ كآنه المسيح وآبن الله. ان أرشليم:مدينة !ܝܩܫܐ ܟܒܝܬܐ 
والصلبء لا يمكن ليسوع الكرازة بالملكوت أو الأفعال 
العجيبة هذا لكن حكس الجليل» حيث .كان يتكلم ؤيعمل ‏ 
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59 اورشليم يتصرف علانية وبكل الوضوح, 
وهكذا تفهم فاعليته في الجليل بضوء ما حدث في 
اورشليم- والآن يدعوهم الى الجليل ليبشروا بالمسيح 
المصلوبء في جليل الامم» بكل الوضوح وليتبعوه على 
طريق الايمان الصحيح. ليس هناك طريقا نحو الخلاص' 
غير طريق الصليب 

4 ܐܸܠܵܐ فد خز ؛ إن بطرس المتأكد من نفسه؛ مثل 
النا ينمالا ريق لد عدي ماللف تفالن وتلشفضت افك الفشه 
25058 

49- بس: ܬܦܦܘܿܪܿ حب : نه : هذجوكي ؛ راجع 14820114 
ܕ ¥ ܕ 6¥¥ وفعل «أنكر» الشديد يقصد رفض الاعتراف 
995( 5 98555 :05 أ 0 57- الف يك الا مد كر 15 
الادب اليوناني كإشارة ܟ ܒܟ وشروق الشمس ( ¥¥ : ܘ¥ ) 

50 الق: ܒܡ ܐܟܕ 20 ٠‏ ܒܫܪܝܼܪܘܼܬܵܐ 

1 تضيف بس: : ܬܲܠܡܝܼܪܹ̈ܐ ٠‏ النص حسب ين ( ':%¥) 

2 ܐ الكلمة امقصرة الريتون» وحسب يوحنا 
١١9 64‏ كانت تقع ضيعة جتسمانية قرب نهر قيدرون 
جنب جبل الزيتون 

3 الق: ܘܫܩܠܼܐ 

4 رأحع مر ܘ و © £ 5665 وا لقد كشف بسوع عن 
¿ £ 9% # الشهود الثلاثة2 في بيت يائير وعند التجلي» لكن 
فهمه الحقيقي لا يمكن دون السهر معه في بستان الزيتون: 
لان معنن شخطة ¥ نظهر إلا من خلال الألام ` 

5 الى ܘܡܫܛܝܠܐ ܠ ܓ ܒܥ ܆ ܘܠܙ̈ܕܥܐ ; ܘܫܪܡܠܐ 
شماه حمسة. ܘܥܘܩ݁ܳܥܫܳܐ ܇ ܘܦܸܫܥܲܐ جمذكناغهد 
ܠܥܰܛܲܒܵܐ ¦ ܕܒܐ ܘܠܦ̈ܝܫܳܐ ܒܓܩܘܼܝ 3 حسب بن: وجعل 
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يشعر بالرهبة والكآبة ؛ قد ܢܝܝ في مزامير الاحزان (مز 
وول ا ابو ل 1 اا وجكية 1 كا 
صورة الانسان «البار المتألم» الذي في ضيقه يصرخ الى 
ܐܠܓܘ ܐܢܘ( ܦܨܐ ܐܠܬ هن أجلة: ليش الانه يشل هيبيل بع ١‏ 
من ثقته وإيمانه بالله القادر علي كل شيءء الذي هو 
المخلص الوحيد ' ويقبل الاآلام/ وبكل حرينه متفقا مع إرادة 
ل سيره 

ك5 الق: ܓܒܺܝ̣ܢܬ݁ܐܰܝܠܳܐ ܓܢܝܼ. ܦܫܝܼܡܬܿܐ 

939( 661 £( اعدة ١‏ طون :6 نة 

ܐܦ الق: هكوذوء ܛܲܘ̇ܣܹܠܘܿܢ ؛ حسب ين: أمكثوا من : 
سيول 0/1 ) العا ايحلؤ هينث كنا شور سباع ةل تكرية 
(ورد الفعل ¥ مرات) 

59 حسب ططء س ق: ܥܲܠ كذي 8© (راجع متى 55 
` 
عو ناا سر 6 ) لاس يو ال ع اي كلد 
المقطع: بقصد ساعة فاعلية الله الاخيرة الاعظم: قد عرف 
نسوع:ارادة !¥ ܝ وقيلن !)ܒܝ ܝܬ¡ الى الضلحب كأنه تكملة هذه 
5 ± 39995 £`( >( 153:04 وف يندم الساعة 
يسندم. الله تعالي ابنه ¦ ܙ ܣܬ ايدئ! الناس,النتن«تسلمها)وهذة 
الشاعة شن انشنا بباعة انه الأب الس ب ل ة 0" 
أقصى حدود»؛ لكي يقبل في ابنه؛ الاآلام والشتائم؛ وحتى 
الموت «من أجلنا». في حين أن يظهر نات الابن من على 
ܐܝܝ ܠܫܰܐ ( ܒܰܐ زناه لاف ع و جنال 
«الساعة» ) 

60 اليونانية ܡܬ أو لا الكلمة 37 ` ثم ܐܝܙ ܒܬܬ 
ܒܬܝܐ النمن اكات الو 15 5 انا 
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روم 4( ؛ غل £:) ؛ان يسوع هواول من أستخدم هذا 
3( ننه تضانسن 989( 5 1155417 على 0087 
علاقته الفريدة بالله الآب» ويوجهه مثل الطفل الذي يوجه 
اماه ® 15 وي 75:81 )+ 99936 95( أثره 
حقلت هذا الانلوي فى ضصلواتها ((538:4:83 غل 35:1)] 

41 راجع متى ٠٠١١‏ £ 45255؛ يو اراءا١ا‏ £ ܘ܀¥ £ مز £6:¶ 
214 انما واستيرت 1 الآلاج ايكيا اس كيت 
الله في العهد القديم؛ وعندما بقبيل مسوع الأآلام يِحَمَلَ إيضا 
«الغضب» يسبب الخطايا 

2 راجع مر ¥( £ 5035 ؛ والجدير بالذكر أن في بس 
لا يُستعمل اسم جذ قط خلال قصة الآلام؛ بل ܫܸܡܥܘܿܢ: 
وذلك تعييرا عن ضعفه خلال ܢ̈ܝ ܘ الشدة 

دك الق: ܕܗܘܼܐ ذحبغد. ܠܥܒܲܵܕܹܐ خاوذث: ؛ متى 
£ بضيف الى النص «معي» ؛ان النلاميذ لم يشتركوا 
بالام معلمهم 

4 الق: حكقة8: ؛ 3 ين : لئلا تقعوا: في التجربة 
(راجع متى ¥( ؛ لو ((£6) ؛ كان بحس بسوع بالتجرية 
الاخيرة»ء ببن قوى الانسان للخير أو لنلشر (راجع اش "25١‏ ؛ 
46 ؛ مز :13326١‏ أن «الجسدن» 506 الى الانسان !ܐܒܢ ܕ ܝ 
الضعيف الذي من نفسه يميل الى الشر الجانب: عوضا عن 
السهر في طريق الالام» ويعبر «النوم» (الشيطاني ) عن هدم 
الفوح الحقيقن والاستعداد الروحي أمام شدة الساغة (8:؟؟ 
؛ +(:50768 ܘܬ ) 

5 الق: حذبومك : ܠܲܝܬ ܒܹܗ ܚܲܝܠܵܐ 

6 حسب بن: 1 السو ܓ 9 ثلاث 
ܐܒܙ كما كان يعلن بالالام ثلاث مرات وينكره بطرس 
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7 ܛܨ 
امغر "اقرف / العقهدم 0 
جعل بشعر ܗ ܐܠܟ ܨ 
امكثوا ١‏ ܠ ܛܨܐ( ¥ 


الصلاة الأول : ܘ 
سسا 2 عنى الساعة ܘ ܬ¥ 
ܐܝܒ 821 مسيئتك 33 + 
سمعان أتثام؟ 


أسهروأ ܕ ܩܝܐܟ ! ܟ ܝܒܕ ܝܬ ١‏ 


ܡ ܢ_ 39 ® ܕ 165 
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9 


ثلاث مرات 

7 الق: فكت ܫܸܢܬܵܐ ܒܥܝܢܝܗܝ ܝܩܘܼܪ̇ܬܿܐ ܗ݇ܘܵܐ : 
57 + لان 56( 5 99895 :ان 1% هنا - 3 
الخطيئة ورفض ارادة الله وتعبير عن عمابة القلب 

8 حسب ين: ولم يدروا يماذا يجيبونه ؛ النص حسب 
السريانية (راجع مر 7:4) 

9 بس: ܡܛܠܐ ܚܪܬܐ (ܡܛܠܵܐ سذك؛)؛ الل (حسب 

: جد فدكسة £ والفعل اليوناني الاصلي: حانت» فاتت2 
وهو يعود الى عبارة أرامية معروفة من كتابات معاصرة 
ومغناهما : قضي الامر: تمت الامور: هذا هوء يكمي > هنا 
تعبيرا فن استعدان جمشوع 9:3 ( 9:3 الاب فين سافعة 
التجربة ܣ ` ونلك فضلا عن «الصلاة» (لو +5:ا؟) 
9 ابن الاتستان الى ܦ انقاس ܬܬ :170 
ادي ܟ (مز &#¥))) £ &¥£ } :)4241١‏ لكن ܐܝܐ دمر 
الله تعالى كل الامور ( ܗܘܿܠܳܐ ; ܦܝܼܫ 0لهه كهة } : ويسلم 
مبرع تيه ين ب الذي يايية «ادتتار بالنسيةة إلى عد 
¬ الالهي: 7 رشداكرةة 7 ¥[ : 

70 تضيف بس: : ܣܒܪܝܘ̇ܛܳܐ ( ܘܢ̈ܝܢ ¥ ܘ } ܐܟܕ £4¥¥) 

71- الق: وهة؛ (عصابة)؛ بس: هكبلط: £ 0: جماعة 
كبيرة (حيب متى %¥:¥£) 

- علد : ܚܘܼܛܪܵܐ 

0 ل ا ال‎ "  _ 

4 حسب ين: «رابي» وقبله بحرارة ؛ النص حسب بس ( 
خفظ هذا انلقن ايضا في مر كنه ؛ غالاه £ ١أأئا؟‏ وكانه 
تعبير مسيحي عن الاحترام للرب الممجد )؛ والقبلة الضائنة: 
"تك 4.4855 ؟ 0957 9 :3 ومن الممكن أن < 5 
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الاحبار» ܩܪ قائد العصابة: وعند القدماء اعتبن ܦ ܟܠ 
(اليمنضي لو ¥¥ ܘ ! ܢܟ )1١١١8‏ ܧܐܨܐ وعقويبة خاصة شديدة 

5 الق: اناري ٠‏ ܡܘܪܡܠܝܼ ܐܠܗ 

76 الق: ܬܝܟ ܕ ܥܥ ܢܒܐ ٠‏ ܓܝܲܫ݁ܘܳܐْ ܠܥܠ 
ܝܪ الكلمة اليونانية 7 ببياوق أو 1 
علي مثال برأبا (يو 4\»£ܬ) لهذا السبب جاءء مع حراس 
الميكلء بعض الجنود الرومان (يو 208" ܕ ¥\) وحكم 
بيلاطس عليه بموت الصليب» وهو عقاب خاص للثوار ) 

7 الق: ܕܫܩܠܘܼܬܘܼܚܝܼ (راجع £( :¥ ؛ ܘܙ :¥ ܐ ¥ ܙ 
وبالنسبة الى التعليم في الهيكل راجع ؟١2؟١‏ ܕ ܘ¥ 

18 راخبم اموسر | 1 1ك يا تك ܕܙ« : 
وؤودكرة كباب ,الما والاأصدفاء +الذين متركون البازا: موا 
١‏ فيد ريت د (6)( 455 :¶ 

9 حسب عض المتفسزيتن. كان هذا الشات فرقس ,كاتب 
الاتجحيل الرخ اانفزة بذكن هنا" الهر؟ .نكن !ܡܝܐ الى مفهة | 
هذا المشهد كتعبير رمزي عن فشل التلاميذ الشامل النهائي 

0 الق: مندوة. ܒܬܐ ; هدؤكة (ܧܝܙ ¥( 5 ܚܝ 
ܘ\ ) ̣ 

1 حسب أضافة بس (راجع متى 2073" ܕ ¥ܘ) وكان قيافا 
رئيس الكهنة» ورئيس المجلس (اأن أسمه غير مذكور عند 
ܐܦܢ ܕܝܐ صحيح عند .لو 55 فاسان انبر :١‏ 
لكن تماما في يو ١1:18‏ ܕ ¥ £ )49/1١‏ 

2 بس تضيف "ܧܝܼܢܘ@ 6 راجع ((:¥¥ £ جماعات 11( 
الثلانة ة الرسمية ¦ 

ل لصتت ܐ ; بكضوخة: ( ܐܢ̈ܪܝܘܼ 1 
قيضوا على بسوع £\ €( ١‏ 
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4 بس: : ܘܟܠܗ ܟܸܢܫܗܘܿܢ ؛ الق: حدحفعة: (بس في 
ܘ\ ܇\ ) : ܡܽܘܬ̈ܒܳܐ ؛ حسب بن: المجلس كافة: وكان المجلس 
02 سلطة قانونية والمحكمة العليا عند اليهود (رأجع مر 
هلم ؛ لو 55 )١1‏ 

5 الق: ܠܐ ܡܕܘܼܡܹܝܠܲܝ ْ ܠܐ ܒܸܕܒ݁ܩܵܐ رسكي 
ܗ݇ܘܳܐ ܕܐ ܇ مز ܬ ܘܘ £ لال £ ¥( £ +¥ ¥ } 
50 : 00 قماداتهم لم تعن 070 
وافية؛ مطابقة؛ صحيحة مقبولة قانونيا»: وكان أعداء 
المجلس يبحثون عن شهادة يسمح لهم الحكم على يسوع 
بالموت ( 050:15 و15 )2 لكن الكلمة حول الهيكل لم تكن 
تكفي 7 95[ إن شيادتهم (بالمغرد ) دم تكن 
تكفي: ولم توافق مع الهدف المقصود (قتل يسوع) 

6 راجع تث 7217 ؛ عد ها } مز ¥¥ :¥( £ ه7٠١‏ 

7 مله . : هدؤيه, جم ܚܲܖ̇ܒܸܢܹܗ ( (طو. ¥(܇¥( £ £( ¥ ) 

8ه في الاخبار بالآلام يمنح معنى خاص لموضوع الهيكل 
مر ¥%¥ ܕ ¥( £ 552156 ؛ ܘܝܥ ܝܢ 01( ؛ ܝܟ 55055 ؛ 
أعمال ١8:56‏ £ ¥ ܘ £ ¥( ܠ £ ١‏ عينوخ 58:6٠‏ ؛ ومهما 
كان معني العبارة الاصلي ( ¥\ ¥ ܕ \ ؛ ܬܠܘ ̄ܘ ؛ ܘ\:%¥ 
و4 وراجع الاناجيل الاخرى ) › يبدو أن فعال يسوع كلها 
كبان سمتوضية شن لظام البييكن كما ܡ}ܡܝܟ ܬܫܠ ܀ < 
المعاصرون:»؛ ودفاعا عن مكل زوحي كيد (:11:1 ܕ ¥ 
حيث حجرت العبارة متعلقة بلقب «اأبن الانسان»: وبالاشارة 
الى الحكم عليه بالموت:؛ ¥ قور ¥\:%) 

9 طط: ܥܒܕܢ : ؛ س ق: تلتديوكم ؛ ان ذكر «الايام 
انكلةةة قط الن الالاع وانقياية: وبواسناتيا نقتم )ܗ 
جديد. حزمي علتن الحسن الانماسي [ المت | كرد 
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ايحكم الحاكم الديان الحقيقي على بلبلة الحكام الكذابين 
0 بس: ܠܐ ܡܦܢܹܐ ܐܲܢܵܬ ܦܲܬ̣ܓܲܡܵܐ ܡܿܫܶܐ ܡܲܣܗܵܕܝܢ 
ܥܠܝܟ كحم ؛ النص حسب ين 

1 راجع مر ܘ( ܘ ؛اش 4.186 £ ¥ܘ: ¥ £ مز ¥ £( 1( 
ܙ ܛ ܝ 1ن ١‏ ,ܢܘܪܝܐ ¥ 

2 راجع 4 :¥ ܐ ¥\ :ܘ : ܘ( :¥¥ 

1 
صفاته ( ¥ صم ¥ £( )5 وتطبق على يبسوع ثلاثة اسماء: 
ܘܚܝ ܕܟ أبن اللهء أبن الانسان» والمقصود هو أن بسوع هو 
المسيح الملكي الداودي الذي عينه الله تعالى» لان بطريقة 
ܡܝܪܕܒܹ̈ܐ ܕܥܒ ܒܗ ܢܳܐ ܒܘܢ 
7 ابن ܝ كما ܝ ܝܐ ܐܝܢ 
عيثنوضء:ان. «المسييم» الملكي ܢܐܠ ܝܢ ,ܝܐܝ( في اتماضي) هو 
ܐܝܒܐ كانن,الاتشسانة ܬ ) 
ܐܛܣܩ مكتاريه [1:15ل7؟ إيوهو نشضيم الزن ܢ الحاضر) 
«أبن.الله» الذي يسمع صوته من قبل المؤمن ليبني ميكلا 
جديدا لله: | 

4 في ܕܒܬ الموت؛ أمام المحكمة العلياء يكشف المسيح 
بنفسه عن سر شخصيته ( راجع مر ١90؟)‏ 

5 ويشير فعل «سترى ابن الانسان» الى الرؤية من تحت 
الملني ليرا ة؟) لان نوف ف شين نري الاي 1ل ن 
الملكوت بآلامه؛ ولا يقبل اللقب الالهي دون «الامر بالسر 
والسكوت»: إلا هنا عندما يحكم عليه بالموت ويصعد على 
عو شن الميليت.ء ( ܢܠܝ ܝ 18 را حي ا وخ 101 
ود ايفان سف افد ا ܓ وق 
الايمان 
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6 راجع مر ¥\1:¥ £ ¶\ ܘ £ حكمة @¥ }£ زك ¥(6( £ ١‏ 
كلى )1 

7 بس: 6 ܒܝܘܿܬܝܢܗ !¦ ألق: ܒܲܚܕܲܬܠܵܐ ذا 
ܓܘܵܠܹܗ) خوسة 1ه 57 3 ܙܝ اشارة رمزية ܕ ܢ̈ܧܝܢܟ 
عن الحوزن» او 1 19999“ ° 1 أن 
مرقس يفكر بشق ستار الهيكل بقصد التعبير عن ترك الروح 
القدس ( حضور الله تعالى) من الهيكل (المدنس) ومن 
المنظمات الرسمية (الكهنوت الكانية القائلة) «الكفر»: اح 
54 اعد 502150 لقد طبيق يسوع في يعض الاحيان 
صفات إلهبة على نفسه ( ¥6¥ وغيرها) 

8 الق: ܒܡܕܝܼܢܝܼܠܲܝ . ܫܪܸܥܠܲܝ 

9 الق: ܕܸܓܘܼܝܗ̇ܒܪܝܼܓܹܐ 7 ܒ اع ]ان دمو 1:15 
! وأخيرا حكم على يسوع بالموت:كأنه نبي كانب كافر : 
ولانه أخذ موقفا غير مقبول من الشريعة كما فسرها ممثلو 
نظام الهيكل 

0- الق: هونحهبك: ܒܦܬ݂ܗ ؛ تسلسل الحوادث 
( اتجيل الى الجيل: بالتسية الب 
«جلسة المحكمة» في الليل والصباح؛ في دار رئيس الكهنة 
أو :في التقفعة الوسفيةة» وعددك. تسلسل النتائم واتعداينات 
(يس: أخذ البعض يبصقون علي وجهه ويغطون رأسه 
ܐܒܗ ܒܕ 512 1 ا 

__« 5996( 3 95 من 85[ :ܐ 56 1 © كه 
على يسوع لانه نبي كافر كذلك أيضا يسخر منه كأنه نبي 
لو سعرفة 35 59 الوه 
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2- الق: هجرخ كد (ܥܲܣܟܿܪܹܵܐ) ܛܡ (ܡܿܚܲܝ) ܗ݇ܘܵܘ 
ذه ܒܓܲܛܘܿܡܹܵܐ. (حدبة:) ܐܸܠܕ 1 
ܓܠ ܦܟܵܘ̈ܗܝ ܙܥܲܠ ܠܺܓ݂ܡܺܐ; ܗ حسب ين: وانهال 
الخدم عليه باللطم (راجع اش "6١٠‏ £ ¥ܘ ܘ) 

3- حسب ين: أنت ايضا كنت مع الناصري مع يسوع 
7 ܒܘ وو ¥)1£)02 !17:16 1:11 ¥ ܣܬ( ?90 ل سير 
ان لقب «الناصري» الذي يرد في بداية الانجيل ونهايته؛ 
متعلق بالاعتراف بهوية يسوع الصحيحة؛» أو برفضها 

4- حسب ين: الى خارج الدار نحو الدهليز (متىي 
53 ܢܸܟܐܝܼ̈ܬܐ܇ مدخل ) 

5- ناقص في ين ( 8.5 س ق) لكنه مذكور في بس 

6- حسب ين: لما رأته الجارية هناك £ حسب بس: مرة 
53 5757 © ܬ 5 0 50 ܝ( 0.0 
الجارية تشير الى بطرس (اسمها التقليدي بِلِلَة؟) كأنه مع 
يسوع ( تلميذهء 16¥ )ܙ وفي حين أن يسوع المعلم يشهد 
ܬܝܬ المسيبح أبن الله: علانية أمام المحلس ؛ يبنكره بطرس 
النقصت ܠܝ 733 291 

7- ألقى: : ܚܡܝܼܵܠܐ ( (راجع لو ¥¥:ܘ £ ܢܟ ¥1:1\4 ) 

8 تضيف بس عبارة 0 سكب ܕܡܐ : 
الق: كبح ܡܚܟܝܬܘ̇ܿܟ ܒܡ ܡܝܐ ܙ ܒ ܕܡ ܝܐ ܡܲܚ݀ܟܲܝܬܘܿܟ݂) 
ܠܬ ܝܬܝ 3 بقدم 8 الانكار من خلال التطور 


2 موقف بطر س وكلامه شي المراحل الثلاثة» ܘܢ موقف 


هوامش 1 264 


الضعف أصبح موقفه معارضا وينزع نفسه عن يسوع أمام 
بعض الشهودء وينكره كناصري وجليلي ومعلما له: وفي 
حين ان المعلم يقترب من الصليبء يهرب التلميذ منه 
ويرفض الاتباع ܢܫ ܠ يعتّمد على الله بل على نفسه. ولا 
يثق بارادة ܠܝܬ بل بنفسه- ومن المحتمل ان مرقس يقصد» 
05 ¥ 5755 9503 93 99 ® 1 | 
1 4 149ل؟؟ ا ترفطن الآحمان 9 33935( 95462 مخ 
الله تعالي إلا التدخل الاعجوبي الخاص ليحررها من 
الشدائد + بالنسبة الن بطرس الذي يتذكر: \\܇)(¥ 5 ܝܟ 
ܠܝ ؛ \ ܘܝܬ( ܙܘ )¥ : )¥ 


593 عن :6957 3962 


| ܝ 1 


0 ܨܝ عه : ܚܡ : ܠ 
الاحبار والكتبة والشيوخ» خذوه 
بهوذا: سلم معلمةهة بالقبيلة 

مع جماعة 

وضعوأ ܝܝ ܝܲܘ عليه 


35 الى التسبار والشيوغ والكتة 
ب“ 
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لو ¥¶¥ 


في اللب 
دار رئيس الاحبار 


1 ْ المحكمة الرومانية 1 1 
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هموامش 


الفصل الخامس عسر 


:- الق: جوذسة: دموفده ܩܛܝܪܝ رسكب )؛ بن: 
ولما طلع الصباح ̣ 

22 الق: ممود ذم سب ܒ حسب ين: ܐܒܫ عقد 
امنتياعة: 95 33 5 7:3 938( مر عير متاو سين 
المخطوطات الى الفرق بين الانجيليين مرقس 15:51 ܕ لو 
3 )؛ وحسب متى ولوقا اجتمع المجلس مرتين؛ في الليل 
وفي الصباح: ومن المحتمل ان من سلطة المحكمة اليهودية 
ان تحكم على مخالف شريعتهاء لكن تحقيق الحكم (خاصة 
الحكم بالموت) كان بتطلب إصداره من السلطة الرومانية 
( ܝܟ 614ً(¥ ! تشبه المحكمة الرومانية بالبهودية نظرا الى 
ترتيب تسلسل الآسئلة المطروحة على يسوع حول هويته 
و«جريمته»: مع جواب يسوع «أنت قلت» وصمته أمام الحكم 
غير العادل 

3 راجع £( ܘܘ ؛ في «قصة الالام» يلعب أحبار ألكهنة 
( مع الكتبة) الدور الاول» ونلك في المحكمة البهودية ( خلال 
588{ 3 فى المشكهة الروضائية أمنام بتلاطس إلا ؟ 
7 01 

فب كان 54( 75 على 75 7 99 :3 ® 14 
وهو معروف من مصادر تاريخية أخرى (فيلون ) بأنه رجل 
قاسي يحتقر اليهود ء لكنه كان يخاف من قيصر ܝܢܝ ܢܘܚܢ 
لان بيلاطس؛ حينما مرض القيصرء انحاز الى جانب 
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)ܦܨ ܢ 9 ܣ):. :| 
سلطة قانونية» وحتى قرارات «المجلس» اليهودي العليا؛ 
كانت تعتبر باطلة دون موافقة المحكمة الرومانية 

5 لقد حكم اليهود على يسوع لأسباب دينية وبصفته 
«النبي»؛ «المسيبجح»؛ «أين الله»2 في حين يحكم عليه ببلاطس 
06:4 سياسية وبصفته «الملك»؛ «ملك اليهود»: <#الثوري» 
ضد الحكومة !ܐܟ ܕ ܘܐܢܝܬ܇ كما يظهر نلك من خلال الاستنطاق 
(” ܕ \ ܕ 1¥)܇ والسخرية (الارجوان والاكليل ܕ ܢܫܩܝܐ والسجود 
مع «السلام عليك يا ܒܐ ܝ من قبل 02 ١18-1١7(‏ ؛ 
ܐܢ ܢܐ 
مرقس ينتظر من القارىء ان يقرأ كل نلك بالمعنى الرمزي 
وأن يفهم الحقيقة حتى من فم المظلومين ( 

&- الق: حؤكر (عحكبه )ء ين: كم يُوجهون من التهم 
البك؟ النص ܝܐܐ ܢܝܝ ܐ ~ ٠‏ كم بنشهدون 
تب م “و ووسطا وتو بون الاطود ها ا نفس حا اقم مويه 
الاسثار 99 (رامتع: نومره موجه تا ام 

7 راجعء اش ¥ܘ:¥ £ ¥ܘܘ( £ مر "1١14‏ 

ه ين: كلمة قانونية خاصة ؛ الق: ܕܒ݂ܡܣܝܼܒ ܗ݇ܘܶܐ : 
دصفهيت (متى ٠٠١77‏ £ لو ¥¥ :¥( ؛ يو 95218؟) 

و الق: 1 ذددء ܐܸܣܝܼܬܵܐ 

0 بس (©): وصرخ (الجمهور) ؛الق: طكبمِككز. 
( ساب بسن مسكيتتجز 314 كن قمر ܥ /افرواسانق 
سكنيتا ‏ علرل تعره منفسمال زه , انه سل اسر اه لور 
[التشنمتت )والتشارة »ورا ناس اق سعة !¥ ܪ )ܢܬ وحم 
ܛܨ¿ انها وبسسسوين.» بدااجوان تك 

1 بس تضيف الن التص: ܥܠܗܘܢ 
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7 الق: ܕܸܡܣܲܚܒܹܝܢ: ان الاحبار جعلوا الشعب يرفض 
يسوع وبيلاطس يخدم ارادة «الشعب» 0 , 

5 ¢( ?)1 ܐܦܝܣܘ ܠܥܡܐ ( أقنعوا الشعب) ؛ الى: 
ܡܓܘܼܠܓܸܠܹܐ 

4 الق: ܡܥܘܼܝܼܛܠܲܝ َّ ܡܘܼܩܘܼܚܠܘܢ ( راجيع \\ ّ:\ ) 

5 الق: ܡܣܘܼܝ݂ܒ̣ܠܵܐ ‏ أما عبارة «اراد ان ܚܲܩܝ̱̣ܢ» فنقلت 
من اللاتينية الى اليونانية» وكذلك فعل «جلدوا» ( ܘ\ ܘ\ ) ؛ 
أ البان انذئ. عائق المسون انظعي ويشنيو: يعمل عهوب 
الشرير المجرم القاتل الذي فضله الشعب على يسوع 

16- بس: جح مكح ܕܢܸܚܙܕܩܸܚܦ : الق: ܟܝܘܼܕ 
كه 20 حمي الغادة الزوساترة كان اليلد يكقدء 
ܠܢ ± اما ققوبة الصلبي فترهعم الن د غادة 'قارسية أهذها 
عنهم الرومان» كعقاب خاص للثوار والعبيد: وللذين لم 
يملكوا الحق المدني الروماني» واعتبرت هذه العقوبة أكبر 
عارء واأليهود فهموها كلعنة إلهية؛ والانسان المصلوب هو 
حنا 30( من :قبل القة والتامن احمعين (راحة قت ؟ 
؛ أعمال ܘ/܇¥¥ ! ومن المحتمل أن ببلاطس حكم رسميا على 
يسوع بالموت على الصليب (لو ¥66¥ )6 وبسبب «جريمة 
مكبانة للقشوك الامدراظووئ؛؟ اها المسيحمة فشاولت ܒ 
الصليي: وهنفهوعه الجديد: من خلال التضوضضن. المقوسة 
| الكتبياء » الهزامير» <| السعابيين حيت ديو انه علب 
من أجل الخلااص وي 

7 بس ( حسب ين) > ܐܣ̄ܛܲܪܵܛܝܘ̇ܛܐ ؛ حم ܣܲܖܵܒܿܙܐ 

18- الق : 28333 ؛ بناية المحكمة ( ܒܝܬܐ ܕܚܐܒܸܡ) 
حيث جلس ال اكم الروماني (راجع متى 5257 ؛ لو 
¥ ܠܝܠ\ )! حسب ܒܨܐ وأنزله انجنود الى داخل الدارء التي 
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هي قصر ܒ ٠‏ وللكلمة اليبونانية معنيان: )١(‏ «الحديقة» 
( بس: ܪ ܪܬܐ ܇ £\ £ ܘ ܟ 11 ): أو ( ¥ )¥( ܠܣ ܡܝܤ( تن 15 
3 ܝ ܮܳܐ : قاعة العسكرين داخل القصر )› والمفروض أن 
بيلاطس» خلال المحكمة؛» كان يجلس خارجا في ساحة 
ܒܚ 

ܟܙ الق: ܒܿܬܲܠܝܘ̇ܢ ّ ذهة:. كصكد ܕܥܲܣܟܲܪܵܬܲܐ : 
بس ( ܒܚܢ ين) : ܬܣܛܝ܇ وهو اسم خاص لقسم معين من 
العسكريين الرومانيين ( ويتكون من ٠٠٠‏ الى ٠٠٠١‏ جندي)ء 
والمقصود هنا :الجنود الآخرون الموجودون في القصر؟. 
لكي يتفرجوا علي المشهد: يسوع بلباس خاص للملك 
البوناني ١(‏ مك 7٠20٠١‏ )6 لكن القارىء برى في بسوع المتألم 
الساكت؛ المسبح الملك الحقيقي» والمثل العالي ܐܘܚܢ ܢ̈ܘ ؛ 
لقد وزقت أنسارات عدسدة هن فشفه |2902 مشر ال سك 
يسوع المسيحي الملكيء» نذكر منها: «الصعود» الى العرش 
( +\܇¥¥ ; ¥¥ £ 2.1١5‏ 46 £ هلل ܕ ܪ̄ܐ و١0)5‏ الموضع بين 
الرفيقيبن ( ً\:¥¥ £ £\¥£ ؛ ܘ\܇¥¥ )ܙ كتابة اللوحة ( ܘ\ :¥ } : 
ܢ 1 1 715 05 
الحكام ( £\1:¥ ؛ ¥1:1¥ )6 الشتائم الثلاثة» بعدالمحكة 
المهودية:ء والرومانية'؛ وتحت الصليب ( ¥71-14:\6)} ومن كل 
ما حدث عند الموت (الظلام» انشقاق ستار ܢܝܠܐ اعتراف . 
قائد المئة) 

0 انه اللون الخاص للملك؛ مع التاج (اكليل الشوك) 
والعصا (من قصب ): قد وحد بوحنا هنا الرموز الملكية ‏ 
` 2 |ܐܪܰܩܝ̈ܟ݂ : دجحوك< (ܒܸܦܪ̇ َّ ترد و م ل 

2 الق: ܡܫܝܐ ٠‏ سنعد.ء ولد (راجع مز ¥) :ܬ : 
ا ا ليك يت ا الا ܠܚ 1171 ! 
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اش 7:66 ) َ 

3 ان «قيرينا» منطقة من مناطق أفريقيا الشمالية: 
وقدم سمعان علي صورة التلميذ الذي يأخذ الصليب 
3 ܡܫܐܠܒ ܘ ܘܡܝ (8:؟] ؟ اما ܐܫܝܚܪ 
وروفسء» فلا شك ܐܛܝܐ كانا معروفين عند جماعة مرقس' 
وقد يكون روفس الشخص المذكور في روم 11 ¥( (؟ رأجع 
101 

4 - الق: ܩܝܬܩܝܘܡܐ } | معنى الكلمة الآرامية 
«كوكولثا» هو «الجمجمة»؛ وكان موقعه خارج أسوار 
المدينة» وحسب تقليد قديم» عرفه أوريجانوسء؛ بالمكان 
ܒ "دفن ديم ( فض 3:391/5.¥ ܚ( 8:4)) 

05 ܝܐ 51 اين 0:55 اهر 545:14 ܒܝ 
اتعادة كان ساي اللمحكوع. هلضة مكل هذا انقوات #سخدر 
ليفقد الحس) 

56 : ܬܕܘ : وفي هزه الجمل» عندما ܦܬܘ وصف 
الآلام» مستعمل مرقس الحاضر للافعال 

7 راجع مز ١6:55‏ و1518 !} ܢܟ 512145 

8 حسب التوقيت الحالي» نحو الساعة التاسعة صباحا 
((61908:1 :16 7173 13)¥ :5 7:3010 ܒܕ 1814 )3 والتتتسيم 
ألى الساعات الثلاثة» بعد الشتائم» يعبر عمن التدبير الالهي 
وان كل الحوادث الاخيرة تتم حسب الارادة الابوية 
ܠ 09 حسب يو 15١15‏ كان السيب للحكم على المسيح 
بالموت» نفسه الكشف عن حقيقة شخصيته 

0 حسب بس: لم ترد هذه الجملة في أكثرية 
المخطوطات المونانية اديه (وايضااس ܨ ) راجع اش ` 
35207 ! لو ¥¥:*¥¥ 
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31- الق: جه لد 3ب ܗ݇ܘܵܐ ده ؛ بالنسبة الى الكلمة 
حول الهيكل؛ راجع 54214 و085؛ ويسخر من يسوع المصلوب 
(١)الناس‏ المارون هناكء (5)الاحبار (والكتبةءالذين 
اضافهم مرقس الى الاحبار › المسؤولين عن الهيكل).ء ( ¥ ) 
اللصان المصلوبان ܘܫܘ ̣ ̣ 

وبرلهسي نامك .ارمنتيل كنم ؛ اذا فليا بن بات ܐܣܪ 
ܠܙ £ 5508٠66‏ ؛ حكمة "١1١707‏ 

ܕ الق: ܡܚܘܼܠܸܨܠܲܐ...ܕܡܠܨ ܓܝܿܥܹܗ ؛ وانقارى. 
الشبيي يسمي اله قي ةرين نح لتم ل لان دتو ا مز 
المخلص الوحيد › الذي لم يأتِ ليخلص نفسه.ء بل الآخرين؛ 
لكن على شرط الإنيياةن لان التظلان السعي وات لل ]مي 
ܐܟܐ ܝ( اب كيف 7 اد 

11١3١5 راجع‎ 4 

5 (راجع يو ( ܘܘ ؛ مر 25852005" ) في حين أن الرومان 
يستعملون عبارة عامة «ملك اليهود»2 يفضلها الكهنة كلمة 
كتابية خاصة «ملك اسرائيل» يمعنى «المسيحء ابن داود» 
(راجع ¢( ܕ 4 ܕ ¥( و8١‏ ܕ 11 )6 وتجمع هذه العبارة بين 
مفهومين «المسبيح» و«الملك» 

6 تصادف الساعة الثاني عشرة ظهراء كما تصادف 
ܕ(ܫܸܥܬܲܐ ܕܬܸܫܥܵܐ › الساعة الثالثة عصرأ ̣ 

77 ܐ : ܚܘܼܒܝܐ ؛ ان «الظلام» برمز الى الحزن الكوني 
ونهاية الازمان والدينونة (راجع مر ¥( ¥ £ عا 006" ؛ 
ܘܠܠܡ ܝ ال ܐ < 00( ?ܠܐ الا | 32005 1111 
و لناضشة لعي شن نباف ان 3 
25)بوالمقصود ان الله تعالى بدينونته يكشف عن معنى 
الصلب في كل الوضوح 
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8 يظهر ان نص مرقس أقرب من الآرامية من نص متى. 
لكن في لفظ المسيح كانت كلمة «الهي» تشبه بكلمة 
«أيليا»- فعلا أيلياء حسب اعتقاد شعبي كان يعثبير 
كالمساعد في الشدائد الكبرى» الموت» الدينونة )١25323(‏ ؛ 
حسب ليون ديفورء المفسر الفرنسيء يتقدم مزمور 255 
7-١‏ الى صرخة الرجاء : إلهي» ܐܢܬܐ تعبيرا عن الثقة بالله 
| 99975 رامع 9( :10 :< 0 
1 ܝ 5 95 مذكورة في أخباز 05 نقد فهم 
المسيحيون الاولون معنى الالام بضوء المزامير والانبياء؛ 
كأنها آلام النبي المضطهد » والبار المتألم: والعبد الذي 
بذل حياته من أجل الخلاص وغفران الخطايا ) عبر 53201١‏ ؛ 
¥( صرخة يسوع الاخيرة هي صلاة الانسان المتروك من 
6 7 9 - 7 الله 9 - 39 سكن 59 
كلام انجيل يوحنا .1١2١5‏ لكن عبارة «بذل الروح»؛ لها 
معاني مختلفة» وهذا الروح» هو روح يسوع المسيح الخاص 
له 9 الغشان: 977 دعو 9007 ®( 917 778 5 
يشير أيضا الى شدة الدينونة ( (¥¥ +¥ £ 5800٠١‏ } ¥ نس 
5 ) للذزين رفضوا عماد التوبة ( ((:*¥ و١؟)2‏ وفي هذه 
اللحظة نفسهاء يبدأ المسيح يدين بروحه ويحكم على شعب 
اووشليم القاتن واتوبكل الذي يضق يالله تغالىي ( 19:18 
ܕ 4( )!5 ان الصلب هو الكشف الاخير ععمن هوية بسوع: حقا 
شو ابن 7 5( عبات © عقيل يسوم هذا 3535 : 3 
ܘ ¥ ܐ ¥ ) إلا بطريقة غير مباشرة ( »ܘ ܘ £ 4عم؟ £ 1:1¥ 
:ܐ 0:7 > كن بصم مروتس 399 
مين 59011151117 ونشككت 4 | ܝܙ ܙ | ܒܡ من ܥ 
الصليبء بان الانجيل ܠܐܘ مو طريق نحو الصليب؛ 
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وكالمصلوب هو الملك وابن الله الحبيب (غل ؟7 0 ): 
ومخلص العالم 

9 الق: ذسمككر 

0 أن الاسم اليوناني لم يقصد ܢܠܐ ]ܐ غراف سالا يز 
الى شراب شعبي مرء كانت عادة الجنود ان يشربوه (راجع 
مور 3631 5 عل ل شت ااا اموا ܫ ܠ 1 > 
إطالة حياة ܢܝܟ ܨ بانتظار معجزة غريبة (مجيء ايليا؛ 
النزول من الصليب ) لكن هكذا يسخر من الايمان الصحيح 

41 س ق : ©2 هدس (راجع متى 13:77) 

2 قارن بين مر @(ً¥¥ £ لو 1¥:(£ وبين متى 25:57 ؛ 
بو 5٠19‏ 

دن تيلب ܐ ܝܝܕ متي 1 51 اله 711 
35 ]؛إتيتارا المقد من & ܕܐܝܐ > 141 )܂ المتصود! )ܐ ܝܠܟܐ 
الستار الداخلي الفاصل ببن الهيكل وبين قدس الاقداس 
( ياسع بير لا > ."1 ¥ \ ;7 لاه ! لب لاو ˆ = ` 
ܕ ܝ¥\ ܬ ¶6(6)} وكان معني هذا الستثار الحفاظ على حضور 
الله تن غفر/القة سيق ¥ للكن؟ الآن يكشفة الئذا ناته يلحتضوق» 
لكل !ܘܨ ( ¥ ) لكن إذا انشق الستار الكبير الخارجي الذي 
يمكن ان يراه القائد من على جبل الجلجلة؛ ثم يقصد أكثر 
الحكم على الهيكل بقوة روح المصلوب؛ ويترك الله تعالى 
النظام الباطل بصورة نهائيّة؛ ليسكن منذ الآن في هيكل 
جديد » مفتوح لجميع الأمم. 

8 : كناف اين )݂ܕܲܝ 
اللاتيني ( عكس متى» لو بلجعجال/ حت لود الاسم اليوناني) 
ܝ لو ¥:¥) 


3 ܘ ;4 ) 


40 حسب بن: 2:2 ܕܠܐ 
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6 أن هذه الجملة هي قمة انجيل مرقس» والتي كان 
الانجيبل كله متوجها البها منذ العنوان ( 6() وتفسيرا ܐܬ ان 
القائد (ععادة بعتبر وثنبا 8: الامم الوثنية) «عندما رأى 
كيف مات»:2 اعترف بانه ابن الله حقا. وقد ورد فعل «راى» 
متعلقا بفعل «آمن» في كلام الاحبار الشاتم» لكن القائد 
يؤمن لذلك «يرى» الحقيقة: يرى 0 الكوني' ويسمع 
«صرخة» المتروك الذي ما يزال بثق بالله الآب (لو ¥¶¥:)£ 
! بو 218-١78‏ 0019؟)2 الصرخة 0 شر اننا عن الست 
على القوى الشريرة؛ ويرى كذلك: من على جبل الجلجلة' 
شتار الفبكل ܠܒܐ ܒܨܢ ܐܒܝ كيف 33( 16:1 £ 11:16 ) 
زهب تحقق النبوءات عن الاواخر ( 11:11 1 .£ :1:11 1 | 
ويصبح الصليب عرش الحاكم الديان' ويمثل تتويج يسوع 
مسيحا وملكا الى يمين الآب وكإابن الانسان الآني للدينونة 
(د! -)١15-١17١07‏ وهذا المتروك النبي العبد البارء هو أيضا 
الملك (راجع الرموز المذكورة)الذي بصلبه يظهر الله 
كعالن كساء 70 عالمسي التشر الى اقسن الندؤد» الذى 
أحب الفقراء في ابنه وشاركهم آلامهم» والذي به ايضا 
حارب الظلم»؛ حتى ألموت على الصليب. لذلك جعل أبنه 
حاكما عادلا دفاعا عن حقوق البسطاء ) وبصرخته ܕ ܕܒܘ 
يدين بشدة»؛ حتى ينشق الستار من فوق الى تحت (اش 
ܐ 9 ® ©- مدن 9 السر السعانوب شلال 
الانجيل كله؛ بالنسبة الى لقب بسوع الالهي: لانه هناء تحت 
الصليب»2 ومن قبل تلميذ فاهم مؤمن مستعد للاتباع؛ ممكن 
فهم شخص نسوع الصحبح: إنه الابن المتألم الممحد › الذي 
شن تضفاثة خسن السوت ا كلهن :3 58 5( كما 58 هو _ 55 
7 )6 وفي الوقت نفسه قدمت صورة التلميذ الحقيقي: 
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ܫܢܐ ܐ 
راطع هز بغرا !أ ,ا عن 47916 5:1 لوا اه ابن 
¥8:1% 

8 راجع متى ¥( ܘܘ £ ¥¥ :ܘ يزكر مرقس ثلاث ܐ ܢܝܫܝ : 
كأنهن الشهود؛ عوضاعين التلاميذ الثلاثة- بالنسبة الى 
يعقوب ويسى راجع "2١‏ 

19 :) ¶ حي ܒܚܬ دم نقد ههتمنى ‏ التسلاءوان»طرايق 
بسوع الى الصليب هو ريك ارادة 9 في خدمة الآخرين: 
وأخذن يتبعنه ܢܼܘ مثل التلاميذ البسطاء غير المعروفين (بر 
ܣܠ ܝܫܝܐ ܟ الكاتب ܐܠܬ ܝܬܐ .ܡܝܐ الملكوة' ٠‏ الأرملة: التمزلة عق 
دهنت بسوععء سمعان القيريني» القائد تحت الصليب'» 
يوسف من ܗ 5 الخ) 

50 حسب القانون ينبغي دفن الجثة قبل ܠܫܫ ܝ خاصة 
عند التحضير لسبت الفصح الاعظم 

1ك اسم قرية تقع نحو ¥( كم شمالي شرقي مدينة 
اورشليم 

72 مراحشم ملبتن. لاا لا فيك مون امالك انكو زذلد كليو 
¥¥ ܘ ؛ 5005 ܕ ,¥ 

ذك شن رق ܐ ܠܠܗ ܝ 
(راجع مرك ¥ £ ول ܘ£ £ £( ق) 

4ك راجع مر 314 (ܘ ̈¥ܘ ܢ ܘ 5 

55 من المحتمل أن القبر كان قبرا خاصا يملكه بوسف 
لفق أعضام عائلته ,(لسر ونا ا 1 اناا الل معدلا ازاك 
يوسف وكفنه ووضعه في القبرء دون ان يكون له الوقت 
للبعلس] نس لالد هن الطيت 0111 44( أسماء النساء 
وذكر «الحجر» في الاعلان بالقيامصة. 


ܭܪ ܐܦܬ ܘܠܒ 26 


ܬܝܟ ܐܘܚܢ 


الفصل السادس عسر 


1 واجع ما نقوله ܘܙ ܚܨܢ( ¥ ܢܐܢܬ كان بين الساعة 
مايه إلى السسادسة عبضهة هذا تع ناته تبرقت اسمس 
(«الشمس. الجديدة» (اش ؟؛٠)‏ التي تغلبيت على الظلام ( مر 
69 ً¥¥ ) ومتى )4161 الذي» بالنسبة الى «وقت القيامة»: 
يقول: «عند ܐܒܥ لما طلعت الشمس»؛ يبدو ان مرقس 
استعمل تقليدا قديما ورتبه (خاصة الآبتين ¥ ̄ 4) وعلقه 
بالاخبار عن الالام. ان هذه الاخبار من نوع خاص؛ وهي 
«>عرازة#»2 اعلان بالقيامة بشكل قصة:؛ لان كل الاهتمام يرتكز 
على بشارة الشاب الملاك. «ليأتين فيطيبنه»: ين: الطيب 
(ليدهنه ويسكبنه على جسد المسيح)؛ بس: 000361 ؛ لم 
0 5 ال 0 الا 3 ܒ= :0 
بالزيت »2‏ «الطيب» (الاطياب ) المستخلصة من نباتات 
ܒܐܒ حفائلا 33310 واحتراما نهنا اما هذا ܒܝܪ ܐܢܝ ܝܒ 
فهو متعلق بالتدهين (المسح) الذي عمش يي عن 
(9-5214) والتدهين الملكي السماوي (!لقيامة) لتتويج 
السسيم ان 997 0 :` 109 $ تتشت كن 
الاناجيل (جوهريا) بنقل ترتيب خبر آلام ܸܚ هنا عند 
نقل الخبر ܫܡ يظهر إختلاف كبير' ويقدم هذا 
«الحادث الحقيقي» كأنه يفوق كل تسجيل تاريخي حرفي. 
وفالتسية .الى «التنوخ الثالث» (بعد ¥ أبام: 11 ¶%܀¶ 
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6 )1 و6 انهه ه9361 ܕ اهم مو :903 ܪ[ ܐܫܒ 
الحادث المهم سيتم بعد مدة معينة: © 
ܠܰܦܢ الؤمن:» فى المسةق يشب لق يهب 

2 ܒܚܒ نذا ܐܠܒܙ #الألكتكوةكابنىئةوض ملاعل أ ܒܙܒ 
القبر2 والذي ܢܨ ܘܝܨ الى قوة الموت الشديدة:» لكن المسيح 
أقوى منه وتغلب عليه (راجع ܘ )̈ܘ £ ٠١7‏ : ¥ ً¥¥) 

تك ܙ )ܐܒܐ حندةو: اموارقم ابه نوبي 9:1 ܐܠ ܐ| وكا 
؛ أعمال ٠٠١١‏ ؛ دا 527 ؛ان الثياب البيضاء ترمز الى ܢܘܟܢ 
اشم ووتيونحتن العثزاب انسور ةالنمريإوسؤل الشبار ܝܛܐ 
ܒܲܒܲܚ̈ܝܬ݂ ܬ ܢ 
ܐܪܨܝ ܐ ܕܝܬ اللدءقبالان ܠܶܫܰܬ݁ܰ ܠ ܢ ܝ ܟܰܐ الحياة الذي 


تغلب علي قوى الشرء › وعندماانشقت ت شيابه الارضية 
البشرية ( 05-5٠2١١54‏ £ ܘ( £¥ ) خلصه الله و ܬܬܘ تياب أله ܒܥ 
والانتصار 


4 حسب ين: فارتعين» كما يظهر من كلام الملاك : لا 
ترتعبن- وشيء عجيب» ان يذكر مرقس في نهاية انجيله؛ 
الخوفؤوالونره.والهلت 3 )!ܐܪ متتو ܐ ) النشلى؟ أخنهن 
من الرعدة والدهشء ولم يقلن لاحد شيئًا لانهن كن 
خائفات»- من المحتمل ان مرقس فكر بيظروف جماعته 
الخاصة:» وانه وصف هناك مؤمنيه المضطهدين الذين كانوا: 
فيا" مالة سووالكطدة و شط ا بالا امد ان نكتىز ܐ 
بصرخة الانتصار» لكن بسؤال موجه اليهم؛ انتم الآن في 
الجليل2 في عالم الوثنيين'» فلمانا تخافون من الاخطار 
وتهربون من مسؤليتكم وتسكتون» ولا تقبلون الى صوت 
الانجيل الصارخ في البرية» مرة أخرى- ان «السكوت» 
المذكور هناء لبس له علاقة ب«السر المسبيحهاني»؛ ܐܢܬ قد 
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خشف عنك العنلىي والقيامة عن هذا السر (5:4)+ غالكوف 
والدهش» وحتىي الصمتء لا تعبر إلا عن «عظمة» القيامة» 
الحادث الالهي؛ الزذئ أثر على النساء» لمدة معينة (راجع 
قصطن الشفاءات )93 ثم ܠܨ بيشرن. بالبشرى السارة 

ك راجع £(:¥% £ 6( )ܬ £ 78200 ؛ أعمال ¥:¥)¥ £ “لا ؛ 
4 ؛ فعلا بسوع الناصري المصلوب هو الذي أقامه الله 
تعالى. مرقس ينقل اسمه بطريقة خاصة «الناصريني» 
((5:1؟؛ ً(£¥6 582014 ܕ ¥ 7717 )ܙ وعلىي أثره لوقا (1:4؟؛ 
14 ). ܥܝ ما عدا هذه الآأيات» ينقله العهد الجديد 
دائما بالطريقة المعروفة: «الناصري»/ ويبدو أن مرقس 
يحفظ هذه العبارة (الناصري» المصلوب ) حتى في البشرى 
بالقيامة نفسهاء لكي يجذب انتباه القارىء ألى المقصود 
بكتابه ܠܢܘ وهو أن المسيح الحي لا يعرف ولا يظهر» إلا 
نمن يتبعه في طريق الصليب 

م أو لوهذ ؛ النص حسب ين؛ بس ؛ راجع التعبير 
937 ܒ 7ܣ) 1‏ ܒ( 1 اها واي 
( ܘ .¥ £ +( £ £ 5٠١-5820175‏ ) ! روم 824" £ ١٠,8‏ £ ١٠354؛‏ أن 
خبر القيامة يتركز على هذه «الكرازة»: المأخونة من أقدم 
تقلن ܫ التاضرى العصكون:؟ الثامية ادله» )1 
قو ܝ قور فده 0 :5 7 1 110 4 
متى 0058)- فعلا القيامة مي حواب الله تعالى على حياة 
يسوع» وبواسطتها جعل الله هذه الحياة قيمة ابدية لخلاص 
البشرية كلها 

7 بالنسبة الى بطرس: راجع مر 7# 4( £ £(:/¥ 
ܕ ܘ )ܐ ؛ ١‏ قور ܘ( ܘ ؛لو ¥ )¥ ! ܚܟ ¥ ؛لا بيقدم 
مرقس أي وصف عن القيامة» إلا «البشري» ‏ والقبر الفارغ 
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ليس إلا نتيجة حادث يفوق كل وصف - » لكن الرب الممجد 
ظهر لتلاميذه (الهاربين ألى الجليل؟)؛ وهذا الظهور لقاء 
الربٌ الحي بالتلاميذ امو أساس:الايمان .بالقيئامة-. «في 
الجليل»: ردا على هرب التلاميذ' منح لهم المسيح فرصة 
جديدة ليؤمنوا به ايمانا حقاء يجعلهم يبشرون بيسوع 
المصلوب الذي قام من بين ܘܝܕܐ ܝ لبحبي المختارين 
ويجمعهم؛ هيكلا جديدا وجماعة واحدة وجسدا روحياء من 
أجل خير العالم» لكي يكونوا من أجل البشرية كلها آية 
ܘ اثلد العةتاأقطنن وقووة 

مداحشت/ المتظوطة:"الشتنبائة: وسخطوافلا ا كوناضية اخاع 
(ايضا س ق) انتهى انجيل مرقس بهذه الكلمات الغريبة» 
إنه كتاب مفتوحء» دون .خاتمة» بدعو القارىء الى اكماله 
هو نفسدء بكتاية حياته؛ حول يسوع الناصري المصلوب 
وكيف ظهر له في الطريقء كأنه ابن الله الني ولكن تلميذ 
4 - تلؤصدن مارقسق! !ܣ ܭܐ ܦܢ ه55 ييا إن هيده 
ܐܐܝ متكونة من آيات معروفة من الاناجيل الاخرى؛ لكنها 
مرتبة حسب لاهموت مرقس وفي خط انجيله؛ ونلك رغم 
الالداق يف راقن الى فيش بالط ند لاا فا شه شا مانا 
:)4 .]݂ܟ 
والختام القصير (اللاتينية»؛ مخط يوبيو)؛ ”)مر ١١1٠م‏ 
.¥ (أكثن # المقط لات جاءاب ) عل توس اناضقم ا اتقصدر 
. .¥ (مخطوطات متأخرة ) ) › قد كان !ܠܫ ܒ )ܬ الطويل 
معروفا منذ القرن الثاني كما يبدو من شهادة يوسطينوس 
وططيانوس وايريناوس من ليون ( منتصف القرن الثاني ) 

ܙܐ جلمه بعؤر لا ترمأو عرمشيو اود ܝ 
الانجيل في العالم كلهء وقبوله بالايمان» لخلاص البشرية 
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كلهاء )١(‏ 4 £(: ظهور ܢܢܝ (5) ܘ\ ܬ( الامر بالتبشير» 
( ¥) 50195: فاعلية القيامة في المؤمنين 

1( يو مااع لي )1:41300 

اك رامع الو 0( (¥8:36) 

2- راجع لو ¥:\¥ ̄¥) 

3 130 ١ 75906 فو‎ 37 ` 

4- راجع لو £6¥£ܧ )ܘ 

5 راجع أعمال 542215 £ \\:\¥ ̄¥¥ 

6 راجع أعمال ١١1-07‏ £ 4 £ 181015 £ ܘܟ ¥ £( ؛ 
7 ܕ ¥\ شم أعمال ¥ £ و١١‏ £ )¥ ܨ ܘ£ £ 2/15 ؛ ١‏ قور 
£( £ £\ :¥ 

7 راجع أعمال 7-5258 ! ܢܨ 192:٠١‏ £ ܘܟ ١١:15‏ 

8 راجع أعمال ١706 £ ٠١4‏ £ ܘܟ 1١2١5‏ ؛ بيعق ܘ £ ̄ܘ( 

9 حرشيا : ܦܫܓܐ ܥܠܝܼܠܐ ؛) رأجع لو £¥ܘ .¥ ¢ 

0 راجع مز ٠00١٠١‏ £ مر 500115 

1 ¦ ܒܥܓܸܒܘ̇ܬܲܐ = ` 5( © 40 375 - 
كلماتهم: لكن ين تشير .الى «الكلمة» حسب ܘܟ 1124 ؛ رأجع 
5 اعمال 7511 .عبر 11:5 


22 
2 


¥ 
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ܪ لت ܗ ܗܕ ܙ ܗܗ ܣܩ ܘ ܗܘܕ 


7 
ܕ 40 0 ١‏ 
ܝ 5 


~ مووعه ت ܝܗ ܡ نان ور وري ه 5 5 5 [) 


8 07 
> ܥܫ 3 3 ܗܝ 
8 ܝܣ 0 2 
ܨ 4 ܘ 39 ܥ 5 ) 
ܐ ابح مم 75020 
̈ܝ 7 4 ܨ ! ܀. 7 
ئ 0 50 - 
ع ܨ 
1 ܺ ܢ 
ܬ ܰ 3 0 
ܘ ܨ : 
9 


ˆ ܕܝܢ 


ا 
2 3 ܡ 135{ خَ / 
لحا لا / 


(برتةالغتم) / 


تقسيم أنجيل مرقس 
يي ܡܫܫܡ ܗܐ ܣܣ ܗܫܝ ܫ 
البداية : في البرية ( \ً ١‏ ¥\ ( ܘ\) 
كرازة يسوع في الجليل والمدن المجاورة 
١‏ البشارة ورفضها من قبل الفريسيين ( ١4:١‏ 507) 
ܡ البشارة وعدم الفهم من قيل التلاميذ 1:7 _ لي 


في الطريق الى !ܕ ܙ ܚܵܐܚܹܬ݂  >828(‏ .\ ܇¥ܘ) 
١‏ التعليم الاول ( ^ ً\¥ ) 
5 التعليم الثاني ( ¥ ) 
¥ - ܠ̈ܝ ܫܝܟ .)ܢܚ )ܢܝܣ | .\.¥¥) 


القسم (ܢ̈ܝܐܐܝ̈ 


في اورشليم : الايام الاخيرة ( \\ ̄\\ّ) ) 
-١‏ دخول اورشليم والايام الثلاثة المتتالية 
¥ ܝ آلام يسوع المسيح وموته على الصليب 
١ (‏ )التحضير : التدهين )1١١-12014(‏ 
العشاء الاخير ( £\܇¥(ّ\¥) 
في بستان الزيتون ( £\:¥ܠ¥̄¥ܘ) 
( ¥ )الحكم على يسوع المسيح 
المحكمة اليهودية (552:14؟/7) 
المحكمة الرومانية (6١21٠؟)‏ 
( ¥ )الصلب والدفن ( ܘ\ +¥ .¥£) 
¥ - القيامة ( \\ ܇\ )^ ) 
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)١(‏ 57 كتاب «معجم اللاهوت الكتابي» (دار المشرق)؛ 
ܢܝܕܒ 13585 44\\ 

(؟) راأجع .«قاموس الكتاب المقدس» (دبطرس عبد 
الملك )» بيروت 158١‏ .664 

(؟)راجع كتاب «مرقس» الاول: بغداند 199٠‏ 

ه = رأجع هزه الكلمة ܐܐܘ ܢܢ من المعلومات 


]ܝ الآب» ( ܐܒܐ ; كثر ): > أين !ܐܐܘ )١(‏ 
4 59( :19013 5:0 
؟) ظهوره في يسوع (حسب الصفات الالهية المعروفة من 
العهد القديم): ١٠60501‏ ܕ¥¥ ܨ( ܘܬܠ( ܕܐ £( 
ܕܬܐ ÷ ܘܟܐ ܕܠ ܘܐܬܐ ا ܕܘܐ الل :ܘ4) 
ܘ\܇%\ ܕ £¥ 


¥) من فم الشيطان: (\ £( ¥:\\£: معلا 
£ ) البشر: ܟܐ ܬܘ( ولا؟؛ ((% ܕ ¥¥ )ܐܐ ¥( :¥( ولا ܕ ¶¥ 
- 1 ¥( 
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ܘ ) الاواخر: ¥ : *¥\¥¥ 


ابن الانسان» ( ܒܪ )ܕܬ( ܢܫܐ ; حذه د 5221 ) م عبد( )١‏ 
)١‏ في الحاضر: ( سلطته ): ¥ :)6( و58؛ (خدمته ): 6\ £ 
لهي السستقيل: إلا 7 نيه 
¥ ) في الالاخ: طاداكه ‏ بود وا ؟ ااه £\:\) وااء 


أبن الله» الابن ܒ زتدذن هذ ) 059 1 ܠܐ ا 
)١‏ الغهد! القديم: 5 دكن 0( 5 0( ܐ صما ܥ 
( ܘܐܢ ¥( ܬ( ¥ مل £ مز ¥ :ܐ ¶ )ܬ :¥ ¥ !ܐ ܝܐ ¥ ݇ )ܬ( ܕ ¥¥ 
وه" ܟ ¥¥ 
ܠ ) التقليب. الكنسي: 144 ¥7 1 روجع نا 7 )ܣܒܐ ܠ انم 

,¥ ) اللقب 1 ܬܲܦܪ ܨ ܢ:,\ ܠܙ , كاه ܕ̄ ܘܠܐ 
اوور 13 ܬ 4111 ا ܠܝܠ 1 -\ 14 
4) من فم الشيطان: \£¥: 4١٠١7"‏ ܘ :¥ ( السكوت) 


ابن ,ܐܕܝ › ( ܦܪ 3ههت ): م داود )١(‏ 
)١‏ العهد القديم: ¥ صم 527ض-6١؛‏ أشش 5ن ه؛ ١الا4؛‏ زك 
1!( ا ا 1 ١‏ 4 ش 
¶) التقليد الكنسي: روم ١2"؟؛‏ ܘܢ( ܘ\ ¥ ¥\ :ܘ( لو 
)1)ܝܕ%5/¶¥) 
1܀(:207-: !£1‏ 11'܀ |( 716 )4 : 11 :7198 ¥ 1 
ܬ ]| ¥:6)¥ )¥ 


الاثني عشر» (ث ذذحهذة: ١)‏ ,> التلميذ )١(‏ ظ 
() التقلون اللنو ا اه أعمال 3 ܩܢ̈ܝܢ 6( 
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)5 75( 353ܣ) العسديد ) 

¥ ) ܐܐܝ ܧܟܬ: ¥ £\̄%\ 

¥ ) الوظيفة الخاصة لهم: الرسالة للبشارة الاولى بالانجيل: 
1:13705 

£ 1]: ¶©¥8/4:30- (± 

05-55223٠١ («£ التعليم:‎ ) 90 

5) الآلام (يهونا ): 4١101١‏ 61( ¥( ܟ )¥ ܕ ¥£ 

¥ ) القيامة: 5\ܹ( .ܠ 


أجر» أعقوبة» ( 2 ,بد ) ً )١(‏ 
1 | (3337 23 تب اباي 
0 95735( 5( 00 ` 


أحد ' يوم الاحد؛ ( +مدجعتد 1 هم ܝܪܝܬ ( ( ) 
؟)التقلين (3383 10 قور 61144( ܐܐ 2 ؟ 
؟) \ :\ 

| 


ܕ 4 : 


اخ › أخوة؛ ܐܟܐ. › ( ܐܶܚܘܽܢܽܘ̇ܬ݂ܳܐ ; ܐܸܚܸܢܵܘ̇ܬ̣ܵܳܐ ) ( ¥) 
\) :)ܝ ¥ :\¥ ܕ ¥ ܘ[ ( :ܐ |¥\ً¥\) 
ܖ¥) التقليد: ١‏ قور %:@ غل 4١5١‏ أعمال 4١1:١‏ ¥( ّ¥\ 
مش ١70‏ )ܬܘܐ ܪܬܘܐ ¥ )ܘܩ )ܘܐ لو ܬ ܐܬܠܠܝܕ 
( ܘܬ ¥ ¶¥\£ ¥ ¥ ܕ ¢ ܕ 6( 1܇¥£ ܕ ¥ / :ܧܘ¥ ̄\ܠ¥ 
¥) اولاد بوسف: أنجيل بعقوب 64 ¥ ¶%¥ 2 أقليمس 
الاسكندري» اوريجانوس» ايبيفانيوس ١‏ 
4)اولاد مريم: ترتوليانوس 
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ܝܬ › (7832)» > الجلجلة 
ا 
3 الاباء: بوسطينوس › الحوار ] ܘ ;} ! مار 1 : يف دباط 


ادوم؛ ( ܐܕܘܿܡ ) (-\ ) 
\ ) ܝܐܝ ¥ .¥ 
3 )® 


ܐܚܝܬ ܇ ( ܒܫܲܡܝ ) { \ ) 
\ ) بأاأسمصي : > وة؟؛ 0 ( ܕ \ ) ܕ ¥\1 1%\ .¥ \ 
¥ ) باسمك: ١/4285‏ 


الله؛ ( ܐܠܗܐ )6 م الآب» م الايمان )١(‏ 
` ١)ظهوره‏ في مسو ع ܝܐ )]^ و ا 1ه ا د ¥ ¥ 
و؟؛ ܇ 166 ناكسا" لماعم خا 5 ¥{ ܕ /£! 
66 ܕܬ( ̄6( ܕ 4( ܕ ¥¥ ܕ ٍ £ ܕ ¥ ܘ = ((/24(! ` 1¥:¥ ܕ 6 
13 ? 5-(3 )331 94254 ¥34 5( 106 هرد 
14:11 
؟) اله الأحناء ܕ[ ܐܬ ܒܚܡ < 
¥) أنجيل الله؛ ملكوت الله: ( .ܘ( ܇ 515 ¥ كلا ܕ £ 
\ ܬܠܝ ܘ\ ܕ ¥¥ ܕ .£ ¥\ ¥ '  \£‏ ܘ¥ ܙ 
ܬ ) ܢܟܐ ܝܢ بالله: ((¥¥ ܐ ܘ¥! ¥( ¥( ̄̈¥\ ܕ ££ 


آلام؛ ( شغد ) م صليب» جه كأس )0 


)١‏ الاعلانات اللا ا تار )ܨ ؟ 
عن ܦܵܐ حايس الا ا 7 0 
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?3 آية الاواشوء 3:10 ¥ ܢ 9:8 حتى. :© أعصال 
,¥( ̣ 


أمة» الامم الوثنية» ( ܥܲܡܵܡܐ ) ً > الشعب» .̄ܐ الجليل( )١‏ 
)١‏ بصورة عامة: ¥ ܬܐ &(¥£ܐ ¥( (: لالم 
39 1 0 0( 10:0 
؟) الشعب. اتظام ®( ع 1500 وبا 
ܐܠܐ بريد 1ك الم ܕ ¥4 
£ ) شعب الله الجديد في التقليد: روم 25؟١؛‏ غل ¥َّ%¥ 
5) دعوة الامم( - الانسانية كلها): ¥ \(¥̄ܘ¥!: > ܘ :\̈ ¥ 
ܠܬܠ وال لاك العا و5555 ܕ )ܙܟ ܀\:ܧ&! 
ܙ : نشي ¥( ܕ( يقد £( ܘܬܠ ܘ1( )43 : 
\ ܘܠܠ 
١1)«من‏ بعبد»: 5¥64 (بش :1 ܕ 5 أش £66) 
¥ ) راجع «قسم الخبز» الثاني 


آمن» الايمان» ( ܗܲܰܝܡܳܢܘܼܬ̣ܳܐ )؛ )١(‏ ( ¥) 
0 عدم 9 3 ܓ 5005 & ܣ ( ® ١15‏ 
ܙ \ ܕܬ ` ظ 
¥) الفريسيون: ¥ ܘܐ ¥ ܐܐ \(܀ ܓ : ¥( »£ الماك 
ܘ\ ¥ 
¥ 38108 تيلا 
4 سوع الصسعة ((33233 ¥ قفوي 31:18 08( 90:44 
)10:1 
6) الثقة ‏ (العشائب): 6:1)¥)1: @¶1¶¥)£¥ &5:1£¶ وال 
ܠܘ :ܐ ا ܙܐ ) )ܬ 1ش \\܇¥¥ ̄£¥ 
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١)التمدذ:‏ 45324 ¶܇¥ܬ: 6\:¥@! ¥( ܬܬ 1516 


6:1633 (3 23 ) ( \) 
0 553 75:93 3 ب لوا 
¥ ) ةا §)#;;(1.(£73111:1(0:771]%07))¥(:1)8 :ܣ 
¥ ) راجع انجيل يوحنا 


انجيل» البشارة» ( ܐܲܘ`̇̈ܠܠܝܼܘܽܢ ّ خغخذة: ) ( ¥) 
ܐ ) ܠܝ ܡ ܬܒܬ )ܠܐܫ ܝܒܣ ܢܬܐ )ܝܝ { 14:11 
ܒܝ ܝ < 6 0999 10001 ̣ 
).ܢܠܝܚ 6¥) ܬܢܝ اابق ܠܘ 1 :1 
0 ܐ( 0 روم ܕܐ( غل 6 
¥) ܨ الاممان: \\: 455:16 11:1 
£ ) اتجيل الله: (\ £( راجع ١‏ مل (£¥6 روم ١6:٠١‏ 
ف الاتحيل الفعان: 75.0:)001654 8:18395 
5 ) الكتاب: ٠١‏ 


` اورشليم» ( ܐܘܿܕ݂ܰܫܠ3ܶܡ ) + ميكل (؟) 

41 1 0 

¥ لوكو انعد او ا 74( 4܀1܇¥#*¥ \(;( .ܕ )ܐ 19:\£: 
( ܐܢ ¥)£¥).܇.ܵ 15986 


آية؛ آيات؛ ( كم )› > ايمان ( \ ) 
)١‏ لا تأتي العجائب بدليل على الايمان: ܘ و5١4؛‏ 11 :¥( ܀¥ 
5( رفكضص الايمان: 31 £%!7 0 كرش 1 114 
¥) الاواخر: 1:11111 (& )ܘܐܠ )+ 
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£) تقليد لوقا: ١٠١7١‏ ܕ ܘ¥! أعمال ؟١لا‏ ܕ ¥ هالا 
أيريخاء ( ميكبشة ) ( ¥ ) 
030٠١ ) ¥‏ ٠5؛‏ رأجع لو 4( ܘ¥: ٠.5‏ 
اونيده دشنهة) 11 


\¥ 44 154:5 :)£(¥ (زك‎ ”/١ المعمدان:‎ )١ 
١/5106 £\¥ بسوخ: ¥464 ܬܘ ܕ‎ ) ¥ 
"2١ العجائب ( شفاء بنت ياثير 6 تكثير الخبز ): ¥ مل‎ ) ¥ 


5 5 ميد 0 


0 02 حيث بعلم الشعب: ( :317 )164( كي )± ܇| 
¥ ) مكان الخطر والشر : £ ܘ¥̄\£ 


55421 عيور 


بدء › البداية؛ ( ينه ذمد » :ܪܫܐ ) )١(‏ 
١)الانجيل:‏ 1 | :: 06:17 : 
$ ورين رد د كين 


(0 الأواخر: لان .1 


ܝܟ ܩܝ › الابرص» ( المذتت ) ( ¥ ) 
)6 ܘܬ £\:¥ :‫ 


برية» ( ܒܪܚܬ ) › > عزلة ( \ ) 
)١‏ مكان المحبة: اش ¥ £ أر ܘ¥! 


ܠ هو ¥£( و١١‏ 
/اءو١‏ 
ضمي 
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731 1 ܕ £ 4 وه“ ܕ ܘ¢£ 


¥( مكان الخروج والخلاص: اح افون ܕ ¥£! ܘܬ ! 

1:8: \\ 

4) ܐܒܢܐ 7 ܕܐ ܐܒܪܟ :3:76800 اجيلك البراءتم١‏ لتيجاا ¥ 
ܘ¥ ا ܝ 0 


بطرس» ܚܘܫܕ :ܦ ܐ̈ܦܐ ) ( ¥) 
)١‏ مع | ܝ هااا ااا اف 
"). مامثل ١‏ ܠ اماو ايف 
44 300 كاكلا 
¥ ) شخصيته: 28؟؟؛ 55:15_١؟‏ ولا" ܕ ܬܘ ܕ 41 ̄¥¥ 


بعل زبول» ( ܒܥܠ وتوت )ܘܢ شيطان ( ¥ ) 
)6 }¥ ¥:15.(766 03 
¥ ) مض {ً(:@¶¥£ ¥( ܇£¥! بو ¥ ¥( ܨ ً¥£ 4ܐ/)ܬ ܀\.¥ 


بغى» ينبغي» يجب ( ܠܕܡ )ً > إرادة )١(‏ 
ال 11 ܕ :\ ܕ \! £\ ً\ ¥ 


إرادة» (راد ) › مشيئة؛ ( ܥܸܓ݂ܒ݁ܿܘܿܚܐ ) ( \) 
0 39 1 0( 3:5837 
¥ ) إرادة المشر: ¥ ܘ¥: £ ¥( ¥ ¥( ܀(\!% وها 
¥) )83 توا £ !¥( 


بيت ( ܒܲܝܬ݁ܬܐ ) ( ¥) ظ 
)١‏ مكان التعليم الخاص: ,ܐ 114 ܕ £&¥! ;¥ ܕ ¥¥! دأءءا 
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205 


¥ ;ܘ6\! 


51801 


¥ ) مسكن ܢܢܝܟ ̇ 1 ܕ ¶1¥: ¥:|[± »¥ 

@) ܚܒ البشر: ¥( انه ܘ :%(ܐ ܐ : »¥ :¥ 
ً\¥: ¥\ : ܘ\ 

1 ال 151 :)11:11 


بيت صيدا؛ ( ܒܹܝܬ ܨܝܕܐ ): ٠‏ { ¥ ) 
() :36 55148 (منطقة وثنية: تحث حكم فيليبوس) 
اتن الأ او 1( 7 ܝ 1100 


ببت عنيا ܇ ( ܒܒܝܬ ܥܢܝܐ ) 0 
` > 05:3 38 0 الل لي £\:¥ 
)3131 3:33 ܕ 94014 ¶4¥@© أعصان :00 
بو 4( ܕ 4 ¥ ¥4)¥£ كاذنا 


بيت فاجى؛ ترج كلد  }‏ ¥) 


)١‏ على جبل الزيتون؟ حل 


بيلاطس؛ ( ܦܝܼܠܵܛܘܿܣ) 


£ £¥¶ 16 69 


تبع الاتباع٠(‏ 55 ܒ݁ܳܬ݂ܕ݂ܶܗ ) | \ ) 

)١‏ الشعب: 4 ري م 

¥(;& 3%): 3()&4 £ . )ܐ ܠ 3 الي و‎ ١ 
وم" ܕ ¥¥ ܕ ¥ ܘ‎ 

1 ا بعك كام 
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£ ) غبر التلاميذ: ¥ ܘ( ¥ 6( ¥ ܘ 6 ܘ( £ ܕ (£ 
9 ) بطرس: (¥6\ܝ4 )£ £ ܬܘ 


5 50 المال؛ الاخوة ® | | 
)١‏ عند دعوة التلميذ: ١836-0‏ و١5‏ كعم 4 :¥¥! 
ܢܐ ܐ ܠ وءه؛ ܝ ܝ( ̣ 
؟)الطلب: 4ܹ£¥£ :ܐܧ( ܨܬ ܐ \¥£: ¥\££ متى ¥ 
1¥) من أجلي: عه ܝ 4 .¥ 
£ ] الطلاق: 6\܇¥ܝ¥(: ¥\¶( و١ا؟؛‏ ܬܘ 


تفل» ( ܵܐ ١)‏ بضق» .- الشفاء :( \) 
)١‏ الشفاءات: ا ىا 
¥ ) السخرية: 4514.٠٠١‏ £( ܘܐ وأءوا 


تقليد ( قلد ) 2 ٠‏ مكدج2. مشندوة: ): ٠‏ ه الشريعة 
ܨ 


\) غل \ £( 
0 ?»= فرش 


تلمين ܇ ( 6 خُطبة: )› مالاثني عشر )١(‏ 
١)الدعوة:‏ 515 6{¥: ¥ )£ £( ¥ الملا 
¥ ) شع بسوع: ¥ ܘ( \) ¥ ܐ ܘ ,\¥ ܐ 0:7( ܟܕ ܘܬ ليا ܕ -\ 
܀ ¥¥ 3194-7905 ل و (111) ,1( 11:(14:11:18 
ܕ ¥*¥ 
¥ ) الاتباع: 4 ܹܬ'ܐ: 4 ܘ¥ )ܐ {܇\:¥£ ̄ܘ 
£ )ܐܥ̈ܢܚܬ: \ܘ@ܬܬ: ܪܟ ` 
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ܘ) بالاتقراك :4لا ܕ£: ¥:)3 ¥ 4:4 \¥) نا 

3) عدم الفهم: 6£ً¥( ܕ ܘ¥̄. )ܬ :ܐ 41 ܬܘܐ ¥ ݇ܬ( ܐ ܇¥\ ̈\¥ 
ܕܠܝܘ[): ¦ = 4:4 ܕܬ( ܝ( ܕ ¥¥ ܕܬ ̈ܘ¥: ,)¥( ܕ ¥¥ ̄*¥¥ 
ܕ ܘܬ £( £ ܕ 4( ܕ 11 ܕ ¥¥ ܕ ¥ܬ .)£ ܕ 6 ܘ ܕ 3 1 ¥( ̄£\ 

¥ ) مسوع دافع عنهم: ¥:ܦ5( ܕ 4( ܕ ¥¥ ̄£¥£: لاما وه4؛ 4 :ܘ(! 
¥ )¥ £( £ ¦ 

) المكافأة: 6( ¥ \¥ وه" © 

%) غبر الرسمسين: ¥ )£ 5لا؟ )ܬܬ )ܘ( ܕ (¥ܝ̈¥)¥: ¥\ ݇ܰ£¥ 
ܕ £ £( )ܝܐ الال ܕ ¥ ܕ )£ 

ܰ() يوحنا المعمدان: ¥( ¶:%¥£ ܠܟ (\ً\ 


التوبة» ( هنجهة: )؛ م الخطيئة» الايمان ( \ ) 

١)ايوحنا!‏ اذه ܕ تك \\܀¥**¥¥ 

¥ ) بشارة مسوع: | £( 8\! ¥ ¥( ܕ ¥( { ܠܟ ¥ 364 ܘ )؛ 
ܕ ¥ )ܠ 

¥ لي لل 54:11 ككف 16:11 


تينة' ( ܬܠܬ )ܙ > الهيكل ( ¥) 
تكن 0 ܐ( :3 


ܢܰܟ › ( قدة: ) ( \ ) : 
انير 3 19:39:33 لما 
¥ ܫܝ ((3 ܬ :¥ ܕ 34016 (4810:1 34 الات 
تاذلف 
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")راحم ܦ 1:47 ̇ 1 1:1 ' ܝܢ اا ا اا ا ور 211 
و4" 
ܝܝ › ثلاثة أيام؛ ( ܛܠܬܼܳܐ دةضة: ) ( ¥) 
ܠ) ܝܫܠ ال 41416 )014 00 
؟) ܟܶܝܢ ¥ أيام: £( ܬ@£ ܀\ً%¥£ ٠1‏ 
) في البوم الثالث: ܨ ܦܵܕܝ. 7(8¶)) 7 74¥1/15 وا 


ܒܝ لباس» رداء & عباء )١(‏ 
)١‏ كوك ...كشو جد ١!‏ ܒܐ ܥ ܟܬܘ ;ܙܝ زا" 
ܒܪܘܐ ܐ )ܐܘܐ )ܐܬܬ ܘ( )ܠ ܕܠ } 
)١‏ ܦܘܿܬܿܝܼܮܐ » ܫܘܼܩܐ (قميص مزين خاض): 45:1 £\:¥ܖ 
3( هدن 3: ; جح د ( كفن ): £\ ܇\ܘ̈¥ܘ: ܘ\ ܪ ܡ 
9 20 ( جبة» حلة فاخر احتفالي): 448/17 \( ܘ 


ܒ̣ܝܼܙܢ: (ܛܘܼ ܘܵܬ ) )١(‏ 
١)للافعال‏ الخاصة: ( \¥6): ¥: ¥( \%£: ¥ ܘ\¥¥ 
¥) 05:31:03 )41:1 13116 &\¥ 
¥ ) مع القبور: ܘ ܘ و١١‏ ܕ ¥\ 


جديد' ( سق ) )١(‏ 
\ ] اللي 0 اا ب باك يوا 7 
¥ 
؟) 5( 66:46 نز )0044 
0 0 :50 ܝ( :15 
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جرب» الجدال؛ جدل ( لكؤت ) ( \ ) 
( ] ܛܝ اال ال ¶¥¶¥¥ +¥ )3 (()1121(1¥] 
؟)الكتاب: 64( ¶(ܝ(): ܀\¥£: ¥( :¥( ܕ ,¥ 
¥) التلامين: :¥ 6 ً )£ £( 6 


£ ) الشيطان ( هدكؤت ): 41:١‏ £ : ܘ( 
ܘ ) الالام: £( ¥ ܘ( ܝ )¥ و55-/ا"؟؛ (عبر 95-876) 


جسد ܇ جثة  (‏ ) 
± 5 ::. 
؟) ܦ݁ܶܠܬ݁ܳܐ: ܘܐ \ ¥ :ܐ 1536 ܕ ܘ) 
¥) ܓܘܼܫܪܵܪܐ: £\ ^ 
؛) ܒܣܬ: 6( ܬ: ¥( .¥ 


جلا › ܐܢ̈ܝܟܐ̱̣܆: ( ܫܘܼܚ̈ܠܦܐ ) ( \ ) 
68 (شهادة إلهبة بصحة حبأة ܢܢܝܟ 6 راجع £ ܕ ¥¥! 1 


جدجلة: ( ܳܛܘܼܠܬܬ)ً > انجين (*) 


)١‏ ܘ\܇¥¥ (تنقل اليونانية أسما آرامياء راجع \\ )£ £\܇¥¥) 
¥ ]ܡ 3141 ܝ اد 


ܼܐ ܢ܇ مجلس؛ ( ܡܛܸܠܝܼܣ . ܡܘܬܒܬ ; ܟܢܘܼܫܬܐ ) ( ¥ ) 
\ ) 6:1 ܘ ٠2١٠6١‏ (متكون من الا شخصا من المذاهب الثلاثة 
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¥ ) ¥\:¶ ( المجامع المحلية بعد إيطال المجلس سنة 7١‏ ) 


جديل» ( ܠܲܠܝܲܠܵܐ ) ( ¥ ) 


¥ ) الاصل: 15:./ا؛ 4٠1٠6‏ ء | 
¥( الكرازة: \ ;4 ܪ ܬ\ وكا 4( 1059 راشا ذا :(2)1)) ¥ 1 1! 
ܢ ̣ 


جمع؛ ( حتت ) )١(‏ 


)١‏ جمع: ¥¥ £ )£ ¥ لاما ܕ ¥\£: £ ¥ ܘ 
1 
4:11 44 :¥ (واجم انها 46) 4096066, 7( 

الوا يا وو 63 1191 


")الجمع: ‏ الجمهور 


` جامهور؛ (التجاعة) .يج الشحية ذذ) 


¢ 9959 10503 ¶ 50 575 اا ا ا 
وعاه ة 555( 0 £ 117( )3963(6« 1 متم 
ونم :ب الطاب و افا :الى 11( \ ;15:1 ;ܘ -\\ ?136 {% :\ 
ܐ 6 ܬܬܐ 1 70110 

¥) خلال الألام: ܐ ܘ)¥: (\ ܐ ¥\¥(: £( ¥ ܕ ¥££ داعم 
") الشعب::: 9(" ܬܠ ¥ 


جنسارة:» ( ܠܲܦܣܲܪ ) ( ¥ ) 


هم 1( ܘܬ )¥ ܘܬ (متى 64ܬ¥) بقرب من كربت المنجى 
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جيل» ( ܕܪܐ َّ يكبقد: خذخة: ) )١(‏ 
١)الفاسق: 4١5:4‏ 14 ܕܨ ,4( ¥( 
؟)الرؤيما: 6( ¥( ¥¥̈¥ ¥ 5115 


حبٌ» ܘܥܝܼܬ ( ܚܘܼܲܒܵܬ ): > الرحمة )١(‏ 
)١‏ ¥(/¥4ܐܬ¥ (.¥\¥ )!5 راحجع 57-1٠6501١‏ متى @¥ £ لو 
1901 : ظ 
")روم ¥( ܧܳܐܢ ܘ ( ܵܕ ١١١75‏ 


حجر ( ܠܬ كذ  :)‏ ميكل» بطرس ( ( ) 
ܐ < 37004 ܝ لبقا عه 
¥ ) ܐܧܝܟ : ܘܘ 9:16 ܬ£: 4521١1١‏ 


¥( بطر س : {(( 1%( 
ܒܕܢ( أككم)» مه غضب (1) 

6 الى ܀\.¥¥ 

¥ ) 13515 و؟”_*"” وكلا 
حضره ( فكسد ذ ) )١(‏ 

0٠١ }¥̄¥¶6( هموحنا:‎ )١ 


¥) الآلام: \ ^ ܕ¥\ وها ܕ )ܐ الا ܕ ¥ 


حقل؛ (ؤ ܪ݁ܥܳܐ ; ܐܲܪ̈̈ܥܳܬܳܐ . سسكا ) ( \) 
 )) 50‏ 5 ܝ ܣ (0 : ( ?ܥ 


حكم» محكمة:» ( ܕ݁ܶܐܸ ܢ ّ دبكذء شهلا ) ( ¥) 
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)١‏ على بسوع بالمؤوت: 6( :¥¥£ £(£6¥: ܘ( ̈ܘ( 
\ ) التلاميذ: 54١7‏ ܕ \¥ 
"') الحاكم: > أبن الانسان 


حياة؛ ( ستسذ )ً > خلاص )١(‏ 
١)الانسانية:‏ لمعه؟_/ا؟؛ £¥4 £ 
6 4 8 ام 
؟) الشفاء : ¥ :68 ܘ/¥ ¥ وبع + ܇ ܬܟܘ 
ܚܪ ܐ \:¥\ 


حيلة؛ ( ܚܝܼܠܬ ) )١(‏ 
\ ) جدول الخطايا: ¥¥¥ 
¥ ) ܐܒܢܐ ܨ : £ )£ ܘ\܀\ 


ܒܼܿܕ ً ( ܠܚܡܐ ) ( \ ] 
)١‏ التكثير: ¥£3 ܕ ¥ ܕ (ܬܐܬܬ£ ܕ ¥ ܘ 548 ܕܬ( ̄\)¥} راجع: 
خر 4( )ܝܘܐ عد (\) ܐܬܐܐ ܝܝ ١:6٠ط؛‏ امك ¥ ܘܘ 
1) الأشاء ع 41£ )¥ )¥ 
¥ ال 7 3 ¥4 
£ ) التقدمة: ¥:|"¥ 
ܘ ) التلامين: ¥܀¶¥ 4:1 و١"‏ 


ܒܿܢ ܬ ( جه )؛ > تلميذ )١(‏ 


١)الببششة:‏ (¥6( و١451‏ مااع 
¥ ) التلمين: 231٠١‏ ”ف هغ] 
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ܥܐܙ ܨ › ( ܒܬܝܐ ): > مثل ( \ ) 
\ ) من الخارج: ¥ (¥ܝ¥¥: £:\\ ̄¥\ 
¥( من الداخل: ;10 وما 


خزانة: ( ܒܝܬܐ ܕܛܓܒܼܝܬܐ ܕܙܘܼܘܝ ٠‏ ܒܒܝܬ دبدوتة: ) (.¥ ) 
¥ ) ܚܝ الحبابية: ¥ £ܬ\ 


خطيئة» ( ܘܸܢܛܫܼܬܼܲܬ َّ يكم )܇ > غفران )١(‏ 
١)السبب:‏ %ً¥ܣ £ 3 
؟)الغفران: ( 66 ܘ ¥ ܘ.¥\ ܕ ¥(̈¥(} ¥ :4 )¥̄%)¥ܐ: \\ :ܘ¥ 
¥ ) التقليد: ١‏ قور 6( ¥ ܩܢ̈ܝܢ 4»«¥£ (\ :4( 4( 4( لو 
ا :ܬܘ ܝܟ ¥¥¥ 0 
£ ) الحدول: 4%( /ً(¥ ̄¥¥£ £( )£ ܘ\ ݇ܰ£\ 


خلاص» (شستبدء سكم )»2 حياة' ايمان  )١(‏ 
؟] 75 53000 00 )0 :50.1 0 
¥) الهلاك: ¥£ ܕ :)ܬ ]ار 
¥ ) الفداء: 6( ¥( ܕܨܦ\¥̄¥¥ܐ: ¥( :¥( £( £¥£: 34:14( راجع 
اش ¥ܘ@ ١‏ طم ٠05‏ 
#)الشفاء: 86؟ وغ]؟؛ ܀\/¶6¥ 


خمرء ( جسعدة: ) ( ¥ ) 


اع الوا :)¥ 
¥) ܘ( ً¥¥ لض 
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خوف؛ (39لطء ܙܕܘܼܥ݇ܬܲܐ | )١(‏ 
أ) ¥ “تقاف 11 §(6.74£)ܘ1 و5901 :الهأ ونيم / 5:4 ܀ 
و ܀\:¥¥ ܙ £ ااا ااا \\}3! ܪ 
¥) ܘܝ̈ܢ %¥ و”5؛ أعمال ١١١57”‏ 


خير ؛ مختار؛ ( ܡܛܲܒܼܬ ; ܓܘܼܒܝܼܚܐ )١()‏ 
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,ܐܝ › (ܕܲܘ̣ܚܼܕ ) ( ¥ ) 
١)العهد‏ القديم: %¥¥6¥)¥! مز ١٠١‏ 
ܠ) ܐܝ ܢܐܕܝ:܀-( )ܬܐ ܙ(܀£: ¥)\:¥¥ 


دجال؛ (3 كلد ) ( ¥ ) ظ 
¥ 1£.¥¥! ܙ ܐܒܬ «الفكز ܐ المسيحي» الااع /ܬ8£@¥;(1) ص 
¥ \ ̣ ̣ 

ܐ 


و2 دعوة: ( ܩܬܐ ; ܠܰܐ من ا ظ 
7 ( ]ܠܠܐ ܫܝܥ: (:¥\ و١5 ١_5 4١205‏ £ 0 ܬ )ܐ 5ل 
¥ ) الشعب: £¥¥6¥ 4١2.9‏ 4 ً£¥ ̣ 

4.٠6 £: ® ¥(ً¥ :£(¥:¥ الخطأة:‎ )¥ 

£ ) التعلمم: 6¥¶¥¥£ 5 4 £¥: 4 ܘ¥£ \܇¥¥ ܕ ¥ܬ:. ¥( ً\ 


دلمانوثاء ( ܕܲܠܒܪܢܘܬ݂ܳܐ ) : > مغدلة ( ¥ ) 
َ܀\! رأجع ܘ( ܘ\ ¥ 


ܐܘܟ 6 ( ܪܒ ّ; سذكد ; ܬܠܚ < ® 07 


شهر س 72 | 


¶¥(ً¥: 4:1 ܘ: ܘ | ;ً¶¥ 


ܢܬ ܝ : ( ܡܫܚ . ܡܫܐ ) )١(‏ 
( ) المرضي: .¥( بع ١125‏ 
¥ ) ܢܫܚܚܢܤ: 45:15 ١135‏ 


دين» 5 3 نهاية» ابن الانسان )١(‏ 
ܨ( موعن 13511 
؟")الملكوت: (:6\: 6( :0( ܕ ¥¥ ܕ ܆¥ ̄\¥ 
¥ الغفران: ¥4¥̈܀¥: (\ :ܘ¥ 
١‏ التطينة ار > > - 
ܘ ) الدينونة: ¥\܀£: ¥\:ً¥¥: ١5315‏ ̄£\| 


دينار؛ ( ܕܝܼܮܫܪܐ ) ( ¥ ) 
ܠ و/ا"؛ ¥( ܘ1)ܝ\\ ܕ \& ££) £\ ܘ 


نبح» نبيحة: ( 3إسء ܕܸܒܼܚܐ ) )١(‏ 
4521 £\:1¥\ 


راع؛ (عبكقه: › حتتد. اللكده. خِهدث) )١(‏ 


؟] ܒ (3( ܦܐ 1011 )19.1 
¥ )عد ¥¥ :¥( ١اأخ‏ 7255١؛‏ حز % ܘ 


ܙ !ܣ › ( ܪܚܐ )2 > الاعمى ( \ ) 


` 5 "99 : يننا :0 571 ووم 


ܕܬܬܬ ` :4 )ܐ ¥ ارقف )ܐ 
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! | |; \( 


غ4 


(¥ 

1354 11 (85100 99731 )" 

`) 935 7958 ([ 3:5 8:01( 1807( 7( 10335 بم ؛ 
ار ً(¥£ حز ¥\ً¥ 

ܘ ] ܝܐ :)ܐ 4^¥\ ܕ 4\) /ܘ)¥¥ 

5) (444ܣ:]1 ܠܢ لساري لشاف )ܙ الك :¥ 
لمك 

*')الناس: 31٠6‏ ܕ ¥¥ 

| 11:5( 00 ܐܟܢܳܐ ܠ ܐܐܬ 5115 
؟)ننبد: ¥ 4 ܘ( ܕܨ +¥ “الع ܟ 4 ܕ ¥¥ ܟ ¥¥ 


,ܝ ( لذحبء ܪ̈̈ܒ݂ܲܢ: فل )܇ > معدم ]١(‏ 
١)ائله:‏ (܇¥£: ١آكن5؛‏ 5كءا١ا‏ وذكء؟؛ ¥( ¥ ܕ ܘ¥ 
؟) ܣܝܐ ܣܢܝܼ (ܠܝܼܢܝ: ¥\ ܆ ܘ¥ 
)اسيم )¥ ܘܪܬ ܐܘ )ܘܐ 
£) الصعلم: £¥46£ ܘ ܘ¥£ܬ | £ 0( ¥( ܨ( ܘܬ \\ً(¥£: 4:1¥ 
7 ( ܒܐ 0105(8( امرش يي 35000 لادان 


ربط؛ (2هذء ܐܣܝܼܪ ‏ ܠܽܐܘܒ݁ܠܳܐ َ ܡܩܝܕ) )١(‏ 
4 ا 1 ܕ £! ¥ ܕ £ 
¥ }) “اام £4.67:1$: مكلا ܕ ¥ 


ܙ ܫܬ › ترحم عايهم؛ ( ܡܪܣܸܡ )؛ > الراعي ( \ ) 
50( ܐ ܣ 0 ܣ ܨ 0000 


رأكاتة ١‏ )40( ܡܰܠ 33 .04 
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)١‏ ܢܘ̱ܒܢܵܐ: (@£ او" 

¶) مبسوع: ¥ ¥( ¥ )¥ £:%¥! ÷ و 
¥( ܘܬ (\ :¥ ܕ £ ¥( ¥ ررد ¥\:¥¥ 

¥ ) الرسل: | .¥ 

4) التلامين: :5 (_ ! 5:0( (313.1 0060 )0 
£ :¥\: \\ :ܐ ܕ ܘ\ > 


ركض» ( ܥܩ )» > شفاء ( \ ) 
ܘ | :¥¥: ا ܘ|\£: ܀|\ً¥\ 


رملء أرملة» ( ܐ ذصكة: ) ( ¥ ) 
ܙ( ܐܬܐ . 


روح» الروح ̈ܚ › ( ܕܽܘܼܚܐ دودخ ) )١(‏ 
\) يسوع: 461 ܟ6)ܝ¥)) ام } 
0( الخطيئة: ¥ ̄ܘ¥ 
¥ ) التلاميذ: ¥(:¥: ١١17‏ 
£ ) الانسان: 5% 5م" 


رياء › ( 204 ; ܫܰܩܶܠܳܐ ܕܦܬܘ̈ܳܬܳܬܐ )› > الكتبة )١(‏ 
¥ ̄¥¥ ( 3): ¥\:¥\̈¥\ ܕ كرش 


ريح' عاصفة:؛ ( ܥܲ̇ܓܲܠܲܝ ; ܗܲܓܲܥܲܬܲܐ ; ܡܥ̇ܓܸܪ ; كوهد ) 


5/1 ؛ها١و ܕ ¥ ¥ و55 ܕ \£! كلمع‎ ١ 


زبدى» (ܟܲܒ̣ܕܝ) (؟) 
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¥ 4 


4 


¢ 33137 16901) 44 031(:¶ 1 


زحم؛ ( ܡܲܥܝܼܩܠܹܐ ٠‏ مده ): ' > جمهور 
ا ¥ 1 
ا 1 


زنى» ( ܙܢܝܘܼܬܲܐ ‏ الكنذوة: ) ( ¥) 
` 0 ل 
( ܨ .1 


زوج» تزوج ( ܓܒܸܕ݁ ‏ ܓܒܲܪܵܐ ; ܫܵܩܸܠ نجة:) ( \) 
6 هيبرودس: 17.14 
) ܐܝܠܐ ليسي 


سبت» ( ܫܲܦܬܲ ) ( ¥) 
0 73 3( ل ` 
35 5174-1113 10111 :ܕ( 1:11 
الست الا ات 
؟ ا العين ܐܠܐ ود ا ا 5 

ستار؛ (ܣܸܬ̣ܪܵܐ ܕܗܲܝܟܠܵܐ ) ( ¥) 
0 
558 1( /4(\ 11 
١‏ الستاز اتشارحث 503( لماي يلت الكل ال 89075 
ور 5 ا 01 ١‏ 
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سحائة؛ (الكككد ) )١!‏ 
ܙ ܪܕܐ للك 


سكوت: ( لجل )؛ > السر المسيحاني )١(‏ 
)١‏ ܐܘܟ بالسكوتء الشياطين: 70-550١‏ ܕܬ¥! ¥ £ و١0؟‏ 1 
:¥ 
¥ ) ܚܟܐܘ( ܝ: \ £ ܘ): ܘܙ\¥ ̄ܠ ܟ ܘ )ܬ ܙܪܐ ܬ ¥ )¥ )ܠ 
0 التلاميذ: ¥ 4 :¥ ¥ 17:4 ܙ ¥( ܟ {£1) 
£ ) عدم الفهم: :¥( ܕ £ 4,¥ܘ: )¥( )ܬܘ ܬ £ ̄\(¥ ܕ ¥¥! 
ا = 0« 0 7 
© عدم حفظه: 3661 4:6 ܇ ¥:311, رمغ (\܇ً%* ليث 
ܘ\ :¥ ظ 
5)المفتاح: ٠:4‏ 


سفينة» ( الكعديلة ) م البجر؛ ܐܫܝܕ )١(‏ 
)١‏ التلاميز : \ ܇\ \ . ܀. ¥ 
¥ ) التعليم: ".ة؛ ٠5‏ 
"¥ 30 ال £ :` 


ܚܐܪܬܼ: ( ܫܺܝ݀ܛܳܬܐ ; ܫܠܳܡܳܐ ) ( \) 
0 عدم العداوة: ܘ (\;܆\ 
( ܢܥ )ܪܩ : ܘ £ ¥ 
¥) السلام: :ܘ( ܘ\ ܇)\ 


سلطة؛ ( ܫܘܼܠܛܵܥܵܐ ; .سكت ): ܐ ابن الانسان ( \ ) 
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| (11:4 711 ܐܨ الانسان: 661 ܕ¥)1‎ )١ 


¥ عه ܘ( ̈̄ .ܐ ܕ 6 = 64( وه ܕ ܬ( ܕ @ܧ£ ܸ̄¥ܘ! 
4 :9 ¥ ;4 13 اليد )1( )1 :1 }1 
¥ )ܦܓ 1 ناا 
97:-3)17511052)) 
ܐ 53181 )10911 13:39 :151 )( 11 
سدّم؛ ( ܡܣܣܦܐ ) (نحو ٠١‏ مرة) ( \) 

١/١ :\£ 1 موحنا:‎ )١ 

ب ا ايل ل الل ; ܣ 

¥ ) الاعداء: 6اءا ܟܕ -\ وهاوه؛ 

1 انواون اال وات لوا 

6) التلاميذ: 5217 ܕ \\! 

١؟١/ )التقليد:‎ ١ 


سمع' | ܫܡܸܥ )ܙ > صوت )١(‏ 
06 دك 0ط 3 
7 "ال الو ل 1537 ا 
ا 
¥ ) غنم ܠܦ 1107 16361 61054 
3 935 :( 9:88907 0:0 :50 ` كن 
) ا ܐ( 00( 50( 0103 0ت 


ܚܟܟ › اسهرواء ( ܡܫܲܗ̱ܪ̇ܘ݀ › ܚ̇ܟܰܘ - ܦܘܼܫܘܼ ܗܼܫ̇ܝܕܿ) ( \) 


) 03( ااا 
الا 0( اين 


ܦܟ ܚܢ 308 ° 
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¥ ) الاضطهاد: 5,17 ܕ ¥\ 
£ ) الأواحر: ¥\:¥¥ܝ¥¥! ܠܟܕ ¥\:%¥ 


شجع › ܢܰܚ̈ܒܫܕ| : ( ܦܘܫܘ ܙܗܘܘ) ܡܰܪܠܒܳܐ )2 ܓ خوف { ( ) 
\ َ+10 اع 


ܚܵܢܝܸܚ › واضح١‏ ( ܒܓܘܿ ܓ݂ܠܝܳܐ . جع ܬܲܒܝܼܪܵܐ ) 


ܐܬܬ 1( . &: 10:1 


شعب: ( ܛܓܲܡܐ ; ܟܢܫܐ )؛ ‏ الامم \ ) 
 )١‏ التعليم» التعجب: ¥\¥)£ £( ً¥ 
¥) البحث عن يسوع: \¥¥ ولا" ܕ ܘܬܬ ¥)¥ ܕ¥\: ¥ ¥ ܟ 
ܘ ܕ£¥£: 1:¥¥ ܕ ܬܘ ܘ ٠١8‏ 
¥ ) ܚ (ܠܥܝܟ  :‏ £¥£: 4 ¥ 


1 31 3 ل إن 11:.1:11 
£ ) الآلام: (\ 4 اعم ܕ \\ ܕ ܠܝ ܘ\ 


شفاء : ( (ܡ)ܒܲܣܸܡ : ܒܘܼܣܡܐ ): > الايمان )١(‏ 
\ ) الاعجوية: (&£¥£: ¥( 1 ܘ ܕ ¥( ܨ £ £( ً܇¥\ 
¥ ) الطرمقة: (+¥ܬ\¥ ܨ ܢܬܪ ܘܬ: = ¥:¥ܝ¥(!ܐ = ¥ ̈ܘ ÷ ܘ :)¥ ̄£¥ 
50( 6 96 0( 9 0( 03®< 
¥ ) السكوت: ( ܬ£: ܘ ¥ܬ: ¥ّ|ܦ¥: 4:[|¥ 
£ ) النضيحة: ¥ ¥ ¥ )ܬ ÷ 0 ܘ > ܘ :ܘ( )¥ = البرك 
8« :ܝ ܝ الك 0000 : 
"١١017 4١1:5 (585 )§3‏ 
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.شق انثق» ( ܓܸܲܐܸܩ َّ خيص) ( \) 
606 3:0:)0: ܐܥ 015 66905 )6 11:13 


شك؛ ܧ ܙ ً ( ܡܫܚܼܚ َّ ندج كب َّ ܡܲܬܸܥܣ) > تنميذ )١(‏ 
\ ) 4 :¥ ¥ ܘ 
”5 
)14:1( 10:00:49 


شكر ء ܝ :ܙܝ › ( ܡܒܕ݂ܳܟ )2 > خبز )١(‏ 
كل اريت لووك ا 


شكى» شكباوة؛ ( ܫܦ ١)‏ > موت )١(‏ 
35461 ا ل ير لل ل :33.(6 ; 6 


شهد › شهادة؛ ( ناخ » ܣܵܗܕܘܼܬܲ ) )١(‏ 
)١‏ الشفاء 4.١١‏ 
الح تلا :4334 أعمال الاكناة ا اد 
¥ ) 6٠5:6١؛‏ £ 68:1 ̈¥\ ܕ 1% 


شور» تشاور؛ ( خسف مصعذة: ) 
ܨ( ل 2ك 


شيخ ( ܒܝ ) > المجلس ( ¥ ) : 
١)التقليد:‏ ¥܇¥ وه؛ راجع غل ١5١:١‏ 
الشف الشف الال 81( 1:18 
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شيطان» [ فيككذ : ܪܘܼܬܐ تبحة: ): > طرد )١(‏ 
١)التحرية: ١5:1١‏ 4ً¥¥£ 1£\ًّ,/¥ 
؟)الناس: ܬ ܘ\: ¥ :ܘ( كنلا و ¥(£ 26م" 
¥ ) بعل زبول: 5٠١5225‏ 
) ܐܨ ܕܐܟ النحسة: )ܠ )ܬ ¥ :((£ £:%¥ܐ: لاية؟؛ بيع ١9:17‏ 
) 95 : (40"ܡ 0( 9 ¥ ܝ( 06050 


صدق» صدوقيون؛ ( ܙܲܕܘܼܩܚܐ › ܨܕܘܩ ) ( ¥ ) 
)١‏ العهد القديم: ¥ صم ¥( ܘ( ( مل \¥¥£ 451205 حز 
ا ٠‏ 
¥) حزب المحافظين على حرف الكتاب: ¥ ܐܬ( ܝܓܐ 
±\ ܇ ܘܘ .ܘ 
¥) راجع أعمال ܘ :¥( ¥/)! لو ¥ܙܝ(): ً¥ً),¥ 


صرخ» صرخة › صوت؛ ( ده ; كد م ف ) )١(‏ 
١)الشمبطان:‏ (6ً¶¥¶ܐ ܕ ¥ܐ: ¥ :£ وبلا وة؟؛ ١١٠65‏ 
)١‏ التلامين: 449:3 :¥( ܀)\ ¥ܬ)ܬ: \\:% 
¥) الصوت: 1( ܕ\): :¥ 
£ ) المار: @( ¥ ܕ  !¥1|‏ ܘܟ ¥ ¥ ܕ £ = ¥4 :£ ¥%4ً¥\! 
¥ وكا 


صفير ܇ ( ܪܥܘ 5: )» > طفل ( ( ) 
ܠ ܘ¥ ¥ ܕ( ܬܐ )ܠܬܘ( ܕ ܬܘܬܐ ¥( )ܬܬܐ = ” 
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عل الف 0:93 
( 31 ين 12 فوس اد 
¥) ام 
5::(979/5636:)4 40454 


صلى» صلاة» ( صم جد َّ ܨܠܘܿܬܲܬ ) ( \) 
0 99 ܒ 00 7( 7 3 0ه 
ܕ ¥¥¥ܬ: ܘ\: ܘ¥ 
¥) ܐܠܝ̈ܐܢ: ܬ الكش ¥( ܬܐ £( .¥ 
¥ ) غير الصحيحة: 1 ¥( £ 


ܝܙܬ ( ܨܽܘܡܳܐ ) ( \) 
4:1( 55513 1%:5 


ܩ̇ܝܨ ܝ اضطراب» ( ܫܓܫ َّ ܫܓ̇ܘܼܫܝܵܐ َّ صكؤو) (\) 
(| ل ا }\ 0 
¥ ) الشيطان: (:%¥£ 17/5860 5:5 ܕ "¥ 

1:1£1(99:05314:8(( (343 [¥ 


اضطهاد ً ( ܡܥܲܓܲܙ : هلخكخة: ) )١(‏ 


0 بوحنا 1141 ܕ ¥¥ 


¥ ) يسوع: م حكم» موت 
0 اشن ا ا )ܦܠ : رد 
ܕ ¥\ 
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طرد » ( ܡܠܛ ّ ܡܘܦܸܩ ): ܢ الشيطان ( ¥) 
742١ 595 )١‏ × 9( ܠ ܐ 
ܙ) ܙܢ ܘܕܐ ¥ ܬ ܀): 1% ܹܠ 
¥) السكوت: ار ܕ£): ¥ :)ܠ ¥\ 
) (ܝܵܐܪܟܝܠ: ¥ ܘ(: ¥ ܕ ¥ ܐ ܬܠ ): 11 ܐ\ 


75) 90077 7 لبر ةا 
( ) |{ £ .£ ܕ ܧ(: |1/) £ .£ {(( &©& ܟ 4 @\:ً)£ 
3 4( 6% ;¥( )6:1( (0( ;911 


طفل» ( ك3« )2 صغير )١(‏ 
)١‏ الشفاء: ¥ ܘ ܘ/4 ܕ )ܬ الاءه؟ ܕܨ )¥ و.م ‏ %:¥()¥ 
ركس 
¥ ) الاستقبال: %ً¥¥ ܕ ¥ܬ: ܀\ :¥( ̄ܘ( 
0 التلمين : ¥ 6 ܀\ :)¥ 
£ ) ܐܝܼܝ̈ܬ: 6 £ ܘ¥: 55201 ܕ ,¥ ¥:¥1 و59 


طلاق؛ ( بجت ) › > زواج ( ¥ ) 
1 


ܩܐܛܐ ܨ ܘ ً ( ܡܚܿܠܠ ): > الشريعة )١(‏ 
)١‏ القديم: اح ١له٠؛‏ 1%( ¥)ܙܝܘ)¥: ‏ #¥ :ܐ قث ܘ( ̄£! 
£ :1111 ¶1 
¥ ) الطهارة الخارجية والداخلية: ¥ ¥ 
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ܐܪܨ : ظهور الربّ؛ (ܬܢܕܹܬ ܇ ܦܸܫܠܼܬ لبود )܇ > قيامة )١(‏ 
0 5715 ((801( 11-6 
¥ ) القديم: ܒܡ 1:11 51:15:51 .‹ ا مل 51لا 
¥ ) الظهور العادي: 52:5 و53١١‏ 
؛)-ظهون؟ ارب 11 :)7:6 ܙܠ اا 6 لوا 51011" 
¥( ;11 : 


ܦܐܕ : ( ܚܲܫܒܼܲܐ . ܚܘܼܫܒܵܬ )܇ > دين ( \) 
ܘ 7953 5 03.0( 2 ܝ اشع , لمعك لراش 10١‏ 
ܢܫ ¥(2(: ܬܘ( صف ( :ܘ( مر 614( ̄¥\ | 
؟) تعبير ܧܕܨ أهمية الحادث في ضوء الاواخر: ٠٠١١‏ 
ܪܝܘ ¥ ܘ\ً¥¥ 


عالم:(يحكفط ) ً . جيل )١(‏ 
5 09 7 ܐ17(00154:1 :08 


عبد › ( ܓܒܕ )2 > فداء )١(‏ 
١)الخادهى:‏ ١١٠؟؛‏ ١6٠:غغ؛‏ ¥( وغ5؛ ,¥\£¥! , £(£¥6 ܕ ܬܘ 
0 9:35( ܐ( .£ 05000 75:00 
(0 95 الله افن' (57793) 99333 9(¿ ( اش 10086 
ܐ 3:11961 1:31111 ̣ 
£ ) ( :| 6( ܘܬ ±\ ¥ وكه؛ ܀\ ܆ ܘ\ 
6) التقلمد: أعمال: »1:1 ,ܠܘ )1 11 , )ܝܐܠ 94 ¥ :)11 


ܩܒܼܝܢ܇ تعجّب؛ ( ܡܠܓܒ : ܡܲܓ݂̣ܝܚܼܒܿܘܼܬܵܐ )ً ب جمهرر )١[‏ 


| ` التعليم: 64 :6 )9 ا ا ܣ‎ )١ 


ܦܘܟ ܚܨܢ 314 


ܐ ܘ :ܣ ܝ 0( 2 ܝ( ® 3 
ܙܬ ): ¥ܙ :¥( ܨ *¥¥ 

0 القديم: اش 8( ܬ ܠ ܬ( 0( 3 الى 

¥ ) الازدحام: 6¥) ܘ ونال ܕ ¥ ̄£¥: 4 ً¥ 

£ ) »> اعجوبة: ܠܘ ܘ¥ ܕ ¥ܬ: /”؛ انه ܕ ¥¥ ܕ ¥1 ܕ ££ 
ܘ ) ܐ الشعب: ٠١4:1١‏ : 

) التلاميذ: £ ܘ¥̄\£ \ :̇ܘܐ ̄¥ܘ , 

¥ ) اعجحوبة: > ابمان: £»£6 ܘ £ܬ¥ و١456‏ 56 ܕ ܘ : 4܇¥¥ 

) اعجوبة طبيعية: 4:ه؟-١غ]؛‏ 1 ܘ£ ¥ ܘ ܕ +¥ ܬ££: 4 ً\̄% 

%) أعجوبة فلسطينية: (%¥.(¥ 6 ܘܬ 505١م‏ (2! 
39 ܬܬ / ݇ܰ £¥̈܀¥! ܀\:¥1 ̄¥ܘ 

££̄ ¥+ أاعجوبة ابليا: 66(¥̄£¥ ܕ ܘ¥̄¥ܬ£:‎ ) ٠ 

) 3995 99¥# )£ ل لظي 2054 

ܘ المختصر : 0 « :2 ܐ( (: 3 

¥() من هو مسوع: للم £( ¶¥ ܕܬܐܕ (: )ܬ £ ̄ܠ 
ܕ ¥ )ܐ \ : ܘ\ 


ܝ 


عرف» ( ܝܘܥ ܝܕ݁ܥܳܝܬܐ ): > جرب )١(‏ 

¥¥ ܘ *: 4 :¥ )£ ¥\ :8( ܕ 4( ܕ‎ 18١/5 معرفة بسوع:‎ )١ 
̣ 4١و‎ 

0 ور ل 0 :5 16 )0 
( 00 ܨ ܝ 0 .& « 0 0 ل 19 
6 ܙ 

¥) ܢ عدم الفهم؛ 4 £\6) 


ܬܐ (كدمدء ܒܲܪܿܚܬ݁  )‏ > على الانقراد )١(‏ 
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() 3((6 9 ¥4403¥01166£3967386 6074 3 )¥ :ܝ = 
ا وش 79 

| ال 993 79:8 0:3007( و ا اا 
١١_16‏ | 

() المت و 1 اها 16 ٠‏ 


عشاء؛ ( ܡܸܫܬܘܼܬܵܐ ; ܐܝܼܒܲܠܵܐ د كيشا ): > خبز )١(‏ 
0 137 0[ 1( 0:10700 
01( الفصح: 1111 :¦ 136 وما ܥܘ 


ܧܚܺ ܐܙ ܇ ( ܕܸܡܲܭ̈ܕܪܵܐ ‏ ܫܶܩܠܪܶܐ ܕܚܲܪ̇ܓܼ): > جطيئة ( \) 
10000 ̣ 
¥ 90151( ܠܬ( 


ܬܐ ܇ التعليم؛ ( ܡܵܠܲܦ ‏ ܡܲܠܢܘܼܬܳܐ ‏ ضشككتا ) ( \) 
)١‏ المعلم: £:104 ?40:3)6:60:¥( ولم؟؛ ¥( :( :5 
3441 ;(11:11:5314:01 
؟) [ܐ̈ܝܫܐܝܟ݂:) £\ ܘܕ)ܠܠܠ ܕ¥¥ 04 )ܬ ¥)ܠ )ܓ كنار 
050( 7 9 00105 00419( 3000 
£\ :ܬ 
(5(0 1 630( ا ا 
1 3395 ¬ 11 1:05 17005 
ܘ) التفاصيل: 16 ܘ¥£ $ 7¥£:1̄¥4: /: ̈ܐ ا ܕ ¥¥ ̄ܘ¥ 
ܕ £ ܕ 665 16:(-11 ܕ 68018( ((:¥%8814: 1105 !)£ 


ܧܬܐܝ ܇ ( ܥܡܕ َ ܡܲܥܡܘܼܕܝܼܬܵܐ ) )١(‏ 


فهرس 316 


() بوحنا: ܐܘ ܕ ,)£ 255-58236٠١‏ (\/܇¥ )¥ ̈¥¥ 
5 بسوع: 8.1 11 : 

¥) الألام: ¥4:()6̄%¥: ܘ\ :]¥ 

١15 (5 0 

ܘ ) الغفران: ܟ ¥6¥@ أعمال ¥\¥£6: ¶%\(£61 


ܬܚܢ ܇ ( ܣܳܡܼܐ ; ܣܸܡܝܵܐ ): > رأى ( \ ) 
عمس اليصيرة وعصس القلب: (¥ܬ£: ¥ 60̈1 ܕ 1¥.̈%( ܕ ¥ .̄ܘ¥! 
0 ܐ ܐ 6( &8 و؟”14 ولاه 36 3 16466 
ܐ( ܕ( ܠܠ( شق ܕ ¥ ܠܦܐ )ܐܘ = ܘ\ :¥ £ 
\ ܬ ̄¥ : 


عهد » ( ܕܚ̣ܬܼܩܝܼ) ( ¥) 
ܬ( ¥ 


غضب ( ܚܸܡܬܲܐ َّ ܚܡܨܐ ) )١(‏ 000 ظ 
ܐ )(܇¥££ ¢ ܘܬ ,¥ ܘܐ / ݇ £¥£: :¥( 4:4( ܕ ܧ¥£ ١2,6٠١‏ 
¥) 6( ܐܬܐ £\6) 
0 ¬ ين 9 اررض ار 


غفر» غفران» ( ܫܘܼܒܼܩܵܐ ) )١(‏ 

١)الله:‏ \ £ ¥ ܬ ̄¥\: \\ :ܘ¥ : 

؟) البشر: ¥ ܬܬ »ܘܬ (( ܘܠܠ 

¥) عدم الغفران: ¥%¶¥£ ܬ :ܙ( ̄¥)(ܐ: 14 ܘ\ 


ܫܰܝܶܝܢ: ( ܥܿܬܝܼܬܵܐ َ دبج لله ܡܐܠ ) ܘ ܐܐܝ ( \) 
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() £( 6( ¥)¥ ܘܠܐ ¥\£) 
ܙ) ا £( : \\ :ܘ( 


ܝܿܙ ܟ › ( ضح ܚܲܕܘܼܬܲܐ › ܚܲܕ݇ܬܵ )2 > جديد )١(‏ 
1 يان لاف 


فرد › بالافراد › ( ܒܶܠܚܽܘܿܕܐ : ܒܫ ܦܐ )؛ ܢܝܬܝ )١١(‏ 
\ )ܝܠܠ ا 1:4 ا 1 )ܪ بال عا سما ܟܐ 1 ! 
܀\܇¥¥: ¥(¥6! ܠܟ 4( 1 
1( بسوغ: لا ا سن 3%£܀«' 1:1:11 1:0 ܕ .¥9 03 


فريسي» ( لذت , ܦܪ̇ܝܼܫܐ ): > الكتية ( ¥ ) 
)مغ الكقية: ܬ( 0:1 35( ميف الاب 
¥) وحدهم: ١82015‏ ܕ£¥£ 4١٠48‏ .| ¥ ° 
¥ ) مع الهبرودسبين: ¥:!: ¥( ¥( ( 4 ܘ\) 
£ ) البر من حفظ الشريعة والتقاليد: ¥( ¥ ܕ ¥( ܕ ܬ( ̄̈¥¥! 
464 5م 5ع 
6) موقفهم من بمسوع: ¢ ܕ ¥ ̈ܐ ܬܬ (( ̈ܝ '¥\: 5350٠١‏ 
ف شن :1131:11 ; 1(-117 ;71631 :1:3116 
) الصالح: ¥(ܐ܇)¥ ̄£¥}: ܘ\:¶¥£ .£ 


فصح. ( ܝܢܬܝ ) : > عيد الفصح ( ( ) 
0 £(:4. .17:11( ل ديات 90.1( 234( 1:1111 
:0 خر 9 ܕ ¥¥ ܕ ¥¶¥! مث 4.111 و١5_م؟‏ 


فصل. ( ܦܠܓ ّ ܦܠܝܼܓܲܐܐ) 
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%¶:1: £} 7 


فطير' ( ܦܛܝܼܬܶܬ )ً عيد الفطير (¥) 
)١‏ ܘ( ܘܚܢ 015 و١ل؟١؛‏ ܠܟ ¥( ١اقور‏ 59:6 غل 
ܘ :4 
¥) ܬܐ( ܘܠܬ ܒ݁ܳܟ ¥ܐ ܘ( )ܠ ܕܠܐ ¥¥ ܘܐ £) )ܬ( د" 
¥4!} عد :19 


ܩ › فقير' ( ܡܫܒܚܹܢ ) : > !¥ ܙ ܬܐܐ ( ¥ ) 
¥ ܐ :ܐ ¥ ܕ د ¥( )ܬ ܬܬ: £\ ܘ ܕ ¥ 


فهم؛ ( ܦܵܗܸܡ ّ ܦܗܡ )ܢ عدم الفهمه ( \) 
)١‏ ܢ ܐܢܝ̈ܫܒܝܢ: \:¶¥¥!: ¥¥(£: ¥( ܘ :16 و١5‏ ܕ ¥ܬ݁: | ܇¥ ̈¥! 
¥ ¥ لال ̣ َ 
؟')الخضوف: (:*¥¥£ ١٠6:5‏ ܕ ¥¥ شر ܬ£¥ .¥ 
¥) عدم الفهم: £¥( ܕ£¥)ܬ: ,ܘܐ = / )ܬ( £( ̄)\¥) 
اا | ظ 
؛) رفض الاألام: 4 :¥¥ ̄¥¥! ܐ( :ܐ( «(܆ 
¥( ܕ ܠܕ 1(¥ ܕ ¥ ܕ ¥£ £( ً¥¥̱)£ 
ܘ ) الكشف: £ )¥ ¥ ¥ :ܐ 94 ܀(¶¥¥ ܕ ¥)ܐ £ ܕ ¥ ܘ = (\ :4 
ܕ ¥ الما ܕܬܐ ܐ) وملام ¥( )} كانه 


قبر ( ܒܝܠܬ تسحذ: ): > دفن ( ¥ ) 
¥ : ܘ@! ܘ }ܢܘ ! بكية؟؛ }\ 4 ةا > و6 وم 


قبضء ( ܥܕܐ ܥܐܪܐ ) 
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)) (\:)(¥: ܘ :)£: ايف 
¥) ¥ ܙܐ ¥\¥)(ܬ £ ܇\ ܕ££ ܕ \£ ܕ \£ ܕ \ܘ 
1( / ¥ ܘ £ ܟܕ 4 %;܀.\ 


ܢ̈ܝܼܐܢً ( ܫܩ ) 
((185:87 انيتا 
6 ܕܨܬ 
¥) \££6 .£ 


قرب» قربان؛ ( ܡܲܩܪܸܲܒ › سو ذكك: ) ( ¥ ) 
( ( 0 93 ¥ ܣ( 7 3 
ܐ ܠ نام 10 ون 


قرية' ( فد : ) 
)1( 


قساوة القلب؛ ( ܫܐ : ܩܸܫܝܘܼܬܲܬ )2 > عمى )١(‏ 
0 اع الو 970 ( ل 
§ )1:11 
ا 1501 8::8:1(5:5310504 11:17 


الت ܠܒܐ تلن 


ايم رمب 04 10707 الا ܣ-9039 0 0 
ܛ )1 ̣ 


ܐܬ › قيامة؛ ( ܩܵܐܶܡ : ܩܝ ܡܬܐ ) )١(‏ 


فهرس 320 


!@4 مسوع: 64( 4 (¥£: 494ܝ¥(£: 6( ¥)ܝ£¥) £\܇)¥ ܕ‎ )١ 
1338 ه41 ((2(0܀‎ 

¥ ) ܢܘܟ̈3̈ܢ: ܘ( ¶:£(̄̈%\: ¶:¥¥! ¥\ً4(\ ܕ ¥¥ ܕ \"¥ ̄¥¥ 

¥) المرضص: ((¥ وه" ¥:% ܕ ((£ ¥:¥)} نعلا" ܕ 4^¥.̄%¥! 
ܘ ¥ ܕ \± ¥ܬ: $ 1 £( ܕ 4( %:¥¥ܬ ܀\:%£: \\¥\£: ¥\:],¥ 

£ ) اسضقظ: (6\(¥ £:ܦ¥£: ١8201‏ وكا 

ܘ ) الخ ¥¥£ 40:85 \\ :ܘ £±\(¥£ ܕ 5̈܀¥£ ܘ( ّܘ¥ 


ܩܵܝܼܩܝܟ ܇ ( تلتمذ, ܩܼܣܕ̈ܝܐ ) ( ¥) 
4 )33 امج عدر 
¥ ) قيصرية فيليبوس: 57:8 


كأس» ( ܟܣܐ ) (؟) 
١‏ ¥ £: ا ܕ "¥ 
¥) 4 )£ )¥ ̄%¥ 


كامن» رؤساء ܐܥܢܲܝ̈ ( ܠܘܼܕܵܢܐ دجاه ته ) ( ¥) 
() \ ££: ¥ً|¥ ̣ 
¶) 4 )ܐ ܬ( ولاخ ¥( ¥( ‫ £( ܨ 6(ܝ(\ ܕ ¥£ ܕ ¥£ 
ܕ ܘ ܘܘ 
١63356 ) ¥‏ ( ( ܕ ¥ و٠‏ ܕ (\) ܕ ¥%¥ 


ܦܨ ܙ ܫܢܟ( ܪܒܐ ; ܪܫܐ ; حهذ: ): > صغقدر 


ال تيون 446( 34 (3:4 رزسات العوة 
تي 18:01:16 :171 ;16:11 
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كتاب: ( كشت )› الكتاب المقدس» الاسفار ( ¥ ) 
)١‏ ܝܚܕܬ: (:93£¥ ` ܐ )ܬ رع 
55 )5 0 00 5( ܦ © | 14 
اا ܕ ¥ ܕ ܬ ܘ\ :)ܠܝ )ܠ 
¥ ) الكتابة: ¥( ܨ ܘ :)ܠ 


كتبة؛ (خةكخدء هكة: ) ( ¥) 
)١‏ وحدهم: (¶¥¥£ ¥0:}, ¥ً¥¥ܐ 4ً(( ܕܨܬ( £ ¥(¥4/1 ܟܕ ܘ¥ 
وم" 
¥ ) مع 0971 ¥ لاللاوه 
لعن او م ا اا 
£±) مع الاحبار: 6(:¥¥£ ((/4(£ܬ ܬ( ܘ( :(] 
ܘ  )‏ المحجلس: 4١٠١؟؛‏ (\܇¥¥£ 15355 ܕ ¥ ܘ هالا 
%) صالح: ¥\ ¥ 


ܟ¡ ً (ضحؤو . ܡܲܫܚܲܕܬܵܐ ) )١(‏ 
ܐ( ] ١‏ ¥ 1461 وى 5( ^ 
1111 31487 15:73:11 

¥ ) 1% :ܹ܇\\ + .£\ ܇%)';: \\;@( .»¥ 


كسر ܐܢܥܢܼܪܿ ً ܩܵܨܐ ܠܰܚܡܳܐ ) )١(‏ 


£ £ ܕ ¥&! 1 وم ܕ 1154 ً.¥¥ 


كفر ܇ ( ܡ̇ܓܲܕܸܦ : ܓܘܼܕܲܦܵܐ ) ( ') 


ܐ ¥ :)ܬ £(£ ܐ‫ ܘ\:%¥ 
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كفرناحوم؛ ( ܒܦܪܲܚܘܿܡ ) ( ¥ ) 
4١ )١‏ ¥( .¥( ܕ ££: "١95‏ 
¶) مش 4؟١؛‏ 565 لوب ¥( لاءه 


كلمة؛ ( ܡ̇ܬܦܐ ; ܬ݁ܢܺܝܬ݁ܐ َّ ܡܠܬܐ ) )١(‏ 
ا 00686 :396 رن ¥¥)¦1 )79 3061 02304 
0 
7( 0 : اي :1 ال ل الي 
¥] £ ¶%¥¥ ¬ ا (1:%¶¥: £\܇¥¥ ¦ 
) ܐܩܝܐܪܘ̈: :)£ ܘ( ¥ )ܐ 4 ܘ ): .)ܐܐ ¥( :¥( 


ܫܚܢ ( ܩ݁ܬ݂ܰܚ ّ تناج )؛ > شفاء )١(‏ 
ف لذ .0 ّ ܥ احا يتركذ نقد 
¥( 1 


ܫܐ ܡܘ ܙ ܐܬܬ ܘ( ¥[ 
١‏ ّ : ( ܡܺܝܚܬ ; ܡ{ ) 
() (6(£ %ً¥¥ ܕ( £( ܇¥\ 
39 14 62348(4): ابوه 


مش؛ ( ܡܬܠ ّ ܡܲܬܲܠܵܐ )» > السكوت )١(‏ 
\)) \.¥\ 
13 ¥:4( ;)¥ لش رفظ ;3% او تير رظن 
الشكاف 6 6 0 32 6 
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حبرو 1¥)//¥ )¥ 


ܘܥܼܝ › ( ܫܘܼܒܼܚܐ ) ( \ ) 
¥ ܐ ܀\ .¥ ¥\:\(\: }\:|"¶¥} &\ ¥ 


ܚ 7 ܝ 


مدبنة» المدن العشرة: ( ܓܣܪܬ ܢܛܬ )2 .> عبر الآررن ( ؟) 


٠٠١ ܘܬ‎ £ ¥ )١ 
¥¶@:£ ܘ+ٍ¶¥: 6 ¥ ܕ 5501 ܘܥܢ‎ )¶ 


ܝܙ ܐ › امرأة» ܢܚܐ › ( ܐ̈ܦܳܫܐ ) 
0 511 ܠܠܐ 21505 < 301 
1150:)4)). ^'!$?4ܙ^‡¥;:75/& )ܙ 7.4¥$*¥ +¥ ١‏ < ܐ& ,¥ 
ܠܠ( ܕܠ :ܐ ¥\ :4( ܘ)¥ ܕ ¥£ £ 
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